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  Několik slov o jihovýchodní Africe a její železnici


  V roce 1859 se německý námořník Albert Roscher, původem z Hamburku, vylodil v přístavu Mzizima na východním pobřeží Afriky, a stal se tak prvním Evropanem, který toto místo navštívil. V roce 1866, tedy jen o něco málo později, přejmenoval Zanzibarský sultán Sayyid Majid bin Said Al-Busaid přístav Mzizimu, znamenající v překladu Zdravé město, na Dar es Salaam, což ve svahilštině tentokrát znamená Oáza klidu a míru.


  Na počátku dvacátého století začala Německá společnost pro východní Afriku budovat železnici, s cílem propojit výhodně položený přístav v Dar es Salaamu s okolními hospodářsky se rozvíjejícími oblastmi (je třeba si uvědomit, že v té době neexistovala v této části Afriky jakákoliv dopravní infrastruktura, první skutečné silnice se začaly budovat až po roce 1928). Největší důraz kladli tehdejší stavitelé na trať směřující na jihozápad, směrem k dnešní Zambii, asi v naději, že se jednou podaří spojit Dar es Salaam s jižněji položenými zeměmi a později snad až s Kapským Městem. O tento sen se pokoušeli nejprve Němci, později Angličané a nakonec, v šedesátých letech minulého století, Číňané. Ti se do stavby pustili v době, kdy se vlády v Tanzanii ujal Julius Nyerere.


  Tento levicový vůdce se rozhodl, že dovede zemi k lepším zítřkům. Založil Stranu Revoluce a navázal bratrské vztahy se zeměmi tábora míru a socialismu. Zestátnil průmysl, zavedl kolektivizaci zemědělství a násilně přesídlil devět milionů obyvatel. Během několika let přivedl zemi do naprosté bídy a před hladomorem ji zachraňovaly jen pravidelné dodávky potravin z Číny.


  Číňané v sedmdesátých letech minulého století velkou část železniční trasy směrem k Zambii skutečně dobudovali a nazvali ji TAZARA. Zároveň však došlo k rychlému zhoršení vztahů mezi Tanzanií a jejími dvěma severními sousedy, Ugandou a Kenií, které vyvrcholily útokem ugandské armády Idi Amina Dady. Opět díky Číně a jejím dodávkám zbraní vyšla Tanzanie z této války nakonec vítězně, ale naprosto zbídačená. Tehdy i Nyerere pochopil beznadějnost situace a v roce 1985 se vzdal dalších politických aktivit. Od té doby se země začala pomalu přeorientovávat na liberální ekonomiku. Přesto zůstává ještě dnes jedním ze států s nejnižší životní úrovní na této planetě.


  Koncem osmdesátých let minulého století se jeden podnikavý Jihoafričan, sběratel a restaurátor historických lokomotiv a vagónů, rozhodl, že uskuteční svůj dávný sen a Kapské Město s Dar es Salaamem skutečně propojí. V roce 1986 obdržel své první povolení k provozování železniční dopravy s historickými vlaky a v následujících letech zahájil provoz na několika kratších linkách. První cesta z Kapského Města do Dar es Salaamu (téměř 7000 km), kterou podnikl v roce 1993, byla považována za událost roku ve světě železniční dopravy a během dalších let se stala patrně světově nejproslavenější historickou železniční trasou. Dodejme však, že cesta tímto výjimečným vlakem přináší i určitou dávku dobrodružství (za patnáct let došlo již ke třem neštěstím, při kterých přišlo o život několik osob a řada historických vozů byla totálně zničena).


  Popis vlaku, jeho trasy, života na jeho palubě i na výletech mimo vlak, tak jak je podán v následujícím příběhu, odpovídá skutečnosti. Naproti tomu osoby v něm vystupující jsou výplodem mé fantazie.


  Hlavní osoby:


  Major František Sehnoutka


  náčelník jednoho z mnoha oddělení tajných služeb ČR


  Paní Vlastička


  Sehnoutkova dlouholetá sekretářka


  JUDr. Dáša Koulová


  agentka tajných služeb ČR, milující dobrodružství a daleké kraje. Její svérázné postupy přivádějí majora Sehnoutku mnohdy k zoufalství.


  Dr. Koloušek


  jazykový poradce na III. odboru tajných služeb ČR a jeden z mála Sehnoutkových přátel


  Mgr. Otakar Podlipný


  ambiciózní mladý ředitel III. odboru tajných služeb ČR a Sehnoutkův nadřízený


  Generál Alfons Lichý


  velitel českých tajných služeb


  Antonín Jurek


  komisař kriminální policie


  René Zavadil


  známý pražský mafián a majitel kasina Happy Winner


  Libor Krupka


  bývalý zaměstnanec zbrojovky, nyní majitel špatně prosperující továrny na domácí elektroniku


  Richard Vosmík


  v roce 1968 emigroval do Jižní Afriky


  Sir M, občanským jménem Miles Messervy


  šéf oddělení MI6 (jehož přísně utajované jméno zde uvádíme zcela výjimečně)


  Slečna Jane Moneypennyová


  jeho sekretářka


  James Bold


  obdivovatel Dáši Koulové a jinak agent Jejího Veličenstva, krycí č. 009


  Bob Legett, řečený Junior


  Boldův žák, agent Jejího Veličenstva, krycí č. 099


  Howard Barry


  mezinárodně známý pašerák


  Victor Fletcher


  majitel vetchého náklaďáčku a zchátralého skladu v Dar es Salaamu


  Martin Ngunyen


  bývalý příslušník Vietnamské lidové armády, dnes léčící divokou zvěř v rezervacích jihozápadní Afriky


  William Rawllings


  majitel cestovní kanceláře v Kapském Městě


  prof. Nicolas Schofield


  emeritní univerzitní profesor historie na Univerzitě v Kapském Městě


  John Lombard


  majitel vinic v Jižní Africe a obchodník s vínem


  Jim Lawson


  pilot, který na to nevypadal


  Harry Long


  šéf bezpečnosti hotelu Victoria Falls


  Morgan Brown


  mladý mechanik, volající svým mobilem neznámé osobě


  


  PŘED ODLETEM DO AFRIKY


  Jednoho horkého večera vstoupil do haly hotelu Kilimandjaro-Kempinski v dvoumilionovém prašném městě Dar es Salaamu malý drobný mužík v mizerném, špatně padnoucím a obnošeném obleku a po točitém schodišti vystoupal do prvního patra. Neklidným pohledem se rozhlédl, ale pak si všiml šipky, udávající směr k restauraci Loby Lounge, a viditelně se uklidnil. Rychlými cupitavými krůčky se tím směrem vydal.


  Tanzanie je velice chudá země, kde roční hrubý hospodářský produkt nedosahuje na osobu ani dvou set dolarů. Nedivme se proto, že oblečení muže, který právě vstoupil do zmíněného luxusního hotelu, neodpovídalo standardu, obvyklému v podobných ubytovacích zařízeních.


  Mužík došel ke vstupním dveřím a opatrně vešel. Sál byl téměř prázdný, jen v rohu místnosti seděl osamocen nad hrníčkem kávy podsaditý muž, zaujatě si prohlížející nápojový lístek. Náš návštěvník k němu přistoupil a tlouštík na něj pohlédl skrz silně dioptrické brýle.


  „Tak jste konečně dorazil,“ pravil, „čekal jsem vás dřív. Já sem letím z Kapského Města a jsem tady včas. Vy jste tady doma, máte to sem jen pár kilometrů a musím na vás čekat.“


  Mužík zamžoural očkama a sedl si na židli naproti tlouštíkovi.


  „Silnice jsou špatné, auto mám staré a město je ucpané,“ pravil zdvořile.


  „Glemcaim už je na cestě z Istanbulu,“ pravil tlouštík, „za pár dní zakotví tady v přístavu.“


  „To je dobře,“ odpověděl rozpačitě hubený muž a pozorně si prohlížel ruce s dlouhými prsty a špínou za nehty.


  „Máte vše nachystané?“


  „Samozřejmě.“


  „Dobře,“ pokýval hlavou tlusťoch, „je to pár set krabic a nebudou tam dlouho. Nabízím vám padesát dolarů týdně.“


  Hubený muž naproti němu unaveně zvedl hlavu a pomalu, ale rozhodně s ní zavrtěl.


  „Život je tu den ode dne dražší, složitější a riskantnější,“ pravil.


  „Neblázněte, vždyť s tím nebudete mít žádnou práci. Takhle snadno jste si peníze už dávno nevydělal. Buďte rád, že vám to vůbec nabízím,“ odpověděl tlouštík. „Jestli se vám to nelíbí, najdu si někoho jiného.“


  Chvíli oba mlčeli, až tlouštík mávl na obsluhu a objednal víno a dvě skleničky. Zavládlo opět ticho, číšník po chvilce přinesl půllitrovou karafu a do obou skleniček nalil tmavě rudou tekutinu z jihoafrických vinic, založených již v předminulém století francouzskými přistěhovalci. Střízlík to považoval za dobré znamení.


  „Díky,“ pravil potichu.


  „To nic není, mezi obchodními partnery…“


  „Víte,“ přerušil ho hubeňour, „já bych za to třeba ani nic nechtěl…, a mohl byste si to tam nechat, jak dlouho byste chtěl, kdyby…,“ zarazil se. Bylo zřejmé, že neví, jak dál. Asi se stydí, pomyslel si jeho spolustolovník.


  „Kdyby co?“ snažil se mu pomoci.


  „Vy jste majitelem cestovní kanceláře, jestli se nemýlím,“ pokračoval nesměle, „a sháníte cestující do toho vlaku, že ano.“


  „A co má být?“


  „Víte, já bych se tím vlakem jednou hrozně rád svezl, tedy, abyste tomu rozuměl, já na celou jízdenku nemám, ale kdybyste mi třeba mohl sehnat nějakou slevu… chápete, tolik jsem o tom vlaku a o té cestě slyšel,“ šeptal a ostýchavě klopil hlavu.


  Tlouštík se zamyslel.


  „Pokusím se pro vás něco udělat,“ řekl po krátkém zamyšlení, „ale nic vám neslibuju,“ dodal, podíval se na střízlíka, sedícího stydlivě proti němu, a dopil sklenici. Bylo mu ho v této chvíli téměř líto.


  „Byl bych vám velice zavázán,“ pravil drobný muž, vzal do ruky sklenici a nesměle se napil.


  „Ještě vám dám vědět,“ řekl tlouštík, „ale s nějakou nóbl kabinou rozhodně nepočítejte,“ dodal.


  „Samozřejmě, stačí mi něco úplně jednoduchého.“


  „Do odjezdu chybí ještě pár dní, uvidím, co se dá dělat,“ pravil smířlivě majitel cestovky. „Zítra vám zavolám.“


  ♦♦♦


  Na světelné tabuli v hale jedné velké pražské banky se objevilo číslo 64. Muž v šedém letním obleku pohlédl na svůj lístek a přistoupil k okénku. Předložil občanský průkaz, udal číslo konta a požádal o poslední výpis. Blondýna za okénkem vyťukala do počítače několik údajů a z tiskárny se třaslavě vysunul formulář s požadovanými údaji. Blonďatá slečna mu ho diskrétně podala, muž se do něj začetl a rysy v jeho tváři se uvolnily. Tak přeci jen to poslal, brumlal si potěšeně.


  „Budete si chtít něco vybrat?“ zeptala se.


  „Ano,“ odpověděl a usmál se na ni.


  „Kolik?“


  Na chvíli se zamyslel.


  „Sto…, ne počkejte,“ pravil a pohlédl znovu na výpis a v očích mu vesele zajiskřilo, „dejte mi sto padesát tisíc,“ odpověděl.


  Když vycházel z banky, byl v povznesené náladě. Vešel do nejbližší kavárny a tam nad hrnkem černé kávy se definitivně rozhodl; odjede tak, jak si předsevzal, taková příležitost už se mu jen tak nenaskytne. A až na místě uvidí, jak situaci řešit.


  V rychlosti nahlédl do jakéhosi bulvárního plátku, kde pod fotografií obrovitého trezoru byl článek s titulkem: Policie stále tápá. Čí jsou peníze v trezoru kasina Happy Winner?


  Muž zaplatil, vyšel ven a vydal se Vodičkovou ulicí směrem ke Karlovu náměstí. Po chvíli přešel vozovku a vstoupil do kanceláře malé cestovní agentury. Ozvalo se cinknutí zvonečku zavěšeného nad dveřmi a tmavovlasá korpulentní dáma kolem padesátky, v bílém tričku s obrázkem palmy, moře a plachetnice na mohutných prsou, zvedla oči od počítače.


  „Vítám vás, posaďte se,“ pravila a usmála se. „Už jste se rozhodl?“ zeptala se.


  „Ano,“ odpověděl, „poletím podle původního plánu.“


  „Dobře děláte. Výstup na Kilimandžáro je touto dobou překrásný.“


  „Mluvíte z vlastní zkušenosti?“ pravil a významně si prohlížel její objemné tělo.


  „Ráda bych,“ usmála se, „ale zatím jsem se tam ještě nedostala. Ale všichni naši klienti byli nadšeni.“


  „Jaké je tam teď počasí?“ zeptal se.


  „Tam je horko a vlhko po celý rok. Ale nahoře pod vrcholem může v noci i mrznout.“


  „Je tam nějaký slušný hotel?“


  „Poletíte nejdříve do Dar es Salaamu, zamluvila jsem vám pokoj v Kilimandjaro-Kempinski. To je velmi dobrý hotel. Tam odtud vás odvezou autobusem až pod ten slavnej kopec. Můžete ale také letět soukromým letadlem z Daru do Moshi, to ale příliš nedoporučujeme.“


  „Pojedu autobusem,“ rozhodl se.


  „To je nejlepší. Každopádně musíte projít Marangu Park Gate. Tam zaplatíte poplatky a pak dostanete povolení k výstupu.“


  „Vy to vyřídit nemůžete?“


  „Bohužel, to lze jen přímo na místě. Tam si také najmete průvodce, to je povinné. A případně i potřebné množství nosičů,“ usmála se.


  „Tak jo,“ souhlasil a z aktovky vyndal tlustý svazek bankovek.


  „Vy budete platit hotově?“


  „Ano,“ odpověděl lakonicky, „a kdy mi to letí?“


  „Pozítří. Před polednem z Ruzyně do Istanbulu a večer tam odtud do Dar es Salaamu. Přiletíte tam v pondělí časně ráno. Po celních formalitách, mimochodem dost přísných, na vás bude na parkovišti čekat vůz z hotelu.“


  „Určitě?“


  „Můžete se spolehnout. Tady mi to podepište a zítra se tu stavte pro cestovní dokumenty.“


  Muž podepsal, zaplatil a vyšel na ulici. Procházkovým krokem se vydal do nejbližšího knihkupectví, kde si vybral průvodce po státech střední Afriky a po delším vybírání si přibral obrázkový cestopis s názvem Cestou k Victoriiným vodopádům.


  ♦♦♦


  Byl parný letní den a major Sehnoutka si říkal, že by se mu docela líbilo strávit v tomhle vedru pár dní někde v klidu u řeky. Většina jeho kolegů už s rodinami houfně odjížděla pod stany, na chalupy a na chaty, mnozí se dokonce hodlali vypravit daleko za hranice, poznávat exotické kraje. Vysoce postavený důstojník českých tajných služeb si povzdychl, vstal, kolenem přibouchl zásuvku psacího stolu, ze skříně vyndal staré sako, přehodil si ho přes rameno a dlouhou chodbou plnou starého vyřazeného a zaprášeného nábytku se vydal směrem k výtahům. Tam však pomyslel na svou upadající fyzickou kondici, udělal vpravo v bok a odbočil ke schodišti. Po schodech se snažil sestupovat pružným a svižným krokem, než ho o patro níže nějak nepříjemně bodlo v kyčli a major ze svého úsilí poněkud ubral.


  Vyšel na chodník a po krátké úvaze se rozhodl, že ve své zdravotní kúře bude pokračovat. Kolem tramvajové zastávky prošel bez povšimnutí a ty tři stanice, které ho dělily od vinárny, ve které měl na čtvrtou hodinu dojednanou schůzku, dojde pěšky. Cestou si tak alespoň připraví taktiku k nadcházejícímu jednání, neboť tušil, že i Jurkovi se polovina oddělení válí někde u moře. Bude na mně tedy loudit výpomoc, říkal si nešťastný Sehnoutka. A bude mít pravdu, protože jsem mu ji nedávno, v jedné slabší chvilce, skutečně slíbil. A dokonce jsem se o tom zmínil Koulové, která s Jurkem vždy ráda spolupracuje. Jenže od té doby se situace změnila a já si v žádném případě nemůžu dovolit svou agentku teď postrádat.


  Konečně před sebou uviděl vývěsný štít své oblíbené vinárny a to ho s jeho osudem téměř smířilo. Dám si dvě decky bílého, vyslechnu ho a uvidím, řekl si a už opět pln elánu vstoupil do lokálu.


  Komisař Jurek seděl u malého stolku pro dva. Četl noviny a na stole už měl sklenici červeného. Sehnoutka si u pultu objednal dvojku šedé rulandy a přisedl k Jurkovi.


  „Buďte zdráv, kolego,“ pravil, „to se vám to tady v chládku krásně sedí, když je venku takovej hic.“


  Jurek něco zabručel a složil noviny.


  „Díky, že jste přišel,“ řekl konečně komisař a opřel se lokty o stůl.


  Vrchní postavil před Sehnoutku objednané a příjemně vychlazené jihomoravské bílé.


  „Procházka městem mi udělala dobře, stejně sedím celé dny v té začuzené kanceláři,“ řekl Sehnoutka smířlivě.


  „Potřeboval bych se s vámi poradit,“ přešel Jurek rovnou k záležitosti, kterou měl na srdci. „Předpokládám, že asi tušíte, o co mi jde.“


  Sehnoutka souhlasně pokýval hlavou.


  „Tak poslouchejte,“ pravil Jurek a z aktovky vytáhl tlustý zápisník.


  Sehnoutka si zapálil cigaretu, upil mírně ze sklenice a na tváři vyloudil výraz vyjadřující jen tu společensky nejnutnější míru kolegiálního zájmu.


  „Ta vaše akce v Happy Winner se vám celkem vydařila,“ zahájil Jurek celkem nevinně.


  „To bylo hlavně díky Koulové,“ odvětil popravdě Sehnoutka, „ale dost jí při tom pomohl ten slavný agent 009,“ dodal rychle, aby chválu padající na hlavu své agentky trochu zmírnil.


  „Já vím,“ pravil Jurek, „ale spokojen s ní jste.“


  „Celkem ano,“ odpověděl nepříliš ochotně Sehnoutka, kterému se nechtělo přiznat, že mu tehdy Jurek přihrál spolupracovnici vskutku výjimečných kvalit.


  „Takže jsem měl pravdu,“ konstatoval Jurek spokojeně.


  „Při té poslední akci ale zvolila dost neobvyklý postup. A jak jistě víte, mohlo to její dobrodružství dopadnout katastrofálně.“


  „Ale nedopadlo. A já bych dokonce řekl, že to dopadlo spíše dobře a že si vedla velmi zkušeně,“ pokračoval Jurek nemilosrdně.


  „Víte co,“ kabonil se major, „přejděte už radši k té vaší věci.“


  „No dobře,“ souhlasil Jurek, „ale stejně si myslím, že jste vůči ní nespravedlivej.“


  „Vy musíte mít vždycky poslední slovo,“ zlobil se Sehnoutka.


  „Ale kdepak,“ odporoval Jurek, ale pak se konečně rozpovídal.


  „Jak jistě víte, Koulová s Boldem odhalili v podzemí toho domu s kasinem jakési tajné doupě známého mafiána Zavadila. Uchyloval se tam, kdykoliv se nám potřeboval na čas ztratit z dohledu. Kromě toho docela slušně zařízenýho bytu tam měl tiskárnu, kde vyráběl se svým komplicem Vávrou různé falešné dokumenty. A hlavně jsme tam objevili tajnou hernu. A ta nás teď nejvíc zajímá,“ vysvětloval Jurek.


  „Tam se asi hrálo o velké peníze,“ projevil Sehnoutka konečně zájem.


  „To bych řekl. Hráli většinou poker, a to je hra, při které se dá rychle zbohatnout, ale ještě rychleji také můžete o všechno přijít. V Zavadilově trezoru se našlo plno milionů v hotovosti, ale i spousta dlužních úpisů, šperků a drahokamů. A pak krabička s hrubými, nebroušenými diamanty.“


  „Dyť já vím,“ pravil Sehnoutka zasněně.


  „Takové běžně nikde neseženete,“ ignoroval Jurek Sehnoutkovu poznámku, „to jsou diamanty ve stavu, v jakém jsou nalézány jen v diamantových dolech. Ale o tyhle kamínky se tam určitě nehrálo.“


  „To vím taky,“ pravil netrpělivě Sehnoutka, „a vy byste teď rád zjistil, jak se tam dostaly.“


  „To ani ne, protože to už vím,“ pravil Jurek, „a to dokonce od vás,“ pravil a zamyslel se. „Toho Zavadila vyslýcháme, ale zatím jsme z něj nic nedostali. Asi na něj budeme muset uvalit vyšetřovací vazbu, pak se snad rozpovídá.“


  „A vy byste chtěl, abych vám řekl, co jsme zjistili my. Jenže, pane kolego, to jsou všechno jenom jakési předběžné, a tedy zatím jen neoficiální informace. A než to ukončíme, tak nás na tom s Koulovou ještě čeká spousta práce.“


  „No právě,“ děl zamyšleně Jurek, „ty dva případy spolu úzce souvisí. Já mám na starosti Zavadila a jeho mafiánskou činnost a vy zase vyšetřujete aktivity toho diplomata…“


  „Krejčího,“ pomohl mu Sehnoutka, „jenže to je dlouhá a zamotaná historie…“


  „To tedy je,“ pokračoval Jurek, „a tak jsem vám chtěl navrhnout, abychom spojili síly.“


  Sehnoutka dobře věděl, že Jurkův návrh je rozumný, a byl proto téměř rozhodnut na něj kývnout. Z jakési vrozené škodolibosti se však začal tvářit, že s Jurkovým návrhem váhá. Napil se a potáhl z cigarety.


  „Vám se do toho nějak nechce,“ řekl Jurek a upřel na Sehnoutku smutný pohled.


  „Abych byl upřímný, představuje to pro mě trochu problém. Je to práce navíc a já nyní nikoho volného teď v oddělení nemám,“ děl Sehnoutka pokrytecky.


  „Žádné posily od vás nepotřebuju a nežádám,“ odpověděl Jurek a trochu tím Sehnoutku zmátl.


  „A o copak vám tedy jde?“ zeptal se opatrně.


  „Jde mi o Koulovou.“


  „Tak vidíte,“ podivil se Sehnoutka. „Zrovna jste ale říkal, že žádné další lidi nepotřebujete.“


  „Koulovou jsem ale objevil já.“


  A už je to tady, řekl si šéf českých tajných služeb a zakroutil odmítavě hlavou.


  „Měl jste si ji tehdy přijmout vy.“


  „Tehdy to nešlo. Ale protože jsem věděl, že je opravdu dobrá a že by jí byla škoda, kdyby se měla zahrabat někde v advokacii, tak jsem ji doporučil vám.“


  „Já vám rozumím,“ odpověděl pomalu major, „a věřte, že bych vám rád pomohl, ale já ji teď opravdu nemůžu postrádat,“ odpověděl a Jurek se zamračil. Sehnoutka si v té chvíli uvědomil, že Jurka už potrápil dost, a rozhodl se, že mu tedy vyhoví. Ale jen tady v Praze, umínil si, na žádný nebezpečný cesty do ciziny ji už nepustí. Dobře si pamatoval na zmatky, které kolem sebe dokázala zcela pravidelně vyvolávat, kdykoliv se dostala z jeho dohledu. Vzdychl, obrátil do sebe zbytek ve skleničce a típl cigaretu.


  „No, že jste to vy, tak budiž,“ pravil tragicky, i když si uvědomoval, že z toho vybruslil celkem lacino.


  „Já věděl, že si dáte říct. Kdy si s ní můžu promluvit?“


  „Až příští týden, třeba hned v pondělí ráno,“ odpověděl Sehnoutka. „Hodilo by se vám to kolem deváté u mě v kanceláři?“


  „Dnes máme úterý…“


  Sehnoutka vstal a hodil si přes rameno sako.


  „Já jindy nemůžu,“ lhal bez uzardění a rozešel se k východu.


  „Přijdu,“ odpověděl Jurek, „a ta rulanda jde za mnou,“ dodal celkem zbytečně, protože Sehnoutka už za sebou zavíral dveře.


  To je celej Sehnoutka, uvažoval Jurek, určitě má čas téměř kdykoliv, jenže jemu to dělá dobře, takhle člověka dráždit. No nic, zítra se podívám, jestli už bychom mohli na Zavadila uvalit vazbu, to na něj snad bude platit.


  ♦♦♦


  Sehnoutka se do kanceláře vrátil dlouhou procházkou. Jakmile se objevil ve dveřích, sdělila mu sekretářka, že právě volal ředitel třetího oddělení.


  „Rád by s vámi mluvil,“ řekla se smutně vyčítavým pohledem, neboť tušila, že jde již opět o pozvánku na kobereček.


  „Neříkal, o co jde?“


  „Máte si s sebou vzít materiály k tomu poslednímu případu.“


  „Aha,“ pravil mrzutě, „a kdy že mě chce vidět?“


  „Prý hned, jak se vrátíte.“


  „Ach jo,“ vzdychl a popadl tlustou složku nadepsanou Krejčí, vystoupal o patro výš a tam se vydal až na konec dlouhé chodby, kde měli své kanceláře nejvýše postavení úředníci této důležité instituce.


  „Rád vás vidím,“ pravil tělnatý mladík a vyšel Sehnoutkovi vstříc s napřaženou pravicí. „Pan generál se velmi zajímá o ten případ s panem Krejčím, a tak jsem si vás dovolil obtěžovat ještě teď večer,“ dodal a ukázal na kovové křeslo, potažené nedokonalou imitací kůže. Sehnoutka se posadil a desky si položil do klína.


  „Jsem pravidelně informován o výsledcích vyšetřování,“ pokračoval pan ředitel, „a zdá se mi, že se nám ta aféra začíná komplikovat.“


  „Jak se to vezme,“ děl suše pan major.


  „Dokonce se prý v trezoru u Zavadila našla jakási směnka, která na celý ten případ vrhá zcela nové světlo.“


  „Vyšetřování je teprve v počátcích a Zavadil zatím nic neprozradil. Ostatně tuhle část vyšetřování má na starosti komisař Jurek.“


  „Já vím. Ale právě před chvílí mi pan komisař Jurek volal. Prý jste se dohodli na spolupráci,“ navázal pan ředitel a Sehnoutka začal mít zlé tušení.


  „Spoluprací bych to snad ani nenazýval,“ odvětil opatrně.


  „Jak jistě víte,“ pokračoval pan ředitel, „ty dva případy jsou tak úzce propojené, že určitá forma užší spolupráce by asi neškodila,“ nadhodil a otevřel malý kapesní nožík.


  „Mohl byste být konkrétnější?“ zeptal se Sehnoutka se stále vzrůstajícími obavami.


  „Víte, nerad bych jakkoliv do vašeho vyšetřování zasahoval, ale když už se mě takto přímo ptáte, tak vám stejně tak přímo odpovím,“ pravil a začal si nožíkem čistit nehty. „Víte, vaše oddělení má celkem slušné zkušenosti s mezinárodní spoluprací. A jak mi pan komisař Jurek vysvětlil, ten mafián Zavadil musel mít nějaké kontakty v cizině.“


  „To je docela dobře možné,“ souhlasil zklamaně Sehnoutka, neboť právě pochopil, že se opět nechal nachytat.


  „No vidíte,“ pokračoval radostně pan ředitel, „tu část vyšetřování v zahraničí bychom na sebe měli vzít my, tedy konkrétně vaše oddělení.“


  „To nepřichází v úvahu,“ pokusil se major o poslední zoufalý obranný manévr, „nikoho volného v oddělení už nemám, všichni jsou na misi, nebo na dovolené.“


  „Tak je z té dovolené odvolejte,“ navrhl ředitel.


  „To by sice mohlo být řešení, ale nemyslím, že by nám to nějak výrazně pomohlo,“ odpověděl, neboť si dokázal živě představit, s jakým asi nasazením by jeho lidé na případu pracovali, kdyby je nyní začal odvolávat z chaty, chalupy, nebo dokonce od moře.


  „Jsou to přece profesionálové.“


  „I profesionálové mají nárok na odpočinek a chvíle oddechu. Zmožený, unavený a otrávený zpravodajec, odvoláte-li ho od rodiny, kterou po celý rok kvůli náročné službě zanedbával, nadělá víc škody než užitku,“ hájil Sehnoutka své podřízené, i když dobře věděl, že si to nijak nezaslouží.


  „A to jsou všichni ti vaši chlapci ženatí?“ zeptal se pan ředitel.


  „No, všichni snad ne,“ odvětil Sehnoutka a rychle začal vzpomínat, kdo z jeho podřízených má skutečně rodinu, a po krátké úvaze dospěl k názoru, že to s jistotou může říci snad jen o dvou, o několika dalších věděl, že se buď právě rozvádějí, nebo k rozvodu spějí. Všichni ostatní byli, pokud si vzpomínal, stále ještě šťastně svobodní.


  „Nemusí to být zrovna muž,“ dodal ředitel a upřel na Sehnoutku své šedé vodnaté oči, „třeba ta vaše mladá…, víte, kterou myslím, tu, jak se nedávno tak vyznamenala…“


  „Vy asi myslíte Koulovou,“ řekl pohřebním hlasem Sehnoutka, „ta si sice dovolenou nevzala, ale tu teď v řádném případě nemůžu postrádat,“ zachraňoval Sehnoutka již téměř prohranou partii.


  „To je vskutku politováníhodné,“ odvětil pan ředitel, „a já opravdu nevím, jak to mám panu generálovi vysvětlit,“ pravil, vstal a teatrálně začal přecházet po místnosti. „Uvádíte mě do nezáviděníhodné situace, Sehnoutko. Panu generálovi na tomto případě velice záleží, jde o velice delikátní kauzu, kterou je třeba urychleně vyřešit. Nechci na vás naléhat, ale zkuste si to do pondělka rozmyslet. Tady k tomu máte nějaké materiály, koukněte se na to a dejte mi vědět co nejdřív. V pondělí ráno mám generála informovat,“ dokončil svůj proslov a zcela zdecimovaného Sehnoutku milostivě propustil.


  PONDĚLÍ


  Major Sehnoutka pojímal svoji práci téměř jako poslání, a rozhovor s panem ředitelem ho proto řádně rozhodil. Chtěl si promluvit s agentkou Koulovou, ale zatím k tomu nenašel odvahu. Stále čekal, že se dostaví spásný nápad, ten však ne a ne přijít. Jurek mu zavolal a sdělil mu, že na Zavadila uvalili vyšetřovací vazbu. Zatím mu to ale prý jazyk nerozvázalo.


  V neděli večer přišly na Sehnoutku opět výčitky svědomí, neboť si uvědomil, že zítra ráno je poslední termín, kdy musí řediteli Podlipnému oznámit své rozhodnutí. Dobře, řekl si, nedá se nic dělat, zítra ráno do toho kyselého jablíčka budu muset kousnout.


  Do kanceláře se dostavil tak, jak bylo již po léta jeho zvykem, tedy přesně v sedm hodin ráno. Dříve, než si stačil odložit sako do skříně, stála již ve dveřích sekretářka Vlastička s jeho obvyklou ranní kávou.


  „Měl jste špatnou noc?“ zeptala se a postavila hrníček na stůl. Major zavřel skříň, upřel nešťastný pohled na svou věrnou a dlouholetou spolupracovnici a zhluboka si povzdechl. Sedl si za stůl a sevřel teplý hrníček mezi dlaněmi.


  „To už máte zase starosti?“


  „Ještě nevím,“ odpověděl unaveně.


  „Takže máte,“ pravila a chystala se k odchodu.


  „Jakmile přijde Koulová, řekněte jí, že s ní potřebuju mluvit,“ řekl a usrkl horké kávy.


  „Tak zase ta Koulová,“ řekla zamyšleně. „No, to se nedivím, že máte špatný sny,“ dodala a zavřela za sebou dveře.


  Šéf jednoho z mnoha oddělení českých tajných služeb otevřel zelené desky ležící před ním na stole, vyndal z nich několik listů a jeho tvář se zasmušila. Po chvíli je vrátil zpátky a zavřel oči. Ať své šedé mozkové buňky namáhal sebevíc, žádné uspokojivé řešení ho stále nenapadalo. Prošel znovu seznam svých agentů a již několikrát během posledních dnů dospěl k závěru, že na tuto akci mu opravdu nezbývá nikdo jiný, než ta bláznivá Koulová. Jenže představa, že by ji měl vyslat bez dozoru do daleké ciziny, ho děsila.


  Přešel k oknu a zaprášeným sklem pozoroval zoufalou snahu nesnesitelně houkající sanitky procpat se dokonale zablokovanou pražskou křižovatkou. Přemýšlel, jak dnes Jurkovi vysvětlí, že s Dášou počítat nemůže, když ho z jeho melancholických úvah vyrušilo energické zaklepání na dveře


  „Jen pojďte dál,“ pravil a sedl si opět za stůl. Když Dáša vstoupila, spadla z majora, k jeho vlastnímu překvapení, značná část původních obav. Z této dívky totiž vyzařovalo tolik klidného sebevědomí, že se major náhle začal dívat na její předchozí dobrodružství poněkud jiným pohledem. Probral se ze svých chmurných úvah a nabídl Dáše židli.


  „Musím si s vámi promluvit,“ začal opatrně.


  „Já myslela, že všechny naše problémy byly již definitivně a ke všeobecné spokojenosti vyřešeny,“ pravila hrdě a s úsměvem. Major si uvědomil, že kromě sebevědomí oplývá Dáša i věčně dobrou náladou a nezničitelným optimizmem.


  „Naše problémy?“ podivil se. „Jaké naše problémy? Byl jsem to snad já, kdo onehdy způsobil ten nevídaný zmatek v českých civilních i vojenských tajných službách? A byl jsem to také já, kdo odcizil vojenské kontrarozvědce služební vůz? A já jsem se asi taky nechal uvěznit na naší ambasádě v Londýně, odkud mě pak musela vysvobodit jednotka rychlého nasazení anglických tajných služeb?“ zvyšoval Sehnoutka hlas a Dášu začal zaplavovat pocit silného rozhořčení nad Sehnoutkovými nespravedlivými obviněními.


  „Teď jste to ale poněkud přehnal, pane majore,“ pravila mírně roztřeseným hlasem, „dobře víte, jak to všechno bylo, a víte také, že nakonec vše dobře dopadlo a že jste za to, co tak rád a často nazýváte mými ztřeštěnostmi, byl panem generálem dokonce pochválen.“


  „No vždyť vy taky. A dokonce i ten váš Bold dostal jakejsi metál nebo co,“ dodal hlasem, ze kterého Dáša vycítila, že považuje za značně nespravedlivé, že onen metál nedostal také on.


  „Tak vidíte,“ odvětila, „tak za co mě tak káráte?“


  „Já vás nekárám, Koulová, já vám jen připomínám, že ta minulá akce se vám chvílemi trochu vymkla z ruky. Ale o tom už nebudeme mluvit, naši nadřízení se snad už uklidnili a my před sebou teď máme nové úkoly.“


  „Že by nějaká nová mise?“ zaradovala se, zatímco Sehnoutka prožíval silná vnitřní muka.


  „Vypadá to na to,“ zabrumlal nevraživě, neboť do dalšího vysvětlování se mu zatím příliš nechtělo.


  „Zase mám na sebe někde nechat střílet rotu anglických ostrostřelců? Nebo budu někde v dalekých krajích pátrat po tlupě pašeráků kokainu?“ šklebila se.


  „Vy si asi myslíte, že jste kdovíjak vtipná,“ řekl a na okamžik se zarazil. „Ta nová mise je skutečně na obzoru, v tom máte částečně pravdu. Ale bude to úplně jiná mise, než jakou vy si asi představujete.“


  „Jak můžete, pane majore vědět, jakou misi si já představuju? Jste snad jasnovidec?“


  „Jasnovidec nejsem, ale znám vás až moc dobře. A nebuďte prostořeká. Ále co, já to dneska přehlídnu.“


  „Buďte tak hodnej. A hlavně mi konečně řekněte, kam mě tentokrát hodláte vyslat.“


  Sehnoutka mlčel a ona na něj upřela pronikavý pohled svých krásných modrých očí.


  „Měla byste letět do Istanbulu,“ pravil konečně a Dáše se oči ještě rozšířily.


  „Ale moc se netěšte, protože ještě nevím, jestli vás tam opravdu pošlu. A i kdyby, tak by to byla jen přestupní stanice. Ještě stejný večer byste letěla dál.“


  „To zní nadějně. A prozradíte mi, kam to další éro bude mít namířeno?“


  „Do Dar es Salaamu,“ odpověděl s vážnou tváří.


  „Do Tanzanie? Skutečně? Tak konečně pořádná akce,“ zaradovala se.


  „Vy víte, kde to je?“


  „Jsem vzdělaná a sečtělá, to jste si ještě nevšiml?“


  „Tak, Koulová, konec žertování a přejdeme k vážným věcem.“


  „Poslouchám vás.“


  „Mám tady takový spis,“ řekl a ukázal na zelené desky, ležící před ním na stole. „Dostal jsem to od pana odborového ředitele. Je to vlastně pokračování tý vaší londýnský mise.“


  „To beru.“


  „Má to ale jeden háček. Chvíli před tím, než jsem dostal tenhle fascikl, slíbil jsem Jurkovi, že mu s jeho vyšetřováním v Zavadilově kasinu trochu pomůžete.“


  „Já bych ale radši do Afriky,“ pravila a znovu na Sehnoutku upřela své velké modré oči. „Nemůžete mi alespoň stručně říct, co byste ode mne v té Africe očekával?“


  Sehnoutka se podíval na hodinky.


  „Jenom stručně, protože za čtvrt hodiny by se tady Jurek měl objevit,“ řekl a znovu rozevřel ony tajemné zelené desky.


  „Potřebujeme zjistit co nejvíce informací o aktivitách muže jménem Richard Vosmík,“ pravil konečně. „Zatím víme, že emigroval v osmašedesátém do Jihoafrické republiky, to mu bylo osmnáct. Dnes je tam váženým občanem a v posledních letech se pravidelně vrací do Prahy, kde navázal oboustranně výhodné obchodní styky s několika renomovanými pražskými firmami, dovážející jihoafrická vína, nějaké ovoce, ale také snad textil a pár jiných tamních produktů. Odtud k nim pak vyváží hlavně české sklo, ale snad i nějaké levné elektronické přístroje.“


  „Na tom nevidím nic závadného,“ ozvala se Dáša.


  „Vypadá to naprosto čistě…“


  „Ale?“


  „Situace se nedávno poněkud změnila. Ta letuška, co žila se Zavadilem…“


  „Myslíte Marcelu,“ vzpomněla si.


  „Ano, Marcelu. Slíbili jsme jí různé výhody, znáte ty fígle, jak někoho donutit, aby řekl i to, co neví. A ona s námi nyní velmi ochotně spolupracuje.“


  „To ale není fér.“


  „Fér, nefér,“ pravil Sehnoutka s pokrčením ramen, „v naší branži se to dělá běžně. A Marcelu jsme nemuseli ani moc nutit, nabídla se prakticky sama.“


  „To máte kliku.“


  „To máme,“ přiznal Sehnoutka. „Zavadil měl totiž v tom svém trezoru také tlusté album s fotkami. Většinou na nich byli návštěvníci jeho ilegální herny. Úžasný materiál, většina fotek pořízených skrytou kamerou. To byste se divila, kdo tam všechno figuruje,“ řekl, z desek vyndal fotografii formátu A4 a podal ji Dáše.


  Z fotky se na ni díval asi čtyřicetiletý muž silné postavy, kaštanové vlasy učesané na pěšinku, tmavé oči, dioptrické brýle, široký nos, plné rty.


  „Můj typ to není,“ pravila a fotku mu vrátila.


  „O to nejde,“ odpověděl Sehnoutka.


  „Já vím, ale o co vám tedy jde?“


  „Richard Vosmík se s tímto pánem nejméně dvakrát setkal.“


  „Vy jste Vosmíka nechali sledovat?“


  „Vosmíka ne. My jsme sledovali muže z této fotografie.“


  „Víme, kdo to je?“


  „Zatím ne,“ pravil Sehnoutka. „Náš detektiv se na něj přilepil hned, jak vyšel od Zavadila, a sledoval ho až do jedné malé restaurace v ulici Karoliny Světlé, kde už na něj čekal Vosmík. Spolu se tam naobědvali a o něčem důležitém diskutovali. Popsali přitom spoustu papíru, Vosmík tam měl laptop, přes který byli připojeni na internet. Rozloučili se někdy po třetí odpoledne, Vosmík šel na tramvaj, kdežto ten druhý muž chytil hned před restaurací taxíka a odjel. Od té doby o něm nevíme.“


  „Proč Jurek nevyslechne Zavadila?“


  „Odmítá vypovídat. A Jurek navíc naříká, že nemá lidi. A dokonce na mně chce, abych vás uvolnil, rád by s vámi spolupracoval.“


  „Za normálních okolností bych to brala,“ pravila Dáša, „ale teď, pane majore, bych raději letěla do té Tanzanie.“


  „Bohužel se tomu asi nevyhneme,“ odvětil Sehnoutka zasmušile.


  „Čemu, Tanzanii, nebo spolupráce s Jurkem?“


  „Tý prokletý Tanzanii,“ odsekl major a Dáša se zaradovala.


  „No vidíte. Takže jsme domluveni. A vy mi teď už jen vysvětlete, co tam na mě čeká a jakými úkoly mě hodláte pověřit.“


  „Jako správná zpravodajka jste to měla už dávno sama vytušit,“ pravil a zapálil si.


  „Že vás baví takhle si ničit zdraví.“


  „Nejde o zábavu, ale o požitek. A vůbec, je to jen a jen můj problém.“


  „Není, ale o to teď nejde. Chtěl jste mě poučit o pohnutkách, jež vám vnukly nápad vyslat mě do těch dálných tropických krajin, kde na mě už jistě čeká mnoho lákavých dobrodružství.“


  Sehnoutka vzdychl, potáhl z cigarety, vyfoukl kouř a upřel na Dášu pohled plný zoufalství a beznaděje.


  „Řekněte mi, slečno Koulová, odkud, podle vás, přivezl pan diplomat Krejčí ty své diamanty?“ snažil se Sehnoutka o didaktický přístup.


  „Máte pravdu, pane majore. Jak se nám podařilo nedávno zjistit, tajemný kufřík s těmito drahými kameny přivezl diplomat Krejčí z Dar es Salaamu,“ odpověděla poslušně.


  „Správně. A kampak ty diamanty doputovaly?“


  „Do kasina, k panu Zavadilovi.“


  „Dobře, vidím, že mě sledujete. A kdo chodil k panu Zavadilovi do kasina?“


  „Mnoho lidí, ale mezi nimi i tajemný pán z této fotografie,“ pravila Dáša.


  „No vidíte, a teď se nám ten tajemný muž schází s Vosmíkem.“


  „To ale nic neznamená,“ prohlásila. „Vosmík bydlí sice v Africe, ale v Kapském Městě. To je, jako byste mě vyslal do Moskvy vyšetřovat aféru, odehrávající se v Paříži. Obě města leží v Evropě, to je pravda, ale…“


  „Zmlkněte na chvíli, poslouchejte mě a uvažujte,“ zvýšil hlas Sehnoutka. „Odkud myslíte, že vozil Krejčí ty diamanty? Z Daru. Je to tedy jasné, Dar es Salaam je v celé té aféře klíčovým bodem.“


  „Jste můj šéf, takže máte jistě pravdu, pane majore, ale přesto mi ta vaše logika nějak nesedí,“ oponovala Dáša. „Krejčí vozil diamanty z Dar es Salaamu, ale Vosmík, kterého mám sledovat, bydlí v Kapském Městě. Tak co budu dělat v Daru?“


  „Mám pro to jeden velice pádný důvod,“ odpověděl Sehnoutka a učinil významnou pauzu.


  „To jsem tedy žádostivá…“ pravila a Sehnoutka ještě chvilku počkal, než hrdě pravil:


  „Pan Vosmík má na zítra zamluvenou letenku. Ale ne do Kapského Města, jak jste právě před chvílí celkem logicky předpokládala, ale do Dar es Salaamu.“


  „Tak to je něco jiného,“ připustila. „To jste ale mohl říci hned a nemuseli jsme se tady dlouho a složitě dohadovat,“ vyčetla mu a zamyslela se. „Víte,“ řekla po chvilce, „to by mohlo znamenat, že místo toho Krejčího se Zavadil snaží najít někoho jinýho, kdo by mu sem ty diamanty vozil.“


  „No vidíte,“ pravil Sehnoutka, „to je i můj názor. A my tam do té divočiny musíme proto co nejdřív někoho vyslat. I když je to trochu z ruky,“ dodal s povzdechem.


  V místnosti zavládlo ticho a Sehnoutka se začal opět probírat svými papíry v zelených deskách.


  „Mým úkolem tedy bude, abych v Daru zjistila, jak a s kým to tam ten Vosmík bude teď organizovat a kdo všechno je do toho pašování namočený.“


  „Pochopila jste mě celkem správně.“


  „To znamená, že se tam zítra vypravím a tam se přilepím na Vosmíka a budu sledovat každý jeho krok.“


  „Ano, nějak tak jsem si to představoval. Až na to, že tam nepoletíte zítra, ale ještě dnes. Ten let je s přestupem v Istanbulu, odkud pak poletíte přes noc do Tanzanie.“


  „Ale říkal jste, že Vosmík…“


  „Ano, ten poletí až zítra. A vy byste s ním chtěla letět ve stejném letadle?“


  „To máte pravdu, to by asi nebylo dobré.“


  „No vidíte.“


  „Takhle mu ale budu muset jít v Dar es Salaamu naproti na letiště. A co když se mi ztratí?“


  „On se vám neztratí a na žádné letiště nepůjdete. Vy ho totiž budete v klidu a pohodě očekávat v hotelu Kilimandjaro-Kempinski. Ubytování v tom hotelu si objednal už tady z Prahy. Mimochodem, je to prý nejlepší hotel v tomto několikamilionovém městě.“


  Dříve, než stačila Dáša odpovědět, ozvalo se zaklepám a sekretářka uvedla komisaře Jurka. Zůstal stát ve dveřích, pozdravil, Dáša ho obdařila úsměvem a Sehnoutka mu ukázal na volnou židli. Jurek obešel Sehnoutkův stůl a posadil se.


  „Obávám se, pane kolego,“ začal Sehnoutka trochu nesměle, „že jste se obtěžoval zbytečně. Je mi to velice líto, ale včera večer se objevily nové skutečnosti, o kterých mě informoval pan ředitel a které mě nutí, abych slečnu Koulovou pověřil jistým úkolem, který jí po určitý čas znemožní jakékoliv další aktivity zde v Praze. Takže velmi lituji a velice se omlouvám, ale s tou její spoluprací s vaším oddělením to do nejbližší budoucnosti vypadá dost bledě.“


  „Poslyšte, pane majore,“ odpověděl Jurek a zachmuřil se, „vy nejste zrovna vzorem spolehlivosti.“


  „Ještě jednou se omlouvám a věřte, že mě to velice mrzí,“ řekl Sehnoutka s výrazem zkušeného hráče pokeru, „ale já jsem v tom opravdu nevinně. A navíc, tady slečna Koulová sama jaksi nemá o tu spolupráci zrovna veliký zájem. Ona už vám to vysvětlí sama, že ano, Dášo, já musím nyní rychle informovat pana ředitele o jedné důležité záležitosti a vy už se tady s panem komisařem zatím nějak domluvte,“ pravil, vstal a přešel ke dveřím.


  „To jste celý vy,“ naježila se, „napřed něco zpackáte a na mně pak chcete, abych tu situaci za vás řešila.“


  Dášina odpověď v Sehnoutkovi vyvolala silnou míru nevole, ale protože se s ní nechtěl před Jurkem pouštět do hlasité výměny názorů, jen se na ni zamračil a zabrumlal něco o tom, že cestou zpátky přinese oběma kávu. Jurek se nad jeho reakcí nijak nepozastavil. Pohlédl na fotografii ležící na stole a potutelně se usmál.


  „Tak tohle je ten váš nový úkol?“ zeptal se.


  „Cože?“ překvapila se.


  „Vy máte sledovat tohoto pána?“ upřesnil Jurek svou otázku a ukázal na fotografii.


  „Ne, tohoto pána sledovat nemám,“ odvětila.


  „To je škoda, to by se mi bývalo hodilo.“


  „Hodilo? Vy ho znáte?“


  „Samozřejmě, vyšetřuji přeci provoz zakázaného hazardu, vydírání, obchodování s drogami, lichvu a já nevím, co všechno se tam u Zavadila ještě provozovalo. Tento muž se jmenuje Libor Krupka. Oficiálně pracuje jako obchodní ředitel firmy ELA v Mladé Boleslavi, vyrábějící šici stroje a jinou domácí elektroniku, hodně cestuje a zdá se, že do několika z těch Zavadilových kšeftů byl zapletený.“


  „A směla bych vědět, proč by se vám hodilo, kdybych pro vás toho pána, tedy pana Krupku, sledovala?“


  „Protože mě začal zajímat. Našli jsme u Zavadila v trezoru jakési nesrozumitelné zápisky,“ řekl a začal se prohledávat. „Tady jsem vám jeden takový podivný zápis zkopíroval,“ řekl, když konečně z náprsní kapsy vyndal hledaný dokument. „Já si myslím, že se nějak vztahuje k celé té záležitosti s pašováním diamantů, jenže když jsme se ho ptali, tak si pochopitelně už nepamatoval. S tím se ale dalo samozřejmě počítat,“ vzdychl a podal Dáše na několikrát přeložený list papíru.


  Dáša ho rozložila a četla:


  LK: 7M  MB


  Š61: MB  I  DeS  VF


  VF: Š61  MN


  MN: D  AB + HB + WR


  AB+D  Am


  „Vy jste z toho moudrej?“ zeptala se ho.


  „Moc ne. Ale mám pocit, že LK by mohl být právě Libor Krupka.“


  „Mohl. Ale stejně dobře se ty iniciály hodí třeba na Leo Havelku, Lubomíra Havlase nebo Láďu Havlíčka.“


  „To je fakt. Ale obchodní kontakty měl Zavadil hlavně s Krupkou a Krejčím. A pak, nedávno narostlo Krupkovo firemní konto o sedm milionů. Já si myslím, že spolu rozjížděli nějakej velkej společnej kšeft,“ vysvětloval. „Víte, on pracuje pro více firem, ale ta, kam mu přišly ty peníze, ta už mu vlastně patří, i když oficiálně vystupuje pouze jako její obchodní ředitel. Sídlo má v Mladé Boleslavi a vyrábí různé přístroje pro domácnost, mixéry, kávovary, šicí stroje, kuchyňské roboty a já nevím co ještě.“


  „A vy si myslíte, že ty peníze jsou od Zavadila.“


  „Ano, to si myslím.“


  „Jenže já pana Krupku opravdu sledovat nemůžu. Sehnoutka mě pověřil dost náročným úkolem.“


  „To je smůla,“ posmutněl Jurek.


  „Taky mě to mrzí, ale tuhle misi jsem nemohla odmítnout,“ pravila Dáša a přátelsky se na Jurka usmála. „A co vás na tom Krupkovi vlastně tolik zajímá?“


  „No, zdá se nám, že připravuje něco velkého. Dostal od Zavadila plno peněz a teď se v jedné cestovce začal zajímat o výlet do Dar es Salaamu.“


  „Fakt do Dar es Salaamu?“ rozzářila se. „A jak to víte?“


  „Jeden náš člověk ho sledoval. Včera si Krupka ten zájezd zaplatil. V hotovosti.“


  „To by ale mohlo znamenat, že Zavadil pustil Krejčího k vodě.“


  „Spíš to bude naopak,“ pravil Jurek. „Krejčí ví, že ho podezíráme z dovozu diamantů, sama jste ho nedávno téměř usvědčila.“


  „Ano, ale opravdu jenom tak napůl. Tak, jak jste si to tehdy přál. Stejně jako jste nechtěl, aby si pan generál Lichý myslel, že patří mezi podezřelé,“ připomněla mu Dáša nedávnou památnou schůzku v bytě doktora Kolouška v ulici Na Tržišti.


  „Tam jste to zvládla dokonale,“ ohodnotil komisař její tehdejší výkon a Dáša se pýchou začervenala.


  „Už jste v té věci nějak pokročili?“


  „Trochu,“ odpověděl vyhýbavě, „ale pořád mi není jasné, jakou úlohu v tom hrál generál Lichý. A dokud to nebudu vědět najisto, musím postupovat opatrně.“


  Dáša tiše studovala Jurkův papír, svraštila čelo a upřela na komisaře zadumaný pohled.


  „Jestli se nemýlím,“ pravila po chvíli se záludným úsměvem, „pak vám možná přeci jenom budu moci být trochu platná,“ řekla po chvíli.


  „Změnila jste názor?“


  „Ne, nezměnila.“


  „Bude ho tedy muset změnit pan major.“


  „Možná, ale jen velmi málo.“


  „Myslíte, že bude souhlasit?“


  „Bude muset,“ zasmála se.


  „Pokud vím, tak Sehnoutka umí být docela paličatý. Jak ho chcete přesvědčit?“


  „Jednoduše. On mě totiž také posílá do Dar es Salaamu.“


  „A to je mi překvapení,“ pravil Jurek, „a co tam od vás chce?“


  „Měla bych tam sledovat aktivity jistého jihoafrického podnikatele. Pana Richarda Vosmíka,“ odpověděla Dáša.


  „Vosmíka?“ zeptal se komisař, viditelně vyvedený z míry. „Mám ho sice taky na seznamu, ale nezdá se mi, že by v Zavadilových aférách byl nějak namočenej. To by mě docela zajímalo, co tak pozoruhodného na tom pánovi máte, že vás za ním hodlají vyslat přes půl světa?“


  „Protože pan Vosmík, jehož trvalé bydliště je v Kapském Městě, se sešel s tímto mužem,“ pravila a ukázala na Krupkovu fotografii, „s mužem, o kterém vy tvrdíte, že je to Zavadilův společník,“ vysvětlovala trpělivě. „A hned po té schůzce se Vosmík rozhodl, že nepojede přímo domů, ale že si taky udělá výlet přes Tanzanii, nebo přesněji přes Dar es Salaam.“


  „Koulová, vy mě nikdy nepřestanete překvapovat.“


  „To jsem ráda,“ odpověděla.


  „Vidím, že byste tam mohla zabít dvě mouchy jednou ranou.“


  „Nerada bych je přímo zabíjela,“ usmála se.


  „Budeme muset zůstat ve spojení,“ pravil Jurek.


  „Budu v hotelu Kilimandjaro-Kempinski, tam mají jistě internet. A víte, pane komisaři, že se na ten výlet docela těším?“ pravila v okamžiku, kdy do místnosti vešel Sehnoutka. V pravé ruce se snažil udržet dva kelímky, které ho viditelně pálily do prstů, v levé třetí, ze kterého se marně snažil napít a zároveň udržet v podpaždí silnou obálku.


  „Kruci, je to horký,“ řekl, jeden kelímek postavil před Dášu, druhý před Jurka, obálku zastrčil do šuplíku v psacím stole a nakonec se snažil utřít ze saka vybryndanou kávu. Dáša usoudila, že ta odporná tekutina má patrně být pozornost na usmíření.


  „Tak jak jste se domluvili?“ zeptal se opatrně a usedl za stůl.


  „V pohodě,“ odpověděla ledabyle.


  „Ještě jednou se omlouvám, pane kolego,“ pravil s nuceným úsměvem, „Dáša vám jistě vysvětlila, že jinak to prostě nešlo…“


  „Neomlouvejte se, majore, vše je v nejlepším pořádku.“


  „Tak to jsem opravdu rád,“ odvětil viditelně uklidněný Sehnoutka, „a jak jste to vlastně vyřešili, mohu-li se optat?“


  „Jednoduše,“ odvětil nevinně Jurek, „slečna Koulová se rozhodla, že s námi nakonec přeci jen bude spolupracovat.“


  Sehnoutka nevěřil vlastním uším.


  „Že s vámi bude spolupracovat? Ona ale nemůže…“


  „Ale může, ona vám to už vysvětlí sama,“ pravil s jízlivým úsměvem na rtech a pomalu se zvedl z rozviklané židle, „že ano, slečno kolegyně.“


  „Co to má znamenat?“ zeptal se zkoprnělý Sehnoutka.


  „Vysvětlil jsem slečně Koulové, že vyšetřuji…“


  „Já vím, co vyšetřujete,“ usadil ho rozlícený Sehnoutka.


  „Tak já už abych pomalu šel,“ pravil Jurek. „Jsem vám velmi zavázán, pane kolego, tu kávičku vám tady ale nechám, raději si někdy zase zajdeme do Slavie na pořádnou, co říkáte?“ pravil a zamířil si to ke dveřím, zatímco Sehnoutka seděl dál jako opařený.


  „Bude vás asi zajímat, slečno Koulová,“ otočil se Jurek už s rukou na klice, „že ten člověk má v úmyslu si z Dar es Salaamu vyšlápnout na Kilimandžáro,“ dodal a zavřel za sebou dveře.


  Jurkův odchod umožnil Sehnoutkovi okamžitý přechod do protiútoku.


  „Koulová, nemyslíte, že mi dlužíte vysvětlení?“ rozkřikl se na ni.


  „Vaše rozčílení je zcela zbytečné, pane majore, naopak, měl byste být rád, že jsem vyřešila vaše dilema, a to navíc ke všeobecné spokojenosti.“


  „Říkáte to, jako byste k těm spokojeným počítala i mě.“


  „Pochopitelně.“


  „Tak tomu už vůbec nerozumím,“ pravil a z očí mu srsely blesky. „Vy jste odmítla splnit můj rozkaz a vypadá to dokonce tak, že jste se rozhodla určovat si sama svou náplň práce. A to patrně jen podle vašich osobních zálib a přání. A pak máte ještě tu drzost tvrdit, že je to v mém zájmu,“ dodal a jal se rozčíleně přecházet po pracovně.


  „Ale, pane majore, vaše přání přeci bylo, abych odletěla do Tanzanie. A na tom se nic nemění. A jaký tam má být můj úkol? Sledovat Richarda Vosmíka. A i tento úkol jsem rozhodnuta plnit, jak jen to nejlépe dokážu. Do Tanzanie odletím tak, jak jsme se domluvili, a pana Vosmíka tam nespustím z očí a budu ho sledovat, přesně jak jste si přál. A teď mi řekněte, jestli to takto není k vaší plné spokojenosti?“


  Sehnoutka se ve svém procházení zastavil, chvíli na Dášu tiše zíral a snažil se utřídit si v hlavě myšlenky. Je třeba říci, že z výrazu jeho tváře by v té chvíli nikdo nehádal, že patří muži, jehož inteligence, aniž by dosahovala nebetyčných výšin, přeci jen znatelně převyšovala průměr běžného smrtelníka.


  Dáša na něj upřela svůj vlídný pohled plný klidu a laskavosti.


  „Jurek ale říkal, že s ním budete spolupracovat, ty dvě věci mi nějak nejdou dohromady,“ pravil nejistě.


  „Proč by nešly?“


  „Nemluvte mi tady v hádankách.“


  „Dobře, řeknu vám to tedy polopaticky. Jurek po mně žádá prakticky totéž, co vy. Uvítal by, kdybych odletěla do Daru a tam sledovala jednoho muže.“


  „Přeci ne Vosmíka?“


  „Vosmíka ne. Libora Krupku.“


  „Sledovat dvě osoby současně je nad síly jakéhokoliv agenta.“


  „Já nejsem jakýkoliv agent.“


  „To máte pravdu, v tom s vámi pro jednou výjimečně souhlasím,“ odvětil a konečně se opět posadil.


  „Nebuďte jedovatej.“


  „Nejsem jedovatej, jen konstatuji fakta.“


  „Ztrácíme čas zbytečnými řečmi.“


  „Tak mluvte konečně jasně,“ pravil Sehnoutka, „a vysvětlete mi srozumitelně, kdo je ten váš Krupka!“


  „To je tenhle pán,“ odsekla a ukázala na fotografii.


  „Aha, rozumím,“ pravil zjevně naprosto zmatený Sehnoutka.


  „Zdá se mi, že pořád ještě nejste tak úplně v obraze, pane majore. Ale to nevadí. Jsme dohodnuti na tom, že odpoledne odlétám přes Istanbul do Dar es Salaamu. Souhlasí?“


  „Celkem jo,“ odpověděl zcela zdecimovaný major.


  „A tam se ubytuju, za státní peníze pochopitelně, v tom drahém hotelu, ve kterém už má zamluvený pokoj Vosmík. A budu tam na něj čekat. A až se tam objeví, nespustím ho z očí. Tak jste si to přál?“


  Sehnoutka už jen rezignovaně pokyvoval hlavou, neboť si začínal uvědomovat, že mu asi nezbude nic jiného, než se podřídit svému trpkému osudu. Přitom se ale snažil pochopit argumenty své agentky. Tvrdí, že se na mých plánech nic podstatného nezmění, říkal si. Odletí do Daru a bude tam sledovat Vosmíka. A to je nakonec to hlavní. Nějaké její další domluvy s Jurkem mě vlastně nemusí zajímat. Natáhl se přes stůl pro vystydlou Jurkovu kávu a vypil na jeden zátah půl kelímku. „Přeci to nevyleju,“ pravil potichu sám k sobě a pak, nešťastný a zklamaný, ale zároveň smířený se situací, se konečně otočil k Dáše.


  „Slečno Koulová, já dobře vím, že když chcete, dokážete být celkem rozumná, vnímavá, chápavá a někdy snad i bystrá dívka,“ pravil a pokusil se o nesmělý úsměv.


  „To je dost, že od vás konečně slyším i slova chvály. I když to neříkáte nijak moc přesvědčivě.“


  „Toho Vosmíka nebudete jen tupohlavě sledovat,“ ignoroval Sehnoutka její poznámku, „ale pokusíte se zjistit, zda a s kým, či s jakou firmou tam bude jednat. Budete se rozhodovat operativně, dle potřeby a okamžité situace. Chápete?“


  „Ještě že jste mi poradil, jinak bych byla jako obvykle ztracená a bezradná.“


  „Tak jestli jste se vypovídala,“ přešel již opět ke svému obvyklému stylu, „přejdeme raději k věci,“ řekl a ze zásuvky svého pracovního stolu vyndal tlustou obálku.


  „Tady máte peníze na cestu, instrukce, dokumentační materiály, letenky, fotku a popis Richarda Vosmíka. To všechno vám posílá pan ředitel,“ pravil důležitě.


  „Takže ne vy, ale přímo náš pan ředitel si přeje, abych…“


  „Sklapněte, Koulová, a poslouchejte konečně, co vám říkám,“ bouchl pěsti do stolu a Dáša skutečně zmlkla.


  „Budete-li mít nějaký nadměrný výdaj, použijte služební kreditky, ale nebylo by dobré jakkoliv dráždit strážce našich financí. Zejména vy byste si teď nějaký čas měla dávat pozor. Vemte si s sebou notebook, spojení přes internet už je prý spolehlivě zabezpečené i tam v těch ztracených končinách, alespoň to tvrdí náš inženýr přes informatiku. A teď koukejte mazat, letí vám to vlastně už za chvíli. Přijedou pro vás civilním vozem přesně ve dvě hodiny. Jo, a pokoj v Kilimandžáru máte zamluvený.“


  „Díky, šéfe,“ řekla rozverně, popadla obálku a s naprostou samozřejmostí sebrala ze stolu i Krupkovu fotografii.


  Vrátila se do své miniaturní kanceláře, rychle poklidila stůl, haldy zbytečných administrativních oběžníků a formulářů naházela do zásuvky a několik odborných časopisů a knížek uložila na poličky na stěně nad stolem. Naposledy se rozhlédla, vstala, vyšla na chodbu a zamkla za sebou.


  Doma si nejprve vytáhla ze skříně svůj oblíbený cestovní vak s vyšitým Pepkem námořníkem, kvůli kterému mu přezdívala jozífek, a protože podobnou cestu ještě nikdy neabsolvovala, nebylo jí vůbec jasné, čím by ho měla naplnit. Připojila se proto k internetu, kde s potěšením zjistila, že v Tanzanii bývá přes den kolem třiceti a v noci něco pod dvacet stupňů. Do jozífka tedy nakonec naházela zhruba to, co si obvykle brávala na letní výlety do jižních Čech. Na vrch pak opatrně položila malý notebook, zabalený v silném polstrovaném ochranném obalu.


  V kuchyni postavila vodu na kávu, sedla si ke stolu a otevřela Sehnoutkovu obálku. Vyndala z ní tisíc dolarů v malých bankovkách a letenky. Část bankovek uložila do peněženky, společně se služební kreditní kartou, zbytek do jedné z vnitřních kapes svého cestovního kabátku. Do další kapsy zastrčila pas a letenky. Voda se začala vařit, Dáša dala dvě vrchovaté lžičky mleté kávy do hrnku a zalila ji vroucí vodou.


  Usrkla si z hrnku a opařila si jazyk. Rozložila zbytek dokumentů na kuchyňský stůl a během půl hodiny si uložila do paměti veškeré informace, které jí připadaly důležité. Pak všechny papíry odnesla na záchod, spálila je a popel spláchla. Na stole jí nyní zbylo už jen několik fotografií Richarda Vosmíka a jedna Libora Krupky. Vybrala z nich dvě fotky Vosmíkovy, uložila je do druhé vnitřní kapsy a přidala k nim snímek Libora Krupky. Zbytek odnesla opět nad záchodovou mísu, kde je čekal stejný osud jako předešlé dokumenty. Pak si nařídila budíka na mobilu na půl druhou a natáhla se na gauč. Vzbudila se o několik minut dříve, než budík začal zvonit. Cítila se svěží, v radostné náladě, snad jen trochu rozrušená z očekávání dobrodružství příštích dnů. Vešla pod sprchu, kde na sebe pouštěla střídavě horkou a studenou vodu, vydrbala se froté ručníkem a pak se oblékla na cestu. Ještě naposledy po sobě uklidila, rozhlédla se po bytě, oblékla si lehký kabátek, popadla jozífka, zamkla a seběhla před dům. U chodníku už na ni čekala nenápadná modrá Škoda Fabia.


  Na letiště do Ruzyně přijeli těsně před třetí, zaregistrovala se, prošla všemi kontrolami a v půl čtvrté se odebrala k bráně C 10. Tam si sedla na nepohodlnou kovovou lavici a duševně se konečně začala připravovat na svoji zatím snad nejdobrodružnější akci ve službách českých tajných služeb. Asi po deseti minutách byli cestující vyzváni k nástupu. Měla místo u okénka a vedle ní byla obě sedadla volná. Brzy po startu začaly letušky roznášet večeři. Ze dvou nabízených jídel si Dáša vybrala smaženou mořskou rybu, sklenici bílého vína a po jídle kávu. Po dalších dvou hodinách přistáli v Istanbulu, kde měla přesně hodinu na přestup.


  Letadlo do Dar es Salaamu odletělo na čas. Dáša odmítla večeři, ale vzala si zákusek a pomerančovou šťávu. Po chvíli vyndala z kapsy fotografie pana Richarda Vosmíka. Na jedné zachytil policejní fotograf obličej muže, dívající se s pobaveným úsměvem přímo před sebe. Dáša mu hádala něco mezi pětapadesáti a šedesáti, pod nosem prošedivělý knírek, oči živé, snad šedomodré, vlasy slámově šedé, učesané na pěšinku. Na čele byla viditelná několik centimetrů dlouhá jizva. Dáša usoudila, že na první pohled je to tvář člověka budícího důvěru. Na dalším snímku byl Vosmík zachycen při chůzi pražskými ulicemi, Dáše se zdálo, že v pozadí rozeznává budovu Akademie věd ČR na Národní třídě. Otočila fotografii a na rubu si přečetla: Podezřelý R. V. odchází ze schůzky v restauraci v ulici Karoliny Světlé. Takže se nemýlila. Richard Vosmík na tomto snímku připomínal bývalého sportovce, udržujícího se i ve zralém věku pravidelným navštěvováním posiloven v dokonalé fyzické kondici. Štíhlý, vysoký a elegantní. Dáša obě fotky odložila a z kapsy vyndala třetí, ze které se na ni skrz dioptrické brýle díval hnědýma očima v kulatém obličeji asi čtyřicetiletý muž se světle kaštanovými vlasy. Dáše tváří připomínal stárnoucího a v minulosti asi často otloukaného boxera. Z jeho obličeje vyzařovala rozhodnost hraničící se zarputilostí a Dáša usoudila, že si na Libora Krupku bude muset dát pozor. Letušky mezitím roznesly pokrývky. Dáša se všemi fotkami odešla na toaletu, tam je roztrhala na kousíčky a spláchla. Když se vrátila, přikryla se dekou a kupodivu rychle usnula.


  ♦♦♦


  Stejného dne, kdy Dáša nastoupila dlouhou cestu do Daru, se v šestém patře jedné nenápadné budovy na londýnské Regent Street otevřely dveře malé, ale dokonale vybavené posluchárny a pět mladých mužů v bezvadně padnoucích tmavých oblecích vyšlo do dlouhé chodby potažené šedozeleným kobercem, který dokonale tlumil jejich rázné kroky. Jako poslední vyšel z auditoria jejich školitel, starší muž mírně napadající na levou nohu, oblečený v modrém letním kompletu, černých mokasínech a bílé košili s tmavě modrým motýlkem. Zvolna a rozvážně se rozešel směrem ke konci chodby, kde sídlila slečna Moneypennyová, sekretářka sira M, všemocného šéfa oddělení MI6 anglických tajných služeb.


  „Zdravím vás, 009, už jsem myslela, že jste na mě zanevřel.“


  „Jak bych mohl,“ usmál se Bold.


  „Šéf vás očekává, mám vás ohlásit?“


  Bold přikývl a slečna Moneypennyová zvedla telefon.


  „Je tady 009…, dobře, vyřídím,“ pravila měkkým, kultivovaným hlasem profesionální sekretářky. Otočila se k Boldovi:


  „Sir M vás očekává.“


  „Nevíte, o co se jedná?“


  „Včera odpoledne zde měl poradu s pány z ministerstva obrany,“ odvětila a Bold se zachmuřil. Tato zpráva byla značně znepokojivá a pro Boldovu nejbližší budoucnost nevěstila nic dobrého.


  „Nevěšte hlavu, Jamesi,“ pravila slečna Moneypennyová. Vstala a otevřela silné, neprůstřelné a polstrované dveře. Bold se narovnal a vešel do prostorné kanceláře sira Milese Messervyho. Bold byl jedním z mála, kdo znal skutečnou identitu muže, který řídil bezpečnost této země. Zastavil se hned za dveřmi, které se za ním vzápětí bezhlučně zavřely.


  „Jen se posaďte, 009. Jsem rád, že vás zase vidím,“ pravil a vyfoukl šedomodrý oblak kouře z mohutného havana. Bold zůstal chvíli bezradně stát.


  „Promiňte, příteli, zapomněl jsem, klidně si namíchejte váš oblíbený drink.“


  „Díky, sire,“ odpověděl Bold a spokojeně přešel k bohatě zásobenému baru, kde vyndal nejprve nádherně broušenou skleničku z českého křišťálu. Byla součástí daru, kterou Bold nedávno věnoval sirovi M těsně po návratu ze své druhé a zatím poslední pražské mise. Naplnil ji ze dvou třetin suchým martini a doplnil ginem. Se sklenicí v mírně roztřesené ruce pak usedl do koženého křesla naproti svému šéfovi.


  „Vidím, že vás stále ještě neopustily vaše zlozvyky,“ pravil M.


  „Máte pravdu, sire. V mém věku mi ale mnoho jiných požitků nezbývá.“


  „Ale jděte, vždyť jste stále ještě v plné formě,“ pravil a rozevřel tlusté hnědé desky.


  Bold se napil a již po prvním doušku pocítil blahodárný účinek svého oblíbeného nápoje na svou tělesnou i duševní kondici.


  „Abychom ale přešli k věci,“ pravil sir M rozvážně, „mám tady zneklidňující zprávu našeho agenta z Istanbulu. Podle ní vyjela před několika dny z asijské části přístavu Karakoy plně naložená nákladní loď GLEMCAIM, cílovým přístavem má být Dar es Salaam,“ vysvětloval a pravým ukazováčkem přitom poklepával na listiny na stole. „Na tom by samozřejmě nebylo nic neobvyklého,“ pokračoval, „kdyby těsně před odjezdem nebyl kapitán této lodi viděn ve společnosti muže, figurujícího v našich záznamech pod jménem Howard Barry. Je to mezinárodní pašerák, většinou se zajímá o drogy, ale občas pašuje i jiné zboží. Do Istanbulu přijel odněkud ze střední Evropy. Máme jeho fotografie a celkem obsáhlou dokumentaci.“


  „Ta loď, tedy Glemcaim, má namířeno z Turecka do Tanzanie?“ ozval se Bold. „To na drogy moc nevypadá.“


  „Máte pravdu, ale musíme být ostražití. Náš člověk v Istanbulu hlásí, že podle celních záznamů jediné zboží, které Barry celníkům nahlásil, byly šicí stroje. A podle namátkové kontroly to prý šicí stroje opravdu byly.“


  „To nic neznamená,“ pravil 009, „tihle pašeráci v tom umí chodit a mívají své lidi po celém světě.“


  „A to je právě důvod, proč jsem si vás pozval. Barry si na zítra zamluvil letenku z Istanbulu do Dar es Salaamu.“


  „S pašováním drog žádné velké zkušenosti nemám,“ zaujal Bold obrané stanovisko pro případ, že by sir M projevil úmysl vyslat ho do té nehostinné země v jihovýchodní Africe.


  „Já vím, uklidněte se, zatím vás nikam neposílám,“ opřel se sir M v křesle a slastně nasál z doutníku. „Myslel jsem na Juniora, vašeho nástupce. Už je načase, aby začal sbírat zkušenosti,“ dodal a z úst vypustil nový mohutný oblak dýmu.


  Bold si zhluboka oddychl. Představa mise někde v Tanzanii jím totiž hluboce otřásla.


  „To je jistě dobrý nápad, sire, po teoretické stránce je Junior připraven, fyzickou kondici má dokonalou, reakce na stres výjimečně dobrá, ve střelbě je jeden z nejlepších a jediné, co mu chybí, jsou zkušenosti.“


  „To rád slyším,“ pravil sir M a zvedl oči ke stropu, kde poletoval a pomalu se rozpouštěl šedomodrý oblak dýmu. „Vemte si ho do parády, a to ještě dneska. Bylo by potřeba, aby odletěl co nejdřív. Nejlépe ještě dnes večer.“


  „Jistě, rád se toho ujmu,“ odpověděl Bold, jehož duše zajásala, neboť pochopil, že od této chvíle už to snad nebude vždy jen on, kdo bude nosit svou kůži na trh.


  „Slečna Moneypennyová mu obstará letenku ještě na dnes večer a zajistí mu i ubytování v nějakém slušném hotelu v Daru. Ostatně, vy byste jí mohl poradit. Pokud mě paměť neklame, tak jste kdysi dávno do těch končin také zabrousil…“


  „Ano, pamatuji se,“ zamyslel se Bold na chvilku. „Jediný slušný hotel v tom hrozném městě se jmenuje Kilimandjaro-Kempinski,“ pravil a zároveň mu to připomnělo jeho nedávnou návštěvu ve vile u krásné paní Krejčí v Praze v Břevnově. „A pokud se pamatuji, je umístěn na břehu zálivu, ve kterém je i přístav.“


  „Vidím, že máte stále skvělou paměť.“


  „Zatím si nemohu stěžovat,“ lhal Bold bez zábran.


  „A teď ještě k misi toho vašeho Juniora. Řekněte mu, ať se tady u mne před odjezdem na letiště ještě staví. Dám mu na cestu pár rad, i když si myslím, že to bude skoro zbytečné, má přece vaši skvělou školu,“ pravil a Bold pochopil, že audience je u konce. Dopil, vstal a odnesl prázdnou sklenici na odkládací pultík vedle baru.


  „Udělám vše, abyste byl spokojen,“ řekl a zamířil ke dveřím.


  „O tom nepochybuji,“ odpověděl sir M.


  Bold vyšel ze dveří a směrem ke slečně Moneypennyové vyslal jeden ze svých profesionálně svůdných úsměvů.


  „Jste v nějaké povznesené náladě, Bolde, opět někam vyrážíte? Že by počátek nové kariéry stárnoucího esa?“


  „Právě naopak, má drahá,“ odpověděl a radostně se na ni zašklebil.


  „A co je tedy důvodem vaší rozjařenosti?“


  „Důvod mého dobrého rozpoložení spočívá v přesvědčení sira M, že jsem dobrý právě už jen do starého železa, lásko moje. A to je přeci dobrá zpráva pro nás oba,“ smál se na ni od výtahu. Pak jí ještě naposledy zamával, nastoupil a sjel do podzemí, kde byla umístěna cvičná střelnice pro agenty tajných služeb Jejího Veličenstva. Otevřel zvukově izolované dveře, prošel šatnou a zastavil se za boxem, ve kterém stál zády k Boldovi mladý tmavovlasý muž atletické postavy, oblečený do lehkých světlých sportovních kalhot a kostkované košile.


  „Buď zdráv, Bobe,“ pozdravil a mladík se otočil. Tvar jeho tmavě hnědých úzkých očí svědčil o tom, že v jeho žilách koluje i trochu orientální krve. Měl poněkud vystouplé lícní kosti, ostře řezaný nos a úzké rty.


  „Zdravím vás, 009,“ usmál se na svého šéfa a školitele, „co vás sem přivádí? Přišel jste na kontrolu?“


  „To nemívám ve zvyku,“ opáčil Bold, „potřebuji s tebou mluvit.“


  „Něco vážného?“ zeptal se Bob Legett, známý mezi přáteli v MI6 spíše pod přezdívkou Junior, zajistil svoji Berettu M92F a odložil ji na příruční stolek.


  „To záleží na tom, jak se na to díváš,“ odvětil Bold. „Večer odlétáš na svou první vážnou misi.“


  „Skutečně?“ rozzářily se Juniorovi oči. „Už jsem tomu přestával věřit.“


  Bolda tato reakce potěšila.


  „Až to tady skončíš, stav se u mě.“


  „Platí,“ odpověděl mladík a začal svoji Berettu rozebírat. „Jen co ji vyčistím a složím, jsem u vás.“


  Bold se vrátil do kanceláře, namíchal si martini s ginem a posadil se do křesla. Oknem pozoroval čilý ruch v ulici hluboko pod ním a ve vzpomínkách se vrátil ke své první misi. Kolik mu mohlo být? Pětadvacet? Spíš víc, své počáteční zkušenosti získal ve válce. Ale byl tehdy podobně nedočkavý jako Junior. Snad nebude zbrklý, snad si vzal k srdci něco z těch všech rad, které mu už po tři roky téměř každodenně připomínám. A snad se poučil i z mých chyb, přemítal Bold.


  Po několika minutách se ozvalo zaklepání a Junior vešel.


  „Posaď se,“ vybídl ho, „a dobře poslouchej, co ti řeknu. Zítra vyrazíš na svou první misi, nezdá se, že by to mělo být něco nebezpečného, ale na to nedej. I ta nejnevinnější akce se může zvrtnout, když ji vezmeš za špatnej konec.“


  „Já vím, pane, tohle nám často opakujete. Ale budu to mít samozřejmě na vědomí.“


  „Že to víš, to nic neznamená, důležité jsou zkušenosti. Dokud to nezažiješ na vlastní kůži, tak je to jenom teorie,“ pravil a napil se. „Musíš zůstat naprosto nenápadný, ale přitom vidět a vnímat vše kolem sebe. Neukvapuj se ve svých soudech. Většinou je vše úplně jinak, než jak se to jeví na první pohled.“


  Bob Legett, zvaný Junior, souhlasně pokyvoval hlavou, ale říkal si zároveň, že by snad bylo rozumnější, kdyby mu Bold už konečně sdělil pár konkrétních informací.


  „Takže přejděme k tomu hlavnímu,“ pravil konečně 009, jako by mu četl myšlenky. „Poletíš noční linkou do Dar es Salaamu, ubytuješ se v hotelu Kilimandjaro-Kempinski. Ten hotel je naproti přístavu, do kterého míří loď Glemcaim s podezřelým nákladem.“


  „To znamená?“


  „Moc toho nevíme. Při nakládání kontejnerů v Istanbulu se kolem vyskytoval známý mezinárodní podvodník a pašerák jménem Howard Barry. Většinou obchoduje s drogama, ale ne výhradně. Může to být cokoliv jiného. Náš člověk v Istanbulu zjistil, že si Barry na zítra objednal letenku z Istanbulu do Dar es Salaamu a zároveň si zamluvil i pokoj v hotelu Kilimandjaro-Kempinski. Měl by se tam tedy objevit zítra k večeru. Přilepíš se na něj a budeš se snažit zjistit, o jaký špinavý kšeft a o jaké zboží se jedná, komu je určeno, prostě pokusíš se vypátrat maximum.“


  „Rozumím,“ usmál se Junior na Bolda, „nezdá se mi, že by to měl být neřešitelný problém.“


  „Před chvilkou jsem říkal něco o tom, že se ve svých soudech nemáš ukvapovat.“


  „Promiňte. Už si to budu pamatovat. Všechno je jinak.“


  „Správně. A koncem odpoledne zajdi za slečnou Moneypennyovou, dá ti potřebné podklady, lístek na letadlo a voucher do hotelu v Daru. A pak před odletem navštiv šéfa. Víš dobře, jak rád svým agentům před každou misí uděluje kázání.“


  „Je zřejmé, že máte jeho školu, pane.“


  „Cože?“ podivil se Bold.


  „Říkám, že udělám vše, abych vám neudělal ostudu.“


  „Opovaž se,“ zasmál se, „a teď už padej.“


  ÚTERÝ


  V půl páté ráno si Dáša na letišti v Dar es Salaamu protrpěla více než hodinové celní a administrativní procedury, než ji nakonec, a kupodivu i s úsměvem, propustili do horkého a vlhkého ovzduší před letištní budovu, odkud se taxíkem nechala odvézt do hotelu. Cestou jí řidič huhlavou angličtinou nepřetržitě popisoval okolí. Když dojeli ke kruhovému objezdu, obklopenému ohyzdnými nízkými betonovými budovami s vytlučenými okny, snažil se ji přesvědčit, že všechny ty rozpadající se domy brzy zbourají a postaví krásné nové. Přitom troubil, mával a pokřikoval na téměř každého tuláka, potloukajícího se chladným ránem špinavými ulicemi, jako by ti všichni byli jeho kamarádi a přátelé. Dáša se nad tím nejprve podivila, pak se ale na řidiče podívala pozorněji a usoudila, že to je konec konců docela dobře možné. Cítila se unavená, a tak se ho zeptala, zda jede k hotelu skutečně nejkratší cestou. Odpověděl, že ano, a nabídl jí na odpoledne projížďku městem. Dáša s díky odmítla a řidič se uraženě začal konečně soustředit na řízení.


  Hotel Kilimandjaro-Kempinski stál na břehu zátoky Kurusini Creek, na jejímž protějším břehu se rýsovaly siluety obrovských transoceánských nákladních lodí, nad nimiž se pomalu přesouvala mohutná ramena překladových jeřábů. Dáša zaplatila, vystoupila a kolem malého umělého jezírka vešla do moderní, čisté a dokonale klimatizované haly. Za recepčním pultem stály dvě černošky v hotelových stejnokrojích, na které dohlížel mladík světlé pleti v tmavém obleku.


  „Mám tady zamluvený pokoj,“ řekla Dáša a podala tělnaté černošce pas, „právě jsem přiletěla z Prahy.“


  „Praha, ano, Československo.“


  „Už ne,“ opravila ji Dáša, „Česká republika.“


  „Ach promiňte, vždyť je to tady napsané,“ omlouvala se s pohledem upřeným do pasu, ze kterého do počítače soustředěně vyťukávala Dášino jméno. „Jak dlouho u nás hodláte zůstat?“


  „Ani přesně nevím, zatím snad dvě noci.“


  Recepční přikývla a dál vkládala potřebné údaje do počítače, jehož obrazovka byla umístěna tak, aby na ni viděl i klient. U jejího jména figurovalo číslo pokoje 536, a nyní už i číslo pasu, datum příjezdu a datum pravděpodobného odjezdu. Přejela očima po displeji. U pokoje číslo 438 figurovalo jméno Vosmík s předpokládaným datem příjezdu v noci z dneška na zítřek. A o několik řádek níže, u pokoje číslo 356, objevila jméno Libora Krupky. A u jeho jména byla poznámka: bus to Moshi. To je přece to městečko pod Kilimandžárem, vzpomněla si Dáša, Jurek měl tedy pravdu.


  Odvrátila se od obrazovky a rozhlédla se. Celá přední stěna vstupní haly byla zasklená, a nabízela tak výhled na parčík před hotelem a částečně i na několik set metrů vzdálené moře. Za Dášou se pak, blízko zadní stěny, leskla hladina mělkého umělého jezírka s několika vodotrysky. Širokými prosklenými dveřmi po obou stranách této umělé vodní plochy se dalo vyjít na chráněnou terasu, obklopenou nádhernou tropickou vegetací.


  „Tak a máme to,“ pravila recepční, „budete mít pokoj 536,“ pravila a požádala Dášu o číslo kreditní karty. Dáša jí podala svou služební Master Card, recepční ji vložila do čtečky a za okamžik jí kartu vrátila i s magnetickým klíčem k pokoji. Dáša poděkovala, kartičku strčila do kapsy a kreditku zpátky do peněženky. Pak se ještě jednou podívala na obrazovku, kde byla uvedena jména hostů, kteří v posledních dnech přijeli, nebo v nejbližších dnech přijedou:


  Isidor Borowitschka s paní, pondělí


  John Lombard, úterý ráno


  prof. Nicolas Schofield (platí Rivos), pondělí večer


  William Rawllings, pondělí


  Louigi Cavallini s rodinou, středa


  Howard Barry, úterý večer


  Dr. Martin Ngunyen, pondělí večer


  Libor Krupka, pondělí, bus to Moshi


  Alex Brenninkmeijer s manželkou, úterý večer


  Victor Fletcher, středa večer


  Robert Legett, úterý ráno


  Richard Vosmík (platí Rivos), středa ráno


  Kdokoliv z nich může být v nějakém vztahu k aféře, kvůli které tady jsem, pomyslela si.


  „To jsou naše rezervace,“ pravila černoška, „zajímá vás to?“


  „Ale vůbec ne,“ zastyděla se a odvrátila pohled od obrazovky. „Máte tady internetové připojení?“ zeptala se.


  „Jistě, máte svůj vlastní laptop, nebo chcete využít našeho internetového koutku?“


  „Mám svůj vlastní notebook.“


  „Na pokoji máte wi-fi, vygeneruju vám přístupový kód,“ pravila a zmizela dveřmi do kanceláře. Dáša vyndala zápisník, položila si ho na pult a z obrazovky si do něj v rychlosti opsala jména hostů, očekávaných v hotelu Kilimandjaro-Kempinski v nejbližších dnech. Když se recepční vrátila, prohlížela si Dáša již opět reklamní letáčky ve stojanu vedle recepce.


  „Tady to máte,“ pravila a podala jí papírek. Dáša si ho vložila do zápisníku, poděkovala a výtahem vyjela do pátého patra.


  Vešla do pokoje a okamžitě se do něj zamilovala. Celá jedna stěna byla prosklená, s výhledem na velkou terasu s bazénem, vybudovaném v úrovni druhého patra. Obrovská koupelna byla od ložnice oddělena také jen prosklenou stěnou, takže i z vany byl výhled na moře. Chvíli z výšky pátého patra obdivovala krásně udržovaný hotelový park. Za ním však už bylo vidět jen mizernou asfaltovou silnicí a jakousi hnědo-šedou prašnou pláň s několika stromy, pod kterými živořilo v osamělých skupinkách pár keřů. A až za tím vším se rýsovaly siluety obrovských nákladních lodí, nad kterými se tyčila mohutná ramena přístavních jeřábů.


  Odvrátila se od okna, jozífka položila na širokou dvoumístnou postel, vyndala z něj notebook, sedla si k hotelovému kancelářskému stolku a položila na něj rozevřený zápisník a počítač. Pak spustila aplikaci One note a ze zápisníku si do ní přepsala jména i s daty příjezdu hostů. Všimla si, že u profesora Schofielda a pana Vosmíka byla poznámka, že za tyto pány platí pobyt jakýsi RIVOS.


  Dáša se na chvíli zamyslela a pak se připojila k internetu. Potěšilo ji, že připojení funguje dobře a rychle. Do vyhledávače zadala slovo RIVOS a během několika vteřin se jí objevily desítky odkazů, z nichž ale žádný neměl nic společného ani s Vosmíkem, ani s Dar es Salaamem, Kapským Městem, nebo s Afrikou vůbec. Když už začínala ztrácet naději, padla na společnost Rivos Rail, nabízející vlakové zájezdy po jižní Africe. A po chvíli nalezla to, co hledala. Z Dar es Salaamu jezdí dvakrát ročně přepychový historický vlak, projíždějící Tanzanií, Zambií, Zimbabwe, Botswanou až do Jihoafrické Republiky, s konečnou stanicí v Kapském Městě. Celkem téměř sedm tisíc kilometrů. Pak se podívala na jízdní řád a s překvapením zjistila, že příští odjezd z Daru je právě tento čtvrtek. Dáša vstala a začala pomalu přecházet po místnosti. Zítra ráno, tedy ve středu, přijede Vosmík a hned den nato odjíždí vlak společnosti Rivos do Kapského Města. Poznámka Rivos u jeho jména je tedy jasná, Vosmík nepřijel do Daru domlouvat pašování diamantů či plánovat jiné nezákonné obchody. Chtěl si jen dopřát zajímavou poznávací cestu přepychovým vlakem krásnou přírodou. Zapsal se, zaplatil a v ceně měl i pobyt v tomto hotelu. A pan profesor Schofield měl patrně stejný nápad.


  Dášu tento poznatek trochu zklamal. Sedla si zpátky k laptopu. Bylo zřejmé, že pan major je se svou teorií vedle, jak ta jedle. Vosmík přijel do Daru za turistickými zážitky a ze seznamu podezřelých mafiánských byznysmenů ho může klidně odepsat. Poněkud jí to zkazilo náladu, neboť tím padá jeden z důvodů jejího pobytu v Daru. Ještě že je tu alespoň Krupka, řekla si a ze zápisníku vyndala Jurkův list papíru se Zavadilovými zápisky, položila ho vedle laptopu a znovu si přečetla ten podivný zápis:


  LK: 7M  MB


  Š61: MB  I  DeS  VF


  VF: Š61  MN


  MN: D  AB + HB + WR


  AB+D  Am


  Hned na první řádce se objevuje zkratka LK, o které byla přesvědčena, ostatně stejně jako Jurek, že se vztahuje k Liboru Krupkovi. Nepochybovala ani o další zkratce: 7M téměř jistě znamená sedm milionů. A Jurek jí ještě v Praze potvrdil, že se tato částka skutečně objevila na Krupkově firemním kontě. Šipka by pak mohla naznačovat, že těch 7M bylo skutečně předáno jakémusi MB.


  Dáša přešla na další linku. Š61 jí neříkalo vůbec nic, pak opět tajemný MB, následuje I, DeS a VF. V téhle řádce ji zaujala zkratka DeS. Napadlo ji, že by docela dobře mohla označovat Dar es Salaam. Ty zkratky nemusí tedy nutně označovat jména osob, některé by se mohly vztahovat k místopisným jménům, uvažovala. Kde že to má Krupka tu svou firmu? No v Mladé Boleslavi přece. Takže i tohle už by mohlo být jasné, peníze prostě doputovaly na Krupkovo konto do Mladé Boleslavi.


  Takže první řádka byla nyní jasná. Podle této stejné logiky by se druhá řádka měla týkat aktivit zatím neznámého Š61. A značí-li MB skutečně Mladou Boleslav a DeS zase Dar es Salaam, pak by se tedy mohlo jednat o přesun někoho, nebo něčeho, z Mladé Boleslavi přes I, do Dar es Salaamu. Ale vždyť je to jasné, uvědomila si náhle, můj let do Daru přeci také nebyl přímý, přestupovala jsem v Istanbulu. Osoba označená Zavadilem jako Š61 odcestuje z Mladé Boleslavi přes Istanbul do Dar es Salaamu a pak dál, do VF.


  Zprvu těm několika naškrábaným řádkám příliš nedůvěřovala, nyní ale začala pomalu měnit názor. Celou řadu zkratek se jí už podařilo vyluštit, a to ji povzbudilo v pokusu o identifikaci dalších. Podívala se nejprve do seznam hostů a tam téměř okamžitě padla na jméno Victor Fletcher. Takže je to docela prosté, Š61, sídlící možná v Mladé Boleslavi, letí přes Istanbul do Dar es Salaamu, kde na něj bude čekat Victor Fletcher. A ten, jak před chvílí zjistila v recepci, má do zdejšího hotelu dorazit ve středu, tedy zítra večer.


  Cítila, že akce se konečně rozjíždí, a obava z možnosti, že bude jen pasivním divákem, se začala rychle vytrácet. Věděla, že nyní drží v ruce zárodek scénáře, vymyšleného Zavadilem, podle kterého se v příštích dnech začne zde, přímo před jejími zraky, rozvíjet smělá akce mezinárodních zločinců. Zatím dobře nevěděla, jakou roli v ní bude mít ona, ale každopádně už se nemohla dočkat okamžiku, kdy se tato napínavá hra konečně rozjede.


  Podívala se znovu na Zavadilovy zápisky a s překvapením zjistila, že i v dalších řádcích se hned čtyři zkratky hodí na jména hostů z hotelu. MN na Martina Ngunyena, AB na Alexandra Brenninkmeijera a WR na Williama Rawllingse. A nakonec ji napadlo, že i pro tu tajemnou zkratku Š61 má možná vysvětlení. Š se píše snadněji než Sch. A Zavadil asi stejně nevěděl, jak se Schofieldovo jméno správně píše, a tak použil zápisu fonetického. Jen ta jednašedesátka dělala Dáše starosti, pak nad tím ale mávla rukou. Hlavní je, že aktéři se začínají sjíždět.


  Vypnula počítač a podívala se z okna. U bazénu právě číšník roznášel vychlazené nápoje postavám rozvalujícím se na lehátkách a Dáša si uvědomila, že se jí zde nabízí ideální způsob, jak dospat alespoň část hodin, probdělých během poslední noci. Z jozífka vytáhla těch pár kousků svého skromného šatníku, naházela je do skříně a venku si ponechala jen plavky. Převlékla se, přehodila přes sebe hotelový koupací plášť a výtahem sjela do druhého patra, odkud vedly široké prosklené dveře na terasu a k bazénu. U baru si objednala džus, lisovaný z čerstvých pomerančů mladým černým barmanem přímo na místě. Vybrala si lehátko těsně u vody, nastavila si slunečník tak, aby jí slunce dopadalo jen na nohy, lehla si na modré lehátko a cítila, že na ni přichází sladká dřímota.


  Probudilo ji nesnesitelné vedro. Rovníkové slunce pálilo a stín slunečníku, který ji před třemi hodinami chránil, dopadal nyní na stolek vedle lehátka. Dáša se potila a měla žízeň. Vypila zbytek zteplalé pomerančové šťávy, vstala, malátně došla k bazénu a po schůdcích se pomalu vnořila do vody. Okamžitě se jí ulevilo a veškerá únava z ní spadla. Dala si šest délek kraulem. Když se vracela k lehátku, všimla si na stolku vedle spokojeně odpočívajícího staršího pána žluté brožurky na křídovém papíře a zarazila se. Na titulní straně totiž stálo:


  The Most Luxurious Train in the World


  RIVOS RAIL


  Došla na své místo, posunula slunečník tak, aby jeho stín dopadal opět na lehátko, a lehla si na záda. Dívala se na modré nebe bez jediného mráčku. Začínalo se jí tady líbit a zatoužila tento kontinent trochu lépe poznat, ale zároveň si uvědomila, že jakmile se Sehnoutka dozví, že Vosmík s pašovanými diamanty nemá nic společného, nařídí jí, aby se vrátila do Prahy. Dáša může samozřejmě namítat, že je zde též kvůli Krupkovi, tušila však, že tento argument by Sehnoutka asi odmítl. Toho ať si hlídá Jurek, řekne jí do telefonu a nařídí, aby si šla okamžitě zajistit zpáteční letenku.


  Pomalu upadala do truchlivě melancholických úvah a navíc ji začal trápit jakýsi nejasný pocit, že někde něco zbabrala, přehlédla či nedomyslela. Znovu se zamyslela nad tím podivným Vosmíkovým cestováním a pomalu jí začalo docházet, že cesta Rivosem Vosmíka podezření možná nezbavuje. V Praze se setkal s Krupkou a od zítřka zde s ním bude opět ve stejném hotelu, kde si mohou v klidu domluvit své špinavé obchody. Odtud se pak rozejdou jako běžní turisté, každý na jinou stranu, jeden se vydá na Kilimandžáro, druhý zase luxusním vlakem přes půl Afriky do Kapského Města. Tohle je přeci dokonale vymyšlený plán, který každého čmuchala musí zmást. A tak se Dáša rozhodla, že Vosmíka z listiny podezřelých zatím neodepíše.


  Vrátila se jí dobrá nálada. Neletěla přeci takovou dálku jen proto, aby se vykoupala v krásném bazénu, přespala jednu noc v přepychovém hotelu a pak se vrátila poslušně domů, aby majoru Sehnoutkovi ohlásila, že to vše byl omyl a celá ta dlouhá cesta jen zbytečný výlet.


  S lepšící se náladou přepadl Dášu i ukrutný hlad. Vrátila se do svého pokoje a převlékla se. Všimla si, že na služebním mobilu, který ráno nechala trestuhodně ležet na posteli, má nepřijatý hovor od majora. Zmáčkla tlačítko zpětného volání. Její milovaný nadřízený se ozval okamžitě.


  „Kde se couráte? Sháním vás od rána.“


  „Byla jsem se prospat u bazénu, chvíli jsem se opalovala, trochu si zaplavala a teď přemýšlím, kam se půjdu najíst.“


  „Tyhle vaše srandičky…“


  „Jaký srandičky? Já vám poslušně podávám hlášení o tom, co jsem dělala, i o tom, co hodlám podniknout v nejbližších hodinách.“


  „Koulová, kdyby tyhle vaše řeči někdo slyšel, tak z toho…“


  „Tak z toho co?“ přerušila ho. „Vosmík sem přiletí zítra ráno, a až přiletí, tak si ho pohlídám a o všem vám podám zprávu,“ řekla a Vosmíkovu cestu luxusním vlakem do Kapského Města zatím zatajila.


  „Dobře, Koulová, ale teď už konec planých řečí. Zítra chci vědět všechno a dopodrobna. Co Vosmík dělal, s kým mluvil, ať už v hotelu nebo ve městě, komu telefonoval, prostě všechno. Rozuměla jste?“


  „Rozuměla, pane majore, ale kvůli tomu jste nemusel volat, to bych byla udělala v každém případě.“


  „To doufám. A zítra se ozvěte. Vy sama zavolejte, nechci vás zase někde shánět,“ pravil téměř prosebně. „A mobil mějte stále u sebe.“


  Dáša slíbila, že zavolá, že mobil bude mít všude po ruce, hovor ukončila a mobil odhodila zpátky na postel. A protože její hlad zatím ještě narostl, opustila pokoj.


  V hotelu Kilimandjaro-Kempinski bylo několik barů a jídelen. Vybrala si restauraci Orient v prvním patře, která, jak bylo možno usoudit z názvu, nabízela hlavně východní speciality. Než se stačila zorientovat v jídelníčku, vešel starý pán s brožurkou Rivos Rail v podpaždí. Dáša zvedla hlavu, šedovlasý pán ji pozdravil lehkým pohybem hlavy a pak usedl k vedlejšímu stolu. Dáša si mezitím objednala své oblíbené kuře kung pao a čtvrtku bílého jihoafrického vína. Když dojedla, poručila si kávu. Starý pán byl již také po jídle. Otočil hlavu, podíval se směrem k Dáše, vstal a přistoupil k jejímu stolu.


  „Promiňte, ale chtěl jsem se jen zeptat, zda s námi náhodou pozítří neodjíždíte?“


  „Jestli s vámi neodjíždím?“


  „Ano,“ pravil. „S Rivosem, víte?“


  „Ach tak,“ pochopila konečně. „Ne, neodjíždím,“ odpověděla s úsměvem. Nemám na to dost peněz, chtěla dodat, ale usoudila, že pro toho, kdo se ubytovává v pětihvězdičkových hotelech, by to asi nebyl ten správný argument.


  „To je škoda,“ odvětil, „je to moc krásná cesta.“


  „Také jsem slyšela,“ pravila Dáša, „nepřisednete si?“ vyzvala ho, protože společnost Rivos ji zajímala a tento starší, nažehlený a zřejmě dobře vychovaný muž jí byl sympatický.


  „Rád,“ odpověděl a posadil se naproti ní.


  „Nejde mi do hlavy, proč jste si vlastně myslel, že…“


  „Že jedete s Rivosem? Napadlo mě to, když jste se podívala dnes ráno u bazénu na tuhle brožurku,“ řekl a přistrčil před Dášu tenkou knížku na křídovém papíře. „Dívala jste se na ni, jako byste ji znala.“


  „Ano, to máte pravdu, nedávno jsem někde měla příležitost si ji prolistovat, přiznám se, že jsem o takové cestě již několikrát vážně uvažovala,“ lhala, jako když tiskne.


  „Proč ji tedy neuskutečnit?“


  „Nějak mi to nevychází časově,“ řekla neurčitě.


  „To je škoda. Zapomněl jsem se představit. Jmenuji se Nicolas Schofield,“ představil se a Dáše se v první chvíli lehce zrychlil tep, „jsem emeritní profesor historie na Univerzitě v Kapském Městě. A v tomhle vlaku si přivydělávám tím, že každý večer přednáším cestujícím o zajímavostech oblastí, kterými právě projíždíme. Dělám to tak už šestnáct let.“


  Tohle že má být tajemná osoba, označená v Zavadilově seznamu jako Š61, zapochybovala a zároveň získala pocit, že může ze svého seznamu umazat dalšího podezřelého.


  „A ještě vás to neomrzelo,“ pravila už uklidněná Dáša.


  „Kdepak, je tu stále co objevovat. A tuto trasu projíždíme jen dvakrát do roka.“


  „A jací lidé se na takovou výpravu vlastně přihlašují,“ zeptala se, „bohatí snobové, nebo vášniví cestovatelé?“


  „Trochu od obojího. Ale také hodně podnikatelů. Ani byste nevěřila, kolik velkých obchodů a smělých projektů lze na takové cestě domluvit.“


  „Skutečně?“ zeptala se.


  „Samozřejmě. Jen si zkuste představit, že sedíte v luxusním salónku, zařízeném v koloniálním stylu, oknem pozorujete krásnou přírodu, nikde nikomu nezvoní mobily a nejbližší internetové připojení je stovky kilometrů vzdálené. Nejste k dosažení pro žádného klienta a hlavně, konkurence netuší, kde a s kým právě jednáte. Nespěcháte, máte před sebou mnoho klidných dnů, plných nečekaných zážitků. Vlak občas zastaví a terénní vozy vás zavezou na safari, k Victoriiným vodopádům, nebo do černošské vesničky. Přitom máte čas na promýšlení vašich podnikatelských plánů a záměrů, čas si vše v klidu rozvážit. Během takové cesty rozhodně neučiníte žádná unáhlená rozhodnutí. Není to ideální prostředí pro dojednávání výhodných obchodů?“


  „Nevím,“ odpověděla. „Ale každopádně se to moc hezky poslouchá,“ dodala po chvilce a pomalu začala na společnost Rivos měnit názor.


  „Bylo by krásné mít vás každý večer mezi posluchači,“ pokračoval Schofield.


  „Bylo by krásné moci se zúčastnit takové cesty.“


  „A co vám v tom brání?“


  „Například už jen to, že nejsem přihlášená.“


  „Nejsme plní, zatím je zapsáno jen něco přes třicet pasažérů a ve vlaku je místo pro téměř šedesát.“


  „Na přihlášení už bude ale asi pozdě,“ řekla Dáša a sama nevěděla, zda to mělo být konstatování či otázka.


  „To je pravda, naše kancelář v Kapském Městě uzavřela seznam účastníků již před týdnem,“ odpověděl.


  „Takže mě lákáte marně,“ řekla zklamaně.


  „Ale kdepak. Zítra zde bude ředitel a majitel v jedné osobě. Jsme dobří přátelé. Když se za vás přimluvím, jistě vám vyjde vstříc. A víte co? Zvu vás zítra na oběd. Nejlépe asi opět sem. On to tu má rád.“


  „Přijímám, ale ohledně té cesty zatím nic neslibuji,“ odpověděla spokojeně, na tváři vyloudila jeden ze svých nejlíbeznějších úsměvů, podepsala účtenku a vrátila se do svého pokoje. Tam se svlékla do spodního prádla, lehla si na postel a zavřela oči. Cesta luxusním vlakem neznámou, ale podle slov pana profesora prý čarokrásnou, úchvatnou a okouzlující krajinou ji nadmíru lákala, ale utratit několik tisíc dolarů z konta svého zaměstnavatele jen proto, že dle názoru jakéhosi staršího emeritního profesora z Jihoafrické republiky je podobná cesta ideální příležitostí pro domlouvání obchodních kontraktů, se jí zdálo značně riskantní a eventuální neúspěch by tentokrát určitě znamenal definitivní ukončení její profesionální kariéry v tajných službách.


  Jenže, na druhou stranu, uvažovala, co když má pan profesor pravdu? Přijít o možnost zdárně vyřešit podvodnou aféru mezinárodního obchodního gangu v luxusním prostředí historického vlaku, to je příležitost, kterou by si neměla nechat ujít. Dáše se to nestávalo často, ale tentokrát si musela přiznat, že se nachází v situaci, ve které se neni schopna rozhodnout. Další úvahy na toto téma proto odsunula na večer. Vstala, oblékla se do plavek, přehodila přes sebe hotelový koupací plášť a vypravila se zpátky k bazénu.


  ♦♦♦


  Na nočním stolku zazvonil telefon a Libor Krupka se pomalu začal probouzet. Natáhl se po sluchátku a ohlásil se.


  „Už jste vzhůru?“ ozvalo se anglicky.


  „Teď už ano,“ odpověděl nakvašeně, „jste hrozný, Howarde, před okamžikem jsem ještě spokojeně spal.“


  „Jaká byla cesta?“ ignoroval jeho poznámku a Libor Krupka začal mít pocit, že s tímto mužem nebude snadné vyjít.


  „Hrozná,“ odpověděl, „ta cestovka mi zajistila nemožné spojení. Do Daru jsem dorazil někdy k ránu. Chtěl jsem se trochu prospat.“


  „Musíme si promluvit.“


  „To může počkat.“


  „Už je skoro poledne.“


  „No a?“


  „Zítra chci vyrazit.“


  „To vím, po cestě budeme mít plno času.“


  „Musíme si promluvit ještě před odjezdem. Sejdeme se po obědě u bazénu. U lehátek, co jsou trochu stranou, tam, kde rostou takové ty malé pinie. Nejpozději ve tři,“ řekl a zavěsil. Je to hulvát, usoudil Krupka, otočil se na druhý bok a snažil se znovu usnout. Po čtvrt hodině pochopil, že se mu to už nepodaří. Vstal, vysprchoval se, z kufru vyndal lehké kalhoty, hedvábnou košili a plavky, které si oblékl místo spodního prádla pod kalhoty. Sjel do přízemí, kde si v hotelovém baru objednal sendvič a pivo. Na barovém pultu leželo ranní vydání místních novin v anglickém jazyce. Prolistoval je, upíjel přitom z plechovky pivo a ukusoval sendvič. V půl třetí vystoupal po schodech do druhého patra a vyšel do dusného tropického vedra. Přešel terasu s lehátky, rozhlédl se a uviděl skupinku pinií kousek stranou. Došel tam, svlékl se do plavek a natáhl se na lehátko. Když se konečně dostával do stavu příjemné ospalosti, byl vyrušen příchodem mladé, na krátko ostříhané dívky. Na stolek vedle lehátka si položila tlustý zápisník a odkráčela k bazénu. Krupku ta dívka okamžitě zaujala, ospalost ho přešla a dokonce ho napadlo, že by se za ní mohl vydat k bazénu. Pak se ale rozhodl, že o seznámení se pokusí později, až se tato krasavice od bazénu vrátí. Trochu ho zklamal příchod mladého muže, který se usadil z druhé strany. Krupkovi se ten chlapec vůbec nezamlouval, byl mladší, měl slušně vypracované svaly, husté černé vlnité vlasy a příjemné, i když poněkud ostře řezané rysy v obličeji s několika jemně orientálními rysy.


  ♦♦♦


  Robert Legett letěl do Dar es Salaamu přímou noční linkou z Londýna a jeho letadlo přistálo těsně po sedmé ráno. Do hotelu dojel taxíkem, zapsal se v recepci a tam také zjistil, že pan Howard Barry už v hotelu je. Ve svém pokoji pak chvíli uvažoval, nemá-li se okamžitě vydat po jeho stopách. Nakonec si ale řekl, že bude lepší, jestliže si nejprve po únavném letu trochu odpočine a dožene nedostatek spánku z letadla. Z vnější strany dveří pověsil cedulku „NERUŠIT“, odstrojil se, oblékl si hedvábné pyžamo, vlezl do postele a okamžitě usnul. Vzbudil se v půl jedné, oblékl si lehký letní světlý oblek a sjel do přízemí, kde se naobědval v hotelové restauraci. Po obědě si na chvíli sedl k venkovnímu bazénku s tropickými rostlinami a rybičkami, ale brzy mu po zádech začaly stékat kapičky potu. Vrátil se do klimatizované haly, prohlédl si několik butiků a u baru si dal jednu skotskou. Vyšel před hotel, kde na něj opět padlo vlhké tropické vedro. Barryho zatím nikde nespatřil. Vzpomněl si, že v reklamním letáku hotelu Kilimandjaro-Kempinski byl vychvalován venkovní bazén. Vrátil se k recepci, kde si na informační desce přečetl, že bazén je přístupný od sedmé hodiny ranní až do půlnoci.


  Na stolku vedle recepce, kde byly rozloženy rozličné reklamní publikace, si Junior všiml jedné, na jejíž titulní stránce byla na křídovém papíře fotografie s nádhernou historickou parní lokomotivou. Pod ní byl zlatým písmem vyveden emblém s nápisem Rivos Rail, Pride of Africa. Zběžně jednu prolistoval a pak si ji sroloval do kapsy. V hotelovém butiku s plážovými předměty si koupil plavky, vyjel do svého pokoje, natáhl se na ustlanou postel a znovu si prohlédl Barryho fotografie. Po několika minutách vstal, převlékl se do plavek, přehodil přes sebe osušku a sjel do druhého patra, prošel zasklenými dveřmi a zastavil se. Uviděl před sebou desítky modrých lehátek, posetých odpočívajícími postavami všech věkových i váhových kategorií. Pomalu mezi nimi procházel a pohledem hledal Barryho. Náhle si všiml, že před ním kráčí štíhlá dívka s opálenou sportovní postavou a s nakrátko ostříhanými kaštanovými vlasy. Rozhlížela se kolem sebe, na okamžik se zarazila a pak, jako by náhle změnila názor na nejvhodnější místo k odpolednímu odpočinku, udělala vpravo v bok a rozešla se ke skupině lehátek poblíž několika zakrslých pinií. Vybrala si lehátko vedle přitloustlého blonďáka, na stolek odložila jakýsi tlustý černý zápisník, upravila slunečník a vypravila se k bazénu. Prošla kolem Juniora, který si nemohl nevšimnout jejích modrých inteligentních očí, nosu, jenž velkého ducha značí, plných rtů, i poněkud nápadné brady, dávající tušit silnou povahu a rozhodnost. Junior náhle zapomněl na své poslání. Rozhlédl se a uviděl, že mu štěstěna přála; vedle lehátka, které si vybrala tato pozoruhodná dívka, bylo další volné místo. Junior nezaváhal a okamžitě ho pro sebe zabral. Upravil si sklon opěradla tak, aby se mu pohodlně sedělo a zároveň měl dobrý výhled na bazén. Rozevřel noviny a přes jejich okraj pak dlouho a okouzleně sledoval a obdivoval její dokonalé tělo a elegantně vláčné pohyby v bazénu.


  ♦♦♦


  To jsem to dopracovala, pomyslela si Dáša, provedla na konci bazénu dokonalou profesionální obrátku a nenápadně se podívala ke svému lehátku. Jsem tu proto, abych nepozorovaně a nepoznána sledovala Krupku, který na mě zcela otevřeně vejrá, a tomu hezounovi, co si přisedl z druhé strany, zase můžou zpoza těch jeho novin vypadnout oči z důlků. Chci-li tady něco vypátrat, zjistit a odhalit, budu asi muset změnit taktiku.


  Obrátila se na záda a nechala se chvíli volně nadnášet vodou. Pak vylezla po schůdcích z vody a s očima upřenýma na palmy za hotelem se vracela na své místo. Přitáhla si slunečník blíže k lehátku a mladík vedle okamžitě zareagoval.


  „Mohu vám nějak pomoci?“


  Dáša se na něj podívala svrchu a usedla.


  „Pozdě, mladý muži,“ pravila a natáhla se na lehátko.


  „Příště se pokusím být rychlejší,“ odvětil.


  „Takovéto maličkosti zvládnu sama,“ řekla a zavřela oči.


  „Nikdy nepotřebujete pomoc silné mužné ruky?“


  „Tím myslíte té vaší?“ zeptala se uštěpačně.


  „Nechtěla byste změnit téma rozhovoru?“ usmál se.


  „Třeba. Ale vy jste si začal. Jaký námět navrhujete?“


  „Nechám výběr na vás.“


  „Jak jste galantní,“ odpověděla a konečně mu věnovala nepatrný náznak úsměvu. „O počasí snad mluvit netřeba, o krásách Tanzanie, nebo alespoň Dar es Salaamu zatím nic nevím a o sobě mluvím nerada.“


  „Nenudím vás?“ zeptal se náhle.


  „Jen málo,“ odpověděla a posadila se, „zatím se to dá vydržet.“


  „Promiňte, ještě jsem se nepředstavil,“ řekl, „jmenuji se Robert Legett, ale moji dobří přátelé mi říkají Junior.“


  „Junior?“ podivila se.


  „Ano,“ přisvědčil a nesměle se usmál.


  „A co dělá Senior?“ pokusila se o vtip.


  „Odchází do penze.“


  „Aha, a on vás zaučil a vy po něm teď přejímáte funkci, jestli tomu dobře rozumím.“


  „Přesně tak.“


  „A v čem vás zaučoval, smím-li se ptát. Vysoká škola svůdnictví?“


  „Ne tak docela, spíše jde o…“ začal a pak náhle zmlkl. Dáša zvedla překvapeně hlavu. Juniorův pohled byl upřen na vysokého, opáleného, zarostlého a lehce obézního muže, který se k nim, v potrhaných, a jak se Dáše zdálo, tak i špinavých bermudách klátivým krokem pomalu blížil.


  „Vy ho znáte?“ zeptala se.


  „Neznám. Proč myslíte?“


  „Že vás tak rozhodil.“


  „Napřed jsem myslel, že jsem ho snad už někde potkal. Ale teď vidím, že se mýlím,“ pravil. Muž v bermudách se zastavil vedle Krupky a Dáša zpozorněla.


  „To jste mi vedle sebe nemohl držet místo?“ pravil anglicky a rozhlédl se. „Kdo se s tím má tahat,“ dodal a odešel o několik metrů dál pro volné lehátko, které se pak snažil vklínit mezi Dášu a Krupku.


  „Kdybyste slušně požádal, udělala bych vám místo,“ pravila Dáša. Muž se zarazil a upřel na Dášu značně zarputilý pohled. Když uviděl její nevinný výraz, pokusil se o chabý úsměv.


  „To byste byla hodná,“ zabručel a Dáša se posunula o půl metru blíž k Juniorovi.


  „Nechcete se taky o kousek pošoupnout?“ zeptala se ho.


  „Nechci, dychtím zůstat vám nablízku.“


  „Máte k tomu nějaký pádný důvod?“


  „Samozřejmě.“


  „Mohla bych vědět jaký?“


  „Abych vás mohl, kdyby bylo potřeba, svoji mužnou paží ochránit,“ pravil s okouzlujícím úsměvem.


  „Řekla bych, že vás Senior celkem dobře vyškolil.“


  „Nemluvme nyní o Seniorovi,“ požádal ji. „Co kdybychom teď chvíli jen tiše meditovali,“ navrhl a Dáša souhlasně přikývla, slastně se protáhla a pohodlně si lehla na záda. Podivuhodné, řekla si, zrovna když bych si ráda poslechla, co si povídá Krupka s tím svým nečekaným návštěvníkem, navrhl Junior bobříka mlčení. Čte mi ten hoch myšlenky, nebo je v tom něco jiného? Nasadila výraz lhostejného nezájmu, zavřela oči a natáhla uši. Pánové si povídali tiše, ale Dáše se přeci jen podařilo zjistit, že Krupka oslovuje onoho zašlého bezdomovce chvílemi Barry a jindy zas Howarde, že zítra ráno nepojedou autobusem, který Krupkovi zamluvila pražská cestovka, ale raději Barryho vozem. Sejdou se ráno o půl šesté na parkingu před hotelem a pak společně pojedou do městečka Moshi pod Kilimandžárem, kde mají v hotelu Kindoroko zamluvené ubytování. Dáša si ta dvě jména snažila zapamatovat, i když si nebyla úplně jistá, jestli jménu vesnice a hotelu dobře rozuměla. Krupka pak měl obavy ze silnice, Howard Barry ho uklidňoval, je to jedna z nejlépe udržovaných silnic, do Moshi je to nějakých 500 kilometrů, v poledne by tam měli být.


  Dáša se opět ponořila do svých úvah. Nevěděla zatím, má-li být se svým dosavadním pátráním spokojená, ale nakonec usoudila, že spíše ano. Podařilo se jí identifikovat profesora Schofielda ze Zavadilova seznamu, seznámila se s pohledným a zajímavým Robertem Legettem a setkala se s Liborem Krupkou, který byl jednou ze dvou podezřelých osob, kvůli kterým tuto cestu vlastně podnikla. To nakonec není tak špatný výsledek.


  Zatím si nevěděla rady pouze s Howardem Barrym. V Zavadilových poznámkách tento muž zdá se nefiguruje, přesto je zcela zřejmé, že Krupka sem jel za ním. Pak ji ale napadlo, že Barry s celou touto aférou vlastně nemusí mít nic společného a že si Krupka tohoto drsného muže možná objednal jen jako průvodce k výstupu na Kilimandžáro. Upřímně řečeno, velkou důvěru tento zarostlý hromotluk nevzbuzoval, zdání ale někdy klame, usoudila, třeba je to slušný člověk, kterého jen místní prostředí trochu poznamenalo.


  Pánové vedle se právě loučili, Krupka vstal a Barrymu potřásl pravicí. Dáša opět zavřela oči a přemítala. Opustila na chvíli úvahy o Krupkovi a jeho podivném společníkovi, neboť větším otazníkem pro ni začal být Junior Robert Legett. Ten návrh na tichou meditaci, v okamžiku, kdy sama chtěla naslouchat rozhovoru těch dvou vedle, byl zvláštním způsobem načasován. Rozhodla se, že si Juniora bude muset při první příležitosti trochu proklepnout.


  Otevřela oči a všimla si, že Barry zrovna vchází do hotelu. Nebyl tedy vůbec v bazénu, třeba ani neumí plavat, pomyslela si.


  V okamžiku, kdy Krupka namáhavě vstal a chystal se také k odchodu, otočila se Dáša k Juniorovi.


  „Ještě meditujete?“


  „Právě jsem skončil,“ odpověděl a na okamžik se zamyslel. „Víte, že máte v angličtině podobný přízvuk, jako ten pán vedle vás?“ zeptal se tiše. „Daleko méně výrazný, samozřejmě,“ dodal honem.


  „Vy jste je poslouchal?“


  „Proti mé vůli ke mně občas nějaké slůvko doletělo.“


  „A co jste se dozvěděl?“ zeptala se šeptem.


  „Že se někam chystají,“ řekl a zvedl se. „Jdu si zaplavat.“


  Dáša zůstala ležet. Junior se asi po deseti minutách od bazénu vrátil, otřel se ručníkem a překvapivě rychle si sbalil věci a bylo zřejmé, že se ji chystá opustit.


  „Bylo mi potěšením, doufám, že vás tady ještě někdy potkám,“ pravil a skutečně odešel. Tak tohle je opravdu podivné a zvláštní, pomyslela si zklamaně Dáša, napřed si sedne vedle mě; když jsem vlezla do bazénu, tak mě celou dobu přes noviny hltal očima, potom se s lehátkem nacpal co nejblíž ke mně a teď se najednou vytratí jak pára nad hrncem, jen tak ze slušnosti zadoufá, že mě tady snad ještě někdy potká. Asi jsem něco zvorala, řekla si. Anebo, a to je pravděpodobnější, jsem tohoto mladíka nezajímala já, ale spíše ti dva pánové, co leželi vedle mě. Začíná to být zajímavé, řekla si a vrátila se do svého pokoje.


  ♦♦♦


  Zatímco si Dáša užívala krásného dopoledne u bazénu a pak v restauraci luxusního hotelu Kilimandjaro-Kempinski v Dar es Salaamu, seděl značně rozladěný komisař Jurek ve své pracovně v Praze a potil se po celém těle. Zavadil stále odmítal vypovídat, a dokonce pohrozil, že zahájí hladovku.


  Pokusil se srovnat si v hlavě alespoň těch několik málo informací, co se mu podařilo zatím nashromáždit. Zavadil provozoval zcela oficiálně kasino, které mu zaručovalo značné příjmy. Z peněz, které takto vydělal, se mu ve sklepních prostorách pod kasinem podařilo vybudovat pohodlné zázemí, o kterém věděl jen málokdo. Objevila ho nedávno Dáša Koulová, ta šikovná Sehnoutkova agentka, když společně s Boldem vyšetřovali jakousi aféru s vydíráním jedné významné londýnské rodiny. Pod kasinem objevili pak ještě další místnosti, včetně nelegální tiskárny, kde se dokumenty sloužící k vydírání vyráběly. Nejdůležitějším nálezem však byla dokonale utajená místnost, sloužící jako ilegální herna, ve které se scházely a hrály o vysoké částky přední osobnosti pražského podsvětí. Vyšetřovatelé tehdy objevili také tajný trezor s obrovskou částkou v hotovosti, řadou dlužních úpisů, ale také různých šperků, které po těžkých prohrách museli mnozí zarputilí nešťastníci nechat Zavadilovi v zástavě. To vše celkem zapadalo do obrázku běžného ilegálního klubu, kde čerství zbohatlíci hráli o obrovské sumy, aby o své lehce získané bohatství opět stejně snadno a rychle přicházeli.


  Jurek celkem chápal, že majitelé podobných tajných heren si poměrně rychle přijdou na slušné peníze, a proto ho obrovská hotovost v trezoru příliš nepřekvapovala. Ani nad drahými a vzácnými šperky se nepozastavoval, dovedl si totiž dobře představit, že někteří nejzatvrzelejší nešťastníci byli schopni vsadit do hry i ty nejdražší manželčiny šperky.


  V Zavadilově trezoru však byla nalezena též malá modrá krabička plná hrubých neopracovaných a nevybroušených diamantů. A jak se podařilo Dáše Koulové nedávno zjistit, tyto drahé kamínky dovážel do Prahy diplomat Kamil Krejčí, působící na ambasádě v Nairobi v Keni. Zavadil nechával diamanty vybrousit v dílně Josefa Berounského na Vinohradech a pak je prodával s ohromným ziskem do vybraných pražských klenotnictví.


  Jurek by potřeboval zmapovat veškerou Zavadilovu trestnou činnost, počínaje tajnou hernou, přes rozprodej pašovaného zboží a daňové úniky, až k praní špinavých peněz, což byl úkol značně zapeklitý. Nejvíce starostí mu však působila jistá listina, podepsaná generálem Alfonsem Lichým. A nebyl to dokument jen tak ledajaký, neboť nad jeho podpisem se nacházel ručně psaný text, ve kterém tento vojenský geroj přiznává panu Zavadilovi dluh, jehož výše vyrazila Jurkovi při prvním čtení dech. Pan komisař dobře věděl, že stárnoucí generál byl právě tou osobou, která Sehnoutku požádala o bezpečné převezení diplomatického kufříku pana Krejčího z Londýna do Prahy. Sehnoutka se tehdy rozhodl, že převozem pověří Koulovou. A ta pak, za pomoci agenta 009, zjistila, že v tom kufříku nebyly žádné důležité státní listiny, jak tvrdil pan generál, ale právě ona modrá krabička s diamanty. Když nedávno při památném sezení u doktora Kolouška Dáša s Boldem k těmto závěrům dospěli, dohodl se Jurek s Dášou, že by nebylo dobré, kdyby se pan generál o podezření, které na něm ulpělo, měl dozvědět dříve, než se policii podaří získat nezvratné důkazy. Generál jistě ví, že ho podezírám, říkal si Jurek, a tak se bude snažit zametat stopy. A Zavadil ho zatím kryje. Pochopitelně, je to přeci v jejich společném zájmu.


  ♦♦♦


  Kolem osmé večer vešli do restaurace Loby Lounge v prvním patře hotelu Kilimandjaro-Kempinski dva dokonale oblečení džentlmeni, oba měli v podpaždí kožené desky s emblémem RIVOS RAIL. Usedli u baru a objednali si drink. Dáša vzhlédla od talíře s krevetami, rýží a kokosovou omáčkou.


  Pánové byli přibližně stejného věku, jinak se však v ničem nepodobali. Jeden vysoký, štíhlý, vlasy rovné, učesané na pěšinku, husté obočí, tenký knírek, na rtech úsměv sňatkového podvodníka. Druhý byl menší, zavalitý, se značně pokročilou pleší, kulatý naducaný obličej, silné dioptrické brýle.


  Dáša dojedla, číšník odnesl nádobí a přinesl účet. Podepsat ho, připsala číslo pokoje a šla si sednout k baru. Vyhoupla se na barovou stoličku a objednala si specialitu místního barmana, mnohobarevný koktejl nazvaný Sunrise on the Beach. Pomalu usrkovala z vysoké sklenice značně přeslazený nápoj a poslouchala konverzaci svých sousedů. Jak správně vytušila, hovořili o nastávající společné cestě Rivosem.


  Rozhovor se jí nezdál být zvlášť zajímavý, pánové se bavili o svých obchodních záležitostech, vysoký elegán mluvil převážně o vínech a o problémech s jeho prodejem v místní silné konkurenci a malý tlouštík o upadajícím cestovním ruchu.


  „Ještě že jsem ti zařídil tenhle kšeft,“ řekl ten menší.


  „To mě asi tak vytrhne,“ pravil muž s knírkem a přitom upřel pohled na své kožené desky s obrázkem krásné staré parní lokomotivy, vypouštějící oblaka tmavého kouře, a pod tím štítek se jménem cestujícího: Mr. John Lombard. Stejné desky ležely i před jeho společníkem, a tak se Dáša dozvěděla, že jeho společník se jmenuje William Rawllings. No, a mám tady před sebou další dva z mého seznamu hotelových hostů, zaradovala se. A jeden z nich dokonce odpovídá zkratce WR v Zavadilových poznámkách.


  „A pak,“ pokračoval Lombard, „neděláš to ani tak pro mě, jako hlavně pro sebe.“


  „Něco za něco, to je přece normální,“ odpověděl Rawllings a zamyslel se. „Kolik že se toho vypilo cestou sem?“


  „Přesně to nevím, ale ve vlaku bylo téměř šedesát pasažérů, cesta trvá dvacet dní a spotřeba bývá téměř láhev na osobu a den.“


  „To dělá pomalu tisíc lahvinek.“


  „Tak nějak,“ přitakal Lombard.


  „Celkem slušnej kšeft,“ pravil Rawllings, „a hlavně se tam po té hromadě krabic uvolnilo dost místa.“


  „A co tam vlastně povezeš?“


  „To je obchodní tajemství,“ rozesmál se Rawllings a Lombard dál nenaléhal, jen pokýval hlavou a rozhlédl se po sále.


  „Támhle sedí Schofield,“ řekl.


  „Kdože?“


  „Ten historik.“


  „Co nám ve vlaku večer co večer vnucuje ty svý únavný přednášky?“


  „Občas se to dá poslouchat.“


  „S kým to sedí? Znáš ho?“ ptal se Lombard. Rawllings se s námahou otočil a upřel unavený pohled ke stolu, kde seděl emeritní profesor z Kapského Města v družném rozhovoru se zarostlým asi šedesátiletým mužem, jehož značně obnošený safari oblek, svědčící o mnohaletém každodenním užívání, ostře kontrastoval se stylem, obvyklým v tomto pětihvězdičkovém hotelu. Že by schůzka Š61 s VF, napadlo Dášu.


  „Neznám,“ pravil Rawllings po krátkém zaváhání a Dáše se zdálo, že při tom poněkud zbledl. Podívala se na Schofielda, který ji poznal a lehce jí rukou pokynul. Na oplátku se na něj neznatelně usmála. Š, to by ještě chápala, ale proč 61?


  Pánové Lombard a Rawllings se začali loučit. Dáša si s lehkým zklamáním uvědomila, že Junior se až doposud neobjevil. Sesunula se z barové stoličky, podepsala další účtenku a vydala se směrem k východu.


  „Slečno Koulová,“ zavolal na ni Schofield, když procházela kolem jejich stolku, „máte chvilku?“


  „Ale jen krátkou,“ odpověděla a přisedla si.


  „Tohle je pan doktor Martin Ngunyen,“ představil jí záhadného zálesáka, „také jeden z častých účastníků našich cest s Rivosem.“


  „Těší mě,“ odpověděla. Takže VF se nedostavil, máme tady ale pana MN, jiného kandidáta do Zavadilova seznamu, uvědomila si a lehce ji zamrazilo v zátylku. Podívala se mu zpříma do mírně zešikmených očí, potvrzující to, co jeho jméno napovídalo.


  „Doktor žije již dlouhá léta tady v Daru,“ pravil Schofield.


  „Ano,“ přitakal Martin Ngunyen.


  „To se vám tu tak líbí?“ zeptala se Dáša.


  „Jsem tu kvůli zvířatům,“ odpověděl. „Mám na starosti zvěř v národních parcích v Tanzanii a několika okolních zemích.“


  „To je ale obrovské území,“ konstatovala Dáša.


  „Jistě, ale mám k ruce skupinu zkušených spolupracovníků.“


  „Jak jste se k tomu dostal?“


  „Vystudoval jsem veterinární lékařství.“


  „Kde jste studoval?“


  „Začal jsem ve Vietnamu a pokračoval tady.“


  „Vy jste se ve Vietnamu narodil?“


  „Ano,“ řekl a podíval se na Dášu zpod svých zešikmených podlouhlých víček. „Můj otec byl lékař, kterému jednou, ještě před vietnamskou válkou, přivezli na ošetřovnu těžce zraněnou mladou anglickou turistku. Byla to studentka a našel ji pár německých turistů pod téměř sedmimetrovou skálou. Snad si tam odtud chtěla něco vyfotit, sama si na tu chvíli už nikdy přesně nevzpomněla. Můj otec ji vyléčil, zamiloval se do ní a jeho láska byla kupodivu opětována. Vzali se a o devět měsíců později jsem se narodil. Když mi bylo patnáct, přepadli nás Američani. Během té války jsem dospěl. V sedmdesátých letech, v době, kdy Tanzanie už byla sovětským satelitem, byl sem otec poslán severní komunistickou vládou, v rámci jakési spolupráce. Rodiče se později vrátili, já už jsem tady zůstal.“


  „Krásný románek,“ konstatovala Dáša, „a jste tady spokojen?“


  „Jsem,“ přikývl. „Dar je sice hrozný město, ale leží v Africe, a to je nejkrásnější kontinent této planety,“ vysvětloval. „Mám ji prochozenou a proježděnou křížem krážem.“


  „A jak se tady v té divočině přesouváte?“


  „Spolehlivou terénní čtyřkolkou.“


  „Ale občas jezdíte také vlakem. A navíc luxusním. Nějak na to ale nevypadáte,“ pravila poněkud prostořece.


  „Já vím. Ale někdy vyhovím přání pana profesora a na pár dní se stanu zaměstnancem společnosti Rivos, abych na palubě tohoto na můj vkus příliš luxusního a nákladného dopravního prostředku, společně tady s panem profesorem, vykládal bohatým kapitalistům o krásách této země, zejména pak o našich rezervacích a o divoké zvěři.“


  Do dveří vešel malý obézní muž, a když zpozoroval Schofielda a Ngunyena, okamžitě se k nim vydal.


  „No to je překvapení,“ zajásal Schofield, „pan Alex Brenninkmeijer. Slečno Koulová, představuji vám dalšího z účastníků naší výpravy.“


  Následovalo další představování, tlustý pán si přisedl a Dáša se otočila k Martinu Ngunyenovi.


  „Takže zde také čekáte na odjezd?“ zeptala se Dáša.


  „Ne, tentokrát mi to nevyjde. A moc toho lituji, už proto, že prý snad budete též na palubě,“ pravil Ngunyen.


  „To vůbec není jisté,“ řekla Dáša, „ale budu-li tam, bude mě mrzet, že nebudu mít příležitost si vás poslechnout,“ dodala upřímně. „Jste jistě prvotřídním znalcem místní zvěře i přírodních krás tohoto kontinentu.“


  Ngunyen pokýval hlavou. „Znám dobře hlavně Tanzanii. Ale také Keňu, Zimbabwe, Mozambik a Botswanu. Tam všude jsou ohromné přírodní rezervace. A někdo se o tu zvěř musí starat.“


  „To musí být krásná práce,“ pravila Dáša.


  „Práci v terénu miluji,“ odvětil, „ale papírování úplně nesnáším.“


  „A teď vás čeká terén, nebo kancelář?“


  „Napřed terén, jedu do jedné rezervace v Mozambiku, kde se prý ošklivě zranil jeden můj dobrý a dlouholetý přítel.“


  „Takže vy tady zastáváte i funkci…“


  „Ne, ne,“ přerušil ji se smíchem, „lidi tady léčím jen výjimečně, jedná se o jednoho nosorožce, známe se už léta, je to takovej starej mrzout, ale jakmile vidí pěknou samičku, tak na veškeré své neduhy zapomene.“


  „A pak to končí takhle,“ doplnila Ngunyena Dáša.


  „Ano, budu ho muset ošetřit a pak sepsat zprávu. A jestli se mu ty rány zanítí, tak i objednat speciální antibiotika a zajet pro ně.“


  „Proto tedy s Rivosem nepojedete?“


  „Ano, nosorožec je mi milejší, než vaše společnost,“ odpověděl MVDr. Martin Ngunyen, ale okamžitě se na Dášu omluvně usmál.


  „To je opravdu škoda, doktore, že nejedete,“ pravil Brenninkmeijer, „vaše přednášky jsou vždy náramně poutavé.“


  „Doufám, že vy jste se ale už rozhodla a že vás budeme moci počítat mezi naše pasažéry,“ uhodil na Dášu Schofield. „Ti pánové, se kterými jste seděla u baru, s námi pojedou také.“


  „Jako turisté, nebo také jako zaměstnanci?“ zeptala se.


  „Jako turisté, ale možná se slevou. Pan Rawllings je ředitelem cestovní kanceláře a pomáhá nám shánět klienty. A pan Lombard je majitel rozlehlých vinic, na palubě vlaku podáváme téměř výhradně vína z jeho produkce. Jsou vynikající, ostatně doufám, že budete mít příležitost je ochutnat.“


  „Budu o tom uvažovat,“ odvětila a vstala. „Začínám být ospalá,“ řekla Dáša po pravdě a rozloučila se.


  Sešla do přízemí a zastavila se u recepčního pultu. Službu dnes večer měla mladá, hezká a příjemná mulatka.


  „Máte přání?“ zeptala se, když uviděla Dášu poněkud nerozhodně přešlapovat před pultem.


  „Chtěla jsem se zeptat, je-li pan Legett ve svém pokoji,“ pravila a cítila se přitom poněkud trapně.


  „Pan Legett ve svém pokoji je, ale musí brzy ráno vstávat, přál si, abychom ho vzbudili v pět hodin, asi by nebyl rád, kdybyste ho teď rušila.“


  „Takže pan Legett ráno odjíždí?“ zeptala se překvapená Dáša.


  „Dá se to předpokládat. Požádal nás, abychom mu v půjčovně objednali silný terénní vůz. Má ho zaparkovaný na parkingu před hotelem.“


  „A nevíte, na jak dlouho si ho pronajal?“


  „Na dobu neurčitou.“


  „A vracet ho bude zde?“


  „To nám neřekl.“


  Dáša se poněkud roztrpčeně vrátila do svého pokoje, sedla si k oknu a pozorovala noční provoz na prašné silnici před hotelem. Byla unavená a zklamaná. Znovu si v duchu zopakovala první dvě řádky Zavadilových poznámek. Jsem já to ale husa hloupá, řekla si, kdyby Š61 měl být Schofield, pak by musel přicestovat z Mladé Boleslavi. A to je zjevně hloupost. Buď tedy Š61 není zkratka pro Schofielda, nebo je třeba tu druhou řádku číst úplně jinak.


  Začínala cítit ospalost.


  Vstala a zasklenou stěnou se zahleděla na vzdálenou tmavou mořskou hladinu, po které se pomalu pohybovalo několik spoře osvětlených nákladních lodí. Dole u bazénu už nikdo nebyl. Pomalu přecházela podél toho obrovsky širokého okna a v duchu se snažila shrnout si události dnešního dne.


  Poznala jsem Legetta, Barryho, Krupku, Lombarda, Rawllingse a Ngunyena. A ještě před tím jsem u bazénu zjistila, že Krupka odjíždí ráno se svým průvodcem Barrym někam směrem ke Kilimandžáru. Večer u baru jsem pak poznala Rawllingse s Lombardem, kteří též odjíždějí ve čtvrtek ráno vlakem společnosti Rivos. Rawllings bude cestujícím ve vlaku patrně doporučovat a nabízet další zájezdy a Lombard bude dohlížet na prodej svého vína. Pak jsem asistovala schůzce profesora Schofielda s Martinem Ngunyenem. A ještě někdo tam večer dorazil, snažila si vzpomenout, s takovým dlouhým nevyslovitelným jménem. Alex Brenning…, nějak tak. Takže AB, a tedy další do Zavadilovy sbírky.


  Odstoupila od okna a přešla do koupelny. Je opravdu zvláštní, uvažovala, že většina osob, o kterých se Zavadil ve svých zápiscích zmiňuje, odjíždí ve čtvrtek vlakem společnosti Rivos. Vypadá to, jako by se další fáze jeho akce měla odehrávat právě v tomto exkluzivním dopravním prostředku, říkala si pak ještě v koupelně nad umyvadlem a s kartáčkem na zuby v ústech. Jediné dvě neznámé jsou Vosmík a ten nevyzpytatelný a pohledný Junior Legett. O Vosmíkovi a jeho pravých úmyslech se snad něco dozvím, až zítra přijede, řekla si a uložila se do postele. Budíka na mobilu si nařídila na pátou hodinu.


  STŘEDA


  Na nočním stolku se z Dášina mobilu ozvaly úvodní akordy Beethovenovy Osudové. Probudila se okamžitě, a přesto, že nespala ani šest hodin, se cítila překvapivě svěží. Venku teprve svítalo, ale Dáša nerozsvítila. Vstala, zatáhla záclonu a nohou k ní přišoupla židli.


  Usoudila, že jí zbývá ještě pár minut času. Zapnula ohřívač vody, v koupelně si vyčistila zuby a opláchla obličej. Voda se mezitím začala vařit. Připravila si kávu a s hrníčkem v ruce si sedla za záclonu k oknu. Venku zatím přibylo světla a barevné květy na záhonech kolem hotelu se začínaly rozevírat v prvních nesmělých slunečních paprscích.


  Její pokoj byl umístěn přímo nad bazénem, odděleným od dlážděné přístupové cesty k hotelu asi metr vysokou zídkou, podél které se táhla řada záhonů, osázených nízkými keříky. Na parkingu vlevo od hlavního vchodu do hotelu se jí podařilo rozeznat řadu drahých aut a mezi nimi dva silné terénní vozy. Jedním byl šedý Range Rover Discovery 4 a druhým, zaparkovaným až na druhé straně parkoviště, tmavě modrá Toyota Land Cruiser V8.


  Vedle Range Roveru stál Howard Barry a rozmlouval s malým, zavalitým, a jak si z výše pátého patra mohla všimnout, téměř zcela plešatým Rawllingsem. Barry mluvil, Rawllings poslouchal a poslušně přikyvoval. Za chvíli přijel před hotel s rozsvícenými světly taxík, Rawllings se otočil a zamával na něj. Řidič si ho všiml, zacouval na parkoviště a zastavil na deset kroků od obou pánů. Barry si mezitím sedl za volant a zapálil si cigaretu. Řidič taxíku vystoupil a ledabyle se posadil na zídku obklopující parkoviště. Měl na sobě hotelovou uniformu, a pokud to mohla Dáša z okna posoudit, byl poměrně mladý a jeho dlouhé vlasy mu spadaly až na ramena.


  Barry rozložil na volant jakousi značně potrhanou mapu. Rawllings si stoupl na špičky a otevřeným okénkem se snažil sledovat, co mu Barry v mapě ukazuje. Pak se oba muži rozloučili a Rawllings se vydal směrem k taxíku. Řidič vstal, protáhl se a lenivě Rawllingse následoval. Oba pak nastoupili a vůz hotelové taxislužby se pomalu rozjel. Na křižovatce před hotelem však nezahnul směrem do města, jak Dáša předpokládala, ale pokračoval rovně, silnicí vedoucí k přístavu. Dívala se za ním tak dlouho, až se jeho zadní světla začala ztrácet mezi doky. Displej na jejím mobilu ukazoval pět dvacet.


  Pomalu usrkávala kávu, třídila si myšlenky a čekala. Přesně v půl vyšel ze dveří hotelu Libor Krupka s naditou cestovní brašnou. Rozhlédl se, uviděl Barryho sedícího v Range Roveru, došel k němu a nasedl. Po několika vteřinách rozsvítil Barry světla a auto se dalo do pohybu. Dáša zůstala nehybně sedět a dál obhlížela okolí hotelu.


  Robert Legett vyšel hlavním vchodem asi o deset minut později, měl s sebou cestovní tašku podobnou té Krupkově, ale značně menších rozměrů. Nezdálo se, že by pospíchal, a rozhodně nebudil dojem, že má v úmyslu někoho sledovat, nebo dokonce pronásledovat. Došel k Toyotě Land Cruiser V8, vůz obešel, tašku si hodil na zadní sedadlo, nasedl a beze spěchu odjel.


  Zůstala sedět za oknem, pozorovala první známky života na silnici, pohyby mohutných jeřábů v přístavu a obdivovala přitom rychle se měnící osvětlení moře v zálivu. Hleděla takto zasněně a zadumaně na probouzející se pobřeží až téměř do půl sedmé. Pak si konečně vzpomněla na Vosmíka. Vstala, zašla do koupelny, osprchovala se, oblékla a ve čtvrt na osm sjela do přízemí. Věděla, že letadlo s Vosmíkem na palubě má přistát v půl šesté, do šesti budou cestující čekat na zavazadla, hodinu až dvě potrvají příletové formality, přes půl hodiny pojede taxíkem, takže v hotelu by se mohl objevit tak kolem osmé. Sedla si do křesla nedaleko recepce.


  Chvíli sledovala shon v hale, pak pozorovala dění u vchodu, příjezdy a odjezdy taxíků a hotelových minibusů. Přitom si všimla Alexe Brenninkmeijera, procházejícího se před hotelem. Za chvíli přijel velký modrý vůz s tmavými skly, Brenninkmeijer k němu docupital a někdo zevnitř, zdálo se jí, že byl snad oblečený v safari obleku, mu ze zadního sedadla otevřel dveře, Brenninkmeijer k němu přisedl a vůz se rozjel. Asi si jedou prohlídnout město, pomyslela si a dál čekala na Vosmíka.


  Vstoupil do hotelu v 8:07 a vypadal ještě lépe, než na fotografii z Národní třídy. Měl na sobě lehké světlé béžové kalhoty a vybledlou oranžovou košili, přes ruku svetřík s krátkým rukávem. Kufr na kolečkách za ním táhl portýr. Ohlásil se u recepce a přes pult podal tlusté černošce pas. Recepční naťukala údaje do počítače a pak následovala obvyklá procedura s kreditní kartou. Konečně mu podala magnetický klíč od pokoje.


  Dáša si spokojeně oddychla. Situace se zatím vyvíjela příznivě. Richard Vosmík došel k výtahům a společně s portýrem nastoupili. Světelná čísla nad výtahovými dveřmi se zastavila na šestce. Dáša doufala, že se Vosmík po tomto dlouhém a namáhavém letu vrátí co nejdříve na snídani, začínalo jí totiž kručet v břiše. Pak ji ale napadlo, že by hned na ráno mohl mít dojednanou schůzku se svými obchodními partnery, a to třeba někde ve městě. V každém případě musí však projít halou, takže ho Dáša uvidí. Půjde-li od hotelu pěšky, zavěsí se za něj. Vezme-li si taxíka, vezme si jiného, před hotelem jich vždy stojí několik. Kabelku s penězi i doklady měla na klíně. Co když má ale schůzku domluvenou ve svém hotelovém pokoji?


  Dál se ve svých úvahách nedostala, neboť ve stejném okamžiku Vosmík vystoupil z výtahu a směřoval k jídelně. Dáša chvíli počkala a pak se zvedla. Viděla, jak se nejprve rozhlédl a pak lehkým krokem kráčí k jednomu z volných stolků. Položil na něj noviny a odešel ke švédskému stolu, odkud se vrátil s vrchovatým talířem míchaných vajec a s několika plátky vařené šunky. U obsluhy si objednal kávu a sklenici mangové šťávy.


  Sedla si až na druhý konec sálu, ale tak, aby ho měla stále v dohledu. Vosmík jedl pomalu, a tak si mohla v klidu dopřát velkolepou snídani. Když Vosmík dojedl, rozložil před sebe noviny a poručil si další kávu. Pak zívl a podíval se na hodinky. Dáša vstala a odešla do hotelové haly. Za chvíli kolem ní prošel a výtahem vyjel do šestého patra. Sedla si opět do křesla a pozorovala světelné číslice nad výtahem. Několikrát se rozsvítila šestka, ale z výtahu dole vyšli zcela neznámí lidé. Asi za deset minut se výtah rozjel opět ze šestky, ale cestou se zastavil ve dvojce. Když dojel do přízemí, byl prázdný. Dášu náhle napadlo, že lidé ve stejných situacích se často zachovávají podobně. A Vosmík byl nyní ve stejné situaci, jako byla ona včera.


  Vyjela rychle do svého pokoje a podívala se z okna. Objekt jejího zájmu se s knížkou v ruce právě ukládal na jedno z lehátek v první řadě. Číšník v černých kalhotách a v bílé košili s tmavou kravatou už nad ním stál, připraven přijmout objednávku. Tady snad nikoho nenapadne nic chytřejšího, než si jít lehnout k bazénu, povzdychla si a opět se jala převlékat do plavek.


  Lehla si do řady přímo za ním. Vosmík rozevřel knížku a dal se do čtení. Dáša si s sebou čtení nevzala, usnout nechtěla, a tak se raději zvedla a rozešla se k bazénu. Sestoupila do příjemně vyhřáté vody a dlouhými tempy několikrát pomalu přeplavala bazén. Vosmík mezitím knížku odložil a usnul. Dáša musela uznat, že i přes svůj věk je to muž stále ještě atraktivní a přitažlivý. Chvíli si užívala osvěžující vody, pak vylezla, sedla si na kraj bazénu, nohama šplouchala ve vodě a přemýšlela o své misi. Měla pocit, že tento elegantní jihoafrický podnikatel, klidně oddychující před ní na lehátku, do této podivné Zavadilovy mafiánské akce jaksi nezapadá. Byla čím dál přesvědčenější, že Vosmík přiletěl do Daru jen proto, aby zítra nastoupil do jednoho z luxusních vagónů společnosti Rivos, který ho po čtrnáctidenní cestě vyklopí v Kapském Městě. Cestou se bude kochat krásnými přírodními sceneriemi, popíjet vína dodávaná firmou pana Lombarda a poslouchat historicko-geografické přednášky profesora Schofielda. A přitom si pomyslela, že je škoda, že tentokrát nebudou doplněny zajímavými postřehy z africké divočiny, v podání doktora veterinární medicíny, pana Martina Ngunyena, znalce africké fauny a lékaře místní zvěře.


  Vrátila se na lehátko. Pomalu v ní zrálo rozhodnutí nechat sledování Vosmíka plavat. Představa, že by tento džentlmen byl zároveň i zločinný mezinárodní obchodník se zbraněmi, drogami či diamanty, se jí zdála nepravděpodobná a za vlasy přitažená.


  Vosmík se probral asi za hodinu a šel se vykoupat. Dokonalým kraulem si dal šest bazénů, vrátil se na lehátko a opět se začetl do knížky. Bylo půl dvanácté a Dáša se musela konečně rozhodnout. Oběd s emeritním profesorem, nebo hlídání Vosmíka. K čertu s Vosmíkem, řekla si nakonec, tento člověk žádný mafián není, jdu se převléknout a pak na oběd.


  Vešla do svého pokoje a okamžitě si všimla, že její služební mobil opět leží na posteli a zase na něm divoce bliká signalizace zmeškaných hovorů. A stejně jako včera, byl to major Sehnoutka. Poněkud otráveně mu zavolala zpátky.


  „Jak to, že už zase neberete telefony?“


  „Jsem na misi, pane majore, a přitom občas mohou nastat situace, při kterých nemohu mít mobil při sobě.“


  „To bych rád věděl, co to bylo za situaci,“ odvětil Sehnoutka nevrle.


  „Byla jsem se vykoupat v bazénu a pak jsem se opalovala na terase místního hotelu. A tam je používání mobilních telefonů zakázáno.“


  „Koulová, sbalte si svoje saky paky a nejbližším letadlem se vraťte,“ křičel do telefonu zřejmě rozezlený major.


  Dáša chvíli nevěděla, jak by měla majorovi odpovědět. Pak se rozhodla pro svou oblíbenou a často úspěšnou taktiku.


  „Pane majore, já si opravdu nevymýšlím, tady je skutečně zakázáno brát si mobily k bazénu nebo na terasu, hosté si prý stěžovali, že je to ruší.“


  „To celkem chápu, Koulová,“ láteřil a hromoval dál Sehnoutka, „ale vysvětlete mi, proč se neustále zdržujete právě na takovýchto místech. Dnes ráno jste se přeci měla pověsit na paty dobře víte komu.“


  „Zase jste se svou kritikou úplně vedle. Úkol byl sledovat onoho pána na každém jeho kroku. Nemůžu za to, že měl chuť se jít koupat a pak se tady povalovat na lehátku.“


  „Dobře, dejme tomu,“ odpověděl navztekaně.


  „Vidíte, že už mě zase peskujete zcela nespravedlivě.“


  „Řeči, samé řeči, Koulová, ničeho jiného se od vás asi nikdy nedočkám,“ odvětil. „A teď mi konečně jednou řekněte, stručně a jasně, co máte v plánu dělat dál.“


  „No,“ uvažovala Dáša, jak majorovi šetrně přednést své další úmysly, „teď jsem pozvaná na oběd jedním univerzitním profesorem. A pak, no pak se tedy, dle vašeho přání, půjdu shánět po té zpáteční letence,“ navrhla nejistě.


  „Ne, Koulová, teď jste tam a je tam i ten, víte kdo, že ano. Vaše mise ještě neskončila. A pan ředitel chce výsledky, informace a zprávy. Proto jsme vás tam vyslali. Vosmíka teď nespouštějte z očí, ať se hne, kam se hne,“ odříkával přísně Sehnoutka, „a pak mě o všem podrobně informujte.“


  „No, před chvilkou jste říkal něco jiného,“ pravila a snažila se, aby její odpověď nezněla příliš radostně, „ale dobře, je-li to opravdu vaše přání, pak mi nezbývá, než tu tedy ještě zůstat. A toho pána mám a budu mít stále na očích,“ dodala a přistoupila k oknu. Lehátko, na kterém ještě před chvílí ležel pan Richard Vosmík, bylo prázdné.


  „Takže jsme domluveni,“ ukončila hovor, vypnula mobil a jako obvykle ho pohodila na postel.


  Teď jsem tedy v pěkný kaši, pomyslela si. No co, zaskočím honem za profesorem, omluvím se a půjdu hledat Vosmíkovu stopu. Převlékla se a pohledem na hodinky zjistila, že má už desetiminutové zpoždění. Prohrábla si vlasy hřebenem, zabouchla za sebou dveře, výtahem sjela do druhého patra a vešla do restaurace Orient. Pan emeritní profesor seděl u stejného stolu jako včera. A proti němu seděl, tak jak jí to profesor včera slíbil, majitel a ředitel vlakové společnosti RIVOS a Dáše se opět zrychlil tep.


  Pro pána jána, jsem já to ale nána blbá, přiznala si sebekriticky a pomalu se k nim rozešla. Jak to, že mě to hned nenapadlo, tak naprosto očividná a do očí bijící souvislost. Pan major má naprostou pravdu, jsem hloupá, tupá a omezená, Richard Vosmík, neboli RiVos.


  „Dobré poledne, pane profesore,“ pozdravila vychovaně, „omluvte mé zpoždění, zrovna když jsem odcházela, volali mi z Prahy…“


  Oba muži vstali.


  „Neomlouvejte se, krásným ženám rádi tolerujeme jejich drobné prohřešky,“ pravil Richard Vosmík česky, uklonil se a políbil Dáše dvorně ruku.


  „Promiňte, ještě jsem vás nepředstavil,“ pokračoval profesor opět v angličtině. „Pan Vosmík, majitel a ředitel společnosti Rivos, a slečna Dagmar…“


  „Koulová,“ doplnila Dáša, „těší mě, že vás poznávám.“


  „Chtěl jsem vám připravit malé překvapení,“ vysvětloval profesor, „to jste netušila, že pan ředitel je váš krajan?“


  „To tedy opravdu ne,“ špitla.


  Číšník přinesl jídelníčky a všichni tři se do nich začetli. Dáša si tentokrát objednala japonské suši. Během oběda téměř nemluvili. Pomalu se začala uklidňovat; objekt jejího sledování seděl, nic netuše, vedle ní. Major Sehnoutka by byl konečně spokojen.


  „Slečno Koulová,“ prolomil Vosmík během moučníku konečně ticho, „říkal mi profesor, že byste se ráda zúčastnila výpravy naším vlakem do Kapského Města.“


  „To ano, ale můj pražský zaměstnavatel by s tím asi nesouhlasil.“


  „A jaké je, smím-li se ptát, vaše povolání?“


  „Vystudovala jsem práva a nyní pracuji pro jednu pražskou firmu,“ pustila se Dáša na tenký led.


  „A jakého zaměření je vaše firma?“


  „Import – export,“ improvizovala klidně dál.


  „A předpokládám, že do Tanzanie jste přijela hledat nové obchodní možnosti,“ usmál se chápavě Vosmík a odložil jídelníček. „V tom případě jsem vám byl seslán přímo z nebe, slečno Dášo. Nikde jinde nenavážete tolik obchodních kontaktů jako ve vlaku Rivos Rail z Dar es Salaamu do Kapského Města. Prý ještě víc, než na golfu,“ dodal.


  „Kdy odjíždíte?“ zeptala se Dáša, přesto, že to velmi dobře věděla.


  „Zítra ráno,“ odpověděl. „Mám volných několik kabin Pullman, tu bych vám ale nedoporučoval, a pak ještě nějaké kabiny DeLuxe, ty jsou naprosto dokonalé, velká manželská postel, stůl, dvě křesílka, koupelna se sprchou a záchodem. Máme také ještě nějaké kabiny Royal Suite, to je ale pro jednu osobu téměř zbytečný přepych.“


  „A vy také, pane Vosmíku, domlouváte ve svém vlaku obchodní záležitosti?“ zeptala se Dáša s nevinným úsměvem.


  „Čas od času chci prožít na vlastní kůži to, co organizuji pro jiné. A tak se občas svezu svým vlastním vlakem jako pasažér a často tyhle výpravy spojuji i se svými obchodními zájmy.“


  „I tentokrát?“ zeptala se Dáša.


  „Ano, i tentokrát. Možná, že by to mohlo být zajímavé i pro vás.“


  „Myslíte?“


  „Jsem si tím téměř jist. Bude tam pár vlivných byznysmenů, třeba budou chtít navázat obchodní styky s mojí bývalou vlastí.“


  „Tak teď už té situaci začínám rozumět,“ řekla pomalu Dáša, „to ne vy mně, ale já vám byla seslána přímo z nebe.“


  Vosmík se rozesmál.


  „Jste bystrá dívka. Takže pojedete?“


  „Myslím, že ano,“ odpověděla a začalo jí být docela jedno, co tomu řekne pan major. Rozkaz zněl nespouštět ho s očí. To je přesně to, co se právě chystám učinit.


  „Co pro to mám udělat?“ zeptala se.


  „Připojit se na naši internetovou stránku, vyplnit přihlášku a kreditní kartou zaplatit něco kolem dvanácti tisíc dolarů, plus nějaký příplatek za to, že budete sama okupovat kabinu pro dvě osoby.“


  „To vypadá celkem jednoduše,“ prohlásila sebevědomě, i když jí ta suma vyrazila dech a v koutku duše si uvědomovala, že si pan major ono sledování představoval trochu jinak.


  „A pak už se jen dostavíte zítra ráno v devět hodin do hotelové haly. Na nádraží pak můžeme jet všichni tři v mém voze,“ pravil a na chvíli se zamyslel. „A jestli mi pomůžete uzavřít zajímavý obchod, tak vám to cestovné vrátím.“


  Po obědě se Dáša vrátila do svého pokoje, zapnula počítač, připojila se k internetu a vyhledala stránku Rivos Rail. Prohlédla si krásné fotografie starých lokomotiv, vagónů z třicátých let minulého století, dobových jídelních vozů, ale i překrásných přírodních scenerií, Victoriiných vodopádů a divokých šelem uprostřed čarokrásné africké přírody. Seznámila se s plánem cesty a nakonec se začetla do popisu společenského života na palubě Rivosu během cesty. Očekává se, že k večeři se pánové dostaví ve smokingu, dámy pak ve večerních toaletách. K vyjížďkám do buše a na safari se prosím vybavte vhodným oblečením v našich specializovaných prodejnách. Bude-li vám cokoliv chybět, můžete přikoupit naše značkové zboží i ve vlaku, četla si Dáša a její počáteční nadšení poněkud opadlo.


  Vstala, otevřela jozífka, vytáhla z něj dvě pánské sportovní košile, džíny, čepici s kšiltem a trochu spodního prádla. Na sobě měla obnošené khaki kalhoty a béžovou blůzičku s kapsičkou, na nohou pohodlné, ale už dost obnošené maratónky.


  Předstoupila před zrcadlo a několik minut sváděla sama se sebou tvrdý souboj. Po chvíli se od zrcadla odvrátila, sedla si ke stolu k počítači, vrátila se na přihlašovací stránku, udala číslo karty, sumu jedenácti tisíc devět set US dolarů plus příplatek čtyři tisíce devět set za kabinu, obsazenou jediným účastníkem. Zpočátku se jí sice poněkud třásly ruce, ale po odeslání platby se kupodivu uklidnila. Po několika vteřinách jí počítač oznámil, že platba byla přijata, a Dáša si uvědomila, že právě překročila Rubikon.


  Vypnula počítač a sjela do hotelové haly. Když procházela kolem recepce, stál u pultu malý drobný muž s unaveným výrazem ve tváři.


  „Mám zde zamluvený pokoj,“ slyšela Dáša pisklavý hlas viditelně zemdleného mužíka. „Na jméno Fletcher. Victor Fletcher,“ dodal pro jistotu.


  Dáša se zastavila, usedla do nejbližšího křesla a nenápadně se rozhlédla po hotelové hale. Nezdálo se, že by tu na Fletchera někdo čekal. Po obvyklých formalitách podala recepční Fletcherovi magnetickou kartu. „Přeji příjemný pobyt,“ pravila, Fletcher přikývl, hotelový sluha popadl Fletcherovo zavazadlo a pomalu s ním kráčel k výtahům, zatímco jeho majitel se vlekl unaveně za ním.


  Tak prosím, řekla si Dáša, Victor Fletcher, neboli VF. Další šifra identifikována. A pak se vydala směrem k dlouhé chodbě, vedoucí k nákupnímu centru. Procházela se zvolna kolem luxusních obchodů a butiků, jejichž dokonale oblečení majitelé trpělivě čekali na bohaté turisty, někde se zastavila před výlohou, jinde nahlédla dovnitř. Když je obešla všechny, sedla si na lavičku a v hlavě si v klidu, pomalu a rozvážně začala sestavovat svou cestovní garderobu. Po chvilce vstala a rozešla se stejnou cestou zpátky, tentokrát však nabízené zboží už neprohlížela skrze sklo výkladní skříně, ale uvnitř obchodu a za pozorné asistence pana majitele. Asi po hodině se zvláštní konto českých tajných služeb snížilo o další dva tisíce dvě stě sedmdesát dolarů.


  Dáša se vrátila do pokoje a okamžitě si všimla, že její mobilní telefon leží opět na posteli a na jeho obrazovce, jak se dalo čekat, opět bliká oznámení o nepřijatém hovoru. Zapnula notebook a svému nadřízenému poslala stručný mail. Doufala přitom, že pan major je natolik zaneprázdněný, že se do své mailové schránky podívá až zítra ráno. Mobil odstrčila a na postel postavila zbrusu novou cestovní brašnu. Vedle ní vysypala obsah několika igelitových tašek s nápisy různých předních světových módních návrhářů. Odstoupila o několik kroků a chvíli se na tu kupu drahých textilií se zalíbením dívala. Až pak začala jednu po druhé, pomalu, opatrně a téměř láskyplně, skládat do své nádherné nové brašny. Vedle na posteli ležel její starý odřený jozífek. Na malou chvíli zaváhala, pak ho srolovala a přihodila do brašny.


  ♦♦♦


  Dáša se mýlila. Major Sehnoutka se do své mailové schránky za běžného provozu díval většinou dvakrát denně. Nyní ale, kdy jeho nejoblíbenější, ale zároveň i nejrizikovější agent pobýval sám, bez pomoci a hlavně bez dozoru na jiném kontinentě, se četnost jeho návštěv v e-mailové schránce zmnohonásobila.


  Dnes pan major hořce litoval, že mailová pošta vůbec existuje, zle proklínal učence, který tento způsob komunikace vymyslel, i firmu, která ho uvedla na trh. Nevěřícně zíral na obrazovku a zároveň automaticky sahal po lahvi s francouzským koňakem. Pak zvedl telefon a vytočil číslo doktora Kolouška, kterého si poslední dobou zvykl přivolávat, kdykoliv ho něco rozrušilo nebo si s něčím nevěděl rady. Pan doktor sice posloužil užitečnou radou jen zřídka, ale jeho dojemná účast a solidarita se všemi majorovými problémy dokázala šéfa českých tajných služeb potěšit a často i zmírnit jeho stále častější záchvaty zoufalství.


  „Prosím vás, přečtěte si tohle,“ pravil rozrušený major a pustil Kolouška na židli před obrazovku, „a pak mi řekněte, co si o tom myslíte.“


  Doktor vyndal z kapsičky u saka brýle, očistil je ušmudlaným kapesníkem, nasadil si je a pak si dlouze upravoval jejich polohu na nose. Na obrazovce bylo jen pár řádek, ale doktor Koloušek ten text patrně podrobně studoval, neboť na obrazovku zíral překvapivě dlouho.


  „Na první pohled to na mě dělá dojem, že jde o nejapný žert,“ pravil s vážnou tváří, „nebo je též možné, že přišla o rozum,“ dodal po chvilce.


  „Spíše to druhé,“ mínil major. „Ty dva poslední rozhovory, když jsem jí volal do toho salámového města v Tanzanii, by tomu nasvědčovaly.“


  „Třeba tady to: Objekt hraje vysokou hru v mezinárodní obchodní mafii, jeho sledování na dlouhé cestě (předpokládám nejméně 14 dní) do Kapského Města vysoce žádoucí. No rozumíte tomu?“


  „No právě,“ odpověděl zamyšleně major, „ta dvě města jsou od sebe vzdálený sedm tisíc kilometrů, nejsou tam téměř žádný silnice, jen takový ty prašný stezky, pravidelné vlakové spojení neexistuje, a i kdyby existovalo, no představte si to, sedum tisíc kilometrů špinavým a smradlavým vlakem, přecpaným domorodci a domácím zvířectvem, to přeci nepřichází v úvahu. Tam se lítá jedině letadlem, jenže tady jasně píše, že cesta potrvá čtrnáct dní.“


  „Třeba pojede nějakým terénním vozem,“ pravil iniciativně Koloušek.


  „Hm, třeba, ale kde bude spát?“ začal se Sehnoutka o Dášu strachovat. „A jak si vysvětlujete tu další větu?“ zeptal se, nahnul se mu přes rameno a ukazovák namířil na další část zprávy: „Odjíždím s Rivosem zítra ráno. Nemáte, doktore, tušení, kdo by to mohl být?“


  „Vůbec nic mi to jméno neříká,“ odpověděl Koloušek, viditelně zklamaný, že ani tentokrát majorovi není schopen nabídnout sebemenší náznak jakéhokoliv rozumného vysvětlení.


  „Zavolejte na identifikační oddělení, jestli na něj náhodou něco nemají,“ navrhl Sehnoutka.


  „To je dobrý nápad,“ pravil pan doktor a odešel do své kanceláře.


  ♦♦♦


  Silnice byla kupodivu v dobrém stavu a Junior mohl jet poměrně svižně. Věděl, že Barry s Krupkou mají asi čtvrthodinový náskok, a včera u bazénu vyslechl jak jméno městečka, tak i hotelu, kam mají namířeno. Ještě tentýž večer si proto ve stejném hotelu zamluvil pokoj. Nepředpokládal, že by si ho byli Krupka s Barrym u bazénu všimli. A i kdyby, je celkem normální, že většina turistů, mající namířeno na Kilimandžáro, vyráží z Dar es Salaamu, kde jeden z mála slušných hotelů je právě Kilimandjaro-Kempinski.


  Asi po třech hodinách cesty, kousek po odbočce na Mombasu, se Legett zastavil u benzinové pumpy. Načerpal plnou nádrž, zaplatil a vůz pak zaparkoval na parkovišti o pár desítek metrů dál, před dřevěnou boudou s nápisem Pizzeria. Dovnitř však nevešel a u okénka s malým pultem si koupil podezřele vyhlížející sendvič s místním kozím sýrem a lahev Coca-Coly. Usedl pod vysokou palmu na lavičku sbitou z různě posbíraných prken. Na silnici před ním projížděly většinou místní dodávky a malé náklaďáčky domorodých řemeslníků, na jejichž korbách seděly, ležely i stály skupiny černochů, halekajících a radostně pokřikujících na téměř každého, kdo byl v dohledu či doslechu.


  Junior dojedl a dopil, u okénka odevzdal prázdnou lahev, vrátil se k autu a vydal se na další cestu. Těsně před vjezdem do městečka Moshi zastavil u další pumpy, opět doplnil nádrž a zeptal se mohutného černocha u kasy na cestu do hotelu Kindoroko. Ten mu lámanou angličtinou sdělil, že to je jednoduché, no problem, jen ať jede stále rovně dál, až na Main Street a tam to je, rozhodně nemůže ten hotel minout. Junior poděkoval, zařídil se podle jeho instrukcí a ještě před polednem dojel skutečně na Main Street, kde po několika stech metrech uviděl oprýskaný vývěsní štít hledaného hotelu. Přibrzdil a zaparkoval na písečném palouku za omšelou budovou. Ze zadního sedadla si vzal cestovní tašku, vrátil se na silnici před hotel a po několika schodech, sestavených z betonových tvárnic s použitím minimálního množství malty, vystoupal a vešel do zatuchlé haly. Počkal, až mu oči přivyknou panujícímu přítmí, a pak se rozhlédl. Po levé straně rozeznal opuštěný recepční pult s malým mosazným zvonečkem. Junior ho zvedl a zazvonil. Ve stěně za pultem se rozhrnula záclona a do haly nakoukla zívající hubená černoška.


  „Mám tady zamluvený pokoj,“ prohlásil Junior a pokusil se o úsměv. Černá recepční kývla, sedla si za pult, rozevřela ušmudlanou knihu hostů a chvíli v ní listovala. Pak zvedla hlavu a znovu mohutně zívla.


  „Pan Legett?“ zeptala se konečně.


  Junior přisvědčil a podal jí pas. Hubená recepční si z něj opsala potřebné informace a vrátila mu ho.


  „Máte čtyřku v prvním patře,“ pravila a na pult položila těžký masivní klíč s malou kovovou cedulkou, na které byla jakoby dětským písmem vyryta veliká čtyřka. Junior klíč sebral, poděkoval a po vrzajících dřevěných schodech se odebral do pokoje číslo 4.


  Cestovní tašku uložil do starobylé dřevěné skříně domorodého původu, dopravené sem snad z nějaké nedaleké vesnice, a podíval se z okna na parkoviště. Jeho vůz stál na jediném místě, kam by odpoledne snad mohlo dopadat trochu stínu z rozložitého listnatého stromu, stojícího opodál. Jinak kolem celého palouku rostly jen nízké keře, plné pichlavých ostnů. Barryho šedý Range Rover Discovery byl zaparkován blíže k hotelu, na druhé straně palouku.


  Měl hlad, ale zároveň potřeboval najít Barryho s Krupkou. Předpokládal, že ti dva na tom byli asi podobně jako on. Sešel po dřevěném schodišti a vyšel před hotel. Přešel zaprášenou silnici a vydal se pěšky po druhé straně směrem ke stavení, zdáli připomínající restauraci. Když přišel blíž, poznal, že se nemýlil. Vedle budovy s nápisem Restaurant ROZWI stálo podél silnice pod značně vyšisovanými slunečníky několik stolů. U jednoho z nich seděli u již prázdných talířů Krupka s Barrym. Každý z nich držel v ruce plechovku s pivem. Junior se posadil k vedlejšímu stolu a pro jistotu se k nim otočil zády. Objednal si kolu a doufal, že snad pochytí něco z jejich hovoru. Pánové si však jen mlčky a znaveně nahýbali přímo z plechovek.


  Po chvíli se Barry podíval na hodinky.


  „Už by tu mohl být,“ prolomil vlhké tropické ticho.


  „Nikam nespěcháme,“ odpověděl viditelně zmožený Krupka.


  „Máte pravdu,“ souhlasil Barry, vstal a dřevěnou lavici, na které až doposud seděl, posunul tak, aby se mohl opřít o kmen starého stromu, vyrůstajícího hned za ním z kamenité a vysušené půdy. Vzdychl, napil se a natáhl nohy pod stůl.


  Servírka donesla Juniorovi rukou psaný jídelníček, obsahující dvě jídla, ukázal na první z nich, servírka přikývla, jídelníček mu opět odebrala a odešla. Junior se snažil najít snesitelnou polohu na rozvrzané židli a s napětím očekával příchod nebo příjezd Barrym a Krupkou očekávaného hosta.


  „Nějaký éro jsem slyšel už asi před půl hodinou,“ pravil Barry. Uplynulo dalších několik minut, během kterých nikdo nepromluvil.


  „Támhle někdo jede,“ odpověděl Krupka, zívl, namáhavě se zvedl a rukou si zastínil oči.


  „Jo, to by mohl být on,“ souhlasil Barry.


  Junior se otočil a uviděl velkou tmavou limuzínu, zajíždějící ke kraji silnice. Krupka s Barrym vstali, popadli svá zavazadla a pomalu se rozešli k limuzíně. Černý šofér vystoupil, a zatímco se oba pánové usazovali na zadních sedadlech, přinesla servírka Juniorovi nevábně vyhlížející pokrm. Šofér uložil zavazadla do kufru, nasedl a vůz se pomalu rozjel. Junior se pustil do jídla a s překvapením zjistil, že mu docela chutná. Po jídle zůstal sedět a rovnal si v hlavě myšlenky. Pak vstal, na stole nechal peníze za jídlo plus mírné spropitné a loudavým krokem se vydal zpátky k hotelu. Kam ti dva mohli jet, uvažoval. Že by opravdu na Kilimandžáro?


  Když za chvíli vešel do hotelové haly, seděla recepční na svém místě.


  „Chtěl bych se podívat na ten váš slavnej kopec,“ pravil a opřel se o pult.


  „To je dobrý nápad. V každé cestovní kanceláři tady ve městě vám vydají povolení a přidělí průvodce.“


  „Sám se tam vydat nemůžu?“


  „Můžete to zkusit, ale na každé výstupové cestě jsou strážci. A ti vás dál nepustí.“


  „Nevíte, jestli ti dva páni, co ráno přijeli, tam měli taky namířeno?“


  „Říkali, že ano.“


  „Už jsou ale asi na cestě.“


  „To je pravděpodobné; když odcházeli, vzali si věci s sebou a říkali, že si tady nechají asi na týden auto.“


  „Škoda, myslel jsem, že bych se k nim mohl připojit.“


  „To máte tedy smůlu. Ale tam u výchozích stanic najdete plno skupin, určitě vás některá z nich mezi sebe přijme.“


  „Zkusím to,“ pravil a odešel do svého pokoje. Otevřel okno a posadil se na postel. Co sakra ten Barry, mezinárodní podvodník, pašerák a mafián, může pohledávat na Kilimandžáru, přemítal. A proč je tady s ním ten druhý muž? Junior byl náhle na rozpacích. Cožpak tito dva obtloustlí pánové s tak nesportovními figurami se chtějí vydrápat na horu vysokou přes 5000 metrů? To je přeci absurdní, uvědomil si konečně. A pak zaslechl zvuk motoru. Stoupl si k oknu a uviděl v dálce malé letadlo, stoupající k obloze. Zároveň si vzpomněl na Barryho poznámku, pronesenou před chvílí na terase před restaurací. Ti dva tedy zřejmě čekali na letadlo. Takže žádné Kilimandžáro. Ta cesta sem má jediný účel: zmást stopy.


  Vyšel před hotel a zabočil k parkingu. Nasedl do toyoty a podle ukazatelů se rozjel k letišti. Značně zanedbanou silničkou dojel na dohled k několika budovám, o kterých předpokládal, že by mohly patřit k letištnímu areálu. Dál ho však nepustila stažená závora a značně oprýskaný nápis, oznamující návštěvníkům, že přístup k letišti je povolen jen na zvláštní povolení.


  Vůz zaparkoval po pravé straně silnice, závoru obešel a vydal se k budovám pěšky. Když k nim došel, zdálo se mu, že jsou všechny opuštěné. Chvíli stál bezradně na vyprahlém plácku před hlavní budovou, pak se ale rozhodl objekt prozkoumat. Opatrně prošel mezi dvěma dřevěnými staveními na malou vyasfaltovanou plochu, propojenou s nedalekou poměrně úzkou betonovou přistávací dráhou. Zastavil se a po své pravé ruce uviděl zaparkovanou velkou tmavou limuzínu.


  Došel k vozu a dotkl se kapoty. Byla ještě teplá. Z budovy za ním k němu otevřeným oknem doléhala reprodukovaná hudba. Otočil se, přistoupil k oknu a pohlédl do místnosti. Hned pod oknem stál pracovní stůl a za ním seděla asi třicetiletá černoška, která podle výrazu tváře vypisovala cosi velmi důležitého do předtištěného formuláře.


  „Nerad vás ruším,“ pravil Junior a dívka zvedla hlavu.


  „Co tu proboha děláte?“ zvolala. „Sem nikdo nesmí, copak jste nečetl tu ceduli u závory?“


  „A co kdybych chtěl někam letět?“


  „Dneska už nikdo nikam neletí.“


  „Tamti už odletěli?“


  „Kdo?“


  „Ti dva, co před chvílí přijeli.“


  „Jo, dorazil jste pozdě, už jsou pryč. Zrovna to tady zapisuju. A pak to tady zavřu.“


  „Zavřete?“


  „Ano, řekla jsem vám přeci, že dneska už nikdo neodlétá.“


  „A co kdyby chtěl někdo přiletět?“


  „Zatím se nikdo neohlásil. A v noci se tu přistávat nedá.“


  „Do setmění je ještě dlouho,“ namítl Junior.


  „Jo, ale jak říkám, nikdo se ještě neohlásil. Takže už nikdo nepřiletí,“ pravila rezolutně.


  „A co ti, co před chvílí odletěli, ti stihnou přistát před setměním?“


  „To jistě ne, ale v Livingstonu je mezinárodní letiště, tam mohou přistát i v noci.“


  „Oni letěli do Livingstonu?“


  „No dyť vám to říkám.“


  „Ta krásná limuzína je vaše?“


  „Co vás napadá, ta je služební. Když si někdo u nás objedná let, tak pro něj zajedeme do hotelu, nebo když někdo přiletí, tak ho zase do hotelu dovezeme,“ odpovídala ochotně. „Šofér spí tady nahoře.“


  „A kde a jak se takový let objednává?“ zeptal se.


  „To je různý, většinou někdo zavolá, že potřebuje někam dopravit, a já už mu to pak zařídím.“


  „Takže kdybych si chtěl někam zaletět, stačí se obrátit na vás.“


  „Vy byste chtěl někam letět? Nevypadáte na to.“


  „Zdání někdy klame,“ děl Junior vážně.


  „A kam byste rád? Nechcete třeba obletět Kilimandžáro, to je velmi vyhledávaný let. A prý to stojí za to, všichni si to moc chválí. Ale zítra to nepůjde, ráno se Jim vrací z Livingstonu a na odpoledne už máme letadlo zamluvené.“


  „A kdo je Jim?“


  „To je náš pilot. Zítra odpoledne bude lítat s turistama kolem Kilimandžára, to už jsem vám přeci říkala. Ale pozítří bude volný.“


  „Pozítří?“ zeptal se a nenápadně se snažil nahlédnout do formuláře, který měla černoška před sebou. Hůlkovým písmem napsaná jména Barry a Krupka přímo bila do očí.


  „Víte, na Kilimandžáro si jednou vylezu po svých. Tentokrát bych se rád podíval do Livingstonu,“ řekl.


  „No jo, to je taky dost žádaná destinace. To víte, Victoriiny vodopády, to je turistická atrakce.“


  „A mohla byste mi to zařídit?“


  „Na pozítří?“


  „Když to nejde dřív, tak teda na pozítří. Ale pokud možno na ráno.“


  „Zkusím to,“ řekla a zvedla telefon. Ohlásila se anglicky, pak ale pokračovala ve svahilštině. Zakryla mluvítko a obrátila na Juniora:


  „Pozítří, tedy v pátek před polednem, by vám to vyhovovalo?“


  „Dokonale,“ přikývl.


  „Platí se předem, to znamená teď a tady u mě. Tisíc pět set dolarů jedna cesta. Kreditní karty neberem.“


  „To je plno peněz.“


  „Jste sám, kdybyste byli čtyři, vyšlo by vás to na čtvrtinu.“


  „Víte,“ pravil po chvilce, „s tou hotovostí to bude problém, tolik u sebe nemám.“


  „Tak to nevím, jak to uděláme,“ řekla dívka, posmutněla a odložila sluchátko starodávného telefonního přístroje na stůl, „on jinak nepřiletí, chce mít jistotu, že dostane zaplaceno.“


  „Musel bych do města do banky. Jestli tady ovšem nějakou vůbec máte.“


  „Samozřejmě,“ ohradila se, „vysvětlím vám, jak se k ní odsud nejlépe dostanete.“


  „Víte, jak to uděláme?“ přerušil ji. „Stejně jste už chtěla končit. Tak honem dopište ten váš důležitý výkaz, zavřete to tady a do banky zajedeme společně. Já vyberu peníze, na místě vám zaplatím a vy pak z města zavoláte šéfům toho vašeho podniku, že je vše OK. A večer vás zvu někam na večeři,“ dodal velkoryse.


  Dívce se rozjasnila líc, ze stolu popadla sluchátko a znovu do něj něco zaštěbetala ve své rodné řeči. Pak sluchátko odložila, usmála se na Juniora, dopsala do výkazu dva řádky, zasunula lejstro do jakéhosi šanonu, zamkla a vyšla před budovu.


  „Tak jdem,“ rozhodla a zavěsila se do něj.


  Napřed zajeli do banky, kde požádal o dva tisíce dolarů. Úředník po něm nejprve požadoval zaplacení několika záhadných poplatků a tax. Junior se nechtěl pouštět do dlouhých, a jak ze zkušenosti věděl, tak i zbytečných diskuzí, a proto je bez řečí zaplatil. Do té doby komisní byrokrat se rázem proměnil v přátelsky vtipkujícího úředníka, který mu bez dalších průtahů ochotně předal požadovaný svazek bankovek. Junior chvilku zaváhal, nevěděl, zda má nyní a tady, bez jakéhokoliv potvrzení, předat Joan takový obnos. Pak se podíval do jejích krásných upřímných očí a začal odpočítávat slíbenou sumu. Joan se na něj usmála, otočila se k muži u okénka a ve své rodné svahilštině na něj něco zadrmolila. Muž jí bez řečí podal sluchátko a Joan mu nadiktovala číslo, které on svižně vyťukával do aparátu na svém stole, Joan přiložila sluchátko k uchu a opět se rozhovořila. Za chvíli sluchátko vrátila, poděkovala a otočila se zpět k Juniorovi.


  „V pátek v deset pro tebe přijede ten krásný černý vůz.“


  „Fajn,“ odpověděl, „takže teď jdem na večeři?“


  Joan přikývla a prohlásila, že ví o jedné velmi dobré restauraci. Nasedli do toyoty a ona ho pak poněkud nejistě navigovala přes celé město. Nakonec se ale ukázalo, že ta dlouhá cesta stála za to. A navíc, Joan se projevila jako příjemná společnice. Ochotně se rozpovídala o své rodině, o životě v Moshi, ale také a hlavně o Kilimandžáru.


  „Už můj dědeček tam dělal turistům průvodce,“ pravila.


  „Tvůj dědeček?“


  „Ano. Miloval tu horu a často mi o ní vyprávěl. Jenže on vycházel z bájí místních lidí. Já jsem si toho ale o Kilimandžáru hodně přečetla. Víš, že ona vlastně není nijak moc stará? Poslední erupce, která jí dala dnešní tvar, nastala asi před tři sta, nebo čtyři sta tisíci lety.“


  „Zajímavé,“ pravil ze slušnosti Junior, který toho o sopečné činnosti na naší planetě mnoho nevěděl.


  „A víš, že o ní psal už Ptolemaios?“


  „Ne, to jsem nevěděl,“ odpověděl po pravdě, „a ten žil asi tak kdy?“ snažil se projevit zájem.


  „To přesně nevím,“ zrozpačitěla, „ale je to hrozně dávno, snad ještě před Kristem.“


  U stolu se zastavil číšník a Junior přenechal starost o objednávku Joan.


  „Ale první Evropan, který tu horu opravdu viděl a popsal, byl misionář Johann Rebmann v roce 1848. Nahoru ale nevylezl. To dokázal až německý profesor geologie Hans Meyer v říjnu roku 1889. Ale dědeček říkal, že předkové naší rodiny chodili až na vrchol už dávno předtím. Ale ne ze sportu jako vy, běloši, ale z náboženských důvodů.“


  Pokýval hlavou a pustil se do jídla. Jedl rychle a s chutí. Po večeři si dali ještě moučník a po moučníku kávu.


  Když konečně dojedli a Junior zaplatil, oznámila mu, že ji domů nemusí vozit, bydlí prý u rodičů hned tady kousek za rohem.


  „Takže se uvidíme pozítří v deset na letišti,“ pravil.


  „Jasně,“ zasmála se.


  „S kým poletím?“


  „No s Jimem přeci, nikoho jinýho tu nemáme.“


  ♦♦♦


  Sir M seděl ve své rozlehlé kanceláři v otočném a pojízdném křesle s vysokým opěradlem a hleděl na hromádku úhledně srovnané pošty, kterou mu před chvílí položila na stůl slečna Moneypennyová. Zapálil si doutník a přitom si v duchu položil otázku, zda bylo skutečně dobrým nápadem poslat do Dar es Salaamu toho nezkušeného mladíka. Jenže co jsem měl dělat? James už dávno nemá tu výdrž ani tu razanci, která ho za mlada tolikrát proslavila. No, naštěstí se zdá, že si to už konečně začíná uvědomovat. Proto asi Legetta tak vehementně doporučoval, přemítal sir M a dál zachmuřeně zíral na tu hromadu pošty.


  Dříve, než mu doutník uhořel na délku, při které už ho jen s obtížemi udržel mezi prsty, v něm dozrálo rozhodnutí, že s touto zatrápenou záležitostí bude muset něco učinit. Doutník uhasil v popelníku, pak se mírně předklonil, levou ruku položil na stůl a lehounce se od stolu odrazil, jen natolik, aby se s ním křeslo pomalu rozjelo a otáčivým pohybem přesunulo směrem k velké obrazovce, umístěné na nedaleké pracovní desce, vyrobené na míru z ušlechtilého dřeva jedním z nejlepších londýnských truhlářů. V posledních měsících byl tento způsob přesunu mezi stolem a obrazovkou jeho téměř každodenním cvičením a zábavou. A je třeba přiznat, že za tu dobu dosáhl v této disciplíně značné dokonalosti.


  Sir M pohledem zkontroloval pozici, do které křeslo doputovalo, a spokojeně konstatoval, že se zastavilo ne více než dva centimetry od žádoucího cíle, což nebyl nijak špatný výsledek, i když k naprosto dokonalému natočení křesla vůči obrazovce chybělo dle jeho odhadu ještě asi deset stupňů. Nohou se lehce opřel o podlahu a křeslo nasměroval do definitivně ideální polohy.


  Sir M si zapálil nový doutník, kliknul na klávesnici a na obrazovce se téměř okamžitě objevilo upozornění na mail od agenta 099. Konečně zprávy od Legetta, zaradoval se a otevřel svou e-mailovou schránku.


  Sledovaný Howard Barry odjíždí v doprovodu muže zapsaného v hotelové knize pod jménem Libor Krupka, české národnosti, směrem na Kilimandžáro. Budu je sledovat v pronajatém voze. Barry se v den příjezdu s Krupkou sešel na terase vedle hotelového bazénu. Vedle Krupky ležela na lehátku mladá žena, dodatečně zjištěno, že je též české národnosti, v hotelu zapsaná pod jménem Dagmar Koulová. Nezdá se, že by se s Krupkou znali, vyloučit se to ale nedá.


  Podobnou technikou, jakou použil před chvilkou, doklouzal Sir M se svým křeslem zpět za psací stůl a do svých myšlenkových pochodů zapojil téměř všechny mozkové buňky, které měl ve svém pokročilém věku ještě k dispozici. Pak zvedl telefon a přikázal slečně Moneypennyové, aby mu zavolala Bolda. Jakmile se jeho doutník zkrátil na polovinu, ohlásila slečna Moneypennyová, že Bold dorazil.


  „Nechť vstoupí,“ odpověděl a dveře se vzápětí otevřely.


  „Vítám vás, 009. Posaďte se,“ pravil zlomyslně a rukou pokynul k hlubokému koženému křeslu a s radostným pobavením pak pozoroval Boldův smutný pohled směrem k baru. Počkal až do okamžiku, kdy zoufalý Bold došel až těsně k sedací soupravě.


  „Ach promiňte, drahý příteli,“ pravil spokojeně, neboť na Boldově utrápeném výrazu poznal, že se mu podařilo svého nejoblíbenějšího agenta dostat do předem vykalkulovaného zoufalství. „Jen si nalejte, čeká vás možná malé překvapení,“ dodal dobromyslně.


  Bold měl sto chutí se přemoci a ledabyle nabídku odmítnout, a byl by to patrně i učinil, kdyby necítil, jak se mu začínají třást ruce.


  „Děkuji, sire,“ odvětil pokorně a u baru si namíchal svůj oblíbený drink.


  „Mám tady zprávu od Juniora,“ pravil sir M a podal Boldovi vytištěný mail. „Myslím, že by vás to mohlo zajímat.“


  Bold uchopil papír tak, aby pokud možno zakryl třesoucí se prsty. Když dočetl, odložil mail na konferenční stolek a jediným hltem vyprázdnil půl sklenice.


  „Vaše oblíbená kolegyně Dagmar Koulová se vrací na scénu,“ pravil sir M.


  „Ano,“ odpověděl Bold a výraz v jeho očích připomněl sirovi M staré dobré časy, kdy na podobné výzvy odpovídal agent 009 překypující činorodostí.


  „Jsem připraven pomoci radou,“ pravil však dnes a zamyslel se. „A snad, dovolí-li mi to můj zdravotní stav, pak tedy i skutkem,“ dodal po chvilce poněkud váhavě.


  „Děkuji vám, 009, vidím, že jsem se ve vás nemýlil,“ děl s úsměvem sir M a oba pak setrvali v delším služebním, ale přátelském rozhovoru, během kterého sir M nad Boldovou konzumací velkoryse přimhouřil obě oči.


  ČTVRTEK


  Postele v hotelu Kindoroko vypadaly sice nevábně, ale Junior se v ní ráno probudil překvapivě svěží a plný elánu. Náladu mu kazilo pouze vědomí, že tady vlastně uvízl jako v pasti. Barry s Krupkou odletěli včera odpoledne a jediný možný způsob, jak je dostihnout, bylo letadlem, dnes ale žádné volné nebylo. Mohl se včera pochopitelně pokusit Joan nějak donutit, aby zrušila již rezervované lety, ale bylo mu jasné, že kompetence této sympatické dívky tak daleko nesahaly.


  Vysprchoval se, oblékl, do ruky si vzal reklamní brožuru Rivos Rail a sešel do tmavé jídelny, kde byla připravena kupodivu bohatá snídaně. Na každém stole konvice s kávou nebo čajem a karafa čerstvě vytlačené pomerančové šťávy, kolem stěn pak stály slušně zásobené švédské stoly.


  Junior dobře posnídal a šel si sednout na terasu před hotel, kde pod vyšisovanými slunečníky stálo několik stolků a židlí z umělé hmoty. Sedl si a začetl se do oné reklamní publikace Rivos, která ho začala zajímat od chvíle, kdy mu recepční v hotelu v Daru prozradila, že ta česká dívka, sedící přede dvěma dny tak podezřele blízko Krupky a Barryho, tímto luxusním vlakem odjíždí.


  Pomalu listoval brožurkou, prohlížel si krásné fotografie vnitřního vybavení, přírody i zvěře, pročítal si pasáže psané nadšenými turisty i odborné stati, podepsané jakýmsi profesorem Schofieldem, až se dostal na stránku obsahující jakýsi jízdní řád celé cesty. Odjezd byl naplánován na dnešní den na jedenáctou hodinu. Chvíli po půlnoci měl vlak dorazit na hranici mezi Tanzanií a Zambií. Tam také, vzhledem k tomu, že na dalších stanicích není k dispozici voda pro doplňování kotle, bude parní lokomotiva nahrazena lokomotivou motorovou. Od této chvíle se také poněkud zvýší předpokládaná průměrná cestovní rychlost, dočetl se také Junior v brožurce. V Zambii už proto měla cesta ubíhat o něco rychleji. Zítra ráno, jak jízdní řád předpokládal, dojede vlak do Kasamy, kde se cestující nasnídají a pak odjedou terénními vozy k nedalekým Chisimbským vodopádům. Ty se pochopitelně nedají srovnat s vodopády Victoriinými, ale podle mínění pana profesora Schofielda za výlet rozhodně stojí. K vodopádům doveze speciální vůz občerstvení a lehký pokrm k obědu. Začátkem odpoledne se cestující vrátí do vlaku, který bude pokračovat přes Mpiku, Serenje, Kapiri Mposhe a Lusaku až do Livingstonu, kde zůstane stát na malém nádražíčku postaveném kousek od slavného hotelu Victoria Falls. Tam by měl vlak dorazit pozítří koncem odpoledne a cestující se přestěhují na dvě noci do hotelu, odkud je to k vodopádům asi dvacet minut krásnou procházkou lesem.


  Junior se zamyslel. Ta česká holka, Dagmar Koulová, jede vlakem do Livingstonu. Krupka a Barry tam odletěli již včera. Ale z nějakého důvodu se tam dopravují jakousi složitou oklikou. Co je to za zvláštní hru?


  Přišourala se recepční, která v tomto hotelu měla patrně přes den ve svých povinnostech i obsluhu na terase. Junior si objednal pomerančovou šťávu a dál se věnoval svým úvahám. Koulová se zřejmě neznala ani s Krupkou, ani s Barrym. Ale jakmile se u bazénu ti dva mezi sebou začali bavit, poslouchala každé jejich slovo. Oba jsou Češi. Koulová by mohla být Krupkův komplic, o kterém Barry neví, a je s Krupkou domluvená, že se sejdou v hotelu Livingstonu. Ačkoliv si Junior nedokázal představit, jaký cíl by v tomto případě Krupka s Koulovou sledovali, ale a priori tuto eventualitu vyloučit nemohl.


  Recepční přinesla už poněkud zteplalou šťávu a položila ji na stůl před Juniora.


  „Napište mi to na pokoj,“ pravil.


  „Vydáte se na Kilimandžáro?“ zeptala se.


  „Ještě nevím, zatím jsem se nikde neptal.“


  „Kdybyste se k tomu výletu rozhodl, tak nezapomeňte zaplatit a vrátit klíč.“


  „Spolehněte se,“ zamračil se na ni, na jeden zátah vypil sklenici šťávy, vstal a vydal se po hlavní třídě hledat taxíka. Cestou si uvědomil, že tak jako on sleduje Barryho, tak Koulová mohla být vyslána z Prahy, aby sledovala Krupku. Pak si ale uvědomil, že to je hloupost, Krupka odjel do Moshi, ona o tom věděla a klidně odjela Rivosem k Victoriiným vodopádům. Také je ale možné, že Koulová je lépe informována než já a předem se nějak dozvěděla, kam má Krupka namířeno.


  Konečně se mu podařilo zastavit taxíka. Nasedl a požádal řidiče, aby ho zavezl ke všem zajímavostem, které se tady v okolí vyskytují. Řidič se podivil, neboť o žádných zajímavostech zřejmě nevěděl.


  „Tady jen Kilimandžáro, všichni chtějí tam,“ pravil, „moc krásné výhledy a příroda.“


  „Tak mě odvezte, kam uznáte za vhodné,“ podrobil se zklamaný Junior.


  „Kam?“ nechápal řidič.


  „Na ty výhledy mě zavezte, napřed z jihu, pak ze západu, ze severu a nakonec z východu,“ požádal ho Junior.


  „Já rozumět,“ zaradoval se řidič, „pojedeme kolem dokola. To dobrý nápad,“ šklebil se a už si počítal, kolik na tom vydělá. Vyjeli, kolem poledního se nechal zavézt do jakési vesnické jídelny a k večeru zase zpátky k restauraci, kterou navštívil včera večer s Joan.


  ♦♦♦


  Před hlavní nádraží v Dar es Salaamu přijela limuzína společnosti Rivos Rail, vrátný otevřel vrata, vedoucí na soukromé parkoviště významných cestujících, a pak další, vedoucí přímo na peron, u kterého stál historický, tmavě zelený a do vysoké záře naleštěný vlak s velikou značkou Rivos Rail, Pride of Africa na každém voze. Z limuzíny vystoupil Richard Vosmík, majitel a ředitel v jedné osobě, a galantně pomohl Dáše, oblečené v lehkém safari oblečku od italského módního návrháře Giorgia Armaniho. Za nimi se pak z vozu vysoukal Nicolas Schofield. Všichni tři přešli přes červený koberec ke stolku se šampaňským.


  „Slečno Koulová, tohle je Paul,“ představil Vosmík Dáše černého mladíka v uniformě firmy Rivos. „Paule, představuji vám doktorku Koulovou, mojí právní poradkyni, bude mít suitu DeLuxe Kirkpatrick, ta je myslím ve voze číslo 5.“


  „Jistě, pane řediteli,“ pravil celkem sympaticky vyhlížející mladík, „nechám tam přenést její zavazadla.“


  „To je zbytečné, Paule, kromě této tašky žádná zavazadla nemám,“ odmítla Dáša pomoc vozové služby.


  „Tak se běžte ubytovat sama,“ smál se Vosmík, „a čekám vás v poledne v jídelním voze,“ dodal a odešel vítat jakési vzácné hosty, blížící se po peronu.


  Dáša byla se svojí suitou DeLuxe na výsost spokojená. Svou krásnou novou cestovní brašnu zatím jen pohodila na postel a z okna se zájmem pozorovala dění na nástupišti. Kolem desáté připochodovala skupina černých hudebníků v ušmudlaných uniformách a několik nádražních zřízenců jim odněkud přineslo židle. Jakmile byli všichni pohodlně usazeni, s neproniknutelně vážným výrazem v tváři zahráli pro cestujícím několik vídeňských valčíků ve svérázném středoafrickém aranžmá. Kolem jedenácté se vlak pomalu rozjel, hudebníci vstali a na pokyn dirigenta poslušně, smutně a odevzdaně mávali za odjíždějícím vlakem.


  Dáša vybalila zavazadla, uložila prádlo i šaty do skříně, vysprchovala se a natáhla se na obrovskou dvojitou postel. Podívala se na mobil a spokojeně konstatovala, že v této oblasti už není ani náznak signálu. Budu tedy po nějaký čas nedostupná, usoudila s úlevou, je tedy zbytečné vybíjet baterii. Mobil vypnula, a jak už bylo jejím zvykem, nechala ho ležet vedle sebe na posteli. Z polospánku ji vyrušil až zvuk gongu, oznamující čas oběda. Oblékla se do nově nakoupených textilií a vydala se chodbičkou do jídelního vozu.


  Richard Vosmík seděl u stolku pro dva. Vstal a obřadně Dáše políbil ruku. Přes uličku seděli u většího stolu profesor Schofield společně s pány Lombardem, Rawllingsem a Brenninkmeijerem, které poznala včera večer v Loby Lounge.


  „Dovolte, slečno Dášo, abych vám představil své obchodní partnery,“ pravil a všichni tři pánové vychovaně vstali. „Pan Alex Brenninkmeijer, který přijel za obchody až z Holandska.“ Pan Brenninkmeijer se namáhavě uklonil a usmál se. „Pan John Lombard, majitel rozlehlých vinic na jihu země,“ pokračoval Vosmík v představování, „potomek francouzských přistěhovalců ze začátku devatenáctého století.“


  „Těší mě,“ hlesl Lombard.


  „Pan Lombard svá vína vyváží do celého světa a také je dodává do mého vlaku, že ano, Johne,“ a pan Lombard se nesměle uculil a souhlasně přikyvoval. „A tady můj milý přítel, pan William Rawllings, majitel cestovní kanceláře v Kapském Městě, který vydatně pomáhá mé vlaky plnit.“


  Rawllings se mírně uklonil a políbil Dáše ruku.


  „Profesora Nicolase Schofielda už myslím znáte.“


  „Ano, znám, ale měla jsem to potěšení poznat i ostatní vaše přátele včera večer v restauraci,“ pravila Dáša, usmála se na všechny, posadila se a pánové ji následovali.


  „Slečna Dagmar je právní zástupce jedné známé a velmi seriózní pražské firmy, zabývající se vývozem a dovozem,“ rozhodl se konečně Vosmík prozradit svým známým pár informací, „přiletěla do Dar es Salaamu služebně a já jsem moc rád, že přijala moji nabídku na cestu do Kapského Města.“


  „A jak jste v Daru pochodila, slečno, smím-li se ptát?“ otázal se Alex Brenninkmeijer.


  „Zatím nijak,“ odpověděla, „byla to jen předběžná jednání, jakési zkoumání terénu, žádné konkrétní výsledky jsem ani neočekávala,“ odpověděla opatrně.


  „V Tanzanii se žádné obchody ani dělat nedají,“ prohlásil John Lombard.


  „Ale dají,“ oponoval Brenninkmeijer, „jenže se tam nesmíte snažit chudým místním obyvatelům prodávat vaše předražené víno, milý příteli.“


  Lombard beznadějně mávl rukou: „To vím taky. Proto ho taky prodávám bohatým turistům tady v tomto luxusním vlaku.“


  „A na čempak se snažíte zbohatnout vy?“ obrátila se na Brenninkmeijera Dáša, která si náhle vzpomněla, že Amsterodam je město diamantů.


  „Zbohatnout?“ zasmál se Brenninkmeijer. „Kdybych chtěl zbohatnout, tak nepojedu sem, drahá slečno, já jsem si sem vyjel na výlet. Tenhle vlak nám se ženou minule přímo učaroval.“


  „Vy tu nejste poprvé?“ zeptala se Dáša.


  „Nejsem, tuhle cestu jsme absolvovali už vloni, a řeknu vám, bylo to velkolepé, úchvatné, prostě pohádka,“ děl se zářícíma očima. „Jen lituji, že jsme si to letos museli trochu zkrátit.“


  „Skutečně? To je ale škoda,“ pravila Dáša.


  „To je, ale nedá se nic dělat, od Victoriiných vodopádů se vracíme. Přišla mi do toho jakási obchodní jednání v Evropě.“


  „Jak se ale tam odtud budete vracet?“


  „V Livingstonu je letiště. Malé, ale s pravidelnými spoji do Kapského Města a do Lussaky. A v nejhorším případě se tam prý dají najmout i malá soukromá letadla.“


  Chodbičkou právě na vozíčku přiváželi dva dokonale oblečení číšníci vozík naplněný lahvemi vína dodanými do zásobovacího vozu vlaku Rivos Rail ze sklepů Johna Lombarda.


  „Takže asi letos přijdete o Safari v Madikwe,“ pravil Rawllings.


  „Přijdeme, ale co se dá dělat. Už jsme si to krásně užili vloni.


  Tam to ale opravdu stojí za to, doporučuji Lodge Tau,“ pravil Lombard a zároveň vybral k obědu tři lahve vína, jednu bílého k předkrmu a dvě červeného k hlavním jídlům.


  „Slyšel jsem. Je to prý nejlepší místo pro pozorování slonů, žiraf, lvů a veškeré té místní havěti. Ostatně Tau v domorodém jazyce znamená lev. Ti se jim tam prý natolik přemnožili, že s tím začínají mít starosti,“ ozval se Rawllings.


  „Starosti? A jakého druhu?“ podivila se Dáša.


  „Rezervace není zoologická zahrada, kde se o stravu zvířat starají pečliví ošetřovatelé,“ pravil Vosmík, „tady v rezervaci se musí každé zvíře o svůj jídelníček postarat samo. A lvi toho spořádají poměrně dost. Loví sice jen jednou za tři či čtyři dny, ale často vybírají právě ty nejvzácnější kousky. Doktor Ngunyen by vám mohl vyprávět.“


  „Škoda že s námi nejede,“ řekla Dáša.


  „To je pravda,“ potvrdil Vosmík, „potkal ho ale stejný problém jako tady přítele Brenninkmeijera. Kdo si chce udržet svobodu, nesmí se nechat svázat povinnostmi svého povolání. Není nad to být pánem vlastního času, nemám pravdu, Nicolasi?“


  „Máš,“ přikývl Schofield, „už kvůli možnosti jezdit tvým vlakem jsem se nechal předčasně penzionovat.“


  „Kdybych tě tak královsky neplatil, určitě bys to nedělal.“


  „Takže on je tady v tom přepychu na byt a stravu a vy mu za to ještě platíte?“ smál se Lombard.


  „Když on je tak vzdělaný a tak krásně o tom umí mluvit, že si to zaslouží,“ zastal se Schofielda Brenninkmeijer. „Já si jeho přednášky opravdu užívám a měl byste vidět, s jakým nadšením ho poslouchají naši cestující.“


  „Cesta tímto vlakem je skutečně ojedinělý zážitek,“ pravil Lombard.


  „Ano, to musím potvrdit,“ pokýval hlavou Rawllings. „A komu za to dík?“ zeptal se teatrálně. „No přeci tady našemu příteli Richardovi,“ obrátil se na Vosmíka, kterému začalo viditelně vadit, že se stává středem pozornosti.


  „Tak vám přeji dobrou chuť, pánové, jdu ještě chvíli úřadovat,“ oznámil, zvedl se a obsluhu požádal, aby mu hlavní chod přinesli do kanceláře.


  „Tím ovšem popíráš vše, o čem jsi tady před okamžikem tak přesvědčivě kázal,“ ozval se Schofield.


  „Má práce je mi zároveň zábavou a mám z ní potěšení. A hlavně, nenutí mě opouštět předčasně tento vlak, spíše naopak,“ pravil Vosmík a se značnou dávkou šarmu a elegance je opustil.


  Oběd trval déle než dvě hodiny a Dáša se při něm celkem příjemně bavila. Po kávě se omluvila a vrátila se do své pohodlné kabiny. Sedla si k oknu a pozorovala ubíhající krajinu. Pohled to však byl poněkud jednotvárný a Dášu zatím nijak zvlášť neupoutával, podél trati byly většinou jen sluncem spálené pastviny s trochou suché trávy, kterou s viditelnou nechutí pomalu a netečně spásala malá stádečka zablácených a vyhublých koz, kolem nichž pobíhala hejna neméně zablácených smějících se dětí, mávajících a pokřikujících směrem k vlaku cosi nesrozumitelného.


  Po chvíli se vlak zastavil a všechny ty děti se okamžitě rozběhly k nádraží, a více ze sportu, než z potřeby, drmolivě žebraly o cokoli. Dáša se na ně smála a marně se s nimi snažila komunikovat. Příjezd tohoto vlaku byl pro ně výjimečnou událostí a svátkem. Podívala se na nápis na chátrajícím nádražíčku a podařilo se ji rozluštit jméno: Kiduna.


  Asi po půlhodině se vlak opět pomalu a namáhavě rozjel. Od odjezdu z Dar es Salaamu zatím snad nepřekročil padesátku a v průměru se sunul kupředu třiceti až čtyřiceti kilometrovou rychlostí.


  Odvrátila se od okna a v myšlenkách se vrátila k Zavadilovým poznámkám. Zatím ji trápila hlavně ona druhá řádka: Š61: MB  DeS  VF.


  Kdo nebo co se skrývalo pod zkratkou Š61, nechala zatím stranou. Teď se jí zdálo důležitější rozluštit šifru VF. Byla celkem pevně přesvědčená, že MB, I a DeS odpovídají Mladé Boleslavi, Istanbulu a Dar es Salaamu. Podle stejné logiky by pak VF mělo též značit nějaké geografické místo.


  To by tedy znamenalo, že ten někdo nebo to něco vyjelo z Mladé Boleslavi a přes Istanbul dorazil nebo dorazilo do Dar es Salaamu. Konečná však by podle této nové logiky měla být až ve VF. Dáša si přesedla na kraj postele a rozložila na ní vedle sebe mapu té části Afriky, ve které se právě nacházela a kudy vedla trať, po které se pomalu posouval Rivos, chlouba Afriky. Důkladně mapu prostudovala, ale žádné místo, které by odpovídalo iniciálám VF, se jí nalézt nepodařilo.


  Téměř všichni aktéři této Zavadilem naplánované akce se nacházejí, společně s ní, právě v tomto vlaku. Takže i ono důležité místo by se mohlo, nebo snad i mělo nacházet někde podél trati, kterou bude vlak projíždět. Dáša si před sebe rozložila brožurku určenou účastníkům expedice Rivos Rail na trase Dar es Salaam – Cape Town, nalistovala si v ní cestovní program a zaměřila se na hlavní zastávky. Při pročítání seznamu těchto exotických jmen ji jímala závrať. Uvědomovala si, že jízda po tratích, ponechaných desítky let svému osudu, bez oprav a údržby, navíc vlakem sice krásným, ale přeci jen věkovitým, není bez rizika. A přitom ještě před několika desítkami let používali afričtí farmáři tohoto dopravního prostředku běžně na cestu do oblastního města domluvit cenu obilí a dobytka a zároveň si v tamější bance uložit výdělek za uplynulou sezónu. A místní honorace odjížděla s dospívajícími dcerami na ples do nejbližšího městečka, na výlet a na piknik do přírody, nebo na víkend k přátelům, sídlícím v okruhu padesáti mil. A jindy se zase pánové tímto vlakem vydávali do divočiny na lov divé zvěře. Dáša se probrala ze zasnění a četla:
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  A na tomto místě se zarazila. Victoria Falls, no prosím, zajásala, a mám to. Následovaly sice ještě dvě desítky jmen, na jejichž konci stálo Cape Town, ale tam už Dáša nepátrala. Jsem já to tupec tupohlavej, říkala si, že mě to nenapadlo hned. Ale pak se znovu podívala na tu Zavadilovu škrábanici a její nadšení poněkud opadlo. Na další řádce Zavadilova seznamu totiž stálo: VF: Š61  MN.


  To přeci nejde dohromady, uvědomila si, jednak nevím, co znamená Š61, ale hlavně MN jsem identifikovala jako doktora Martina Ngunyena, a ten tímto vlakem nejede. Takže jsem opět v koncích. Buď VF neznačí Victoria Falls, nebo MN není Martin Ngunyen. Jiné řešení třetí řádka nepřipouští.


  Vlak nyní pravidelně drncal po kolejích a Dáša si objednala do kabiny kávu a zákusky. Za oknem se krajina začínala měnit, stepi ubývalo a přibývalo tropických lesů, na jejichž okrajích občas zpozorovala malou vesničku, tvořenou kulatými chýšemi se stěnami vymazanými jílovitou hlínou, s houfy většinou bosých dětí, maminkami s batolaty na zádech či na prsou a muži s cigaretou v ústech, posedávajících na mezích a tvářících se, že pasou kozy, kácejícími stromy, rozřezávajícími větve nebo osaměle kráčejícími neznámo kam. Někteří z nich před sebou tlačili kolo, aniž bylo jasné, proč na něm nesedí a nepoužívají ho raději k účelu, ke kterému bylo určeno.


  Součástí cestovní dokumentace byl i stručný průvodce oblastmi, které bude vlak projíždět. Z něj se Dáša dozvěděla, že toto území bylo na přelomu devatenáctého a dvacátého století známé jako Německá východní Afrika. Po roce 1920 pak se její jméno změnilo na Tanganyiku, podle jezera stejného jména, dlouhého přes sedm set a širokého něco mezi padesáti a sedmdesáti kilometry, s břehy dotýkajícími se Tanzanie, Zambie, Zairu a Burundi. Prvními bělochy, stanuvšími na jeho březích, byli v roce 1858 Burton a Speke, následováni o jedenáct let později Livingstonem.


  Asi po půlhodině se vlak zastavil. Zapnula mobil a zjistila, že v této stanici signál je. Vstala a vyhlédla oknem. Kiberege, četla. Sedla si ke stolku, zapnula laptop, přes bluetooth se připojila k mobilu a za chvíli už surfovala po internetu. Spojení bylo pomalé, ale fungovalo. Otevřela svou e-mailovou schránku. Od Sehnoutky nic, to ji ale nepřekvapovalo, její šéf většinou raději telefonoval, neboť si vždy přál okamžitou odezvu. Potřeboval diskutovat, objasňovat, zdůvodňovat, radit a přikazovat. Byl tam však mail od komisaře Jurka. Psalo se v něm:


  Libor Krupka byl v osmdesátých a začátkem devadesátých let zaměstnán ve Zbrojovce v Uherském Brodě. Dávejte na sebe pozor a neponičte si ty krásné šaty od Niny Ricci.


  Jurek


  Jakmile dočetla, uslyšela v uličce něčí kroky. Vzhlédla k zaskleným dveřím a uviděla kolem nich projit mohutné tělo Alexe Brenninkmeijera. Asi jde k baru na odpolední skleničku. Což nakonec není tak špatný nápad, řekla si, ale zůstala sedět před laptopem. Po chvíli uslyšela zaklepání na dveře. Pootevřela, za dveřmi stála služba s konvicí vonícího a kouřícího čaje v jedné ruce a mísou sušenek ve druhé. Otevřela tedy dokořán, poděkovala, konvici s mísou donesla na stolek a vedle hrnečku s čajem opět položila Zavadilovy zápisky. Pak se zamyslela, otočila se zpátky k počítači a do vyhledávače zadala: Zbraně Š61. Z velké nabídky si vybrala odpověď, kterou jí nabídla Wikipedia:


  Samopalem vzor Škorpion 61 ráže 7,65 byli vyzbrojeni někteří specialisté československé armády (vybrané odbornosti u průzkumných, strážních a speciálních jednotek), ale především byl určen pro potřeby příslušníků SNB. Z uživatelského hlediska je tento samopal velmi jednoduchou, odolnou a spolehlivou zbraní. Kromě české a slovenské armády je používaný také policejními sbory v mnoha jiných zemích. Mimo jiné byl a je používaný rovněž zločinci a teroristy.


  Dvousetkusová ověřovací série byla vyrobena v roce 1962 v České Zbrojovce Uherský Brod, následovala sériová výroba. Po naplnění potřeby byla výroba v polovině roku 1966 zastavena. Pozdější výroba probíhala v letech 1973–76, 1978–79 a 1992–93. Škorpiony, vzor 61 byly rovněž exportovány do zahraničí, podrobnější informace nejsou zatím dostupné.


  Počátkem 90. let dvacátého století vznikla rovněž samonabíjecí verze, umožňující střelbu pouze jednotlivými ranami.


  Dáše se rozzářily oči. Takže jsme doma. Krupka si jistě udržel dobré kontakty na bývalé kolegy. Toho využil Zavadil a u Krupky si objednal samopaly značky Škorpion, vzor 61. Tím se stává druhá řádka dokonale srozumitelná. Š61: MB  I  DeS  VF prostě popisuje přepravu Š61 z Mladé Boleslavi přes Istanbul do Dar es Salaamu a tam odtud snad do Victoria Falls.


  A zčistajasna se jí vybavila scéna při včerejším sledování ranního dění na parkingu před hotelem. Dříve než Krupka s Barrym odjeli, stavil se tam na chvíli i Rawllings, prohodil pár slov s Barrym a pak se nechal odvést taxíkem do přístavu. A Dáše se v hlavě konečně rozsvítilo. Rawllings odjel do přístavu asistovat při vykládání zbraní a při jejich převozu a naložení do vlaku společnosti Rivos. A náhle ji na mysli vytanul útržek rozhovoru, který nedávno zaslechla u baru restaurace Loby Lounge. V jedné chvíli se totiž Rawllings zeptal Lombarda, kolik lahví vína se vypilo cestou z Kapského Města do Daru, a Lombard mu odpověděl:


  „Přesně to nevím, ale ve vlaku bylo téměř šedesát pasažérů, cesta trvá dvacet dní a spotřeba bývá téměř lahev na osobu a den.“


  „To dělá pomalu tisíc lahvinek.“


  „Tak nějak,“ přitakal Lombard.


  „Celkem slušnej kšeft,“ pravil Rawllings, „a hlavně se tam po té hromadě krabic uvolnilo dost místa.“


  „A co tam vlastně povezeš?“


  „To je obchodní tajemství,“ rozesmál se Rawllings.


  A mám to, řekla si, Š61 jsou uloženy ve vlaku, tam, kde bylo cestou sem uskladněné víno. Co s nimi ale bude dál? Na třetí řádce Zavadilova seznamu stálo: VF: Š61  MN. To by mělo znamenat, že u Victoriiných vodopádů převezme škorpiony Martin Ngunyen. Jenže ten nyní v nějaké daleké přírodní rezervaci léčí zraněného nosorožce. Co když je ale MN označení místa? Pak by třetí řádka znamenala, že u vodopádů budou Š61 pouze přeloženy a přesměrovány do destinace MN.


  Znovu se snažila rozpomenout na ten večer v Loby Lounge a uvědomila si, že Martin Ngunyen se tehdy o přesném místě, kam se za zraněným nosorožcem chystal, vlastně vůbec nezmínil. Podívala se znovu do mapy. Na pomezí mezi Botswanou a Zimbabwe, jen o něco málo na jih od Livingstonu, se rozkládá rezervace Hwange National Park. Co když onen trpící nosorožec, netrpělivě očekávající příjezd svého zachránce, MVDr. Martina Ngunyena, leží právě tam, odkud je to na nádraží do Livingstonu a k Victoriiným vodopádům jen skok. Od jedné rezervace ke druhé se přemisťuje svým silným terénním vozem. Z Daru je to k vodopádům asi dva a půl tisíce kilometrů. Od té večerní rozmluvy v Loby Lounge už uplynuly dva dny a do Livingstonu přijedeme až zítra večer. Dá se za tři dny ujet dva a půl tisíce kilometrů? Po mizerných afrických silnicích?


  Zamyslela se a pak poslala Jurkovi následující mail:


  Š61 jsou příruční samopaly Škorpion, vzor 61 (což Vás mohlo a mělo napadnout už dávno). Krupka přede dvěma dny odjel z Daru s Howardem Barrym, zdá se, že měli skutečně v úmyslu vyšlápnout si na Kilimandžáro. Podle třetí řádky bude možná rozhodující zastávka ve VF.


  Mýlíte se, moje nové šaty nejsou od Niny Ricci, ale od Yves Saint Laurenta.


  DK


  Jestli Jurek tenhle mail panu majorovi ukáže, budu to mít u šéfa dost polepený. Ale to už mám i bez toho, takže co. Jurek mi poslal užitečnou informaci, kdežto Sehnoutka mi jen vyčítavě domlouvá, řekla si, klikla na okénko odeslat a vypnula laptop.


  Lokomotiva dlouze zahoukala, vypustila mohutný oblak páry a vlak se velice namáhavě a zvolna začal rozjíždět. Zprvu jeli téměř po rovině, ale asi po dvaceti kilometrech se začala krajina vlnit a trať stoupat. Dáša si sedla k oknu a pozorovala zalesněnou, ale značně skalnatou krajinu, vlak objížděl zprvu menší, ale pak čím dál mohutnější kopce, trať se stále zvedala, takže místy jeli téměř krokem. Rozhodla se, že si po dobrém obědě zajde na skleničku. Vyšla do chodbičky a vydala se kolébajícím se a drkotajícím vagónem směrem k vozu, nazývanému Lounge and Club car, ve kterém cestující trávili většinu volného času. Kromě skromné knihovny, pianina, promítacího zařízení a mnoha pohodlných křesel tam byl též bar, otevřený téměř nepřetržitě. Tam seděl Alex Brenninkmeijer v družném hovoru s Nicolasem Schofieldem.


  „Á, naše východní kráska přichází,“ zašklebil se Brenninkmeijer a udělal jí vedle sebe místo. „Posaďte se, smím vás pozvat na skleničku?“


  „Až odvoláte tu východní krásku,“ odpověděla a zamračila se na něj. „Jsem Středoevropanka, nejsem o nic víc z východu než vy.“


  „Máte pravdu, samozřejmě, odvolávám,“ pravil žoviálně. „Tak co si dáte?“


  Objednala si dvě deci bílého jihoafrického vína.


  „Mám tady bílé Sauvignon, z vinice Stellenbosch.“


  Dáša se zamyslela a pak ji něco napadlo.


  „Jiné tady nemáte?“


  Barman se zarazil.


  „Mám, ale to bych musel do skladu.“


  Vykouzlila na obličeji jeden ze svých nejsvůdnějších úsměvů a barman na chvíli zaváhal.


  „Pro naši středoevropskou krasavici byste to snad mohl udělat,“ pravil Brenninkmeijer a Dáša svým úsměvem obdarovala i jeho. „Já vám to tady zatím ohlídám,“ dodal ještě. „Stejně tu čekám na manželku, říkala, že přijde ve čtyři.“


  „Tak jo,“ svolil barman a začal si rozvazovat zástěru, „vezmu těch lahví víc a doplním si sklad.“


  „Já vám s tím pomůžu,“ nabídla se Dáša a s napětím očekávala jeho reakci.


  „Jestli na tom trváte,“ odpověděl a Dáša s uspokojením konstatovala, že jí její plán vychází. „Jen si vezmu klíče,“ dodal barman a zmizel za zástěnou. Ozvalo se bouchnutí zásuvky a hned nato vyšel s malým svazkem klíčů v ruce.


  Prošli oběma jídelními vozy, kde zatím obsluhující personál prostíral a upravoval květinovou výzdobu, v kuchyních skrz zasklenou stěnu pokynuli černým kuchařům v bílých nažehlených uniformách i smějícím se fickám a salátkám, až došli na konec kuchyňského vozu. Barman vyndal z kapsy svazek klíčů a odemkl dveře od vozu se zásobami. Prošli kolem velkých chladicích boxů, ve kterých kuchaři přechovávali hlavně zásoby jídla. Poslední byl určen k chlazení lahví bílého vína.


  „A kde máte červené?“ zeptala se Dáša.


  „To je až na samém konci vagónu, ty nepotřebují chlazení,“ odpověděl a prohlížel si etiketu na jedné z lahví.


  „Jaké druhy červeného tady máte?“


  „To vám z hlavy neřeknu,“ odvětil.


  „Mohla bych se na ně podívat?“


  „Vás to zajímá?“ podivil se.


  „Velice, mám červené víno ráda a jihoafrické vůbec neznám,“ improvizovala.


  „Tak se tam běžte podívat, názvy jsou na krabicích. A támhle vzadu po pravé straně, tam jsme udělali místo panu Rawllingsovi pro jeho zboží,“ pravil barman, ale to už si Dáša s hraným zájmem prohlížela nápisy na krabicích dodávaných do tohoto exkluzivního vlaku panem Johnem Lombardem, zatímco se barman prohraboval v chladicím boxu lahvemi bílého vína a vybrané ukládal do krabice na malém odkládacím stolku.


  „Jestli jste ještě neskončila, tak já si zatím pár těch lahvinek odnesu a pak se vrátím pro zbytek.“ Dáša v duchu zajásala a okamžitě se přemístila k ohromné hromadě krabic s natištěným nápisem:


  ELA, jednoduchý a praktický šicí stroj


  pro všechny příležitosti.


  Vyrobil DEE Electronics,


  závody na domácí elektroniku a elektrospotřebiče


  Mladá Boleslav, Czech Republic.


  Vyndala z kapsy kapesní nožík a rozřízla žlutou lepicí pásku na jedné z krabic. Uvnitř byl zabalený v několika vrstvách bublinkové folie malý a moderně vyhlížející šicí stroj. Pochopitelně, řekla si Dáša, mají-li tu být samopaly, nebudou hned v první krabici na vrchu. Obešla hromadu a vybrala krabici z druhé strany, použila opět kapesního nožíku a krabici otevřela. Uvnitř byl opět důkladně zabalený šicí stroj. Nakonec se rozhodla vytáhnout krabici až někde zezdola. Rozhrabala hromadu, aby se dostala až dospod, podařilo se jí jednu krabici vytáhnout, ale i v ní byl jen malý, příruční šicí stroj. Rozhrabala hromadu až k podlaze a vytáhla tam odtud další krabici, ale dříve, než měla čas ji otevřít, uslyšela kroky vracejícího se barmana. Roztrpčeně ji odložila a vrátila se k hromadě kartónů s červeným vínem.


  „Spokojená?“ zeptal se jí.


  „Spokojená,“ odpověděla zklamaná Dáša a pomohla mu odnést zbývající lahve k baru, kde se opět vyhoupla na stoličku. Těch krabic tam je tolik, že by to byl zázrak, kdybych během těch pár minut padla hned na ty, které hledám, uvažovala.


  „Tak co jste pro mě vybral?“ zeptala se barmana.


  „Pro vás jen to nejlepší,“ odvětil a ukázal jí etiketu. Dáša si zahrála na znalce, etiketu si prostudovala a pak přikývla.


  Barman lahev otevřel a postavil před ni sklenici na bílé víno s vybroušeným emblémem Rivos Rail.


  „Napřed jen ochutnám,“ pravila.


  „Pochopitelně,“ odpověděl a nalil jen na dva prsty.


  Dáša zvedla skleničku proti oknu a dlouze zkoumala barvu, pak si přičichla a nakonec přiložila sklenici k ústům a nasála malé množství, které nechala chvíli v ústech, tak jak to viděla u znalců. Pak teprve přikývla a barman dolil. Upřímně řečeno, pomyslela si, nijak se to neliší od jihomoravského bílého Veltlínu nebo šedého Rulandského, na které mě občas Sehnoutka pozval. Přesto pomalu a s labužnickým výrazem upíjela a zároveň přemýšlela o svém nezdaru.


  ♦♦♦


  „Tak mi volali z toho identifikačního,“ pravil koncem odpoledne doktor Koloušek ve dveřích Sehnoutkovy kanceláře.


  „Pojďte dál, doktore, nestůjte mi tam ve dveřích jen tak na půl cesty,“ zval major svého oblíbeného kolegu. „Doufám, že mi nesete dobré zprávy.“


  „Věříte-li, že žádné zprávy, dobré zprávy, pak ano.“


  „Takže nic?“


  „Nic,“ odpověděl doktor Koloušek smutně, „o žádném Rivosovi nikde ani zmínky.“


  Sehnoutka hluboce vzdychl, vyndal ze skříně novou lahev koňaku i se skleničkami, odzátkoval ji a obě číšky vrchovatě naplnil.


  „Víte, doktore, trochu jsem o tom přemýšlel,“ pravil a jednu skleničku přistrčil před Kolouška. „Rivos, to bude podle jména asi Řek, oni se mnohdy takhle jmenují, jako že jejich jména končí často na os. A Řekové, jak známo, to jsou náramní obchodníci. Takže já si myslím, že se Koulové nějak podařilo zjistit, že Vosmík s tím Rivosem chystají jakýsi velký kšeft. A také se jí asi nějak šikovně podařilo se s tím Rivosem seznámit a teď s nimi letí, tedy s Rivosem a Vosmíkem, do Kapského Města. A to, že to bude trvat čtrnáct dní, to bude asi tím, že do toho Kapskýho Města nepoletí jedním rázem, ale po etapách. Třeba se budou potřebovat zastavit v Kimberlay a možná, že i jinde.“


  „V Kimberlay?“ podivoval se Koloušek. „A proč právě tam?“


  „To je přeci jasný,“ pravil Sehnoutka vítězoslavně, „Kimberlay je totiž přímo na cestě z toho Dar es Salámu do Kapskýho Města.“


  „No dobře, ale přímo na cestě tam přeci bude podobných měst asi víc,“ oponoval chabě Koloušek.


  „Ale samozřejmě, že jich je tam víc. Ale podívejte se tady na to,“ pravil major a vyvolal z paměti svého počítače stránku, kterou si ráno vygoogloval po zadání hesla „diamanty“. „Vidíte, co se tady říká? Největší naleziště diamantů na světě. A jak říkám, je to na cestě z Dar es Salámu do Jižní Afriky. A proč jsem tam tu Koulovou posílal? No přeci proto, aby zjistila, odkud pocházejí diamanty, které Krejčí Zavadilovi vozil. A já si myslím, že ta Koulová tam na něco padla a teď za tím jde. To ona už je taková. Sám jste přeci tuhle říkal, že je to holka všemi mastmi mazaná,“ ukončil Sehnoutka svůj výklad.


  „A vy myslíte, že jsou tam i s tím Rivosem?“


  „Vždyť to tady v tom mejlu píše, copak se nepamatujete?“


  „No jo, to máte pravdu,“ přitakal Koloušek, prohrábl se ve vlasech a zamyslel se.


  „Nad čím dumáte, vždyť je to jasný,“ pravil Sehnoutka už poněkud podrážděně.


  „Nad ničím,“ odpověděl rychle Koloušek, „myslím, že máte stoprocentní pravdu.“


  „To bych řek,“ pravil pyšně major.


  „Asi to tak opravdu bude,“ hrál Koloušek dál na Sehnoutkovo ego, neboť věděl, čím svého přítele nejvíce potěší. „Tentokrát jste na to myslím kápl,“ dodal ještě a pozdvihl kalíšek k ústům, jako by chtěl připít panu majorovi k jeho brilantní analýze. Dříve, než však mohl polknout první doušek, zazvonil Sehnoutkovi na stole telefon.


  „Pane majore, řítí se k vám vedoucí účtárny, nepodařilo se mi ho zastavit, řekla jsem mu, že máte jednání…“


  „No jo, už ho slyším, jak mi tu buší na dveře,“ odpověděl nevrle. „No co se dá dělat, snad to nebudou zase nějaké…“ Panu majorovi ale nebylo souzeno dokončit větu, neboť dveře do jeho kanceláře se rozletěly a dovnitř se vřítil brunátný padesátník.


  „Jak mi to sem lezete?“ pokusil se o přísný tón major Sehnoutka. „To se neumíte ohlásit u sekretářky, nebo alespoň zaklepat?“ pravil, i když předchozí bušení pana hlavního účetního nebylo možné přeslechnout.


  „Volal jsem vaší sekretářce, prý máte jednání, klepal jsem na dveře, neodpovídal jste…“


  Sehnoutka vyndal ze skříně třetí kalíšek, naplnil ho a podal účetnímu.


  „Nate, to vás uklidní, zdá se, že to potřebujete, pane kolego.“


  „Pane majore, uklidnit bych skutečně potřeboval, ale teď opravdu není čas na popíjení,“ pravil vyčítavě, „teď musíme jednat!“


  „No tak ukažte, co mi to tu nesete tak důležitýho,“ pravil šéf českých tajných služeb rozšafně a natáhl ruku po papírech v účetního ruce.


  „Já vám to raději přečtu,“ řekl pan účetní a nasadil si brýle.


  „Dnes ráno přišlo vyúčtování kreditní karty agenta F8G3/D,“ pravil na úvod.


  „To je možné, je na náročné zahraniční misi,“ odpověděl major zdánlivě klidně, přesto, že vzezření i duševní rozpoložení pana hlavního účetního věstilo jakousi děsivou katastrofu. „Právě tady s doktorem řešíme další postup, náš agent se totiž dostal do velmi svízelné situace,“ připravoval si Sehnoutka již předem obrannou strategii.


  „Dostal, nebo dostala?“ zeptal se zlomyslně strážce pokladny oddělení tajných služeb.


  „Identitu agentů chráníme tajnými krycími kódy. Takže muž či žena, to vás nemusí zajímat a na věci to ostatně nic nemění,“ bouřil Sehnoutka, ale jeho rozhořčení bylo čím dál méně přesvědčivé.


  „A teď k věci, pane kolego, my tady s panem doktorem máme ještě i jiné, a jistě chápete, že podstatně důležitější věci k řešení,“ dodal poněkud nepřesvědčivě.


  „Dobře tedy. Máme tady účet z obchodu Yves St. Laurent v hotelu Kilimandjaro-Kempinski v Dar es Salaamu, to je v Tanzanii…“


  „To vím taky, vždyť jsem ho tam posílal,“ poučil ho major.


  „Dobře, posílal jste ho tam,“ získával pomalu klid pan účetní, „a on si tam nakoupil za více než tisíc dolarů dvě podprsenky číslo tři, troje dámské kalhotky a jedny tmavé dámské večerní šaty. Pak zašel do obchodu Giorgio Armani, kde si za dalších téměř tisíc dolarů koupil hedvábnou blůzu a další večerní šaty, tentokrát světle modré, a k tomu lehké střevíčky na vysokém podpatku. To vše doplnil ve specializovaném obchodě se sportovním oblečením dámským safari kompletem a lehkou pohodlnou obuví na výlety do buše, a konečně tady máme útratu za občerstvení u bazénového baru a plno dalších maličkostí, dohromady to dělá téměř tři tisíce dolarů.“


  „Ano, to souhlasí,“ přemohl se náhle pobledlý major, „je to sice dost peněz, ale zapadá to zhruba do rozmezí výdajů, se kterými jsme na tuto misi počítali. Sám jsem tomuto agentovi v hotelu Kilimandjaro zamlouval pokoj,“ pravil s dobře tajeným klidem major a dopil kalíšek na jeden zátah.


  „Tak vy jste počítal s výdajem kolem tří tisíc dolarů na tuto misi?“


  „Nějak tak zhruba asi ano, to se nedá předem nikdy přesně určit, že ano, jistě jste se s takovou situací jako hlavní účetní již setkal.“


  „Ne, pane majore, s tímhle tedy ještě ne. Mám tady totiž ještě jednu útratu agenta F8G3/D, libujícího si v podprsenkách velikosti číslo tři.“


  „Ano?“ zeptal se přiškrceným hlasem poněkud přihlouple Sehnoutka. „Tak mě nenapínejte a mluvte…“


  „Dnes nám banka z konta odepsala dalších téměř sedmnáct tisíc dolarů…“


  „Sedmnáct tisíc? Nepřehlédl jste se?“


  „Mohu vás ujistit, že jsem se opravdu nepřehlédl.“


  „Komu a za co, prosím vás?“ ptal se nyní již zřetelně rozhozený major Sehnoutka.


  „Z toho účtu to není zrovna jasné. V kolonce komu je jméno Rivos. A za co,… no, přečtěte si to raději sám,“ pravil hlavní účetní a podal majorovi poslední list papíru. Ten se do něj chvíli díval a pak ho předal doktorovi.


  „Z toho nejsem moudrej, snad spíše tady pan kolega Koloušek by nám to mohl osvětlit, je to anglicky.“


  „DeLuxe suite US$ 11 900, single supplement US$ 4 900, total US$ 16 800,“ četl ohromeně jazykový odborník českých tajných služeb.


  „No a máte to. Za jedno odpoledne utratil váš agent přibližně dvacet tisíc amerických dolarů, to je na naše peníze přes tři sta tisíc korun.“


  „Hm, to je opravdu zatrápená situace,“ děl major Sehnoutka, nyní již dokonale bezradný, „zatím o tom ale příliš nemluvte, je to velice choulostivá akce a zatím nevíme, co za tím vězí.“


  „No, já jen aby nám nevybral celou pokladnu, nějak byste mu to měl připomenout.“


  „Nestrachujte se, pane kolego, hned jak to půjde, spojíme se s ním, nemějte obavy,“ snažil se uklidnit spíše sebe, než svého správce financí.


  Hlavní účetní konečně odešel a major Sehnoutka s doktorem Kolouškem osaměli.


  „Tak to máme tedy pěkné nadělení,“ konstatoval major a dolil do obou kalíšků, „a co je to vlastně ta suita de luxe, máte na to nějaký názor?“ zeptal se doktora Kolouška, který se rovněž tvářil velice starostlivě.


  „Obávám se, pane majore, že v luxusních hotelech se takto nazývají přepychová apartmá.“


  „Takže je to jasné, Koulová si narazila bohatého řeckého obchodníka a za naše peníze ho hostí v jakémsi honosném zámku.“


  „Víte, něco mi na tom ale přeci jenom nesedí,“ osmělil se Koloušek, „je-li ten Rivos doopravdy bohatý řecký obchodník, proč si ho Koulová musí vydržovat?“


  „Protože jakmile jde nějaký ženský o chlapa, tak všechny náhle ztratěj soudnost,“ pravil major rozhodně. „A jak se zdá, není Koulová žádná výjimka,“ odpověděl a zesmutněl. Koloušek seděl zadumaně a velice potichu a lítostivě pozoroval zničeného Sehnoutku. Ještě že ho tady mám, pomyslel si Sehnoutka a vzpomněl si na konec letošní zimy, kdy pan doktor po celý konec února dlel kdesi daleko na služební cestě. Ano, tehdy mě opustil zrovna v době, kdy se v Praze konala jakási přísně utajená konference několika šéfů evropských tajných služeb. Nepřítomnost jazykově vybaveného doktora mě dostala do situace, kdy se naplno ukázalo, jak mizerné jsou mé znalosti cizích jazyků. Koloušek dal tehdy přednost doprovázet pana generála na jeho pracovní cestě do několika západoevropských zemí. Sehnoutka měl na tu dobu jen samé smutné a nepříjemné vzpomínky. Po chvíli se přeci jen vzmužil, hluboce vzdychl a vytočil Jurkovo číslo.


  Bylo pozdní odpoledne, a když se ozval Sehnoutkův telefon, probíral se komisař Jurek právě hromadou papírů na svém pracovním stole. Zamračil se a zvedl sluchátko. Po chvíli se mu na tváři rozprostřel pobavený výraz.


  „S kým že to odjela?“ zeptal se. „S Rivosem?“


  „Ano,“ odpověděl Sehnoutka, „zdá se, že se jedná o nějakého bohatého řeckého obchodníka, je s ním ubytovaná v mnohahvězdičkovém hotelu v luxusním a neuvěřitelně drahém to, jak jste to říkal, doktore?“


  „Apartmánu,“ napovídal šeptem Koloušek.


  „Apartmánu,“ předal Sehnoutka informaci Jurkovi.


  „Uklidněte se, pane kolego, Rivos je chlouba Afriky,“ pravil Jurek, který už na internetu objevil příslušnou souvislost.


  „No právě,“ nechápal zmatený a naprosto dezorientovaný Sehnoutka.


  „Má se tam skvěle a ve volném čase tam pro nás loví nebezpečné zločince,“ pokračoval Jurek.


  „To ano, jistě, s Rivosem v apartmánu…“ koktal zoufalý Sehnoutka, „to se samozřejmě má skvěle. A jak to všechno vlastně víte, pane kolego?“


  „Mám své zdroje a své speciální metody,“ odvětil Jurek a spokojeně položil sluchátko.


  „Rozumíte tomu, příteli?“ otočil se zničený a utrápený Sehnoutka na doktora Kolouška.


  „Ne, tomuhle opravdu nerozumím. Snad jedině, že by byl pan komisař Jurek, abych tak řekl, nějak mentálně indisponován. Myslíte, že je to možné?“


  „Myslím, že to je jediné vysvětlení,“ probral se náhle Sehnoutka, „Jurek je zlitej, jak zákon káže, jinak si to nedokážu vysvětlit.“


  ♦♦♦


  Dáša stále ještě seděla na baru, Brenninkmeijer se opile pohupoval na stoličce vedle ní, a Dášu tak rušil v jejím zadumání. Snažila se uspořádat si v hlavě myšlenky, ale příliš se jí to nedařilo. Nyní už věděla, že Š61 znamená Škorpiony, vzor 61, byla si téměř jistá, že ví, kde jsou tyto zbraně ve vlaku uloženy, a nepochybovala ani o tom, že je tam uložil ve středu ráno Rawllings, viděla ho přeci odjíždět taxíkem do přístavu. Jenže do taxíku se mu celý náklad vejít nemohl, na převoz by nutně potřeboval nejméně dodávku. Takže v přístavu ho musel očekávat komplic s větším vozem, usoudila.


  Vlak začal zvolna zpomalovat, až se se skřípěním brzd zastavil. Brenninkmeijer se nebezpečně naklonil k okénku.


  „Mlimba,“ pravil a přihlouple se na Dášu zašklebil, „Kiberéégé, Mlimbáááá,“ začal si potichu prozpěvovat a položil svou masitou ruku na Dášino předloktí. Dáša ho jemně odstrčila, dopila, rozloučila se a vrátila se do kabiny. Pohledem na mobil se ujistila, že i v této stanici je celkem slušný signál. Zapnula laptop a za chvíli byla připojená. Otevřela svou e-mailovou schránku a podívala se na příchozí poštu. Jako první otevřela mail od Jurka.


  Z vaší zprávy usuzuji, že jste se potkala s Howardem Barrym. Můžete mi poslat jeho popis? U těch vodopádů buďte opatrná, jsou prý velkolepé, ale také mocné a nelítostné. Zahubily již mnoho lehkovážných dobrodruhů.


  Sehnoutka se stále vzteká, protože neví, kdo je Rivos.


  Lovu zdar, Jurek


  Dojemné, jak si o mě dělá starosti, usmála se a hned Jurkovi odepsala:


  Zatím nelovím, kořist se skrývá. Sehnoutkovi řekněte, že za Rivosem mě sem sám vyslal. Je to ale také chlouba Afriky. Teď stojíme na nádraží v Kiberege a těším se, až budeme ve VF (patrně Victoria Falls, nejsem si tím jistá, ale snažím se Vám usnadnit luštění Zavadilova hlavolamu).


  Howard Barry a Libor Krupka odjeli ve středu časně ráno terénním vozem do městečka Moshi blízko Kilimandžára (snad mají skutečně v úmyslu lézt na ten kopec). Popis Barryho: vysoký kolem metru osmdesáti, asi padesátiletý, lehce obézní, zarostlý, plešatý, nemytý odpuzující typ.


  Škorpiony jsou s největší pravděpodobností ve vlaku mezi krabicemi se šicími stroji, vyráběnými v Mladé Boleslavi.


  Končím, mám nyní u baru při odpoledním aperitivu jistá důležitá jednání. Děkuji Vám za vaši dojemnou starost o moji bezpečnost. Hřeje mě to na duši.


  Vaše F8G3/D


  Usoudila, že by to mohlo stačit, a klikla na políčko Odeslat. Vypnula mobil i počítač a vrátila se zpátky k baru. Vedle už zcela opilého Brenninkmeijera, který mezitím přešel na šampaňské, seděl nyní Vosmík, upíjející whisky, podle barvy hodně zředěnou.


  „Zůsta… netete u bí-bílého?“ artikuloval ztěžka Brenninkmeijer.


  „Ne, ne, děkuji,“ odpověděla Dáša, přisedla si k Vosmíkovi a z mísy na baru si na párátko napíchla černou olivu. Za chvíli se ozval gong, oznamující brzkou večeři. Pomalu se zvedli a přesunuli se do jídelního vozu. Dáša byla unavená, večeři snědla co nejrychleji a pak se téměř okamžitě vrátila do kabiny, kde na ni čekala rozesílaná postel s kytičkou a tabulkou čokolády. Podívala se do programu. Zítra brzy ráno má vlak zastavit v Kasamě, kde na nás budou čekat terénní vozy, aby nás dovezly k nějakým vodopádům. Mám-li mít čas na pořádnou snídani, musím vstát brzy, řekla si, ulehla a během několika minut tvrdě usnula.


  PÁTEK


  Když se ráno probudila, uviděla Dáša za oknem oprýskanou tabuli, na které stálo: KASAMA. Takže dodržujeme jízdní řád, pomyslela si spokojeně a vstala. Co si mám na sebe ale vzít? Staré džíny, kostkovanou košili a rozedrané tenisky, nebo zbrusu nový elegantní, lehký a zaručeně nepromokavý safari obleček barvy khaki s červeným lemováním, s knoflíky ručně vyřezávanými z cedrového dřeva a s mnoha kapsami na prakticky jakýkoliv předmět, který by mohl zálesák v divočině potřebovat? Rozhodla se pro kompromis; natáhla si džíny a k tomu novou elegantní safari košili.


  Cestující, také již ve sportovním oblečení, většinou zakoupeným také právě jen pro tuto příležitost, se netrpělivě scházeli v jídelním voze na snídani. Čekal je dnes první výlet do afrického pralesa. Tak alespoň se ve svém průvodci vyjadřoval o okolí vodopádů pan profesor Schofield.


  Po snídani se všech osmatřicet cestujících naskládalo do sedmi otevřených terénních čtyřkolek a karavana se vydala na cestu. V čele průvodu jel osobní vůz místního organizátora, průvod uzavíral malý náklaďáček, na jehož korbě, kromě mnoha dopravek plných nápojů, včetně šampaňského a termoizolačních boxů s několika chody pro polední lunch, sedělo asi deset livrejovaných černých číšníků. Po několika kilometrech dorazila karavana k lesu, kterým pak pomalu pokračovala ještě asi půl hodiny celkem dobře sjízdnou cestou, na jejímž konci se na rozlehlé mýtině nacházel dokonale upravený trávník. Černí chlapci složili náklad na čerstvě posekaný pažit, z korby vytáhli skládací stoly a židle, pak rozbalili sklenice na šampaňské, odzátkovali několik lahví a začali nalévat. Po přípitku se účastníci vydali pohodlně vydlážděnou stezkou směrem k vodopádům.


  Dáša si všimla, že Vosmík kráčí osamocen několik desítek metrů před ní. Zrychlila a přidala se k němu.


  „Mohu?“ zeptala se.


  „Bude mi potěšením,“ odpověděl.


  „Potřebovala bych si s vámi někde v klidu promluvit.“


  „Chcete teď a tady, nebo až se vrátíme do vlaku?“


  „Jestli vám to vyhovuje, tak raději hned,“ odpověděla.


  „A na jaké by to mělo být téma?“


  „Myslím, že se znáte s panem Liborem Krupkou,“ pravila a Vosmík se neznatelně usmál.


  „Tak tohle vás zajímá,“ odpověděl téměř pobaveně, „mohlo mě to napadnout.“


  Dáša byla jeho reakcí lehce zmatená. Jak se blížili k vodopádům, hluk vody, padající do kaňonu hluboko pod nimi, znatelně zesílil, a Dáša proto zvýšila hlas.


  „Proč si to myslíte?“ zeptala se, protože ji v tu chvíli nic lepšího nenapadlo. Ve vzduchu ucítila drobounkou vodní mlhu.


  „Protože Krupka na svých obchodech celkem slušně vydělává,“ odvětil, „a někteří, jak vidím, by se rádi přiživili,“ dodal a mírně přidal do kroku. „Do vás bych to ale byl neřekl, dost jste mě překvapila. A zklamala.“


  Chvíli pokračovali mlčky, až mezi stromy začal probleskávat mohutný stříbřitý vodní příval. Cesta se náhle rozdělila na několik menších, Vosmík, který tato místa dobře znal, si bez rozmýšlení vybral tu, která jediná vedla do kopce. Dáša ho s odstupem několika desítek metrů následovala. Je možné, že s Krupkou spolupracuje, říkala si, a nechce se dělit o zisk. Nebo si myslí, že o jeho kšeftech něco vím a teď ho chci vydírat. Vosmík došel na jakousi uzavřenou planinku, krytou hustým křovím a skalami. Tam se zastavil, ohlédl se a počkal na ni.


  „Skutečně jsem vás překvapila?“


  „Velmi,“ odpověděl a pak pomalu pokračoval v cestě do příkrého kopce. „Původně jste na mě totiž udělala celkem dobrý dojem. Uvěřil jsem dokonce vaší historce o obchodní cestě.“


  „A teď už ji nevěříte?“


  Vosmík se zastavil a otočil se k ní.


  „Nevěřím, že hledáte partnery pro poctivý byznys.“


  „A to jen proto, že jsem se vás zeptala na Krupku?“


  „Ano.“


  „Tomu nerozumím.“


  „Ale rozumíte, slečno Koulová. Dobře víte, že Krupka je podnikatel s podezřelými vazbami na řadu málo důvěryhodných osob.“


  „Jak to víte?“


  „Měl jsem s ním několik jednání. Obchody, které mi nabízel, byly krajně podezřelé.“


  „Jako například?“


  „Vážená slečno, do toho vám nic není. S Krupkou a s jeho podnikáním nemám a nechci mít nic společného,“ pravil, otočil se a vydal se dál po stále příkřejší stezce. Dáša stoupala pomalu za ním a v hlavě měla zmatek. Vosmík mezitím prošel úzkým průchodem mezi skalami na další, ze tří stran chráněnou plošinu. Vosmík se zastavil, přistoupil k okraji a zamyšleně se díval hluboko pod sebe, kde mohutný hřmící vodní proud narážel na rozeklané skály, v obrovských pěnivých vlnách se tříštil do mnoha menších gejzírů, ze kterých až k nim stoupala vodní tříšť. Dáša si stoupla vedle něj a rozhlédla se. Z tohoto místa bylo vidět jen na ty obrovské proudy vod, řítící se do propasti, byli jen malý kousek pod vrcholem, odnikud sem nebylo vidět. Uvědomila si, že je-li Vosmík mezinárodní zločinec, pak má nyní ideální příležitost se jí zbavit. Udělala několik kroků zpět a připravila se okamžitě reagovat na sebemenší jeho podezřelý pohyb. Vosmík se k ní pomalu otočil a usmál se.


  „Myslím, že vím, na co jste právě myslela,“ řekl.


  „To věřím. Dala jsem vám příležitost, vy jste jí ale nevyužil.“


  „Tu příležitost jsem ale dal i já vám.“


  „Proč myslíte, že bych se vás chtěla zbavit?“


  „Abyste zaujala moje místo v tom obrovsky výnosném obchodu, který, podle vašeho názoru, s Krupkou provozuji. Vypadalo by to jako nešťastná náhoda.“ Odmlčel se a udělal několik kroků směrem k Dáše. Ta pomalu couvala, až se dostala ze skalního výběžku na travnatou mez, kde už jí žádné nebezpečí nehrozilo. Vosmík se smutně usmíval.


  „A teď mi ještě řekněte, proč bych se měl zbavovat já vás?“


  „Abyste se zbavil nepříjemného svědka a potencionálního vyděrače.“


  „Nevyužili jsme toho ani jeden, ani druhý,“ řekl pomalu. „Buď jsme ani jeden neměli potřebnou odvahu, nebo máme oba čisté svědomí.“


  Dáša se otočila, vešla zpátky do lesa na onu příkrou lesní stezku a Vosmík ji rozvážně a zadumaně následoval. Zastavila se a otočila se k němu.


  „Víte, pane Vosmíku, ráda bych vám věřila, že jste opravdu poctivý podnikatel,“ pravila vážně, „pak mi ale vysvětlete, jak je možné, že ve svém vlaku převážíte zbraně.“


  Vosmík nepatrně sevřel rty, svraštil obočí, ale neodpověděl.


  Pokrčila rameny a vydala se na další cestu. Vosmík ji dostihl a chvíli kráčeli beze slov vedle sebe.


  „To není pravda,“ pravil konečně, „kdo vám takovou hloupost nakukal?“


  „Nikdo,“ odpověděla klidně, „ale vím to.“


  „To je hloupost, jak by se tam dostaly?“


  „Napřed mi řekněte vše, co o tom víte. Pak vám možná řeknu, co o tom vím já.“


  „Poslouchejte,“ pravil rozvážně, „nechtěla byste mi raději napřed prozradit, kdo vlastně jste?“


  „To přece víte,“ odpověděla s klidným úsměvem, neboť pochopila, že v této partii začíná mít navrch, „jmenuji se Dagmar Koulová a jsem doktorkou práv.“


  „A pro koho doopravdy pracujete?“


  „Teď bych raději kladla otázky já, jestli dovolíte.“


  „S těmi zbraněmi se mýlíte.“


  „Už jsem vám řekla, že jsem si tím jistá.“


  „Uvěřím vám, až mi je ukážete,“ odvětil.


  „Tak dobře. Až budeme zpátky ve vlaku, sám se přesvědčíte.“


  Pomalu se vraceli a nikdo z nich už nepromluvil. Když vyšli znovu na palouk, byly stoly již téměř plně obsazené, Dáša si našla místo vedle staršího páru, prohodila k nim několik zdvořilostních vět a pak se věnovala jídlu. Po chvíli se rozhlédla, očima hledala Vosmíka, u žádného stolu ho ale neviděla. Kousek stranou, ve stínu mohutného stromu s košatou korunou však uviděla stát Fletchera s mobilem na uchu. Dojedla a zůstala sedět v tichém zadumání do doby, než obsluha přinesla kávu.


  ♦♦♦


  Major Sehnoutka se ráno objevil ve své kanceláři jako obvykle přesně v sedm. Na stole už stála jeho každodenní snídaně: káva a vedle na talířku rohlík, dva plátky šunky a tři plátky sýra. Vyndal z kapsy noviny, rozložil je před sebou, ale jídla se ani nedotkl. Na titulní stránce přeskočil úvodník i zprávy o vývoji vládní krize. Na druhé straně si přečetl komentář k připravované reformě státních financí a zběžně přelétl očima poslední vývoj ekonomiky v zemích Evropské unie.


  Napil se kávy, zakousl se do rohlíku, sroloval si plátek šunky, otočil stránku a dříve než si stačil dát šunku do úst, uviděl na třetí stránce to, čeho se obával. Článek byl nadepsán:


  ČESKÁ AGENTKA NAKUPUJE V ZAHRANIČÍ LUXUSNÍ ZBOŽÍ ZA PENÍZE DAŇOVÝCH POPLATNÍKŮ.


  Pohlédl na článek a do očí mu padla slova Versace, Yves St. Laurin, Dior a Pierre Cardin. Text se rozhodl nečíst, věděl předem, co v něm najde. Odložil noviny a podíval se na hodinky. Za pět minut půl osmé, snad už bude v kanceláři, zadoufal, zvedl sluchátko a vytočil číslo komisaře Jurka.


  „Tak už jste se z toho vyspal?“ zahájil Sehnoutka útočně.


  „Co to do vás vjelo, pane kolego? Copak já můžu za to, že nevíte, co je chlouba Afriky?“


  „Nechme toho a řekněte mi radši, jestli jste už četl tu hrůzu v novinách.“


  „Nic si z toho nedělejte,“ uklidňoval ho Jurek, „jinak by ji do Rivosu nikdy nepustili.“


  Sehnoutka cítil, že se ho už opět zmocňuje zlost.


  „Takže vy toho nenecháte. A přitom jsme se nedávno na něčem dohodli.“


  „Ano. Že se budeme vzájemně informovat,“ odvětil Jurek sladce. „Vy pro mě máte něco nového?“


  „Nemám, ale vy přede mnou pořád něco skrýváte.“


  „Všechno vám vysvětlím, ale jen až to budu vědět najisto. Zatím vím jen to, že slečna Koulová nastoupila do vlaku společnosti Rivos a ten ji unáší z Dar es Salaamu někam na jih. Dnes ráno se nacházela v městečku Kiberege.“


  „Kibe co? Kde to je?“


  „Kiberege, příteli,“ snažil se Jurek artikulovat srozumitelněji, „je to taková větší vesnice asi pět set kilometrů na jih od Dar es Salaamu a vede tamtudy železnice.“


  „A proto si myslíte, že jede vlakem? Kde je nádraží, tam jsou taky silnice. Klidně tam mohla dojet autem.“


  „V terénním voze a oblečená do šatů od Diora?“


  „Klidně, je to bláznivá holka, do někoho se tam zabouchla a chce na něj udělat dojem. Kupuje si extravagantní a luxusní oblečky a za všechny platí útratu.“


  „Mohu vás ujistit, že se mýlíte.“


  „Jak to můžete vědět?“


  „Jakmile si budu jistý, budete první, komu to sdělím. Ba co víc, budete i první, se kterým se přijdu poradit.“


  „To jsem teda žádostivej,“ odsekl Sehnoutka a zavěsil.


  Ozvalo se zaklepání a do kanceláře vešla Vlastička s dopisem v ruce. Pohled na šéfa v ní vzbudil značné obavy. Seděl nad svou ranní kávou, občas z ní usrkl, ale talířek s rohlíkem, šunkou a sýrem ležel na stole nedotčen.


  „Nějaké špatné zprávy?“ zeptala se potichu a položila mu dopis na stůl.


  „Jenom špatné zprávy,“ odpověděl s pohledem upřeným do prázdna.


  „Já vám to říkám už dlouho, tu Koulovou nám byl čert dlužnej,“ pokračovala opatrně.


  „Ále, vy toho zase víte,“ utrhl se na ni. „A nestrkejte pořád nos do věcí, kterým nerozumíte. A do kterých vám ani nic není,“ dodal tónem, který vůči ní snad ještě nikdy předtím nepoužil.


  „Promiňte, pane majore,“ hlesla a ohromeně zacouvala ke dveřím. „Kdybyste cokoliv potřeboval, víte, že jsem vedle.“


  Sehnoutka nepřítomně přikývl a opět se poddal svým chmurám. Koulová je někde v srdci Afriky, kde si užívá cestu jakýmsi luxusním vlakem, za který utratila neskutečnou sumu, kterou se jí nikdy nemůže podařit zdůvodnit a tím méně obhájit. Uvědomil si, že tímhle posledním kouskem Koulová u tajných služeb skončila. Uchopil hrníček s kávou a konečně si ukousl i ždibek rohlíku.


  Přemohl svou dnešní nechuť k jakékoliv duševní práci a přisunul před sebe poloprázdný arch papíru, na který si během posledních dnů stručně zaznamenával postup vyšetřování, a zamyslel se. Zatím věděl pouze to, že Krejčí ze svých diplomatických misí v Africe přivážel pravidelně do Prahy hrubé diamanty, které předával Zavadilovi. Ten je dával vybrousit Josefu Berounskému, čímž ty kamínky nabyly neobyčejně na ceně. Teď by ještě rád zjistil, komu Zavadil ty vybroušené diamanty prodával. Byl přesvědčen, že pod jeho zkušeným vedením by Dáša tento oříšek dokázala rozlousknout docela snadno. Jenže ona se toulá po světě, kde už opět tropí ty své neskutečné vylomeniny, a já sám tady nic nezmůžu, říkal si smutně, Zavadil nechce mluvit, ta jeho milenka Marcela nám vypráví jen samé pohádky, kterým se nedá věřit. A do téhle bezútěšné situace mě dostal kdo, ptal se sám sebe zkormoucený Sehnoutka, no pan ředitel přece.


  Po chvíli sklouzl jeho nešťastný pohled na obálku, kterou mu před chvílí na stůl položila Vlastička. Bylo na ní razítko DŮVĚRNÉ. Sehnoutka obálku rozlepil a dal se do čtení:


  Vážený pane majore,


  tajné služby Jejího Veličenstva nás informovaly, že pan Libor Krupka, občan České republiky, se pravděpodobně podílí na nelegálním vývozu zbraní z ČR do zemí třetího světa. V tyto dny byl spatřen v Tanzanii, v hotelu Kilimandjaro-Kempinski, tedy na stejném místě, na které jste vyslal agentku F8G3/D za účelem sledování jistého Richarda Vosmíka. Žádám vás proto, abyste neprodleně uvědomil zmíněnou agentku, aby své aktivity směřovala nyní výhradně směrem k panu Liboru Krupkovi. O výsledcích jejího pátrání, stejně jako o celkovém postupu vyšetřování si přeji být denně informován.


  S pozdravem


  Mgr. Otakar Podlipný, ředitel třetího odboru


  Tak to je snad můj konec, pomyslel si, ale ve stejnou chvíli někdo potichu zaklepal na dveře. Major zvedl hlavu.


  „Dále,“ řekl, dveře se tiše pootevřely a objevila se v nich ustaraná hlava paní Vlastičky.


  „Je tady pan doktor Koloušek,“ řekla velmi potichu.


  „Ať jde dál,“ zamumlal Sehnoutka. „A udělejte nám kafe. A zavolejte Stibralovi, že s ním chci mluvit.“


  Koloušek vstoupil a major mu ukázal na jeho obvyklé místo. Koloušek se posadil.


  „Prý máte starosti,“ řekl opatrně.


  „Potřebuju mluvit s Koulovou, jenže ona se potuluje někde v africké divočině, a tam nikde není signál.“


  „A co internet?“ zkusil Koloušek nesměle.


  „Když tam není mobilní signál, tak tam nebude ani internet.“


  „Víte, pane kolego, jestli tam cestuje opravdu vlakem, tak si myslím, mohu se samozřejmě mýlit, ale přesto se mi zdá pravděpodobné, že ten vlak občas na nějaké nádraží přeci jen dorazí. A tam by snad nějaké internetové spojení měli mít. A tak bych navrhoval,“ osmělil se pan doktor, „abyste jí poslal mail. Až dojede někam, kde mají signál, tak jí to dojde. A třeba se pak ozve.“


  Sehnoutku pochopitelně tohle řešení napadlo už dávno, ale podle jeho mínění by měla volat nebo psát maily Koulová. Nehodí se přeci, aby on, její šéf, ji musel neustále někde honit. Nakonec se ale nechal obměkčit, otočil se k počítači a připojil se k internetu. Než se pustil do psaní, dlouho seděl s hlavou v dlaních a uvažoval, jaký tón by měl zvolit. Nakonec se rozhodl, že se přizpůsobí stylu, který ve svém dopise použil pan ředitel. Doktor Koloušek se mezitím z jeho kanceláře opět tiše vytratil.


  Když pan major konečně odeslal Dáše mail, ohlásila mu Vlastička příchod kapitána Stibrala.


  „Ať jde dál,“ odpověděl velmi nerudně. Hned nato se otevřely dveře a pan kapitán vstoupil. Sehnoutka mu ukázal na křeslo.


  „Něco tu pro vás mám,“ děl Sehnoutka zachmuřeně.


  „Poslouchám vás, pane majore.“


  „Je to velmi důležitý úkol, ale i poněkud choulostivý. Máme nanejvýš důvěryhodné zprávy, podle kterých muž jménem Libor Krupka převezl z republiky do některé z těch mladých afrických republik zbraně. Naše agentka spolu s anglickými tajnými službami jsou v současné době v Tanzanii, nebo tam někde v tý divočině, a už tam na tom pracují,“ podával Sehnoutka panu kapitánovi informace poněkud svérázným způsobem. Stibralovi se však již ráno doneslo, že Koulová je už opět v těžkém průšvihu, tentokrát daleko horším, než byly všechny předešlé, a proto se v první chvíli značně vyděsil. Předpokládal totiž, že se ho Sehnoutka chystá vyslat do Afriky v rámci nějaké divoké záchranné akce.


  „Potřebuju zjistit, ale naprosto diskrétně, kde Krupka ty zbraně sehnal, kdo mu v tom pomáhal, jak a kudy je vyvezl.“


  „A z čeho mám, pane majore, vycházet? Máme k tomu nějaké materiály?“


  „Krupka pracoval v devadesátých letech ve Zbrojovce v Uherském Brodě, tam prý mají dodnes někde ve skladech spousty zbraní, které byly kdysi určeny na vývoz, většinou jako pomoc rebelujícím populacím v zemích třetího světa. A Krupka si tam udržel kontakty,“ vysvětloval Sehnoutka, „takže mu tam teď asi vyšli vstříc. Zbraně od nich lacino odkoupil a teď už se je někde v tý Africe snaží prodat. A my potřebujeme naší agentce poslat informace, aby tam mohla účinně zasáhnout. Rozuměl jste tomu, co na vás chci?“


  „Přibližně,“ odpověděl nejistě Stibral.


  „Jak to, přibližně,“ rozčílil se Sehnoutka. „Prostě pojedete do Uherského Brodu a zjistíte, jestli neprodali Krupkovi nějaké zbraně. A tady v tom fasciklu najdete všechno, co už o tom víme.“


  „Uherský Brod, to je ale až na hranici se Slovenskem…“


  „Máte pravdu,“ souhlasil Sehnoutka, „ale tohle je úkol prvořadé důležitosti, zavolám na dispečink a vy dostanete služební vůz se šoférem. Za půl hodiny ať jste připraven, ty materiály si přečtete cestou.“


  ♦♦♦


  Kapitán Stibral jen pokýval hlavou, opustil Sehnoutku a za půl hodiny už seděl ve služebním voze. Na D jedničce kupodivu nepotkali žádnou nehodu ani uzavírku, a tak do Uherského Brodu dorazili ještě před polednem. Stibral si cestou pročetl těch pár stránek protokolů, které mu Sehnoutka svěřil, a zbytek cesty přemýšlel, jakou taktiku použije. A protože se považoval za schopného a zkušeného vyšetřovatele, rozhodl se, že využije momentu překvapení. Na svůj příjezd proto nikoho předem neupozornil.


  Octavii zaparkovali na velkém parkovišti přímo proti hlavnímu vchodu. Požádal mladého řidiče, rotného Krejzu, aby ho doprovodil, ve dvou se budou cítit jistější.


  „Můžete si dělat poznámky, kdyby mi něco uniklo, mohlo by to být užitečné,“ poučil ho, „ale rozhodně se nemíchejte do výslechu.“


  „Poznámky?“ překvapil se řidič. „A do čeho bych si to měl jako zapisovat?“


  „Copak nemáte nějakej poznámkovej blok nebo diář nebo něco?“


  „Nemám,“ odvětil Krejza nešťastně. „Víte co? Já si vezmu z auta sešit, kam si píšu výjezdy,“ pravil po chvíli a vrátil se k vozu. Stibral zatím došel k vrátnici.


  „Máme tady jakési malé šetření,“ oznámil staršímu holohlavému vrátnému a ukázal mu svou legitimaci.


  „Hm,“ podrbal si vrátný pleš a vyšel před vrátnici, „a s kýmpak prosím vás, já tu nemám nic hlášenýho,“ pravil a nasadil si brýle. „Ukažte, co to máte za průkaz?“


  „Vojenská rozvědka,“ řekl kapitán a průkazku mu strčil až pod nos.


  „No jo, a s kým teda chcete mluvit?“


  „Potřebovali bychom si zkontrolovat něco kolem jedné obchodní transakce. Povolení k vývozu a tak podobně,“ děl vážným a odměřeným tónem kapitán. „To by snad měl nejlépe vědět obchodní ředitel.“


  „Tak já mu zkusím zavolat,“ souhlasil nakonec vrátný, zvedl sluchátko, sedl si před počítač a myší klikl na jedno z mnoha jmen.


  „Někdo s váma chce mluvit,… no to nevim,… z vojenský rozvědky, nějakej kapitán Stibral,… jo, já jim to řeknu.“


  „Tak tady máte počkat, inženýr Sehnal si pro vás dojde,“ pravil vrátný. Zatím dorazil i rotný Krejza.


  „Ten je tady s váma?“ zeptal se vrátný.


  „Jo, to je kolega.“


  „Tak tady počkejte voba,“ řekl, vrátil se do vrátnice a nechal Stibrala s Krejzou přešlapovat nejméně čtvrt hodiny na chodbě.


  „Sehnal,“ ozvalo se za nimi konečně, „prý si se mnou přejete mluvit.“


  „Ano,“ odpověděl kapitán.


  „Asi vás zajímá ten náš poslední prodej škorpiónů do Turecka,“ pravil po chvíli inženýr Sehnal ve své kanceláři a ukázal na koženou sedací soupravu u konferenčního stolku. Kapitán i rotný Krejza se posadili.


  „Tady máte všechny žádosti, zdůvodnění i vyjádření příslušných úřadů a jejich úředníků,“ pokračoval Sehnal a podal Stibralovi slohu dokumentů. „Takto to bude jednodušší, najdete tam všechno, prošlo to všemi instancemi, má to veškeré náležitosti a je to průzračné jako křišťál,“ řekl a usedl proti Stibralovi.


  „To si mohu odvézt?“


  „Jsou to moje kopie, originály jsou u generálního ředitele. Když mi slíbíte, že je v dohledné době dostanu zpátky, tak si to klidně na pár dní můžete půjčit.“


  Stibral poděkoval a složku podal Krejzovi.


  „To šlo všechno ze starých zásob, jestli se nemýlím,“ pravil kapitán.


  „Jasně, těch starých škorpiónů tady máme ještě pár tisíc, je to už zastaralý vzor, rádi jsme se toho zbavili. Kdysi to šlo dobře na odbyt. To ovšem byla jiná doba,“ dodal posmutněle.


  „Kam vlastně byla určena tahle zásilka?“


  „Tohle šlo do Turecka, myslím, že to tam vezli kamionem.“


  Krejza s vystrčenou špičkou jazyka čmáral namáhavě své těžko čitelné klikyháky do zamaštěné knihy výjezdů.


  „Ano, vím,“ přikyvoval hlavou kapitán, „do Istanbulu, jestli se nemýlím.“


  „Přesně tak,“ souhlasil inženýr Sehnal.


  ♦♦♦


  Černá limuzína přijela před Juniorův hotel přesně v deset hodin. Cestovní vak hodil do kufru a pak beze slova nastoupil na zadní sedadlo. Klimatizace byla zřejmě porouchaná a ve voze začalo být okamžitě nesnesitelné vedro.


  Vůz se rozjel a Junior spustil okénko. Za chvíli přijeli k letišti, limuzína objela administrativní budovy a zastavila na místě, kde ji Junior objevil přede dvěma dny. Na konci ranveje, ani ne sto metrů od místa, kde zaparkovali, stál malý turbovrtulový letoun, který Junior z dálky odhadl na King Air 90. Otočil se, Joan už ho vyhlížela z okna.


  „Pojď dál,“ zavolala na něj a Junior vešel do chodby. Hned první dveře po pravé straně byly otevřené a Junior vstoupil do Joaniny kanceláře. Seděla za stolem a proti ní stál podsaditý běloch v texaskách a kostkované košili, s hnědými nakrátko ostříhanými vlasy, kulatým obličejem a s tmavými brýlemi na očích.


  „To je Jim Lawson, se kterým za chvíli poletíš,“ představila ho.


  „Robert Legett, těší mě,“ odpověděl a překvapeně si prohlížel jeho civilní oblečení.


  „Toho si nevšímejte, tady žádné uniformy nepoužíváme.“


  „Mně to vůbec nevadí, pokud bezpečně doletíme na místo určení.“


  „Buďte klidnej, bude to let bez problémů,“ odvětil a zapálil si cigaretu.


  „Kdy vyrazíme?“


  „V jedenáct.“ Podíval se na hodinky, které kromě slunečních brýlí bylo to jediné, co na něm mohlo vzdáleně připomínat jeho zaměstnání. „To je za čtvrt hodiny.“


  „To éro, co stojí u ranveje, to je to, kterým poletíme?“


  „Nelíbí se vám?“ zeptal se a vyfoukl malý obláček kouře.


  „Líbí,“ odpověděl Junior, „to je King Air devadesátka, jestli se nemýlím.“


  „Pán je znalec?“


  „Nejsem, ale soukromými letadly občas létám. Z tohodle ale nedostaneme víc jak čtyři sta, maximálně čtyři sta padesát kilometrů v hodině.“


  „To úplně postačí,“ zněla lakonická odpověď, „poletíme tak čtyři až pět hodin. Tak jdem,“ ukončil debatu a vyšel před budovu.


  „Ještě okamžik,“ zarazil ho Junior a otočil se k Joan. „Na parkovišti za mým hotelem stojí toyota z půjčovny. Zaplatil jsem předem za cestu sem a zpátky do Daru. Tady v Moshi mají také kancelář. Můžeš ji tam vrátit? Tady jsou klíčky. Měli by ti něco vrátit, to si nech, za tu námahu.“


  „Díky a šťastný let,“ popřála mu.


  Junior vyšel, pomalu následoval Jima k letadlu a cestou si vypnul mobil. V kabině bylo místo pro pět cestujících. Junior si sedl hned za pilota. Ten se chvíli hrabal v mapách, pak se dal poněkud ledabyle do kontroly přístrojů, zapsal několik údajů do letového deníku a po pár minutách vzlétli.


  Z letadla byl nádherný výhled a Junior z výšky obdivoval africkou přírodu. Jim znal cestu dokonale, létal tudy už pátým rokem a do Livingstonu si ho prý bohatí turisté najímají často. Neletěli vysoko a Jim cestou podával zasvěcený výklad o všech přírodních zajímavostech, občas se přiblížil k pasoucím se stádům buvolů, jindy vyplašili párek žiraf a u jedné říční zátoky uviděli i malé stádo slonů.


  V místě, kde se stýkají hranice Tanzanie, Konga a Zambie, přeletěli jižní cíp jezera Tanganyika a pak po pravé ruce uviděli jezero Mweru, kterým protéká druhá nejdelší africká řeka, Congo.


  „Tak už jsme v Zambii,“ pravil Jim a ukázal Juniorovi na mapě místo, které právě přelétávali.


  „Neztratíme se?“


  „Co vás nemá. Teď se stočíme malinko k východu a pak poletíme tak dlouho, až pod sebou uvidíme železnici. A ta nás pak spolehlivě dovede až do Livingstonu.“


  „A co když se trefíte na jinou?“


  Jim se usmál. „Tady žádné jiné koleje nevedou. A i po téhle prakticky nic nejezdí. Začalo se to stavět snad před více než sto lety a nikdy to nebyli schopni postavit celý.“


  „Jak to celý? Odkud kam?“


  „Z Dar es Salaamu do Kapského Města. Pokoušeli se o to v koloniálních dobách, hodně postavili Němci a pak až v padesátých letech to snad dokončili Číňané, ale ti pak zase brzy odešli.“


  „A teď?“


  „Některé části jsou občas využívané. Ale protože neexistuje údržba, tak je tady každá cesta po železnici náramné dobrodružství.“


  „Říkáte, že ta trať vede do Livingstonu,“ zeptal se Junior.


  „Jo, to je u Victoriiných vodopádů,“ odpověděl Jim, „ale trať pak vede dál, podařilo se jim to jakžtakž vyspravit až do Kapského Města.“


  „Z Dar es Salaamu do Kapského Města? To musí být pěkný výlet.“


  „To taky je. Máme tady jednoho podnikatele, žije v Kapském Městě, a ten si vzal do hlavy, že tu trať zprovozní. Skoupil všechny starý lokomotivy, vagóny, jídelní vozy, vše z dvacátých a třicátých let minulého století, koupil i staré nepoužívané nádraží, zrestauroval tam veškeré původní budovy, vybavil dílny a ty všechny staré lokomotivy a vagóny dokonale opravil, zrestauroval a zprovoznil.“


  „A otevřel tam muzeum,“ hádal Junior.


  „To také. Na tom svém staronovém nádraží. A dvakrát do roka ten vlak nabere bohatý pasažéry a z toho jeho království starých mašinek vyrazí na sever, do Dar es Salaamu, a tam odtud pak s jinými pasažéry zase zpátky.“


  „To musí být nádhera, vézt se takovým vlakem.“


  „Určitě,“ odpověděl Jim, „alespoň lidi si to chválej, ale je to jen pro movitý,“ dodal.


  „To vaše éro taky není nijak laciný.“


  Jim neodpověděl, zadíval se do mapy, zapsal cosi do palubního deníku a pak se pokusil o radiové spojení s letovým provozem. Po chvíli poněkud rozpačitých pokusů, zapínání, vypínání a přepínání mnoha palubních přepínačů se mu spojení patrně podařilo, neboť začal hlásit polohu.


  „To hovoříte s Livingstonem?“ zeptal se Junior, ale Jim neodpověděl, neboť konečně získal spojení a napjatě poslouchal, co mu letový dispečer hlásí do sluchátek. Pak do deníku připsal pár slov a zvedl konečně hlavu.


  „Jo, tohle je první místo, odkud je možné navázat spojení.“


  „Takže se blížíme.“


  „To víte, že jo, támhle za tou pahorkatinou se dostaneme nad tu slavnou trať,“ odvětil a snížil výšku letu. Pod nimi byla nyní hustá vegetace.


  „A to městečko před námi se jmenuje Kasama,“ pravil a namířil ukazovák trochu doleva před sebe. „A támhle, o kousek dál, na řece Luombe, jsou dobře vidět vodopády Chisimba,“ vysvětloval, ukazoval a o pilotování se příliš nestaral.


  „Už vidíte tu trať?“ zeptal se Junior, neboť si stále nebyl jist, že Jim zná topografii tolika afrických států natolik dobře, aby bez nesnází, a jak se mu zdálo, tak i bez přístrojů, mohl doletět do Livingstonu.


  „Ještě ne,“ odpověděl lakonicky.


  Městečko Kasama se rychle blížilo a Jim se s letadlem snesl ještě o něco níže.


  Když byli nad západním předměstím, stočil letoun k jihu a ukázal před sebe.


  „Támhle je nádraží,“ pravil, ale to už ho Junior viděl také, „teď se budeme držet trati a tak za tři nebo čtyři hodiny jsme na místě.“


  „Za tři nebo za čtyři?“ zeptal se Junior, kterého začínala Jimova bezstarostnost děsit.


  „To záleží na tom, jak se to vyvine, kam bude foukat vítr a jak bude silný. Nebo si třeba budete chtít cestou ještě něco prohlédnout. Nechcete, abych zaletěl nad támhle ty vodopády? Docela to stojí za podívanou. A udělal bych vám cenu,“ smál se.


  „Nad Chisimbu? Ne, pořád ještě doufám, že uvidím ty Victoriiny, ty prý předčí všechny ostatní. Jen raději leťte rovnou do Livingstonu.“


  „Jak si přejete,“ zakřenil se Jim a opět se chvíli věnoval pilotování.


  „A to po tý trati opravdu žádný vlaky nejezdí? Kromě toho Rivosu teda,“ zeptal se Junior.


  „Něco málo tam tudy občas jede, ale ta trať je v takovým stavu, že je to přímo nebezpečný.“


  „A co Rivos, pýcha Afriky?“


  „Pár hodin před ním jede taková lepší drezína s jedním inženýrem, a když ten na trati zjistí, že je něco v nepořádku, tak dá zprávu strojvůdci Rivosu. Oni mají ve vlaku dva dělníky a jeden dobře vybavený technický vůz.“


  „To je teda organizace, klobouk dolů.“


  „I tak už měli dvě neštěstí, jedno před lety, to dopadlo ještě dobře, lokomotiva vykolejila a málem strhla ze svahu i další vagóny, naštěstí je udržely stromy kolem trati. Vloni to ale bylo horší, při přepojování lokomotiv se vagóny rozjely samospádem a nikdo je nedokázal zastavit. Ve veliké rychlosti v zatáčce vykolejily a převrátily se. Byli čtyři mrtví. Málem to znamenalo konec Rivosu.“


  „Zdá se ale, že se nakonec vzpamatoval.“


  „To jen díky obrovskému úsilí a píli majitele. A jistě také díky jeho slušnému finančnímu zázemí,“ vysvětloval obětavě Jim. „Stejně mi ale není jasné, kde na to všechno nakonec sehnal peníze,“ dodal, ale pak se zarazil.


  „Nemáte náhodou hlad?“ zeptal se. „Úplně jsem zapomněl, že s naší společností máte nárok na oběd. Koupil jsem ráno čtyři sendviče, teď už jsou jen tři, jeden jsem sněd už na letišti, a pak je tu nějaký pivo v plechu. Taky si můžeme ohřát vodu na kafe.“


  Juniorovi už začínalo kručet v břiše, a tak nabídku s díky přijal. Jim mu podal dva sendviče, jeden se sýrem a druhý se šunkou, sám si otevřel jen plechovku piva. Letěli nyní poměrně nízko, Kasama bylo již za nimi, přelétali teď mírně zalesněnou oblast, kde se menší plochy lesa střídaly s vyprahlou savanou. Občas se objevily malé vesničky a kolem nich několik políček a pastvin s nepočetnými stády vyhublého dobytka.


  ♦♦♦


  Bold letěl do Daru stejnou noční linkou jako Junior přede dvěma dny a téměř celý let prospal. Do hotelu dorazil až kolem deváté. U recepce odevzdal pas na jméno Joseph Brand, kterého použil nedávno při své poslední cestě do Prahy.


  „Měl jsem se zde sejít se slečnou Koulovou,“ pokusil se získat první informace od tělnaté recepční.


  „Máte smůlu, slečna Koulová se včera večer odhlásila a dnes ráno odcestovala,“ opáčila se škodolibým úsměvem a podala mu magnetickou kartu k pokoji. „Odjela vlakem společnosti Rivos na dlouhou cestu, ze které se jen tak nevrátí.“


  „Jak to myslíte?“ lekl se.


  „Ten vlak jede do Kapského Města.“


  Bolda tato informace poněkud vyvedla z rovnováhy. On sem přiletěl, aby Dáše pomohl, zatím co ona se pohybuje někde stovky, ne-li tisíce kilometrů odtud, v divočině, kam vedou jen prašné cesty a nebezpečné pralesní stezky. Na Juniora se Bold neptal, o něm věděl ještě od sira M, že ve středu ráno odjel z hotelu pronajatým vozem směrem na Kilimandžáro. Poděkoval, předal své zavazadlo mladému hotelovému zřízenci a nechal se jím zavést do pokoje.


  Přistoupil k oknu. Uviděl bazén a terasu s modrými lehátky. Tak tam, pomyslel si, na těch lehátkách, se Dáša potkala s Juniorem, s Krupkou a s Barrym. Co že to psal Junior sirovi M ve svém mailu? Vylovil z kapsy svůj dokonalý iPhone a ten mail si znovu přečetl:


  …Howard Barry odjíždí zítra ráno v doprovodu muže zapsaného v hotelové knize pod jménem Libor Krupka, české národnosti, směrem na Kilimandžáro… …Budu je sledovat na terase vedle hotelového bazénu. Vedle Krupky ležela na lehátku mladá žena v hotelu zapsaná pod jménem Dagmar Koulová. Nezdá se, že by se s Krupkou znali…


  Krupka tedy znal Barryho a měl s ním patrně zde v hotelu sraz, usoudil Bold. Junior sledoval Barryho, a není proto překvapující, že se na terase nacházel v jeho blízkosti. Co tam ale mezi nimi dělala Dáša? A proč vůbec přiletěla do Daru? Kvůli Barrymu? O Barrym jsme je přeci neinformovali. Nebo že by sledovala Juniora? To je hloupost, vždyť o jeho existenci ani neví. Takže zbývá Krupka. To je ale taky hloupost, kdyby sledovala Krupku, byla by se za ním vydala ke Kilimandžáru a neodjela by vlakem do Kapského Města. Boldovi pomalu docházelo, že tady něco nehraje.


  Byl zmaten a jako obvykle v podobných situacích odešel přemýšlet pod sprchu. Když z ní asi po čtvrt hodině vyšel, měl již v hlavě o něco jasněji. Vyndal si z kufru čistý tmavý oblek, převlékl se, cestovní oblečení uložil do igelitového sáčku s nápisem Čistírna, Prádelna, Žehlírna a postavil ho za dveře. Sjel do přízemí a opět se zastavil u recepčního pultu.


  „Jsem v poněkud nepříjemné situaci,“ pravil Bold a vyslal směrem k recepční jeden ze svých nejsvůdnějších úsměvů.


  „Ano, pane?“ odpověděla mulatka a pohledem plným obdivu si Bolda prohlédla od hlavy k patě. Jeho dokonalý oblek a džentlmenské způsoby na ni udělaly patřičný dojem.


  „Myslíte, že bych vám mohla v něčem pomoci?“


  „Ano, přesně to si myslím,“ odpověděl Bold.


  „Poslouchám vás.“


  „Měl jsem zde schůzku s několika přáteli, mám ale pocit, že na mě nepočkali. Chtěl jsem se vás zeptat, jestli nevíte, kam odcestovali.“


  „Mohu se podívat, v počítači mám poznamenány jejich destinace,“ odpověděla způsobně, „ale spoléhat se na to moc nedá.“


  „Ale zkusit bychom to snad přesto mohli,“ navrhl Bold.


  „Jistě. Tak o koho máte zájem?“


  Bold na chvíli zaváhal.


  „Howard Barry,“ řekl.


  „Kilimandžáro,“ odpověděla pohotově, „odjel ve středu brzy ráno.“


  „Předpokládám, že s panem Krupkou,“ dodal Bold smutně.


  „Ano, odjížděli spolu.“


  „A co pan Robert Legett?“


  „Tak to ani nemusím hledat,“ vzpomněla si, „ten odjel ve stejný den jako ti dva pánové, také ráno. Zajišťovali jsme mu vůz z půjčovny. Odjel velmi narychlo, v předvečer se po něm ptala jedna slečna, také byla ubytována u nás, ale pan Legett už spal.“


  „Slečna?“


  „Ano, Dagmar Koulová.“


  „Ta také odjela?“


  „Ano. Ve stejný den, ale o něco později. Ta ale odjížděla na dlouhou obchodní cestu s panem Vosmíkem a jeho přáteli.“


  „A kdo byli ti přátelé pana Vosmíka?“ zajímal se.


  „No, například pan Brenninkmeijer, to je nějaký obchodník s drahokamy z Amsterodamu, pan profesor Schofield, pan Lombard, pan Rawllings a pan Fletcher,“ odrecitovala údaje, které se jí objevovaly na obrazovce.


  „A ti všichni odjížděli do Kapského Města?“


  „Asi. Ona se ta cesta dá těžko někde přerušit, snad jedině v Livingstonu, tam je malé letiště, jinde je to komplikované, ostatně támhle na stolku máte reklamní brožurku.“


  Bold pokýval hlavou, poděkoval, otočil se a veškerý reklamní materiál společnosti RIVOS sebral a pak kolem bazénku s exotickými rybičkami vyšel do tropické zahrady za hotelem. Cestou si u venkovního baru objednal suché martini s ginem, usedl do stínu vysoké palmy k zahradnímu stolku a rozložil před sebe luxusní program a cestovní řád vlaku Pride of Africa. Zjistil v něm, že odjezd byl skutečně naplánován na čtvrtek kolem poledního. Dnes je pátek ráno. Rozevřel brožurku a podíval se na cestovní plán. Dáša je tedy právě někde na výletě k jakýmsi vodopádům a Junior pronásleduje Barryho na Kilimandžáro. Položil před sebe iPhone a poslal Juniorovi zprávu. Očekával, že mu Junior odpoví během několika minut. Dopil své martini a objednal si další. Na displeji jeho iPhonu se objevilo sdělení, že zpráva nemohla být doručena. Na Kilimandžáru patrně není signál, usoudil, ale příliš ho to neuklidnilo.


  Uběhla téměř hodina, Bold dočetl brožurku do poslední řádky, vypil další martini a od Juniora stále nic. Agent Jejího Veličenstva 009 byl zmaten. Barry s Krupkou jsou pod Kilimandžárem, jestli už na něj nelezou, Junior se za nimi patrně někde ve skrytu plíží a Koulová si užívá luxusního výletu. Junior jistě odpovědně plní svůj úkol, o tom nepochyboval. Nedokázal však pochopit jednání Koulové. Bold ji poznal jako chytrou, vtipnou a svědomitou, i když lehce extravagantní a mírně bláznivou dívku. Rozhodně si však nedokázal představit, že by během plnění důležitého úkolu byla schopná odjet na exotický výlet s partou přátel. Bold se krátce zamyslel a dospěl k závěru, že ten její výlet v sobě asi skrývá něco závažného.


  Ale nedá se nic dělat, pomyslel si, na Kilimandžáro za Barrym a Krupkou se přeci v tomhle vedru nepoplahočím, kde bych je tam taky hledal, ostatně Junior to jistě zvládne sám. A vlak s Koulovou už je stovky kilometrů odsud, ten nedohoním, ať dělám, co dělám. Chvíli smutně seděl a přemítal, objednal si a vypil další martini s ginem a pak vyšel před hotel, nastoupil do prvního volného taxíku a řidiče požádal, aby ho dopravil do přístavu.


  „Pokud vím, tak dneska žádná výletní loď neodjíždí,“ pravil taxikář.


  „To vím také,“ odvětil Bold, „já se také nechystám na žádný výlet, já se naopak potřebuji dostat do přístavu nákladního. Víte, kde kotví Glemcaim?“


  Taxikář pokýval hlavou. „Vím, ve středu ráno už jsem tam někoho z hotelu vezl.“


  „Prima, tak mě zavezte přesně na to stejné místo.“


  Asi po čtvrt hodině kličkování mezi jeřáby a obrovskými monumenty sestavenými z tisíců kontejnerů zastavil taxík vedle značně zrezivělého trupu poměrně malé nákladní lodi s oprýskaným nápisem GLEMCAIM, Turkie, Istanbul. Bold vystoupil a rozhlédl se. Nedaleko stál modře natřený dřevěný barák, ze kterého vyšel opálený vysoký muž v zašpiněné uniformě celní správy.


  „Co byste rád?“ zeptal se a upřel na Bolda, oblečeného dle svého zvyku do dokonale padnoucího tmavého obleku s bílou košilí a tmavým motýlkem, překvapený pohled.


  „Čekám nějaké zboží z Istanbulu,“ pravil Bold, „mělo být na Glemcaimu, ale je možné, že už si ho můj společník vyzvedl a odvezl.“


  „Asi to tak bude, protože vše už bylo vyloženo, procleno a odvezeno.“


  „Odesilatelem byl pan Barry.“


  „To je možné, nemůžu si všechna jména pamatovat.“


  Bold vytáhl desetidolarovou bankovku. „Nemohl byste se mi podívat do vašich seznamů? Moc by mi to pomohlo.“


  Muž zasunul bankovku do kapsy a kývl na Bolda. Vešli do neuklizené modře vymalované místnosti s velkým stolem a řadou registračních skříní.


  „Tak Glemcaim říkáte, to mám ještě tady na stole, budu to muset odpoledne roztřídit,“ brumlal si pro sebe celník a prohraboval se ve vysokém štosu úředních lejster.


  „Jo, mám to tady, Howard Barry. Bylo toho pár metráků, šicí stroje z České republiky. A přebíral si to tady nějaký pan Rawllings,“ dodal.


  „To souhlasí,“ odpověděl radostně Bold, „to je můj obchodní partner. To jsem rád, že už je to vyřízené,“ dodal, poděkoval a vyšel před boudu. Šofér stál ledabyle opřený o svůj zaprášený vůz. Bold k němu došel a nasedl.


  „Tak jak jste pochodil?“ zeptal se taxikář.


  „Celkem dobře, moje zboží už vyložili, proclili i odvezli.“


  „A co dovážíte, smím-li se ptát?“


  „Šicí stroje.“


  „No jo, u toho jsem byl. Nakládali to jeřábem rovnou Fletcherovi na korbu toho jeho starýho náklaďáčku.“


  „Poslouchejte, mladý muži,“ zamyslel se Bold, „vy toho Fletchera znáte?“


  „Tak trochu. Když tady v okolí někdo potřebuje něco někam lacino dopravit, tak se většinou obrátí právě na něj.“


  „A nevíte náhodou, kam ty šicí stroje odvezli?“


  „Tak to tedy nevím,“ zakabonil se taxikář. „A nejste vy náhodou trochu moc zvědavej?“


  Bold opět vytáhl desetidolarovku a řidič ji s překvapivou samozřejmostí přijal.


  „Jenže kam to odvezli, to opravdu nevím,“ odpověděl, vložil bankovku do kapsy a tu si pomalu a pečlivě zapínal.


  „Říkáte, že to tady zrovna nakládali. Byl tu kromě pana Fletchera ještě někdo?“


  „Byl u toho ještě jeden.“


  „Víte, jak vypadal?“


  Taxikář pokrčil rameny. „Tak normálně, moc jsem si ho nevšiml.“


  „A jak se sem dostal? To přijel s Fletcherem?“


  „Tak to asi ne, protože vedle toho Fletcherova náklaďáčku stálo ještě další auto. Taková tmavě modrá limuzína,“ pravil a začal si ubalovat cigaretu. „Tak kam to teď bude?“ zeptal se a zapálil si.


  „Nevíte náhodou, kde Fletcher bydlí?“


  Taxikář nastartoval a pomalu se rozjel.


  „To tedy opravdu nevím,“ odpověděl.


  Projížděli pomalu zpět pod rameny mohutných jeřábů a kolem hromad rezivějících kontejnerů.


  „Čí vlastně jsou ty šicí stroje?“ zeptal se taxikář po chvíli. „Vaše, nebo Fletcherovy?“


  „Nejsou ani moje, ani Fletcherovy,“ pravil Bold, „jsou jednoho mého přítele, který si o ně dělá starosti. A mě požádal, abych mu tu transakci tady pohlídal.“


  „Myslím, že si nemusíte dělat starosti. Fletcher je slušnej chlap. Proto taky pořád ještě jezdí s tím starým rozhašeným křápem. V týhle zemi se poctivej člověk žádnýho jmění nedomůže. Pokud vím, tak Fletcher se živí tím, že sbírá kdejakej starej krám, kterej uloží do svýho rozpadajícího se skladu, a pak doufá, že na něco z té jeho sbírky starožitný veteše a haraburdí najde kupce.“


  „Víte, kde ten jeho sklad je?“


  „Jenom přibližně. Ale je to odtud nejmíň třicet kilometrů.“


  „Tak to zkusíme najít,“ rozhodl Bold.


  „Když myslíte,“ pokrčil taxikář rameny a na první křižovatce odbočil na západ. Město nechali po pravé ruce a po štěrkové silnici se pomalu kodrcali vyprahlou krajinou. Asi po hodině nepříjemné a nezajímavé jízdy řidič zastavil a rukou ukázal před sebe.


  „Tady v tý vesnici by to mělo být.“


  „Tak to zkusíme najít,“ navrhl Bold. „Poohlédneme se po něčem, co se podobá skladišti, co říkáte?“


  Taxík se rozjel a pomalu se blížil k prvním domkům, stojícím na louce, sluncem zcela vysušené a mírně se svažující do údolí, ve kterém Bold zpozoroval zbytky jakéhosi chátrajícího hangáru. Požádal taxikáře, aby zajel za jeden z domků a tam zastavil. Opatrně vystoupil a chvíli pozoroval budovu dole pod sebou. Zdálo se, že je zcela opuštěná.


  „Dá se tam nějak dojet?“ zeptal se Bold a taxikář přikývl. Nasedli, vrátili se asi kilometr zpět, odbočili a sjeli opatrně do údolí.


  Dostat se do skladu nepředstavovalo pro Bolda žádný velký problém. Vstupní dveře byly sice zavřeny na závoru, řetěz a zámek, okna však byla zabezpečena jen jednoduchými a částečně už ztrouchnivělými okenicemi. Bold si vybral okno, na které nebylo z vesnice vidět, a bez velké námahy okenici otevřel. Do vnitřního okna se pak už stačilo jen zlehka opřít, aby se otevřelo.


  Sundal si sako, pověsil na suchou větev nejbližšího stromu a oknem se nasoukal dovnitř. Dírami ve střeše, ale i škvírami mezi trámy a rozeschlými okenicemi vnikalo dovnitř dost světla, aby se mohl orientovat. Chvíli procházel mezi hromadami starých krámů, haraburdí a veteše, až objevil to, co hledal.


  Ven vylezl asi po půl hodině. Zavřel za sebou okno a přivřel okenici.


  „To teda byla doba. Tak už má dušička pokoj?“ zeptal se taxikář.


  „Ano. Jsou tam krabice se šicími stroji.“


  „Takže jste spokojen.“


  „Ne tak úplně,“ pravil.


  „Tak kam teď?“


  „Do hotelu,“ odvětil a z kapsy vytáhl iPhone. Od Juniora stále žádná zpráva.


  ♦♦♦


  Od vodopádů se všichni vrátili kolem druhé hodiny, většina se uchýlila do svých kabin, aby se v klidu vzpamatovali z náročného výletu.


  Dáša s Vosmíkem se dohodli, že se převléknou a pak se sejdou u baru. Vlak se okamžitě rozjel, Dáša se rychle vysprchovala, natáhla si čisté džíny a košili. Než opustila kabinu, dala si do kapsy u košile služební průkaz. Vosmík začal být podezíravý a Dáša si řekla, že bude možná lepší hrát s ním otevřenou hru.


  Když dorazila k baru, bylo pět minut po půl třetí a Vosmík už seděl u skleničky bílého. Stihl to nějak brzy, pomyslela si, ale pak si všimla, že je stále ještě ve svém ranním obleku. Asi potřeboval skleničku a obětoval tomu převlékání, usoudila.


  „Tak kdy se tam podíváte?“ zeptala se Dáša a přisedla si.


  „Kam?“


  „Do skladu.“


  „Vy myslíte, že jsou tam?“ zeptal se Vosmík.


  „Ano. Mezi zásilkou šicích strojů. A ty jsou mezi krabicemi s červeným vínem, v místě, které se uvolnilo po vypitých lahvích červeného na cestě z Kapského Města do Daru.“


  „To se mi nezdá,“ odvětil a rukou si z kalhot smetl jakýsi lístek, který mu tam uvízl během ranního výletu.


  „Víte co? Já tady zůstanu sedět, nebylo by dobré, kdyby nás tam někdo viděl spolu. Projděte jídelním vozem, pozdravte se se známými a omluvte se, že musíte ještě něco zařídit v kuchyni. Tam se opravdu stavte, vymyslete si jakoukoliv pitominu, třeba že to poslední červené víno bylo cítit špuntem a že se jdete podívat, jak je uskladněné. Pak půjdete do skladu, kde jsou krabice s šicími stroji. V některých šicí stroje skutečně jsou. V těch vespodu jsou ale určitě zbraně. Uvidíte sám. A pak se sem vraťte. A hlavně zachovejte naprostý klid. Nikdo nesmí tušit, že o těch zbraních víme.“


  „Dobrá,“ souhlasil nakonec, „kouknu se tam. Ale má-li to být z vaší strany nějaký hloupý žert, pak…“


  „Není to vůbec žádný žert,“ přerušila ho a Vosmík si jen povzdechl, vstal a pomalu se vydal na cestu, zatímco Dáša si objednala další sklenici jihoafrického bílého a trpělivě čekala. U baru seděla sama, jen v klubovkách před knihovnou klimbalo několik pasažérů.


  Vosmík se vrátil asi po dvaceti minutách. Dáša ho slyšela vejít, otočila se a okamžitě poznala, že něco není v pořádku. Sedl si na stoličku vedle ní a okamžitě si objednal dvojitou whisky. Na jeden doušek vypil přes půl sklenice a pak se k ní konečně obrátil.


  „Tak teď mi jasně a srozumitelně vysvětlete, co to má všechno znamenat,“ řekl a zabořil hlavu do dlaní.


  „Jen buďte v klidu, něco vymyslíme,“ odpověděla a napadlo ji, jestli poněkud nepřecenila jeho psychiku. „Hlavně teď nesmíme nikde prozradit, co jste tam objevil.“


  „Co chcete vymýšlet, prosím vás,“ obořil se na ni.


  „To vás pohled na pár kulometů dostal do tohoto stavu?“


  Vosmík dopil do dna a soustředěně začal Dášu pozorovat.


  „Vy jste ho zastřelila?“ vyhrkl po chvíli poněkud zmateně.


  „Cože?“ zděsila se. „Koho jestli jsem zastřelila?“


  „No toho přeci…, nedělejte, že nevíte!“


  „Poslouchejte, zatím jsem ještě nikdy nikoho nezastřelila. A doufám, že ani v budoucnosti nebudu muset na nikoho střílet,“ odpověděla zdánlivě klidně, ale Vosmíkův stav jí začal dělat starosti. Kývla na barmana a objednala mu další dávku whisky.


  „Koukejte si pořádně loknout, takovej silnej a sportovní mužskej se musí umět trochu ovládat,“ pokračovala téměř mateřsky.


  Vosmík kupodivu nijak neprotestoval a znovu se mohutně napil.


  „Uvidíte, že to teď bude lepší.“


  „Lepší to nebude, dokud mi o sobě neřeknete všechno,“ řekl.


  „Všechno? To bychom tu seděli do večera.“


  „Chci vědět, kdo jste doopravdy, kdo vás sem poslal a proč jste ho zabila.“


  „Řeknu vám, kdo jsem, a vy mi na oplátku prozradíte, koho jsem zavraždila,“ pokusila se o kompromis.


  „Koho jste zavraždila, to víte sama nejlépe,“ pravil a bylo znát, že mu whisky už pomohla získat část ztracené sebedůvěry.


  Dáša vzdychla. „Dobře. Jsem agentka českých tajných služeb a jsem zde služebně,“ pravila odhodlaně.


  „A to vám mám věřit? Agentka tajných služeb v mém vlaku? Co je to nesmysl?“


  „To není žádný nesmysl,“ odpověděla, z kapsy na košili vyndala svůj služební průkaz a Vosmíkovi ho strčila pod nos. Chvíli si ho beze slova prohlížel.


  „Nevím, co si o tom mám myslet, slečno Dášo,“ začal o něco smířlivěji. „Hlavně mi vůbec není jasný, proč český tajný služby potřebují mít v mém vlaku svýho agenta.“


  „To jsme už probírali ráno,“ odpověděla. „Měl jste v Praze podivné kontakty s panem Krupkou.“


  „To jsem vám přeci vysvětlil,“ ohradil se.


  „Ano, snažil jste se. Jenže to vám můžu, ale také nemusím věřit.“


  „Proč bych ale já, známý a úspěšný jihoafrický podnikatel, uzavíral nebezpečné a nezákonné obchody, když jsem majitelem luxusního vlaku, který mi vynáší tolik, že se vám o tom ani nezdá,“ pravil Vosmík. „A navíc, jak už jsem vám vysvětlil, s člověkem, kterému nedůvěřuji.“


  „To nevím,“ odpověděla Dáša a zamyslela se. „Stále mi ještě dlužíte odpověď,“ dodala po chvíli, „pořád ještě nevím kdy, kde a hlavně koho si myslíte, že jsem zavraždila.“


  „Nedělejte, že o ničem nevíte,“ řekl rozhořčeně. „Včera odpoledne jste seděla u baru a pak jste s barmanem odešla do zásobovacího vozu. On se za chvíli vrátil sám se dvěma kartóny vína a tady pak ty lahve několik minut ukládal do lednice.“


  „Ano, už to chápu,“ pravila, „během té doby jsem měla čas v zásobovacím voze někoho zavraždit.“


  „Nejen zavraždit, ale i bezpečně uschovat pod krabice se šicími stroji.“


  „A pak jsem vás tam schválně poslala, abyste se v těch krabicích přehraboval. Jak jste na tuhle pitomost přišel?“ zeptala se a přitom si všimla, že několik cestujících je začíná se zájmem pozorovat.


  „Víte co,“ navrhla, „půjdeme si sednout do vyhlídkového vozu, tam je čerstvý vzduch a s trochou štěstí tam v tuhle dobu nikdo nebude.“ Vosmík neprotestoval, a tak se vydali celým vlakem až do posledního vozu.


  „Leží tam pod těmi krabicemi a má prostřelenou hlavu,“ pravil, když se usadili na lavici.


  „Stále jste mi neřekl, kdo to tam leží,“ zvýšila hlas.


  „Vy to sice musíte vědět,“ pravil, „ale když na tom trváte, budiž. Leží tam Victor Fletcher.“


  Takže ty očekávané události se daly do chodu o něco dříve, než jsem očekávala, pomyslela si Dáša, která Vosmíkovu vyprávění pomalu začínala věřit, i když původně doufala, že ta velká mela vypukne až u Victoriiných vodopádů.


  „Otevřel jsem z té hromady nejprve pár krabic, ty co ležely navrchu,“ rozpovídal se konečně Vosmík. „V žádné z nich ale zbraně nebyly, tak jsem hledal v těch spodnějších, tam taky nic nebylo, a tak jsem si nakonec řekl, že snad budou až v těch úplně dole. Trochu jsem tu hromadu rozhrabal, a on tam ležel, schovanej pod všemi těmi šicími stroji.“


  „Doufám, že jste ho pod ty krabice zase ukryl, nepotřebujeme, aby tady teď někdo ztropil poplach.“


  „Byl jsem z toho v šoku, ale myslím, že ano, určitě jsem ho zase zakryl.“


  „Vy si opravdu myslíte, že tam žádné zbraně nejsou?“ změnila náhle téma.


  „Otevřel jsem těch krabic desítky.“


  Tohle se Dáše vůbec nelíbilo. Mluví-li pravdu, pak v zásobovacím voze je místo zbraní mrtvola. A z toho ale také plyne, že s námi ve vlaku jede vrah.


  Dáša seděla tiše vedle zamyšleného Vosmíka, když náhle uslyšela zvuk leteckého motoru. Zvedla hlavu a uviděla na obloze letadlo, pomalu se blížící k vlaku.


  „Hele,“ pravila Dáša a tak přerušila Vosmíkovo trápení, „támhle letí letadlo.“


  Oba vstali a opřeli se o zadní zábradlí.


  „On snad chce na těch kolejích přistát,“ zděsila se Dáša.


  „Ale ne, to bude Jim,“ probral se Vosmík z letargie, „asi veze do Livingstonu turisty, co chtějí vidět vodopády. Už jsem s ním taky párkrát letěl, ten to tady zná nazpaměť.“


  Letoun se přiblížil asi na padesát metrů, pak se ale zvedl a dlouhým okruhem se opět dostal vysoko a daleko za vlak.


  „Nedivte se,“ pravil Vosmík, „můj vlak je tady pojem, lidé si ho většinou chtějí zblízka prohlédnout.“


  Letadlo se nyní začalo opět snášet, letělo chvíli těsně nad kolejemi, a když se přiblížilo na několik desítek metrů k vyhlídkovému vozu, uhnulo mírně doprava.


  „Je tam jenom pilot a jeden pasažér,“ pravil Vosmík.


  Dáša se upřeně dívala na levé okénko hned za pilotem. Letadlo ale brzy opět nabralo rychlost a výšku, jeho zvuk slábl a silueta se pomalu ztrácela v dálce nad nízkými kopečky.


  „Co je s vámi?“ podivil se Vosmík. „To jste nikdy neviděla takhle zblízka letadlo?“


  „Letadlo už jsem viděla.“


  „A co vás tak vyděsilo?“


  „Vyděsilo? Nic. Spíše překvapilo,“ odpověděla a v hlubokém zamyšlení se vrátila zpátky na lavici. Vosmík ji následoval.


  „V kolik ten váš kostitřas konečně dorazí k těm zatracenejm vodopádům?“ zeptala se poněkud neomaleně a bez jakékoliv úcty k výsledku Vosmíkova celoživotního úsilí.


  „Někdy k večeru, to se těžko odhaduje.“


  Krajina kolem vlaku rychle ubíhala a Dáša si všimla, že přibývá vesnic, silnic i telegrafních sloupů. Zřejmě se blížili do civilizovanějších oblastí.


  „Co kdybychom si teď šli na chvíli odpočinout,“ navrhla a Vosmík ochotně souhlasil.


  Dáša odešla do své kabiny, kde se opět natáhla na postel. Tak Vosmík tvrdí, že ve skladu žádné zbraně nenašel, zato tam pod krabicemi objevil mrtvé tělo Victora Fletchera, uvažovala. Mluví-li pravdu, pak jsem v pěkný kaši, ještě včera jsem byla přesvědčená, že jsem Zavadilův plán pochopila. A nyní se mi to všechno začíná hroutit.


  Pokusila se vybavit si tu chvíli, kdy se v krabicích přehrabovala ona. Je možné, že bych Fletcherovu mrtvolu neobjevila. Přeci jsem to tam prohlédla docela důkladně, přemítala. Kdyby tam v té chvíli Fletcherova mrtvola byla, musela bych na ni padnout. Ne, včera tam žádná mrtvola nebyla.


  Pak si znovu připomněla druhou Zavadilovu řádku:


  Š61: MB  I  DeS  VF


  a cosi ji napadlo. Š61 je jasné, jsou to škorpiony, dopravené z Mladé Boleslavi přes Istanbul do Dar es Salaamu. Ale co když zkratka VF neoznačuje Victoriiny vodopády, ale přeci jen Victora Fletchera? V tom případě se asi celá akce měla odehrát trochu jinak, než jsem si představovala.


  Na šifře VF Dáše už delší dobu něco vadilo, teď jí ale konečně došlo, co to bylo. Pokud Zavadil použil zkratku VF pro Victoria Falls, pak použil anglického názvu. Proč ale, když česky se přeci běžně používá názvu Victoriiny vodopády? Proč si do poznámek psal VF a ne pro Čecha logičtější zkratku VV? Znovu se zadumala a z té zlé předtuchy se pomalu stávala nepříjemná jistota. Zbraně tedy skutečně dorazily do Daru, to jsem vyluštila správně. Ale dál už neputovaly, k lodi si pro ně přijel s nějakou dodávkou Victor Fletcher. To je přece daleko logičtější.


  Jenže proč se pak tahle banda všech podezřelých vydala Rivosem na cestu do Kapského Města? A co když si Zavadil dělal poznámky zároveň při domlouvání celého plánu s někým, kdo mluvil anglicky, a automaticky si zapsal zkratku pro Victoria Falls. Nějak se nám to zamotává, povzdechla si, vstala a vydala se zase zpátky za Vosmíkem. Nechala si na sobě svou sportovní košili a obula si komfortní sportovní boty. Nyní musí dát přednost pohodlí a praktičnosti před elegancí a módními výstřelky.


  Došla k Vosmíkově kabině a tiše zaklepala. Dveře se téměř okamžitě otevřely.


  „Pojďte dál a posaďte se,“ vybídl ji. „Jsem z toho pořád úplně vykolejený, vůbec nevím, co bych měl podniknout,“ pravil, jakmile Dáša zapadla do křesla.


  „Jen se uklidněte,“ pravila a pokusila se o úsměv.


  „Nechcete mi tady udělat prohlídku?“ zeptal se ironicky. „Ujišťuji vás, že vražednou zbraň jsem vyhodil z okénka jedoucího vlaku ihned po vraždě.“


  „V tom případě se vás už nemusím obávat. Už byste s tím ale mohl přestat, máme před sebou už tak dost složitou situaci, tak si to nebudeme ještě sami komplikovat, nemyslíte?“


  „Máte asi pravdu. Víte, já mám docela tendenci vám důvěřovat, ale pochopte, po tom všem, co se tady dnes odehrálo, už nevěřím nikomu…“


  „Ukázala jsem vám přeci svůj průkaz,“ odvětila a znovu mu ho rozevřela před očima. Vosmík s ním popošel ke světlu, kde chvíli dokument studoval, pak pokýval hlavou.


  „Asi mi nezbývá, než vám věřit,“ pravil. „Snad je to dobře, že tu jste, myslím, že tahle situace vyžaduje profesionála.“


  „K službám, pane Vosmíku. Mám totiž takový dojem, že před sebou máme pár dní plných dobrodružství. Co kdybyste mi teď odpověděl na pár otázek, nemáme totiž moc času.“


  „Jak to myslíte?“


  „To vám vysvětlím za chvíli. Teď mi řekněte, jak jste se seznámil s Krupkou.“


  „Od půlky devadesátých let jezdím každoročně do republiky. Zpočátku jen z nostalgie, ale později jsem si uvědomil, že bych to mohl zkombinovat s nějakou obchodní aktivitou. Podařilo se mi domluvit pár výhodných obchodů, například dovoz červeného vína z Jižní Afriky do Česka, a k nám do Kapského Města jsem zase dovážel české sklo. Nebyly to velké obchody, ale zaplatilo mi to cestu i pobyt a ještě něco zbylo. Během dalších let jsem to obchodování rozšířil o nějaké další výrobky.“


  „Například o šicí stroje,“ napověděla Dáša.


  „Ano, jsou docela spolehlivé, jednoduché a malé, na venkově půjdou myslím docela slušně na odbyt.“


  „To věřím,“ odpověděla, „ten obchod jste dojednal vlastně Rawllingsovi, jestli se nemýlím.“


  „Ano, bylo to tak trochu na oplátku, on mé společnosti také slušně pomohl.“


  „To Krupka vám ten obchod nabídl?“


  „Ano. A já pak ještě z Prahy zavolal Rawllingsovi a on okamžitě souhlasil. Zdálo se mu, že by to mohl být docela zajímavý artikl. Pak jsem se několikrát s Krupkou sešel, nabízel mi různé výrobky, od těch šicích strojů přes vysavače až po kuchyňské roboty. Kromě těch šicích strojů pro Rawllingse mě z toho ale nic nezajímalo. Nakonec ale z něj vylezlo, že kdybych přistoupil na určitý druh spolupráce, mohl by ten obchod být daleko výnosnější. Zeptal jsem se ho, co tím myslí, on se ale jen zatvářil velmi tajemně a prohlásil, že za mnou někoho pošle, aby mi to vysvětlil.“


  „A poslal?“


  „Poslal. Ale nedohodli jsme se.“


  „Jak se jmenoval?“


  „To už nevím. Byl to takový podivný umaštěný člověk s dlouhými prošedivělými vlasy. Když jsme se představovali, jenom něco zabručel.“


  „A co vám nabídl?“


  „Ptal se mě, jestli bych mu tady v Africe mohl obstarat hrubé diamanty. Někde prý slyšel, že se tady dají na černém trhu snadno sehnat. Řekl jsem mu, že jsem se tady nikdy s ničím takovým nesetkal. Říkal, že by mi to mohlo vynést plno peněz, a naznačoval, že v Česku zná lidi, kteří by za ně slušně zaplatili.“


  „Dobře jste udělal. Ještě s někým jste mluvil? Nebo slyšel nějaká jména?“


  „S nikým jiným už jsem nemluvil.“


  „Máte s sebou klíče od zásobovacího vozu?“ změnila Dáša náhle směr rozhovoru.


  „Mám. Vy se tam chcete znovu podívat?“


  „Jak jinak se mám přesvědčit, že tam opravdu máme mrtvolu?“


  „Chcete, abych tam šel s vámi?“


  „Asi to bude nutné.“


  „Jak víte, že jsem Fletchera nezabil já?“ zeptal se. „A jak mi chcete zabránit, abych se vás tam stejným způsobem nezbavil? Jste pro mě nebezpečný svědek.“


  „Jsem ozbrojená,“ vymyslela si pro jistotu, protože si uvědomila, že na Vosmíkově argumentaci něco je. „A mám dokonalý výcvik,“ dodala.


  „Tak jdem?“ řekl a vstal.


  „Jdem,“ odpověděla.


  Prošli chodbičkou kolem kuchyní a octli se na můstku mezi kuchyňským vozem a sklady. Kola pravidelně duněla po kolejnicích, trať pod vagóny ubíhala a ztrácela se v temnotě. Vosmík odemkl, vešel jako první a rozsvítil.


  „To světlo nikdo nemůže vidět,“ řekl, „ani kdyby se vykláněl z vlaku, kvůli zlodějům na stanicích tady máme zvnějšku silné okenice.“


  Dáša prošla kolem chladicích skříní a kartónů s červeným vínem, až k hromadě krabic se šicími stroji a ze zadní části hromady, těsně u podlahy, jich několik odebrala. Objevila se skrčená ruka. Dáša postupně odkryla hlavu, druhou ruku a část těla až téměř k pasu. Pootočila poněkud Fletcherovu hlavu a prohlédla si otvor, kudy do ní vnikla kulka. Pod ní byla zaschlá kaluž krve. Tělo sem muselo být uloženo okamžitě po vraždě, usoudila a rozhlédla se po podlaze. Před hromadami kartónů s červeným vínem bylo několik dalších menších hnědých skvrn. Dáša přivolala Vosmíka.


  „Zastřelenej byl asi tady,“ řekla, „podle zranění na hlavě byl zastřelen zezadu, ze vzdálenosti dvou až tří metrů. To znamená, že vrah střílel někde támhle od těch chladicích boxů,“ konstatovala.


  „Vrah asi věděl, že sem Fletcher přijde, a schoval se za nimi,“ osmělil se Vosmík. „A když Fletcher kolem něj procházel, zezadu ho zastřelil.“


  „To je možný,“ kývla na souhlas. „Mě by ale teď zajímalo, co tady Fletcher pohledával.“ Pak ji něco napadlo. „Je ten vagón průchozí?“ zeptala se.


  „Ano, tam dál je něco jako naše technické zázemí.“


  „A klíč má kdo?“


  „Vozíme s sebou dva techniky. Na tomhle vlaku je totiž stále co opravovat.“


  „Tu mrtvolu bychom tu neměli takhle nechávat,“ změnila Dáša téma. „Nenapadá vás, kam s ní?“


  „Napadá,“ pravil Vosmík, „ale vůbec se mi do toho nechce.“


  „Snad ho nechcete vyhodit z vlaku?“ zděsila se.


  „To ne, i když…, řešení by to bylo.“


  „Říkal jste přece, že přes všechna okna jsou silné okenice.“


  „To ano, ale jsou zde dveře. Kudy myslíte, že sem nakládáme zásoby?“


  „Máte pravdu. Ale stejně to nepřipadá v úvahu.“


  „Já to také nenavrhuju. To vy jste s tím přišla,“ pravil a zašel za chladicí boxy. „Pojďte sem,“ zavolal na ni a Dáša se k němu protáhla.


  „Tady máme mrazák, kdysi jsme ho používali, dnes už je po trati zásobování lepší, stačí nám ty velké lednice. A to něco málo, co je potřeba zmrazit, na to stačí jeden malý mrazáček.“


  „Už vás chápu,“ řekla Dáša. „A ono se to dá i zamknout,“ konstatovala spokojeně. „A kde se to zapíná?“


  „Tady,“ řekl a zmáčkl malé zelené tlačítko na přední stěně. To se okamžitě rozsvítilo a zevnitř se ozvalo slabé vrčení.


  „Tak jdem na to,“ řekla a Vosmík poněkud zbledl.


  „Neměla byste ho prohledat? Třeba má něco důležitýho v kapsách,“ řekl potichu, „alespoň v detektivkách to tak bývá.“


  Má pravdu, řekla si a vrátila se k mrtvému Fletcherovi. Prohledala mu kapsy a objevila v nich objemnou peněženku, kapesník, překvapivě drahé plnicí pero, hrst drobných mincí a mobil. V peněžence bylo asi dvě stě dolarů v malých bankovkách, kreditní karta a několik navštívenek. Zastrčila si Fletcherův mobil do kapsy a vše ostatní nebožtíkovi vrátila. Pak ho společnými silami uložili do mrazicího pultu.


  „Co budeme dělat dál?“ ptal se Vosmík cestou zpátky.


  „To si musím ještě rozmyslet,“ odpověděla.


  „To chcete přemýšlet tady?“


  „Ne, máte pravdu,“ pravila a vstala.


  „Kdo myslíte, že mohl Fletchera zastřelit?“ zeptala se.


  „O tom přemýšlím od chvíle, kdy jsem ho objevil.“


  „Byl s námi ráno na výletě?“


  „Ano, zahlédl jsem ho několikrát.“


  Dáša si vzpomněla, že těsně před piknikem viděla Fletchera stát u stromu s mobilem u ucha.


  „Takže se to muselo stát až po návratu od vodopádů. Kdo všechno má klíče od skladů?“


  „Hlavní kuchař a vedoucí úklidové čety. A pak samozřejmě barman a John Lombard, protože tam má svá vína. Jenže hlavní kuchař má ty klíče pověšené na skobě v převlékárně a kdokoliv z kuchyně si je může vypůjčit.“


  „A barman je má v nějaké zásuvce za barem,“ vzpomněla si Dáša.


  „Nikdy se nám ve skladu nic neztratilo,“ řekl Vosmík.


  „Takže přístup tam má v podstatě kdokoliv a tím se nám to trochu komplikuje,“ řekla zamyšleně.


  Vosmík přikývl a podíval se na hodinky. „Je pět hodin,“ konstatoval, „měli bychom si jít sbalit zavazadla, budeme se stěhovat do hotelu.“


  „Fletcher bude chybět, nebude to někomu divné?“


  „Řekneme, že tady někoho znal a ubytoval se u známých,“ navrhl.


  „A co vrah? Okamžitě pochopí, že jsme vraždu objevili. Uklidíme to u něj a nikomu nebudeme zatím nic říkat,“ pravila Dáša. „Jdeme si sbalit kufry a za čtvrt hodiny se sejdeme u Fletchera v kabině. Máte od ní klíč, doufám.“


  „Mám univerzál ke všem dveřím v tomto vlaku.“


  „Buďte tam včas, ať tam na vás nemusím čekat.“


  „Já už mám sbaleno, budu tam do pěti minut.“


  Dáša se vrátila do své kabiny a sbalila si cestovní tašku. Pak vyndala Fletcherův mobil. V adresáři měl zanesených jen osm čísel. Byli to: Jakaya, Julia, Tom, Makapa, Martin, Mrisho, Rawllings a William. Podívala se na seznam posledních hovorů, ze kterého bylo zřejmé, že Fletcher svůj mobil mnoho nepoužíval. V úterý volal dvakrát, ráno byl volaným Jakaya, odpoledne Julia, oba hovory trvaly necelé dvě minuty. Večer přijal hovor od Toma, se kterým mluvil téměř čtvrt hodiny. Zajímavější byly záznamy ze středy. Nejprve volal v 5:55 Martinovi, kterému zavolal ještě podruhé ve 12:32. Odpoledne hovory jen přijímal, volala mu dvakrát Julia, poprvé ve 12:42 a pak znovu v 17:50. Ve čtvrtek telefon vůbec nepoužil, ale v pátek, tedy dnes, ho volal kdosi, koho neměl v adresáři. Bylo to ve 14:11 a tento poslední hovor v životě nebohého Victora Fletchera trval pouhých 12 vteřin. Dáša si poznamenala číslo volajícího a zamyslela se.


  Úterní hovory zatím nechala stranou. Zajímavější pro ni byla středa. Jestliže si měl škorpiony skutečně přebrat Fletcher, pak asi volal brzy ráno Martinu Ngunyenovi, aby mu oznámil, že je vše v pořádku a že vyjíždí směrem k přístavu. Nebo dokonce, že už tam na něj čeká. Tam za nimi pak přijel ještě Rawllings a zboží bylo přeloženo do Fletcherova auta. Došlo v přístavu také k finančnímu vyrovnání? Asi ne, uvažovala, tam by to bylo příliš nebezpečné. Vyrovnat se museli někde jinde, v klidu a v soukromí. Zajímavý by ale mohl být ten poslední dvanáctivteřinový hovor. O tom ale budu přemýšlet později, řekla si a odebrala se za Vosmíkem do Fletcherovy kabiny.


  Byla v předposledním voze. Miniaturní a uklizená, postel ustlaná, přes židli visel přehozený pulovr, vedle postele na zemi se válely pohozené trepky a na stolku pod oknem ležela rozevřená knížka. Dáša pohlédla ke stropu, kde byl jediný úložný prostor. Leželo tam pár košil, jedny kalhoty a spodní prádlo.


  „Vy jste toho Fletchera znal?“ zeptala se, když se prohrabovala v jeho košilích.


  „Málo,“ odpověděl. „Vím o něm jen to, že skupuje všechno možné, má někde na venkově jakýsi starý hangár plný harampádí, ze kterého se mu občas podaří něco s mizivým výdělkem prodat.“


  „Už se někdy přihlásil na tuhle luxusní cestu?“


  „Pokud vím, tak nikdy,“ odpověděl Vosmík a vložil do již téměř plného Fletcherova kufříku dvě dost obnošené košile, které mu Dáša podala. „Tuhle cestu mu nějak pomáhal zařizovat Rawllings, tak aby to vyšlo co nejlevněji. Bylo mu ho prý nějak líto nebo co,“ vysvětloval, zavřel kufřík a usedl na postel. Dáša se posadila naproti němu na židli.


  „Kolik máme ještě času?“ zeptala se.


  „Asi tak hodinu,“ odpověděl.


  Dáša vytáhla z kapsy své sportovní košile už značně užmoulaný lístek papíru se Zavadilovými poznámkami, položila ho před Vosmíka na postel a rukou se ho snažila uhladit.


  „Podívejte se tady na to,“ řekla. „Tahle první řádka vás zatím nemusí zajímat, tu vám vysvětlím někdy později, pro nás je teď důležitá hlavně tahle,“ pravila a ukázala na druhý řádek:


  Š61: MB  I  DeS  VF.


  Vosmík se podíval na text a zatvářil se nechápavě.


  „Co je to za škrábanici?“ podivil se.


  „To jsou Zavadilovy poznámky. A ta zkratka Š61, to jsou zbraně,“ pravila, „ty, co měly být ve vlaku pod šicími stroji. Jsou to malé lehké kulomety Škorpion, vzor 61. Byly převezeny v kamionech z Mladé Boleslavi do Istanbulu, tam přeloženy na loď do Daru. Myslela jsem, že tam odtud budou pokračovat tímto vlakem do místa označeném jako VF. Předpokládala jsem, že to značí Victoria Falls.“


  „A nyní jste změnila názor?“


  „Vyskytly se okolnosti, které moji domněnce neodpovídají. VF může sice značit Victoria Falls, ale taky Victor Fletcher. Ale buď jedno, nebo druhé. Značí-li VF Victoria Falls, pak zbraně musí být ve vlaku. Jestliže ale VF označuje Victora Fletchera, pak zbraně byly ještě v Daru a před odjezdem vlaku doručeny Fletcherovi.“


  „Do toho jeho hangáru, plného starého haraburdí,“ řekl zamyšleně Vosmík.


  „Právě,“ souhlasila Dáša, „jenže to nevysvětluje, proč s námi pak nasedl do vlaku.“


  „Kde se navíc nechal zavraždit,“ dodal zadumaný Vosmík.


  „Poslouchejte, jestli ty zbraně byly určeny Fletcherovi a jestli si je v Daru skutečně přebral, pak za ně musel nejprve někomu zaplatit. A to asi ne málo.“


  „To je to, co mi právě vrtá hlavou,“ odpověděl Vosmík.


  „Třeba byly určeny někomu jinému. A ten je zaplatil a u Fletchera si je jen uskladnil.“


  Vlak zpomalil a Vosmík se podíval z okna.


  „Už se blížíme, měli bychom asi pomalu jít,“ řekl, vstal a Fletcherův kufřík položil za dveře do uličky, aby ho mohla služba odnést do Fletcherova hotelového pokoje.


  „Jdu se postarat o svou brašnu,“ pravila Dáša, neboť vlak již s dlouhým přerušovaným pískáním vjížděl pomalu na nádraží.


  „Až budete ubytovaná, můžeme se kolem sedmé sejít na Stanley’s Terase na aperitiv,“ navrhl Vosmík a Dáša přikývla.


  Vlak se zastavil. Vystoupili a po červeném koberci kráčeli k hotelu, kde na ně čekali číšníci se šampaňským. Dáša vypila jedinou skleničku a pak zamířila rovnou do recepce, kde si vyzvedla klíč od pokoje. Došla k němu, odemkla a rozhlédla se. Před sebou uviděla nádhernou koloniální postel s nebesy, ze kterých spadala kolem celého lůžka síť proti moskytům. Stolek a židle, starožitná sedací souprava, skříň a zrcadlo. Vedle postele už stála její cestovní brašna. Dáša ji otevřela a obsah pečlivě uložila do skříně. Do sedmé zbývalo ještě dost času.


  Z brašny vyndala laptop a připojila se na internet. Překvapilo ji, že v mailové schránce objevila zprávu od Sehnoutky. Stálo v ní:


  V hotelu Kilimandjaro-Kempinski pobývá Libor Krupka, podezřelý z pašování zbraní. Z rozkazu ředitele třetího odboru soustřeďte okamžitě veškerou pozornost na sledování této osoby. O výsledcích si přeji být denně informován.


  Sehnoutka


  Tajtrdlík jeden, pomyslela si a odepsala:


  Krupka už dávno není v hotelu K-K, ani jinde v Daru, ale v Livingstonu ve stejném hotelu jako já, Rivos a ještě několik dalších přátel. Končím, za chvíli máme slavnostní gala večeři.


  Text po sobě přečetla, odeslala, vypnula laptop a vešla do koupelny. Rychle se osprchovala a učesala. Z koupelny vyšla zabalená jen do ručníku, ten však odhodila na postel, ze skříně vyndala své nejkrásnější večerní šaty z obchodu Yves Saint Laurenta, oblékla se do nich, postříkala si lehounce krk a nahé předloktí voňavkou stejné značky, obula si lodičky s vysokým podpatkem a před zrcadlem se učesala. Byla se sebou navýsost spokojena. Vyšla z pokoje, zamkla za sebou a po vysokém koberci došla dlouhou chodbou do recepční haly, odkud se podle šipek vydala směrem ke Stanleyově terase. Už z dálky uviděla profesora Schofielda, sedícího u stolku těsně u bariéry, odkud byl překrásný výhled na nádherný park se slavným Victoria Bridge v pozadí.


  „Smím si přisednout?“ zeptala se s nenucenou samozřejmostí.


  „Bude mi potěšením, slečno Koulová,“ odpověděl, vstal a galantně jí políbil ruku.


  O několik minut později kolem nich prošel stále ještě podnapilý Brenninkmeijer s manželkou.


  „Teda Dášo, vám to ale sluší,“ pomalu a namáhavě artikuloval a byl by se asi snažil pokračovat, kdyby ho jeho paní nemilosrdně neodtáhla o několik stolů dál.


  Přišli i Lombard s Rawllingsem, oba s Dášou prohodili pár slov, pochválili její večerní toaletu a pak se usadili k nedalekému volnému stolku pro dva. Za chvíli se objevil i Vosmík.


  „Musím vám říci, slečno Dášo, že vám to dnes večer opravdu sekne,“ pravil obdivně.


  „No jo, když ale já mám s sebou takovýhle róby jenom dvě, co budu dělat třetí den?“


  „Co si to tam špitáte?“ ptal se profesor, stále ještě uchvácený její proměnou. „Ty si ale dovedeš vybírat své obchodní partnerky,“ dodal.


  „Dostal jsem na mobil důležitou zprávu,“ řekl Vosmík. „Potřeboval bych to se slečnou Koulovou v klidu a mezi čtyřma očima projednat,“ pravil omluvně. „Nebudeš se zlobit, když ti ji na chvíli odvedu?“


  Dáša omluvně pokrčila rameny, vstala a následovala Vosmíka na druhý konec terasy, kde bylo ještě několik volných stolků.


  ♦♦♦


  „Koukněte se támhle,“ zvolal náhle Jim, „přímo před námi.“


  Junior zaostřil zrak, ale nic pozoruhodného nezaznamenal.


  „Po trati jede vlak,“ pravil Jim, „a nemýlím-li se, je to zrovna Pride of Africa. Ono to vlastně není ani moc překvapivé, vyjížděli přede dvěma dny z Daru.“


  „Jak to víte?“ zeptal se Junior.


  „To tady ví každý, Pride of Africa je tady pojem a pro každou vesnici, kterou projíždí, je to vždy událost.“


  „To je nádhera,“ zvolal překvapeně Junior, který již onen historický dopravní prostředek, namáhavě supící po trati, také zpozoroval. Koleje nyní vedly po rovinaté stepi a jen mírně se zatáčely doleva. Letadlo se k vlaku rychle blížilo. Jim ubral plyn a snížil výšku letu na nějakých padesát metrů.


  „Trošku si ten vlak prohlédneme,“ oznámil, „jestli proti tomu nic nemáte.“


  „Naopak, ten vlak mě velice zajímá,“ odvětil Junior. „Rozhodně víc, než ty vodopády, co jste mi vnucoval před chvílí,“ dodal a přilepil se obličejem k levému okénku.


  Jim ještě snížil rychlost i výšku.


  „Vidíte ten poslední vagón? Taková ta platforma s lavicemi, lehkou střechou a se zábradlím. Říkají tomu vyhlídkový vůz.“


  „A že z toho nikdo nevypadne?“


  „To nehrozí. Ten vlak se po těch kolejích sotva sune, málokdy překročí šedesátku. Kouknem se na něj ještě jednou, co říkáte? Pasažérům to udělá radost,“ navrhl Jim a Junior souhlasil. Pilot opět přidal plyn a v táhlém pravotočivém stoupání nabral trochu výšku, pokračoval v zatáčce, až dokončil celých tři sta šedesát stupňů a tak se dostal opět za vlak. Pak znovu ubral plyn a pomalu klesal k poslednímu vagónu, jako by chtěl přistát na jeho střeše. Pasažéři měli skutečně radost, vykláněli se z okének, mávali a radostně na letoun cosi nesrozumitelného pokřikovali. V posledním, vyhlídkovém voze stály u zadního zábradlí jen dvě osoby: elegantně oblečený muž a nakrátko ostříhaná dívka. Ani jeden z nich nemával. Dívka si rukou zaclonila oči a jen upřeně letadlo sledovala. Junior si uvědomil, že její silueta, sportovní postoj a pak ty nakrátko ostříhané vlasy mu někoho silně připomínají.


  Jim opět mírně přidal plyn. Letěli nyní podél vlaku, který za nimi ovšem v rychlosti silně zaostával.


  „Všimněte si, jak je to perfektně zrestaurovaný, úplná nádhera,“ vysvětloval Jim, když už byli na úrovni lokomotivy, ze které se vykláněl opálený a ve tváři umouněný strojvůdce s mohutným plnovousem. I on zamával, Jim mu pozdrav oplatil a pak hned přidal plyn, letadlo nabralo výšku a začalo se vlaku rychle vzdalovat.


  Letiště v Livingstone uviděli něco po třetí hodině. Jim ohlásil přílet a požádal o povolení k přistání, které mu bylo vzápětí povoleno. Dosedli měkce na ranvej a pomalu rolovali k letištním budovám. Junior si let užil a musel uznat, že Jim je jak dobrý a zkušený pilot, tak i příjemný společník.


  „Za pár dní asi poletím zpátky,“ pravil. „Můžete pro mě zase přiletět?“


  „Když budu volnej, tak proč ne,“ odpověděl a podal mu vizitku. „A na ceně se domluvíme,“ dodal a přimhouřil jedno oko.


  „Kde se tady dá nejlíp ubytovat?“


  „Asi se budete chtít podívat na vodopády,“ odpověděl, „tam je jeden vskutku výjimečně dobrý hotel. Ti moji dva včerejší pasažéři tam také měli namířeno. Tady z letiště si tam ale předem zavolejte, je to drahý, ale přesto tam bývá plno. A pak si vemte taxíka, je to odtud rovných dvaadvacet kilometrů.“


  Junior si přes rameno přehodil cestovní tašku a zamyšleně následoval Jima do letištní budovy.


  „Hned u hotelu je železniční zastávka,“ pravil Jim cestou, „Pride of Africa tam dorazí dnes k večeru. Cestující tam většinou tráví dvě noci, třeba budete mít během té doby možnost si ten vlak prohlídnout, stojí to za to,“ vysvětloval a Junior si znovu vzpomněl na tu krátce ostříhanou dívčí hlavu, vyklánějící se z vyhlídkového vozu.


  Junior došel do odbavovací haly, podrobil se celním formalitám a zavolal do hotelu. Volné pokoje ještě měli, jeden si zamluvil a objednal si i hotelové taxi. V příletové hale objevil něco, co se podobalo baru. Objednal si whisky jakési podivné místní značky a led pro jistotu odmítl. Pak si uvědomil, že má stále vypnutý mobil. Sáhl do kapsy a zapnul ho. Po chvíli uslyšel pípnutí a na displeji se mu objevila zpráva:


  Jsem v hotelu K.-K. v Daru. Lezeš za Barrym na Kilimandjaro? Koulová odjela vlakem Rivos Rail na jih, teď je na výletě u vodopádů Chisimba, večer mají dorazit k Victoria Falls. Sir M si myslí, že Koulová by mohla potřebovat pomoc a ochranu. Odpověz.


  009


  Zpráva ho překvapila. Sir M si dělá starosti o Koulovou? Upil a znovu si vzpomněl na tu krasavici, kterou potkal v Dar es Salaamu u bazénu. Tehdy měl dojem, že mluvila anglicky se stejným přízvukem jako Libor Krupka. A nyní, jak se zdá, cestuje vlakem společnosti Rivos, který směřuje do stanice Victoria Falls, kam včera, světe div se, přiletěli i Krupka a Barry. A aby toho nebylo dost, všichni budou ubytováni ve stejném hotelu.


  Stiskl tlačítko pro zpětnou zprávu a odepsal:


  Jsem v Livingstonu, za chvíli se ubytuji v hotelu u Victoria Falls. Barry a Krupka sem přiletěli patrně už včera. O Koulové vím. Z hotelu se ještě ozvu.


  099


  Odeslal zprávu, dopil podřadnou whisku, vyšel z budovy a zvolna se loudal na parking, kam právě přijížděl vůz s logem hotelu Victoria Falls. Do hotelu přijeli asi po půl hodině. Junior vystoupil, nechal šoférovi slušné spropitné a v údivu zůstal stát před nízkou, ale rozlehlou stavbou z roku 1904. Hotel byl postaven v koloniálním edwardiánském stylu a byl nedávno s velkým vkusem zrestaurován, vyzdoben a zmodernizován.


  Chvíli se kochal pohledem na tuto neobyčejnou kulturní památku, pak vešel, v recepci se zapsal, vyzvedl si klíč a dlouhou širokou chodbou následoval černého sluhu ke svému pokoji. Tam se svlékl a vysprchoval. Když vylezl ze sprchy, uvědomil si, že v oblečení, ve kterém sem dorazil, by asi do jídelny nebyl vpuštěn. Oblékl si hotelový župan a zazvonil na pokojskou. Po několika minutách se dostavila mladá černoška v hotelovém stejnokroji. Junior ji seznámil se svým problémem. Dívka mu nabídla dvě řešení. Buď si bude objednávat jídla do pokoje, nebo mu v hotelovém butiku objedná vhodný oblek. Junior se rozhodl pro druhé řešení a udal dívce své míry. Ta pravila, že jsou to míry odpovídající ideálnímu muži, že vše zařídí, a vzdálila se.


  Vedle telefonu ležel seznam hotelových čísel. Junior se do něj podíval, zvedl sluchátko a vytočil číslo.


  „Zdravím vás. Potřeboval bych s vámi mluvit. Ano, teď hned. Jistě, během minutky jsem u vás,“ řekl a položil sluchátko, rychle se oblékl, vyšel na chodbu, ušel asi dvacet metrů, zabočil do další chodby a došel až na její konec, kde na dveřích byla mosazná cedulka s nápisem Hotel Security Office. Zaklepal a vešel. Za stolem seděl mohutný, asi čtyřicetiletý atlet tmavé pleti v šedém obleku, s nakrátko ostříhanými tmavými vlasy a s poněkud přísným výrazem ve tváři. Junior přistoupil ke stolu, muž povstal a podal mu ruku.


  „Posaďte se,“ pravil. „Copak se vám přihodilo?“


  „Budu možná potřebovat vaši pomoc,“ řekl Junior a podal mu svou služební legitimaci.


  Muž za stolem si ji pečlivě prohlédl. Pak vstal a s úsměvem zasalutoval. „Jsem vám plně k službám. Mé jméno je Harry Long, pracoval jsem léta u policie v Livingstonu, na vlastní žádost jsem požádal o tuto práci zde v hotelu. Je to přeci jen o něco klidnější.“


  „Mé jméno je Robert Legett, pro přátele Junior. Doufám, že vás mezi ně mohu počítat.“


  „Bude mi ctí mít mezi svými přáteli vysokého důstojníka ve službách Jejího Veličenstva.“


  Juniorovi se tento mohutný muž okamžitě zalíbil, a proto neváhal a během několika minut ho seznámil se situací. Harry Long po celou dobu pozorně naslouchal.


  „Zmínil jste se o jakési dívce, člence českých tajných služeb. Je na ni spolehnutí?“


  „Naprosto. Spolupracovala několikrát se samotným 009, který si ji nemohl vynachválit.“


  „Se slavným 009?“ překvapil se Harry.


  „Ano, se slavným Jamesem Boldem. Který je,“ zarazil se, ale hned se opravil, „tedy dlouho byl mým školitelem. Na této akci ostatně s námi spolupracuje.“


  „Skutečně?“ překvapil se. „On je s vámi ve styku?“


  „Samozřejmě,“ pravil pyšně Junior, „a více než to, včera dorazil do Dar es Salaamu.“


  „Jestli tomu dobře rozumím, tak jde o opravdu velmi závažnou záležitost.“


  „Proto jsem také za vámi přišel.“


  „Udělám, co bude v mých silách.“


  „Myslíte, že byste na dnešní noc mohl sehnat tři spolehlivé, ozbrojené a hlavně zkušené policisty z Livingstonu?“


  „Určitě,“ slíbil.


  „Opustíte-li tuto místnost, mějte s sebou zapnutý mobil, budeme se muset ještě domluvit. A zatím pochopitelně nikomu ani slovo,“ řekl, stiskem ruky se rozloučil a vrátil se do pokoje.


  Po několika minutách přišla slečna oznámit, že místní krejčí se s několika obleky dostaví do čtvrt hodiny. Junior jí poděkoval, ale pak si na něco vzpomněl.


  „Poslyšte, slečno…“


  „Můžete mi říkat Mary,“ pravila a vycenila na něj dokonalý chrup.


  „Děkuji vám, já jsem Robert, ale moji přátelé mi říkají Junior,“ opětoval její úsměv.


  „To je od vás milé, ale já si nemohu dovolit na veřejnosti takto familiárně oslovovat naše hosty,“ pravila stydlivě. „Ale něco jste po mně chtěl, Juniore. Tady nás nikdo neslyší, že ano,“ dodala a uchichtla se.


  „Ano, na něco jsem se vás chtěl zeptat, Mary. Slyšel jsem, že sem má dnes večer přijet slavný Pride of Africa.“


  „Ano, dvakrát do roka se tady vlak zastaví a my pak máme tu čest postarat se o jejich ubytování a příjemný pobyt.“


  „Mám tam nějaké přátele,“ pokračoval Junior. „Nevíte, jaký mají program?“


  „To je zcela individuální, každý si zde pobyt zařídí podle svého gusta. Ihned po příjezdu ale mají všichni společnou slavnostní večeři v naší nádherné jídelně, v Livingstone room, vchod je hned za recepcí. Očekáváme je kolem sedmé, večeře se podává od půl deváté.“


  „Mělo by to být překvapení, tak se o mně raději nikomu z výpravy nezmiňujte.“


  „Samozřejmě,“ odpověděla a stydlivě se usmála. „Že jsou ale naše pokoje krásné,“ změnila náhle téma. „A téměř všechny mají malé soukromé terasy s výhledem na slavný Victoria Falls Bridge,“ dodala pyšně.


  Junior se pootočil k proskleným francouzským dveřím, vedoucím na terasu.


  „To je skutečně úchvatný výhled,“ potvrdil okouzlený Junior.


  Ozvalo se tiché zaklepání.


  „Už tady asi budou s vašimi šaty, pane,“ oznámila a šla ke dveřím otevřít.


  „Řekněte jim, ať jdou dál.“


  „Ano, pane. A já už musím jít. Kdybyste cokoliv potřeboval, zavolejte naši službu a žádejte Mary,“ pravila a odešla.


  Do pokoje vstoupil malý hubený mužíček, v jehož žilách musela kolovat krev jak místních domorodců, tak i mnoha kolonistů, kteří se kdy snažili si tuto zemi podrobit.


  „Vybral jsem pro vás tři oblečky, pane,“ švitořil. „Tady ten by vám asi padl nejlépe, je z vynikajícího materiálu, nemačkavý, lehký a chladivý, tady máme po celý rok teplou sezónu,“ nedal se zastavit místní módní návrhář. „K tomu jsem si dovolit přinést vám malý výběr našich nejlepších košil a také několik párů ponožek a pak také vázanky. Nebo by pán raději motýlka?“


  „Ano, raději bych motýlka. Černého, pak bílého s černým lemováním a jednoho barvy bordó,“ pravil Junior a zaznamenal v mužíkových očích náznak uznání a obdivu.


  Junior si zatím oblékl bílou košili v odstínu slonové kosti a tmavě šedý oblek s nepatrným světlým proužkem.


  „Pán má skvělou postavu, bude to potřebovat jen nepatrné úpravy, máte vskutku široká ramena, malounko ubereme v pase, kalhoty padnou dokonale. Večeře se podává od půl deváté, po sedmé vám vše donesu. I s těmi motýlky. Účet nechám připsat na pokoj,“ oznámil a s úklonou pokoj opustil.


  Oblek, košile a motýlky donesla Mary Juniorovi do pokoje po sedmé hodině.


  „Chtěla jsem vám jen říci, že ten krásnej vlak před chvílí přijel. Cestující se právě ubytovávají ve svých pokojích,“ hlásila.


  „Myslíte, že by bylo možné si ho prohlédnout?“ zeptal se jí.


  „Myslím, že ano, vlak bude stát dva dny na nádraží na vedlejší koleji. Teď právě uklízečky zahájily generální úklid. Možná, že by vás pustily dovnitř.“


  Junior poděkoval za oblek i za informaci a dal jí tučné spropitné. Mary udělala jakési nesmělé pukrle a opustila pokoj.


  Do večeře mám času dost, pomyslel si Junior a začal se oblékat. Oblek mu dokonale padl a hedvábná košile ho příjemně chladila na prsou. Navlékl si tmavě šedé ponožky a černé mokasíny. Zadíval se na sebe do zrcadla a život mu připadal krásný.


  Zadním vchodem vyšel z hotelu a širokým kamenným schodištěm stoupal směrem k bráně, oddělující hotelový areál od nádraží. Už z dálky spatřil krásné nablyštěné zelené vagóny s otevřenými dveřmi. Když se přiblížil, uviděl, že uvnitř vlaku panuje čilý ruch, bílá, čokoládová i tmavě černá děvčata v černobílých uniformách uklízela, myla a smejčila v chodbičkách i kabinách. Junior došel na peron a pak pokračoval podél vlaku směrem k lokomotivě.


  ♦♦♦


  Do Prahy se Stibral s Krejzou vrátili po páté a kapitán se ihned nechal ohlásit u majora Sehnoutky, který ho přijal poměrně vlídně.


  „Zdá se, že ten vývoz byl proveden zcela legitimním způsobem,“ začal Stibral. „Zbraně byly určeny pro tureckou policii, která se prý musí bránit neustálým útokům kurdských teroristů. Tady je ta žádost,“ pravil Stibral a podal Sehnoutkovi papír s hlavičkou tureckého ministerstva vnitra a popsaný anglickým textem. „Má to jednací číslo Š61/a, a je to podepsané samotným ministrem.“


  Sehnoutka si dokument se zájmem prohlížel. „Copak tenhle cár papíru má nějakou cenu?“ rozkřičel se Sehnoutka po chvíli a mával jím kapitánovi před očima. „Tohle si přeci dneska na počítači dokáže vyrobit kdokoliv. A kdopak tady u nás ví, jak se pan turecký ministr jmenuje, natož aby znal jeho podpis. Na základě tohoto dokumentu není přeci možný vydat povolení k vývozu stovek, ne-li tisíců lehkých kulometů. Protože ty škorpiony 61 jsou sice jen o něco větší než obyčejná pistole, ale střílí to jako samopal,“ hřímal Sehnoutka na nešťastného kapitána.


  „To máte jistě pravdu, ale tady je další dokument, a ten je z našeho ministerstva obrany a v tomto dokumentu se potvrzuje, že žádost ministerstva vnitra Turecké republiky o nákup 1000 Škorpionů, vzor 61, byla po zevrubném posouzení, projednání, zhodnocení a zvážení všech okolností shledána jako přijatelná, a bylo proto doporučeno, aby žádosti společnosti SEMALA bylo vyhověno,“ odrecitoval svůj part kapitán Stibral a Sehnoutka jen bezradně obrátil oči v sloup.


  „Tak to vidíte, jak to u nás chodí. Stovky kulometů jsou teď někde na cestě neznámo kam a my se jen divíme a nechápeme, čím to je, že ve světě stále přibývá teroristických akcí.“


  „Ale co máme tedy dělat? Páni na ministerstvu se tím dlouze zabývali, hodnotili a posuzovali…“


  „Povídali, že mu hráli,“ přerušil ho Sehnoutka se zlomyslným úsměvem. „Koukněte se na to pořádně a řekněte mi, kdo tohle povolení podepsal. Moc bych za to nedal, že to byl generál Lichý.“


  „Jak jste to uhodl?“ podivil se Stibral.


  „Jednoduše,“ pravil Sehnoutka. „Přeci jenom ta vaše cesta nebyla zbytečná,“ pravil a zdálo se, že se uklidnil. „A ty papíry mi tady nechte,“ dodal a Stibral pochopil, že audience je u konce.


  Po jeho odchodu Sehnoutka všechny dokumenty pečlivě uložil do trezoru a pak se pohodlně rozvalil v křesle, zavřel oči a hodlal se v klidu oddávat svému hlubokému splínu.


  Nebylo mu však přáno užívat si tohoto potěšení dlouho, po několika minutách mu zavolal Jurek a zval ho na skleničku do jejich obvyklé vinárny. Pan major se na chvilku zamyslel, pak ale usoudil, že trochu rozptýlení by mu mohlo pomoci, a nabídku přijal.


  Oba byli dochvilní, a tak když Sehnoutka přicházel ke vchodu, viděl z opačné strany spěchajícího Jurka. Pozdravili se a vešli společně, u pultu si objednali oba šedou rulandu, počkali, než jim slečna za pultem načepuje karafu, a pak s ní a se dvěma skleničkami usedli.


  „Tak kdo začne?“ otázal se Jurek.


  „Vy toho asi máte víc,“ vybídl ho Sehnoutka.


  „Asi jo,“ připustil komisař. „Víte, že Koulová toho mého Krupku opustila a teď sleduje vašeho Vosmíka?“


  „Nevím, ale považuji to za správné, kvůli tomu jsem ji tam totiž poslal,“ pravil spokojeně major a potměšile se přitom usmíval. Pak si ale vzpomněl na dopis pana ředitele, a to ho opět rozladilo, neboť si uvědomil, že se mu po tomto nepatrném úspěchu situace s Koulovou v Africe opět nepříjemně vymyká z ruky.


  „A nevíte, proč Krupku nechala plavat?“ zeptal se Jurek opatrně.


  „Musela se rozhodnout. Buď sledovat Krupku na Kilimandžáro, nebo jet s Vosmíkem luxusním vlakem do Kapského Města,“ plácl major nazdařbůh. Pak se ale rychle opravil: „V první řadě ale respektovala přání svého nadřízeného.“ Přitom si ale vzpomněl na text, který před chvílí Dáše posílal. Budiž mu ke cti, že se sám před sebou poněkud zastyděl. Jurek ponechal Sehnoutkovu poznámku bez komentáře a pokračoval:


  „Krupka pracoval začátkem devadesátých let ve Zbrojovce v Uherském Brodě.“


  „To vím, ale více než zbraně mě zajímají africké diamanty. A potřebuji zjistit, kde se k nim Krejčí dostal a kdo je tady od něj kupoval.“


  „Víte,“ pravil Jurek rozvážně, „my vlastně pracujeme oba na stejném případu. Vy chcete vědět, co dělá Vosmík v Daru, protože si myslíte, že snad dodával Krejčímu diamanty. A k tomuto názoru jste dospěl jen proto, že se v Praze sešel s jakýmsi pro vás tajemným mužem, který se přátelil se Zavadilem. Jenže my víme, že tento člověk se jmenuje Libor Krupka, který kdysi pracoval ve zbrojním průmyslu a teď odletěl do Tanzanie. A pro mě z toho plyne, že ty vaše diamanty s našimi zbraněmi souvisí.“


  „S tímto vaším pohledem na věc jsem ochoten souhlasit,“ připustil Sehnoutka.


  „Že bychom se tedy konečně pokusili ta naše pátrání zkoordinovat?“


  „Můj názor na tuto otázku už dávno znáte,“ pravil Sehnoutka.


  „Víte, že někdy dokážete být naprosto nesnesitelný?“


  Sehnoutka vzdychl a nechápavě pokrčil rameny.


  „Řekněte mi radši, jestli jste se už něco dozvěděli od Zavadila.“


  „Vůbec nic,“ povzdechl si Jurek.


  „Stále nechce vypovídat?“


  „Nechce. A navíc zahájil hladovku.“


  Jurek se odmlčel a Sehnoutka vytáhl krabičku cigaret a zapálil si. Jurka trochu rozladilo, že mu Sehnoutka s naprostou samozřejmostí čudí přímo pod nos, ale nedal na sobě nic znát. Vzal karafu a dolil obě skleničky.


  „Tak vidíte, jak to máme složitý.“


  Rozloučili se, Jurek se vrátil do centra kriminální policie a Sehnoutka do své kanceláře v budově tajných služeb.


  ♦♦♦


  Když Jurek procházel kolem dveří poručíka Smetánky, zastavil se, zaklepal, otevřel a nahlédl do místnosti. Smetánka seděl za počítačem.


  „Máte chvilku?“ zeptal se ho Jurek.


  „Právě vám píšu hlášení.“


  „Tak toho nechte a pojďte ke mně,“ pravil. Smetánka vstal a poslušně následoval svého šéfa.


  „Tak povídejte,“ pravil Jurek, jakmile se u něho v kanceláři Smetánka posadil.


  „Kde mám začít?“


  „Vyslýchal jste Zavadila?“


  „Ano, ale nic podstatného…“


  „Chcete říci, že jste se od něj zase nic nedozvěděl,“ děl Jurek rozladěně. „A co Malecký, mluvil jste s ním?“


  „Stále opakuje totéž, pracoval a stále pracuje jako osobní sekretář pana Krejčího. V jednom kuse tvrdí, že to byl právě Krejčí, kdo mu nařídil, aby převezl jeho diplomatický kufřík z Londýna do Prahy. O tom, že v kufříku byly diamanty, nevěděl, předpokládal, že v něm jsou jakési státně důležité dokumenty.“


  „To už je stará historie, kterou nám už jednou předložil, bylo to ještě v bytě doktora Kolouška,“ pravil Jurek. „Tam dokonce tvrdil, že původně do Londýna měla letět Koulová, jenže ta to prý na poslední chvíli odmítla.“


  „Zdá se, že si toho dost navymýšlel.“


  „To určitě, ale v tomhle měl pravdu. Ona nejen, že tam měla letět, ona tam opravdu letěla. Ale ta naivka Kaplanová, kterou tam Malecký s falešnou průkazkou na jméno Koulová poslal, Dášu předběhla, kufřík převzala a vrátila se s ním do Prahy. Koulovou tam mezitím zatkli, pokládali ji pochopitelně za podvodnici, no vždyť si jistě dobře pamatujete, jakej poprask z toho pak byl,“ připomínal Jurek celkem zbytečně Smetánkovi nedávné události.


  „No jo, to máte pravdu,“ přikyvoval poručík, „byl to tehdy pěknej zmatek. A mně se zdá, že v tomhle případu začínáme mít podobnej galimatyáš.“


  „Jak kdo, Smetánko, jak kdo. Mluvte prosím za sebe.“


  „Vy se v tom snad vyznáte?“ zeptal se poněkud drze poručík.


  „Začíná se mi to už docela jasně rýsovat,“ pravil Jurek sebejistě, neboť usoudil, že by bylo dobře, aby si u svého podřízeného udržel svou dlouze budovanou přirozenou autoritu.


  „Tak to mně se tedy zatím nerýsuje vůbec nic,“ přiznal kajícně poručík.


  „Uvažujte logicky,“ pravil komisař a rychle se snažil přijít na nějakou efektní a racionální úvahu, kterou by se před svým podřízeným blýskl, jenže zrovna nyní, když by to nejvíce potřeboval, nedokázal nic duchaplného vymyslet.


  „Malecký rozhodně věděl, že Krejčí ze svých cest pravidelně diamanty vozí,“ řekl nakonec, neboť to byla jediná myšlenka, která ho napadla.


  „To je samozřejmé,“ odpověděl poručík. „Byl to přeci on, který je po každém příjezdu Krejčího z ciziny Zavadilovi odvážel a předával.“


  „No vidíte, jak vám to jde,“ pochválil ho Jurek.


  „Neměli bychom vyslechnout také Krejčího?“ optal se poručík.


  Jurek se zamračil. „To víte, že bychom měli. Jenže ono to má jeden háček.“


  „On už je zase v cizině?“


  „To taky. Ten problém ale spočívá v něčem jiném,“ pravil váhavě. „On je totiž pan Krejčí velmi zadobře s panem generálem. A ten, jak jistě víte, má dlouhé prsty. Ale o tom si popovídáme až někdy jindy. A vůbec, pro dnešek už toho mám tak akorát, běžte dopsat tu vaši zprávu, ráno si to přečtu,“ dodal unaveně, opřel se v křesle, zavřel oči a několik minut tak seděl úplně bez hnutí.


  ♦♦♦


  Sehnoutka seděl ve své kanceláři a přemítal. Mail, který dnes poslal Dáše, mu působil starosti, neboť měl vážné podezření, že jeho agentka nyní sedí v luxusním vlaku, směřujícím do Kapského Města, zatímco Krupka se z jakéhosi nepochopitelného důvodu stovky kilometrů severněji šplhá na Kilimandžáro. A v tom případě bylo zbytečné mail posílat, to bylo Sehnoutkovi nyní jasné.


  Ve skrytu však stále doufal, že ta podivuhodná dívka přeci jen jedná podle nějakého vysoce důvtipného, jen jí srozumitelného plánu. To jen Jurek rád občas naznačuje, že jejím záměrům rozumí, jeho tvrzení je ovšem třeba brát s maximální rezervou. Pan komisař se totiž neustále snaží budit dojem člověka, který je chytřejší, schopnější a vůbec jaksi dokonalejší než my ostatní smrtelníci.


  Sedl si za psací stůl a zapnul počítač. Poněkud ho překvapilo, že tam na něj čekala zpráva od Koulové. Sehnoutka se začetl a vzápětí ucítil, že se mu dělá mdlo. Veškerá naděje na zázrak, kterým by bylo možno vysvětlit Dášinu zpronevěru státních peněz a dezerci ke skupině mezinárodních pašeráků zbraní a drog, nebo spíše obojího najednou, a který by bylo možno zdůvodnit nějakou nesmírně důmyslnou léčkou, směřující ve skutečnosti k zneškodnění, zatčení a usvědčení zmíněných mafiánů, se náhle rozplynula.


  Z poličky, kterou měl na dosah, sebral pan major láhev francouzského koňaku pohybem, potvrzujícím platnost Pavlovovy teorie podmíněných reflexů, odzátkoval ji a nalil si do sklenky, kterou pak jedním tahem vypil. Téměř zároveň vytočil číslo doktora Kolouška a požádal ho, aby se k němu neprodleně dostavil. Jeho nejmilejší kolega zaťukal na dveře ještě dříve, než Sehnoutka naplnil další skleničku.


  „Pojďte dál a přečtěte si tohle,“ vybídl ho a nalil i do druhé sklenky. Koloušek popošel před displej a chvíli luštil Dášin text.


  „No tohle teda,“ pravil a již opět jen nevěřícně kroutil hlavou, „Krupka je s ní v hotelu. To ale úplně vypadá na to, že se snad spřáhla s tou bandou kriminálníků, nezdá se vám?“


  „A jsou spolu v nějakém hodně hogo fogo hotelu a jistě je tam s nimi i ten řeckej magnát. A vidíte to, náš šerlok Jurek, co všechno ví a všechno zná, pořád tvrdil, že Rivos je nějaká bezúhonná a nevinná železniční společnost či co.“


  „No jo, ale to je opravdu prekérní situace,“ mumlal si pro sebe Koloušek a pro svého šéfa marně hledal slova útěchy.


  „My ale teď nemáme jinou možnost, než to nahlásit nahoru. A vydat na ni mezinárodní zatykač, jinak se v tom povezeme taky,“ zoufal si Sehnoutka. „Vždyť je v tom krádež státních peněz neboli zpronevěra, zběhnutí neboli dezerce, protistátní spiknutí neboli zrada, nedovolený převoz zbraní neboli pašování, a snad i přechovávání a prodej kradeného zboží. Pane doktore, vždyť ona nás všechny podvedla a obelhala. Po tom všem, co jsem pro ni, já blbec, udělal.“


  „Abych pravdu řekl, pane majore, slečna Koulová mě opravdu velmi zklamala,“ pravil Koloušek, posadil se a zkřížil ruce na prsou.


  „A nejen zklamala, ona nás zradila, obelstila a podvedla.“


  „Ano, zdá se, že i po profesionální stránce tentokrát naprosto selhala. A navíc, jak tak na ten mail koukám,“ dodal smutně Sehnoutka, „tak mám takovej dojem, že se tam teď právě všichni náramně baví, debužírujou, popíjejí a cpou se za naše peníze vybranejma lahůdkama na gala večeři.“


  Koloušek se znovu předklonil před obrazovku. „Co mě na té zprávě nejvíc překvapilo,“ pravil rozvážně pan doktor, „a nejen překvapilo, ale i zklamalo, či dokonce rozčarovalo, je jakási, na slečnu Koulovou nezvyklá arogance. Ona často jednala dosti svérázně, to nepopírám, ale nepamatuji se, že by byla někdy takto výsměšně drzá.“


  „Víte, pane kolego, já myslím, že ta společnost, do které se tam dostala, má na ni asi neblahý vliv. Já si například dovedu velmi dobře představit, jak tam zrovna teď sedí v nóbl róbě za tisíc dolarů, za našich tisíc dolarů,“ neopomněl Sehnoutka zdůraznit, „u plného stolu, v jedné ruce sklenici šampaňského a ve druhé můj mail, co jsem jí dnes poslal. A naproti ní sedí ten Krupka a ona mu ho tam přede všemi nahlas předčítá. A všichni se náramně baví a smějou, jak nás krásně doběhli, přelstili, převezli a znemožnili. To pro ně přeci musí být zábava k popukání, nemyslíte, doktore?“


  Dříve, než stačil Koloušek vymyslet nějakou utěšující odpověď, ozvalo se nesmělé zaťukání a mezi dveřmi se objevila Vlastička s obálkou v ruce.


  „Je to něco důležitýho?“ zeptal se major a natáhl se pro dopis.


  „Posílá to pan ředitel,“ odpověděla a tiše se vzdálila.


  „Koukněte se na to, příteli, já už na to nemám nervy,“ požádal Sehnoutka doktora.


  Koloušek roztrhl obálku, vyndal z ní přeložený dopis, zběžně si ho přečetl a pak ho položil před Sehnoutku na stůl.


  „Mám to vůbec číst?“ zeptal se major malomyslně.


  „Budete asi muset, ale raději si před tím ještě nalejte,“ doporučil mu Koloušek. Sehnoutka se nenechal pobízet, dolil do obou sklenek, svoji okamžitě vypil a pak se opatrně naklonil nad dopis.


  „Takže Bold už je tam taky,“ oznámil rezignovaně, když od dopisu opět zvedl zrak. „A máme z toho opravdu mezinárodní spiknutí,“ dodal po chvíli skomírajícím hlasem. „Ale já to přeci říkal už dávno, ona se s tím anglánem spolčila už tehdy v Praze. A i pan generál Lichý to naznačoval a já mu tenkrát nevěřil. Jenže tihle páni, co sedí tam nahoře na vysokých místech, ti mají přístup k jiným informacím než my. A pak se to všechno sveze na nás,“ láteřil pan major a doktor Koloušek tam jen tiše seděl a přemítal. Po chvíli natáhl svou masitou ručku k Sehnoutkovu stolu, kde ležel ředitelův dopis, a znovu se do něj začetl.


  „No, teď už se nedá nic dělat, teď už nám nezbývá nic jiného, než sepsat hlášení a požádat o mezinárodní zatykač. On už si Interpol s Koulovou poradí.“


  „Víte, pane kolego, tady se píše, že…“ pravil Koloušek a prstem ukazoval do dopisu pana ředitele, „oddělení tajných služeb Jejího Veličenstva nás důvěrně informovalo, že vyslalo do Tanzanie dva své agenty za účelem spolupráce s českou agentkou Koulovou, nezdá se vám to divný?“


  „Nezdá se mi to vůbec divný,“ odpověděl Sehnoutka už kupodivu klidně. „Divný by bylo, kdyby se jakákoliv mise, které se zúčastní Koulová, neproměnila v děsivou pohromu či hrůznou katastrofu. Já ji tam posílat nechtěl, to mi poručil pan ředitel. A já tu ostudu na sobě nenechám,“ rozohnil se znovu šéf českých tajných služeb, povstal a rozešel se ke dveřím.


  „Kam vyrážíte?“ ptal se s obavou v hlase Koloušek.


  „Nahoru, za panem odborovým ředitelem,“ zvolal Sehnoutka a vyrazil ze své kanceláře.


  ♦♦♦


  Dáša s Vosmíkem si objednali campari, měla ráda hořké, požádala tedy o neředěné, jen s několika kostkami ledu, Vosmík si ho objednal s pomerančovou šťávou.


  „Ten Fletcher mi nejde z hlavy,“ pravil Vosmík otráveně. „Napadlo mě, že třeba ani netušil, co mu to do toho jeho skladu vlastně vezou,“ dodal.


  „A pak nějak objevil, že se jedná o zbraně, a napadlo ho, že by mohl Rawllingse vydírat. A proto se honem přihlásil do tohodle vlaku,“ uvažovala Dáša.


  „Mýlíte se. Rawllings Fletcherovi zajišťoval lístky už před více než týdnem.“


  „To máte pravdu, to mi uniklo.“


  „A proč si stále myslíte, že ty zbraně, jestli vůbec nějaké existují, dovezl právě Rawllings?“


  „Protože ve středu ráno, téměř ještě za rozbřesku, odjel z hotelu taxíkem do přístavu.“


  „A vy si myslíte, že tam jel vykládat z lodě zbraně?“ zeptal se.


  „Zdá se mi to logické.“


  „Tak to vás budu muset trpce zklamat, drahá slečno,“ pravil. „Jel tam prostě pro ty šicí stroje, které pak uložil do zásobovacího vozu.“


  „Pro šicí stroje, pod kterými ležel náš nešťastný Victor Fletcher.“


  „Ležel, to je pravda. Ale že ty šicí stroje poveze mým vlakem, na tom jsem se s ním domluvil již dávno.“


  „Klidně mohl vyložit nejprve šicí stroje a nechat je odvést do vlaku a pak vyložit zbraně a nechat je dopravit do Fletcherova skladu.“


  „To mohl, to je pravda,“ souhlasil zamyšleně Vosmík, „ale že by Rawllings obchodoval se zbraněmi, to se mi nechce věřit.“


  Ke stolu přišla servírka s objednanými nápoji. Dáša zvedla hlavu, zarazila se a pak se prudce zvedla.


  „Budete mě muset na chvíli omluvit,“ pravila, bleskově si sundala lodičky, popadla je do ruky a vyrazila tryskem přes terasu na trávník, po kterém pádila dál kolem hotelu směrem k lesu, za kterým bylo nádraží. Vosmík seděl jako zkoprnělý a jen s úžasem pozoroval Dášin stylově perfektní úprk.


  ♦♦♦


  Sehnoutka vpadl do kanceláře pana ředitele jako velká voda.


  „No ne, pane majore,“ vyskočil ze svého křesla ředitel Podlipný, „předpokládám, že máte vážný důvod pro tento svérázný vstup ke svému nadřízenému.“


  „To tedy mám,“ odvětil a bez vyzvání se posadil.


  „Tak mluvte,“ pravil blahosklonně a opět se důstojně usadil v ředitelském křesle.


  „Jde o to, že jste mě, proti mé vůli, v podstatě donutil poslat do Tanzanie naši agentku, slečnu Koulovou. A teď se ukázalo, že tato dívka, tak jak jsem ostatně předpokládal a jak jsem se vám to snažil naznačit, se na tuto misi naprosto nehodí. Ona se totiž nehodí vůbec na žádnou misi. A já jsem vás teď přišel požádat, abyste ji zase odvolal. A kdyby to nešlo jinak, tak s ní třeba i ukončil pracovní poměr,“ vychrlil ze sebe Sehnoutka a byl by ještě pokračoval, kdyby ho pan ředitel nezarazil.


  „Hezky popořádku, pane majore, snažte se uklidnit a mluvte jasně, srozumitelně a hlavně buďte konkrétní.“


  Sehnoutka se pokusil soustředit, odkašlal si a několikrát naprázdno polkl.


  „Dobře, pane řediteli,“ vypravil ze sebe, „ale ujišťuji vás, že se budete divit.“ A pustil se do vyprávění. Nic nevynechal a pan ředitel si nestačil dělat poznámky.


  „No a teď to dopadlo tak,“ ukončil své expozé Sehnoutka, „že se Koulová s těmi gangstery spřáhla, vybrala ze služební kreditní karty, co mohla, a pořádá tam s nimi v jakémsi luxusním hotelu pravé orgie. A jak jste mě ráčil dneska informovat, podařilo se jí tam nějak nalákat i toho slavného Bolda, svého stárnoucího milence,“ skončil, ale pak ještě dodal: „Se kterým byla určitě už dávno předem domluvená.“


  Pan ředitel se podrbal ve vlasech a dlouho zamyšleně seděl se sklopenou hlavou nad několika brožurkami o způsobech snížení administrativních výdajů ve vládních úřadech.


  „Musím říci, pane majore, že jste nás skutečně přivedl do nanejvýš prekérní situace. A neříkejte prosím, že jsem vás k čemukoliv nutil. Za své agenty ručíte jen a jen vy. A není mojí vinou, že jste v danou chvíli neměl po ruce nikoho jiného. I to totiž svědčí o tom, že by se i po organizační stránce dalo ve vašem oddělení leccos dělat lépe a efektivněji.“


  V Sehnoutkovi se vařila krev a jen silou vůle se držel, aby nevybuchl.


  „Pane řediteli,“ pravil, „teď myslím není chvíle rozebírat, co kdo kdy měl udělat jinak. Teď nám hrozí přímo mezinárodní ostuda. Abychom zachránili alespoň část našeho kreditu a dobré pověsti, je třeba jednat.“


  Podlipný se opět zamyslel. „No dobře, pane majore, pokusím se zachránit, co se ještě zachránit dá. Ta Koulová vás skutečně velice nepěkně doběhla, a jestliže se vše seběhlo skutečně tak, jak jste mi tady právě sdělil, pak vás čekají nepříjemné chvilky,“ dokončil svou řeč a pana majora milostivě propustil.


  ♦♦♦


  Junior šel pomalu po peronu a se zájmem si prohlížel skvěle zrestaurované historické vozy vlaku Pride of Africa. Ve dveřích vagónu s kuchyněmi stála roztomilá mulatka s bílým čepečkem a líbezně se na něj usmála.


  „Hledáte něco? Nebo snad někoho?“ zeptala se.


  Junior se zastavil.


  „Nehledám, jen pozoruji, obdivuji a žasnu. Ten vlak je vskutku pozoruhodný,“ pravil, „to muselo ale stát peněz.“


  „A to jste ještě neviděl, jak to vypadá uvnitř,“ odpověděla. „To byste se teprve divil.“


  „Máte štěstí. Vozit se v takové kráse!“


  „Nestěžuju si. Ale víte, dost se tady nadřem,“ odpověděla. „Nechcete se podívat dovnitř?“ uculila se na něj.


  „To se smí?“ zahrál překvapeného.


  „Nesmí, ale když vás budu doprovázet já, tak vám to snad projde.“


  „To by bylo opravdu úžasné,“ odpověděl a už se drápal po schůdcích do vozu. Mulatka mu ustoupila a ujala se role průvodce.


  „Tak tohle, kam jsme nastoupili, to jsou kuchyně, zrovna jsem domyla nádobí, tak mám chvilku času. Tam vepředu, směrem k lokomotivě, už je jen zásobovací vůz a pak dílna. A za tou dílnou mají kabiny strojvůdci a pak technici. Ty s sebou musíme všude vozit, protože to víte, tyhle historický vagóny už mají něco za sebou a občas se něco porouchá.“


  „A co lokomotiva, ta poruchami netrpí?“


  „Taky, ale většinou to kluci zvládnou za pár hodinek opravit. A když ne, tak nám pošlou náhradní. To ale pak na trati stojíme třeba několik dní.“


  „A to při takové poruše stojíte takhle na kolejích a nebojíte se, že do vás někdo narazí?“


  „Kdo by do nás narážel? Tady kromě nás už léta skoro žádný vlaky nejezdí.“


  „A koleje jsou v pořádku?“


  „Ale kdepak, každou chvíli se musí někde opravovat. Jeden z těch techniků jede vždy asi hodinu před náma, v takové malé drezíně. Ta je taky historická, ale motor má asi novej. Ostatně, támhle stojí,“ vysvětlovala a rukou ukázala někam dopředu před vlak, kde se na kolejích krčilo vozítko, z dáli připomínající starodávný automobil bez pneumatik. „A když je potřeba, spojí se krátkovlnnou vysílačkou se strojvedoucím, vlak zpomalí nebo zastaví úplně, naši mechanici to místo opraví a pak se jede dál,“ vykládala pyšně.


  „No to žasnu,“ pravil po pravdě Junior a následoval svoji průvodkyni do prvního z nádherných restauračních vozů. Mulatka se zastavila a otočila se k němu.


  „Tak co tomu říkáte?“


  „Je to úchvatné,“ odpověděl. „Viděl jsem nějaký propagační materiály, nádherné fotografie na křídovém papíře, ale ve skutečnosti je to ještě krásnější.“


  „To jsem ráda, že se vám to líbí,“ odpověděla. „Tady cestující snídají, obědvají a večeří. Teď přejdeme do dalšího vagónu, kterému říkáme odpočinkový vůz, kam se po dobrém pokrmu většina cestujících přesune na partičku karet, nebo si tam zajdou do knihovny pro knížku, jiní se zase usadí u baru a dají si třeba koňak pro lepší trávení,“ vysvětlovala a vedla ho dál. Junior ji následoval, zastavil se a rozhlédl. Uviděl klavír, řadu pohodlných křesel, promítací zařízení, knihovnu a až na druhém konci neosvětlený tmavý bar. Vagón se zdál být prázdný, ale jeho náhle přepadl pocit, že ve vagónu není sám. Pohlédl dopředu, kde u setmělého baru skutečně kdosi seděl. Popošel blíže a zastavil se před tou záhadnou postavou.


  „Myslel jsem, že všichni pasažéři jsou v hotelu,“ řekl potichu.


  „Měli by být.“


  Junior se usmál a posadil se k baru vedle dívky v modrých večerních šatech. Byla bosa a její černé lodičky s jehlovými podpatky ležely volně pohozené pod stoličkou.


  „Zdravím vás, slečno Koulová,“ řekl potichu a pak se otočil k mulatce.


  „Můžete nás tu nechat chvíli o samotě?“ zeptal se své průvodkyně.


  „Jistě, pane, bude-li tu s vámi slečna Dáša, tak je to v pořádku,“ řekla a odcupitala.


  „Zvláštní setkání, co říkáte?“


  „Vskutku pozoruhodné,“ odpověděla.


  „Dostal jsem dnes zprávu od Seniora,“ pravil.


  „Toho vašeho učitele svůdnictví?“ zeptala se ledovým hlasem a napila se ze skleničky, stojící před ní na barovém pultu.


  „Co to pijete a kdo vás obsloužil?“ zeptal se.


  „Piji skotskou a obsloužila jsem se sama. Nápoje jsou pro cestující tohoto vlaku zahrnuty v ceně jízdného.“


  „Vy máte ráda skotskou whisku?“


  „Nevím. Napadlo mě to, až když jsem vás viděla odcházet od hotelu směrem k nádraží.“


  „Mohla byste mě také obsloužit? Rád a ochotně si to zaplatím.“


  „Napřed mi vysvětlete, jak jste se sem dostal a co tu děláte.“


  „Přiletěl jsem odpoledne z Moshi, to je u Kilimandžára,…“


  „To vím,“ přerušila ho, „sledoval jste tam Howarda Barryho.“


  „Správně.“


  „A proč jste tady a ne tam?“


  „Protože stále sleduji Howarda Barryho.“


  Junior se pobaveně usmíval.


  „A teď mi na oplátku prozraďte, co tady děláte vy?“


  „Nic vám nebudu říkat, dokud mi neprozradíte, kdo jste,“ odpověděla Dáša, které Juniorův jízlivý a povýšený tón začínal lézt na nervy.


  „Už jsem vám jednou říkal, a není to dávno, že jsem žák Seniorův.“


  „To mi samozřejmě nestačí,“ odpověděla.


  „Dobrá tedy,“ podvolil se, „jsme vlastně kolegové, Seniorem nazývám svého učitele, který je zároveň i mým zářným vzorem. Předpokládám, že jste již slyšela o Jamesi Boldovi, agentovi Jejího Veličenstva číslo 009.“


  „A to vám mám věřit?“


  Junior vyndal z kapsy mobil, zapnul ho a podal Dáše. „Koukněte se na poslední mail.“ Dáša si chvíli soustředěně prohlížela displej Juniorova moderního komunikačního zařízení.


  „Zlatej James,“ řekla potichu, více pro sebe než pro Juniora, mobil mu vrátila, seskočila ze stoličky, obešla barový pult, z poličky vytáhla lahev nejlepší skotské whisky, Juniorovi nalila vrchovatou dávku a svoji sklenku doplnila do poloviny.


  „Zasloužíte si to,“ pravila. „Já jsem Dáša a myslím, že jsi dorazil právě včas, tvoji pomoc tady asi budu potřebovat.“


  „Můžeš se na mě spolehnout. Senior mi to přeci přikázal.“


  Přiťukli si a Dáša ho v rychlosti informovala o posledních událostech.


  „Podle informací, které mi byly sděleny v Londýně, máme co dělat s profesionálními zločinci. Proto jsem už navázal kontakt se šéfem hotelové bezpečnosti a požádal jsem ho, aby měl v záloze pár zkušených policistů z Livingstonu jako posilu. Zdá se mi velice schopný, sám je také bývalý policista a dobře se s nimi zná.“


  „Tys požádal o posilu?“


  „Ano. A nyní, po tom, cos mi řekla, myslím, že jsem udělal dobře.“


  Dáša se zamyslela.


  „Možná, že máš pravdu. Je vždy dobré mít na své straně místní policii.“


  „Možná? Zapomínáš, že máme ve vlaku mrtvolu.“


  „O tom si popovídáme po večeři. Teď bychom už měli jít, mohli by mě hledat,“ řekla a nazula si lodičky.


  „Myslím, že pánové budou muset ještě chvilku počkat.“


  „Proč? Já už mám hlad jako vlk.“


  „Nebude to dlouho trvat, ale je to nutné,“ pravil, vyndal mobil a vyťukal číslo. „Stavíme se teď u vás s kolegyní z Prahy,“ řekl, ukončil hovor a táhl Dášu do hotelu.


  „Řekneš mi konečně, co máš v plánu?“


  „Samozřejmě.“


  „Mluv a nenapínej.“


  „Podle toho, cos mi řekla, je ve vlaku mrtvola a vrah je mezi cestujícími.“


  „Ano, a zatím neměl čas se jí zbavit.“


  „Dnes v noci k tomu bude mít příležitost.“


  Dáša se zamyslela a pak uznala, že Junior má pravdu.


  „Jak to chceš narafičit?“ zeptala se.


  „To domluvíme s Harrym.“ Došli k jeho kanceláři, zaklepali a vešli. Ven vyšli asi po půl hodině.


  „Sympaťák,“ pravila uznale Dáša.


  „A navíc mi připadá velice schopnej.“


  „Takže před půlnocí.“


  „Dřív se o to nepokusí, tady chodí hosté spát pozdě.“


  Blížili se k jídelně.


  „U večeře tě představím několika přátelům.“


  „Jak mě chceš představit?“


  Zamyslela se. „Náhodné setkání dávných přátel, řekneme jim, že jsme spolu rok studovali na právnické fakultě v Londýně. Co tomu říkáš?“


  „To by šlo,“ souhlasil.


  „Je možné, že ten vrah je mezi nimi. Za žádnou cenu nesmíme vzbudit podezření, že o něčem víme.“


  „To je jasný,“ pokýval souhlasně hlavou.


  Cestou si všimli, že z pasažérů Rivosu na terase už nikdo nesedí. Šli proto přímo do Livingstone room, kde měla výprava Rivos Rail zamluvené stoly. Schofield, Vosmík a Rawllings seděli spolu u velkého kulatého stolu pro pět. Dáša jim představila Juniora, kamaráda ze studií v Londýně, který se v současné době, stejně jako ona, zabývá obchodním právem a náhodou se rozhodl strávit týden dovolené právě zde, u Victoriiných vodopádů. Pánové se podivili té náhodě, ale přijali ho mezi sebe celkem přátelsky a zdálo se, že i Vosmík jeho přítomnost vcelku uvítal. Dáša mu proto hned po večeři doporučila, aby využili znalostí doktora Legetta v případě té poslední obchodní nabídky. Vosmík pochopil, kam Dáša míří, a její návrh podpořil.


  „Ale musíme to probrat ještě dnes večer,“ pravila a Vosmík hned navrhl, že by se mohli přemístit do jeho pokoje, kde budou mít k jednání více klidu.


  Cestou do pokoje seznámila Dáša Vosmíka se skutečnou Juniorovou identitou, takže když se pak usadili ve Vosmíkově pokoji do kožených křesel kolem konferenčního stolku, mohli rychle přejít k jádru problému.


  „Junior je zde proto, aby sledoval Barryho,“ informovala Dáša Vosmíka.


  „A mohl bych vědět, z jakého zločinu toho vašeho Barryho podezíráte?“


  „Z pašování buď drog, nebo zbraní. Nedávno byl v Praze a o něco později se objevil v Istanbulu, kde asistoval při překládání zboží z nákladních aut na loď, která měla krátce nato odjet do Dar es Salaamu.“


  „A proč ty sleduješ Krupku?“ zeptal se Junior Dáši.


  „Protože se v Praze sešel se zde přítomným podnikatelem, jinak majitelem a ředitelem vlaků společnosti Rivos Rail, a pak si běžel koupit letenku z Prahy do Dar es Salaamu.“


  „To už jsme si ale přeci vysvětlili,“ protestoval Vosmík. „S Krupkou žádné kšefty nemám.“


  „Snad ne. Ale uznejte, že se nám to v Praze mohlo zdát možné, ne-li pravděpodobné. Napřed společné schůzky a pak téměř společná cesta do Daru.“


  „Přesto s ním nic společného nemám,“ opakoval Vosmík. „Slečně Dáše jsem to už vysvětlil.“


  „To je pravda, pan Vosmík je v tom asi nevinně,“ potvrdila.


  „V Daru se Krupka sešel s Barrym,“ připomněl Junior.


  „Jak jsme společně, i když nezávisle oba zjistili před několika dny u hotelového bazénu v Daru,“ doplnila ho Dáša.


  „Ano,“ usmál se na ni Junior.


  „A také víme, že Barry do Daru přivezl šicí stroje a mezi nimi lehké kulomety Škorpion, vzor 61,“ pokračovala Dáša.


  „O tom silně pochybuji,“ prohlásil Vosmík.


  „O tom nepochybujte,“ ozvala se Dáša, „a uvědomte si, že Krupka pracoval dlouho v České Zbrojovce. To za prvé. Za druhé, na jeho konto v Mladé Boleslavi, to je takové menší město v zemi, odkud pocházím,“ podotkla směrem k Juniorovi, „poslal Zavadil značnou sumu peněz. A hned nato Krupka odletěl do Daru. A za třetí, když Zavadil tuhle akci plánoval, dělal si jakési zkratkovité poznámky,“ vysvětlovala a položila před Juniora ten kousek ušmudlaného papíru, nad kterým už strávila tolik času.


  Junior se předklonil a se zájmem zápisky pročítal. Po chvíli zvedl hlavu.


  „Vy jste to vyluštili?“


  „Něco ano, něco ne.“


  „Dobře, já se vám teď pokusím tyhle poznámky interpretovat, tak jak jim rozumím já,“ řekl a vzal papírek do ruky.


  „Předpokládám, že Krupkovo křestní jméno začíná na L,“ řekl a podíval se na Dášu, která přikývla. „Pak tedy ta první řádka, tedy LK:  7M  MB, podle toho, cos mi před chvílí prozradila, by mohla znamenat, že Krupka dostal sedm milionů, předpokládám, že ve vaší měně.“


  „Ano, to je jasný, a dostal je do Mladé Boleslavi, proto to MB,“ doplnila ho.


  „Drahá řádka,“ pokračoval Junior, „tedy Š61: MB  I  DeS  VF, se asi týká samopalů Š61, o kterých už jsme mluvili. Já tomu rozumím tak, že zbraně zahájily svou cestu v MB, a protože vím, že na ně Barry čekal v Istanbulu, je jasné, že I značí Istanbul a podle stejné logiky pak DeS bude Dar es Salaam a VF, hádám, by mohlo být Victoria Falls.“


  „Mohlo by být, ale asi není.“


  „Proč?“ chtěl vědět Junior.


  „Protože to by ty samopaly musely být ve vlaku.“


  „A nejsou?“


  „Zdá se, že ne. Alespoň zatím jsme je nenašli. Ono totiž VF nemusí značit Victoria Falls, může to také být zkratka jména. VF by například dobře pasovalo na Victora Fletchera.“


  Junior chvíli přemýšlel.


  „Ještě nějaké další zkratky se dají něčemu nebo někomu přiřadit?“


  „Podle mě AB by mohl být Alex Brenninkmeijer, WR William Rawllings a pak je tu to VF. Jak jsem říkala, můžeme si vybrat, Victoria Falls, nebo Victor Fletcher.“


  „Mně se zdá,“ pravil zamyšleně Junior, „že se jim v tom jejich plánu muselo něco zvrtnout. V těch poznámkách totiž žádná zmínka, která by se dala interpretovat jako Fletcherova likvidace, není.“


  „To je pravda,“ uvažovala. „Včerejší události musí být důsledkem toho, že tento plán,“ pravila a ukazováčkem poklepala na pomačkaný Zavadilův lísteček, „se někde zadrhnul. Tohle si psal, když s někým celou tu akci domlouval. A ten někdo se snažil podle tohoto plánu jednat. Jenže mu do toho něco nebo někdo nějak nepředvídatelně zasáhl.“


  Junior se opět zadumal.


  „Dobře, tak tedy znovu od začátku,“ pokračoval po chvíli. „Ty si myslíš, že zbraně nepokračovaly sem k vodopádům, protože si je už v Daru převzal Fletcher.“


  „Ano,“ souhlasila Dáša, „jenže mi na tom přeci jenom něco vadí. Tenhle druh obchodu se většinou dělá z ruky do ruky. Pánové, kteří kupují nebo prodávají zbraně nebo drogy nebo jakékoliv jiné pašované zboží, jsou většinou nedůvěřiví. Na schůzku přijdou s kufříkem plným dolarů a odejdou s kufříkem plným drogy nebo odjedou autem naloženým zbraněmi.“


  „Podle tebe se tedy ta platba uskutečnila při vykládání v Daru v přístavu?“ zeptal se Junior.


  „To jsem si myslela, ale už si tím nejsem tak jistá,“ zaváhala.


  Ve Vosmíkově pokoji na chvíli zavládlo ticho.


  „Ten plán musel sestavovat člověk, který měl možnost se v Praze domluvit se Zavadilem a potom dojet do Daru a celou tu akci tady uskutečnit,“ ozval se Junior.


  Vosmík se zarazil. „Doufám, že tím nemyslíte mě.“


  „Nemyslím. Ale máte pravdu, tou osobou byste docela dobře mohl být vy.“


  „Chystáte se mě zatknout?“


  „Zatím ne. Jak víme, v Praze byl před nedávnem také Barry. A ten mě zajímá víc než vy, který na mezinárodního zločince nejste ten správnej typ,“ dodal a přistoupil k oknu. Chvíli pozoroval jasně osvětlenou a bezvadně upravenou cestičku, vedoucí mezi trávníky od hotelové terasy k osvětlenému bazénu.


  „Podle mě psal Zavadil své zápisky v době, kdy se v Praze domlouval s Barrym,“ uvažoval Junior nahlas, s pohledem stále upřeným do hotelového parku, „nebo těsně potom, aby z té domluvy nic nezapomněl. A také si myslím, že Zavadil Barrymu asi dost důvěřoval, a proto mu nad tou akcí svěřil dozor.“


  „Rozhodně to neměl řídit Krupka,“ souhlasila Dáša, „protože kromě první řádky, týkající se převodu sedmi milionů do Mladé Boleslavi, se v jeho poznámkách už LK nikde dál nevyskytuje.“


  „Máš pravdu,“ zvolal Junior. „Je ale možné, že Krupka si pak uvědomil, že Zavadil je ve vazbě. A protože těch pár milionů, které mu Zavadil poslal na konto do Mladé Boleslavi, se mu zdálo málo, tak se vypravil do Daru na vlastní pěst, kde doufal, že se mu podaří získat víc.“


  „Vypadá to na první pohled logicky, ale…“


  „Ale?“


  „Krupka se v Daru téměř nezdržel. Ten den, kdy za svítání odjel Rawllings od hotelu k přístavu, vyrazil s Barrym do Moshi, odkud si prý chtěli vyšlápnout na Kilimandžáro. Kdyby si Krupka přijel do Daru pro odměnu za zbraně, bylo by přeci logické, a pro něj i nejjistější, aby asistoval při jejich vykládání a hned tam si také svou odměnu vybral,“ vysvětlovala.


  „A jak víš, že k tomu nedošlo?“


  „Neměl čas. Vím to, protože to ráno, kdy Rawllings odjel taxíkem do přístavu, Barry s Krupkou téměř zároveň odjížděli do Moshi. To víš přeci stejně dobře jako já, protože jsi je sledoval.“


  Junior se poškrábal na hlavě. „To je fakt,“ přiznal. „Je tu ale ještě další věc. Ty všechny zbraně přeci nemohli z přístavu odvézt taxíkem.“


  „Nemohli, jenže my víme, že Fletcher je majitelem jakéhosi skladiště za městem a má malej náklaďáček. Ve středu ráno před šestou pak volal na číslo jistého Martina,“ pravila a položila na stůl Fletcherův mobil. „A po poledni mu zavolal znovu. A já si myslím, že ten Martin, kterému Fletcher volal, mohl být Martin Ngunyen. Fletcher mu prostě sdělil, že jede do přístavu. Nebo že už je na cestě.“


  „Takže podle tebe se ve středu ráno sešli v přístavu Rawllings, Ngunyen a Fletcher, do Fletcherovy dodávky naložili veškeré zboží a pak je odvezli do jeho skladu.“


  „To byl jenom začátek. Z přístavu napřed odvezl Fletcher do svého skladu zbraně, ale druhou část nákladu, tedy krabice se šicími stroji, pak musel ještě dopravit na nádraží a tam je naložit do vlaku. A když to dokončil, znovu zavolal Ngunyenovi, že je vše na svém místě. To byl ten druhý hovor.“


  „A co ta Julia?“ zeptal se Junior s Fletcherovým mobilem v ruce.


  „To bude asi manželka. Po poledni jí zavolal, že už jede k obědu, a k večeru, aby dala hřát večeři.“


  „To ale pořád nevysvětluje, proč Fletchera dnes ve vlaku zastřelili,“ pravil Vosmík, ale oba jeho poznámku ignorovali.


  „A jak rozumíš tady té třetí řádce?“ zeptal se Junior. „Já bych řekl, že VF: Š61  MN popisuje, co má se škorpiony učinit VF neboli Fletcher. A to by pak znamenalo, že je má odevzdat MN, tedy patrně Martinu Ngunyenovi.“


  „Ano, podle mě Fletcher zbraně z lodě odvezl a uskladnil je ve svém dobře utajeném skladišti, o kterém pan doktor Ngunyen jistě ví. A později, až se situace uklidní, si pro ně přijede, naloží jich část do svého skvělého terénního vozu a bude je odtud rozvážet místním povstaleckým bandám. A za pár dnů nebo týdnů si přijede pro další a prodá je zase jiným povstalcům. Nikdo ho nepodezírá, všichni jsou zvyklí vidět ho jezdit po prašných cestách i lesních stezkách za nemocnými zvířaty z jedné země do druhé.“


  „Nechcete se věnovat raději té vraždě?“ zaúpěl znovu Vosmík.


  „Máte pravdu,“ souhlasil s ním konečně Junior a pokračoval, „můj školitel,“ a podíval se významně na Dášu, „ten vždy tvrdil, že nejčastěji se vraždí kvůli nevěrám a žárlivosti, nebo kvůli penězům. V tomto případě jde bezesporu o ten druhý případ. Proto by asi bylo důležité, kdybychom věděli, kdy, kde, kým a komu bylo za zbraně zaplaceno,“ zakončil Junior svoji úvahu.


  „Kdy? To muselo být v okamžiku, kdy byly zbraně překládány z Glemcaimu do Fletcherovy dodávky,“ pravila Dáša. „Tedy přímo v přístavu. To je moje odpověď na kdy a kde. A to je také částečná odpověď na otázku kým a komu. Platil ten, kdo přebíral zboží. V tomto případě, je-li naše teorie správná, by to měl být Fletcher.“


  „Blbost,“ pravil Vosmík. „Pokud vím, tak ten ubožák měl se zaplacením už jen tohoto výletu velké problémy. To pusťte z hlavy. Říkal mi Rawllings, že Fletcher na lístek neměl, a že mu proto nakonec sehnal jakousi lacinou kabinu, kterou jinak používá personál.“


  „Jestli to neplatil Fletcher, tak kdo tedy?“ zeptal se Junior.


  „Čekala bych, že platil ten, kdo si dovoz zbraní se Zavadilem domluvil, tedy Barry.“


  Na chvíli se zarazila.


  „Zbraně přivezl zároveň se šicími stroji. A to byl obchod, který jste pro svého přítele zase domlouval vy,“ obrátila se na Vosmíka.


  „Ano, ale ani v nejmenším jsem netušil, že se šicími stroji sem bude chtít někdo propašovat i zbraně,“ bránil se Vosmík. „Ostatně od začátku tvrdím, že v tomto vlaku žádné zbraně nejsou.“


  „Zdá se, že jste měl pravdu. Jsou ale u Fletchera ve skladišti a přijely zároveň se šicími stroji.“


  „Rawllings není typ, který by pašoval zbraně, kolikrát vám to mám říkat,“ bránil svého přítele Vosmík. „On si prostě ve vší počestnosti dovezl z České republiky šicí stroje, a protože o ně měl zájemce v Daru, tak požádal Fletchera, jestli by si jich část nemohl u něj na nějaký čas uložit. A za to mu slíbil jízdenku s velkou slevou. Na ty zbraně můžete klidně zapomenout.“


  „Nebuďte naivní,“ vložil se do debaty znovu Junior. „Barry, který byl nedávno v Praze, se tady teď rozhodně nepotuluje jen kvůli nějakým šicím strojům, stejně jako Krupka, který dlouho pracoval ve zbrojním průmyslu a nedávno dostal plno peněz od jakéhosi pražského mafiána, nepřijel do Daru, aby si jenom vyšlápl na Kilimandžáro. Ostatně pochybuji, že by byl vůbec schopen se tam vydrápat. A Fletcher, který se kolem toho motal, rozhodně nespáchal sebevraždu. A hlavně, a to je pro mě směrodatné, sir M by mě sem nevyslal kvůli pár bedýnkám se šicími stroji,“ pravil téměř pateticky a Dáša ho při tom okouzleně pozorovala.


  „Čas utíká, pane a dámo,“ pravil Vosmík, „v mrazáku máme Fletchera a my se stále jen dohadujeme a vymýšlíme bláznivé teorie, kterým, nezlobte se na mě, já prostě nevěřím. Víte, co se stane, až se rozkřikne, že se v mém vlaku stala vražda? Víte jaká to pro moji společnost bude těžká rána?“


  „S tím bych si nedělala takové, starosti. Záleží pouze na tom, jak bude případ médiím podán. Zkuste si představit, že v novinách vyjde článek s nadpisem: Pan Richard Vosmík, majitel a provozovatel slavného Pride of Africa, odhalil a zatkl na palubě svého vlaku nebezpečného vraha.“


  „I když mi je váš optimismus sympatický, tak si nemyslím, že to proběhne právě takto,“ pravil Vosmík skepticky a pokusil se o úsměv. „Já bych teď byl opravdu rád, kdybychom se raději zabývali tou nešťastnou vraždou.“


  „Všechno souvisí se vším,“ řekl Junior, který si náhle vzpomněl na svého školitele. Byl stále ještě opřený o parapet okna a pozoroval dění v parku. „Koukám, že Barry s Krupkou právě směřují k bazénu a usedají na terase. A teď zrovna se k nim ještě někdo přidal.“


  Dáša vstala a podívala se ven.


  „To je Rawllings,“ oznámila a znovu usedla.


  „To je jistě zajímavé, my ale hledáme vraha,“ pravil Vosmík. „Fletcher byl zavražděn v jedoucím vlaku dnes odpoledne, tedy v době, kdy Barry a Krupka byli prokazatelně tady v hotelu,“ připomněl jim Vosmík.


  „A co Rawllings?“ navrhl Junior.


  „To těžko.“


  „Proč?“ chtěl vědět Junior.


  „Protože ho znám a vím, že je to slušný člověk.“


  „Můj školitel mi často připomínal, že první dojmy bývají mylné. James Bold dixit.“


  „To může být někdy pravda,“ oponoval znovu Vosmík, „ale na tento případ se to myslím moc nehodí.“


  „Takhle se dál nedostaneme,“ namítla Dáša. „Už jsme si řekli, že v téhle aféře šlo určitě o slušný balík peněz. A v těchto krajích, kde jsou lokální války na denním pořádku, se za ně platí zlatem. Nebo tady vlastně spíše diamanty.“


  „Diamanty?“ překvapil se Junior.


  „Ano, nejsme totiž daleko od Kimberlay, jednoho z největších nalezišť těchto drahých kamínků. Vždyť i ten náš diplomat Krejčí je odtud vozil do Prahy. A pak, podívejte se tady na tu Zavadilovu škrábanici,“ pravila a vytáhla opět ten kousek pomuchlaného papíru, neboť se jí v hlavě náhle rozsvítilo. „Ve druhé řádce převezme zbraně Fletcher, ve třetí je předá Ngunyenovi. A ten udělá co? Odpověď najdete, pánové, v řádce čtvrté:


  MN: D  AB + HB + WR.


  Tam se přeci jasně říká, že jakýsi MN, a podle mě je to pan doktor Martin Ngunyen, předá D osobám AB plus HB plus WR. A na to nemusím být žádný génius, abych pochopila, že D je zkratka pro diamanty, které Martin Ngunyen předá Alexi Brenninkmeijerovi, Howardu Barrymu a Williamu Rawllingsovi.“


  Junior se opět otočil a pohlédl z okna. „Není ten pan Alex poněkud nemotorný, otylý pořízek, připomínající medvěda grizzlyho?“ zeptal se.


  „Přesně tak bych ho charakterizovala,“ odpověděla Dáša a postavila se vedle Juniora.


  „Myslím, že právě dochází k dělení kořisti,“ prohlásila vážným hlasem. „Pánové, zdá se, že budeme muset jednat.“


  ♦♦♦


  James Bold, agent Jejího Veličenstva číslo 009, se vrátil ze své výpravy do Fletcherova skladu něco po poledni. V hotelové hale si objednal martini s ginem, které vypil na jediný zátah, a pak se v recepci dozvěděl, že mu nikdo žádný vzkaz nezanechal.


  Zašel si do hotelové restaurace na oběd a s příjemně plným žaludkem se pak se vrátil do svého pokoje, kde se uložil k odpolední siestě.


  Kolem čtvrté hodiny ho vzbudila jemná melodie jeho iPhonu, oznamující příchozí zprávu. No to je dost, pomyslel si, ale zároveň si uvědomil, jak se mu ulevilo. Podíval se na displej:


  Jsem v Livingstonu, za chvíli se ubytuji v hotelu u Victoria Falls. Barry a Krupka sem přiletěli už včera. O Koulové vím. Z hotelu se ještě ozvu.


  Váš 099


  Bolda zaplavil pocit zoufalství a bezmoci. Barry, Krupka a Junior jsou tedy mnoho set kilometrů odtud, někde u Victoriiných vodopádů, ačkoliv přede dvěma dny právě Junior oznamoval sirovi M do Londýna, že ti dva, Barry a Krupka, odjíždějí na sever ke Kilimandžáru. A jak se zdá, tak i ta Koulová, která byla zřejmě vyslána českými tajnými službami, aby sledovala Krupku, svoji misi z nepochopitelných důvodů vzdala a vydala se luxusním vlakem na výlet přes půl Afriky.


  Bold se pomalu probral, vstal a odešel pod sprchu. Když se po chvíli vrátil do pokoje, došlo mu konečně, že ty všechny neočekávané zvraty nejsou možná tak překvapivé, jak se mu na první pohled zdálo. To přeci nemůže být náhoda, aby se téměř všichni, kteří jsou v nějakém vztahu k této aféře, setkali ve stejnou dobu na stejném místě. Posadil se na kraj postele a snažil se urovnat si myšlenky.


  Je docela dobře možné, říkal si, že se Dáša nějak dozvěděla, že Krupkova cesta na Kilimandžáro je jen finta a že Krupka má ve skutečnosti namířeno do Livingstonu. A pak Boldovi proběhla hlavou jakási neurčitá vzpomínka na cosi důležitého, jenže jak rychle přišla, tak rychle opět uletěla. Bold se snažil soustředit a pomalu se mu dařilo vybavit si okamžik, ke kterému se tato důležitá vzpomínka vztahovala. Bylo to dnes ráno, dole v hale, když mluvil s recepční.… ta cesta se dá těžko někde přerušit, snad jedině v Livingstonu… říkala mu a on si přitom téměř žárlivě uvědomoval, že mu Dáša ujíždí s jakýmsi Vosmíkem a skupinou jeho přátel luxusním vlakem daleko na jih k Victoriiným vodopádům. A pak následoval seznam jmen všech těch Vosmíkových přátel a Bold si byl náhle jist, že mezi nimi zaslechl i jméno Fletcher.


  Fletcher, který přebíral v přístavu zboží z Glemcaimu a který toto zboží odvezl do svých skladů. Fletcher, který nyní sedí v Rivosu, chloubě Afriky, kde se jistě dobře baví, jí a pije a se všemi, tedy i ve společnosti Dáši Koulové, se blíží do Livingstonu.


  Bold se oblékl a sjel výtahem do hotelové haly. Jakmile ho černý barman uviděl, shýbl se a z lednice vyndal dvě lahve, ze kterých začal okamžitě připravovat Boldův oblíbený nápoj.


  „Trochu méně martini a o chloupeček více ginu,“ poopravil Bold barmanovy míry, sebral z pultu plnou sklenici a poodešel s ní k jedné z mnoha pohodlných sedacích souprav, rozestavených po celé hale.


  Zapadl do hlubokého křesla, na stolek položil iPhone a uvažoval, zda by neměl Juniorovi zavolat. Nakonec se rozhodl, že ještě počká, snad se Junior ozve sám. Kdoví, v jaké se zrovna nachází situaci. Dopil a pozorný barman hned začal připravovat další.


  ♦♦♦


  Vosmík s Dášou vyšli z hotelu a vydali se krásně upravenou parkovou cestou směrem k bazénu. Budili dojem dvojice, která si před spaním vyšla na krátkou zdravotní procházku. Na čtveřici pánů, sedících a diskutujících u stolu nad svými zápisníky a bloky, se ani nepodívali. Došli k bazénu, obešli ho a chvíli pozorovali odraz mihotajícího se měsíce na hladině průzračně čiré vody. Po chvíli se trochu váhavě rozešli k baru, Vosmík si objednal malou whisky značky Tullamore a Dáša campari s pomerančovou šťávou. Počkali, až jim barman nápoje připraví, a pak si je odnesli k volnému stolku nedaleko diskutující čtveřice. Posadili se a teprve potom s předstíraným překvapením pozdravili přítomné u sousedního stolu. Všichni jim zdvořile a klidně odpověděli, Brenninkmeijer si při tom něco rychle a nemotorně strkal do kapsy, jen Krupka zůstal překvapeně zírat s otevřenými ústy, plnými zkažených zubů.


  „Jste to vy?“ vypravil ze sebe po chvilce a rozpačitě podal Vosmíkovi napřaženou ruku. „To je tedy překvapení, to jsem opravdu nečekal, že vás tady potkám, takže jste si také vyjel za krásami africké přírody?“


  „Můj přítel Vosmík,“ vysvětloval Brenninkmeijer, „je majitelem a provozovatelem toho příjemně pohodlného dopravního prostředku, stojícího ode dneška odpoledne na nádraží za hotelem. Doporučuji vám podívat se na něj alespoň z dálky, když už nemáte to štěstí, co máme my, kteří jsme tímto krásným divem techniky dojeli z Daru až sem. A tady slečna Koulová je jeho právní poradkyně.“


  „A jak jste se sem dostal vy, pane Krupko?“ zeptal se Vosmík.


  „Mně cestu zařizovala jedna cestovka v Praze, chtěl jsem na Kilimandžáro, jenže víte, když jsem viděl, kam až bych musel lézt, tak jsem požádal o změnu programu a rozhodl se pro tyto vodopády. Museli jsme si najmout soukromé letadlo, takže se to trochu prodražilo, ale co se dá dělat, že ano, když už jsem jednou tady…“


  „To máte pravdu,“ souhlasil Vosmík.


  „Promiňte, slečno,“ koktal Krupka, „nepotkali jsme se náhodou v hotelu v Daru?“


  „Ano, to je možné,“ odpověděla klidně, „myslím, že jsem vás viděla u bazénu.“


  „Ano jistě,“ souhlasil Krupka, „už si vzpomínám, to jsou tedy náhody.“


  „A jak jste se seznámili tady s našimi přáteli?“ zeptala se Dáša.


  Krupka se zarazil. „Abych řekl pravdu, potřebovali jsme, já a tady můj přítel Howard, nějakou informaci a úplně náhodou jsme padli na tyto dva pány, kteří nám neobyčejně ochotně vyšli vstříc…“


  „Ano, pánové jsou tu trochu ztraceni, a tak jim pomáháme připravit plán jejich další cesty,“ vysvětloval Brenninkmeijer. „Jsem tady už podruhé. A hlavně tady William je tu jako doma, takže jsme pánům snad trochu usnadnili přípravu dalšího programu, že ano,“ usmíval se. „Teď ale už musím běžet, jak víte, vracím se již zítra do Evropy.“


  „Ano, vím,“ přisvědčil Vosmík. „Škoda, třeba vám to příští rok vyjde lépe.“


  „Taky doufám,“ pravil a chystal se k odchodu.


  „Tak šťastnou cestu. A kdy vám to z Daru letí?“


  „Až koncem odpoledne,“ odpověděl, rozloučil se s Krupkou, s Dášou i s Barrym a odcupital směrem k hotelu. Krátce nato ho následovali Krupka s Barrym.


  „Těžko říct, co tam dělali,“ pravil Vosmík za chvíli ve svém pokoji, kde na ně čekal Junior.


  „Já si myslím, že to vím,“ pravila Dáša. „A jestli mám pravdu, budeme muset něco vymyslet, aby nám Brenninkmeijer s částí diamantů neuletěl do Amsterodamu.“


  „Tak nejprve Rawllings pašuje zbraně a teď zase Alex prchá do Evropy s diamanty. Máte bujnou fantazii, slečno Koulová.“


  „To mám,“ přiznala, „a hodně mi to pomáhá.“


  „Povídej,“ vybídl ji Junior.


  „Tak poslouchejte. Vycházím z předpokladu, že za zbraně bylo zaplaceno diamanty. Zdá se pravděpodobné, že platil Martin Ngunyen. Jezdí si volně z jedné země do druhé, oficiálně se stará o zvěř, a asi to opravdu dělá, a věřím, že asi i dobře a obětavě. Ale jak jistě víte, v Africe jsou jedny z největších nalezišť diamantů na světě a horníci znají tisíce způsobů, jak je z dolů vynášet. Problém pak ale mají s jejich dalším zpeněžením. Pan doktor Ngunyen si možná řekl, že těm chudákům pomůže, ale zároveň si z toho udělal výnosný kšeft. Odkupuje od dělníků a horníků hrubé diamanty a prodává je stovky, ne-li tisíce kilometrů dál, kde je o ně zájem a nikdo se nestará o to, jak k nim Ngunyen přišel.“


  „To jsou pouhé spekulace,“ přerušil ji Vosmík.


  „Vydržte ještě chvilku,“ umlčela ho. „Uvědomte si, že dohodnete-li si obchod, při kterém se nebude platit penězi, ale malými blyštivými kamínky, pak si k tomu budete muset přizvat znalce. A pan Brenninkmeijer je obchodník s diamanty, a tudíž i uznávaný znalec. A ve středu ráno, chvíli předtím, než jste vstoupil do hotelu v Daru, a asi dvě hodiny po tom, co odjel ráno Rawllings do přístavu, kde už na něj patrně čekal Fletcher se svojí starou dodávkou, jsem z hotelové haly viděla Brenninkmeijera netrpělivě přecházet před hotelem. A za chvíli přijel velký modrý vůz, Brenninkmeijer nastoupil a odjel. V té chvíli mi to nepřipadalo důležité, jede si prostě prohlédnout město, myslela jsem si. Až teď jsem si tu chvíli znovu vybavila. Neviděla jsem, kdo ten vůz řídil, ale na zadním sedadle už někdo seděl. Z té dálky jsem ho sice nepoznala, ale vzpomínám si, že na sobě měl khaki safari oblečení. Odjížděli asi tak v době, kdy zbraně už mohly být naloženy a spočítány, a kdy tedy nastala chvíle k jejich předání, a tedy i k placení. Barry s Krupkou u toho nebyli, Barry je známý a zkušený mezinárodní pašerák, a proto se oprávněně obává, že by mohl být sledován, a Krupka se nechal Barrym lehce přesvědčit, že je třeba opatřit si alibi. A tak společně odjedou do Moshi a tvrdí, že si chtějí udělat výlet na Kilimandžáro. Místo toho v Moshi udělají čelem vzad a odletí sem, k Victoriiným vodopádům, protože bylo domluveno, že se diamanty budou rozdělovat až tady.“


  Junior už opět oknem nepřítomně pozoroval noční život v krásně osvětleném parku kolem hotelu a Vosmík kroutil hlavou.


  „Vy si skutečně myslíte, že Alex tu byl jako expert a znalec?“ zeptal se.


  „Určitě. V tom modrém voze byl Martin Ngunyen, teď už jsem o tom přesvědčená. A schválně nepřijel se svou terénní čtyřkolkou, kterou všichni znají. Řidičem mohl být i Rawllings a vůz byl asi z půjčovny. Společně pak odjeli někam do soukromí, kde na ně Ngunyen čekal. Tam mu Rawllings sdělil cenu, kterou Barry požaduje. Nato Ngunyen vysypal své diamanty na stůl, Alex si na oko nasadí takovou tu hodinářskou lupu a pak dlouho a pečlivě jeden po druhém ty kamínky prohlíží, hodnotí, odkládá stranou a zároveň zapisuje na kus papíru jejich cenu. A to tak dlouho, až dospěje k požadované ceně zbraní, které mezitím už na korbě staré dodávky ujíždějí do Fletcherova hangáru. Ngunyen pak v diamantech něco málo vyplatí Alexovi za prokázanou službu, ale zbytek si nechá u sebe a slíbí, že Rawllingse a Barryho vyplatí, až si zbraně přebere u vodopádů.“


  „Podle mě to má logiku,“ pravil Junior.


  „Poslouchejte, já těm vašim historkám nevěřím, já ty lidi znám, Martina Ngunyena i Rawllingse. Ti by se nikdy do ničeho podobného nepustili,“ oponoval stále Vosmík.


  „Teď bychom se ale měli zaměřit na pana Alexe,“ ignorovala Dáša Vosmíkův názor. „Jinak nám ráno prchne i se svým podílem, a navíc přijdeme o důležitého svědka.“


  „To nechte na mně,“ pravil Junior a na svém iPhonu vyťukal číslo agenta 009. Bold se ozval po druhém zazvonění.


  „Dobrý večer, pane, volám vás z hotelu Victoria Falls u Livingstonu,“ ohlásil se Junior a poté Boldovi stručně vylíčil situaci. Pak delší dobu mluvil Bold a Junior napjatě poslouchal.


  „Ano, slečna Koulová je v pořádku a vede si tady přímo skvěle. Hlavně díky ní začínáme mít v této složité situaci jasno,“ pravil. „Jistě, pane, jedná se o občana Nizozemského království, pana Alexe Brenninkmeijera, budu hláskovat, že nemusím? V hotelu? Ano máte pravdu, bydlel tam, takže máte vše, co potřebujete? Dobře, díky, ano, ozvu se,“ pravil a ukončil hovor.


  „Tak Senior byl v přístavu a vyslechl tamního celníka. Ten mu potvrdil, že náklad přebral Rawllings a naložili vše do Fletcherova náklaďáčku, dohlížel na to patrně Martin Ngunyen. Stála tam ještě jakási modrá limuzína, takže Dáša měla pravdu.“


  „Tak vidíte, jak to do sebe začíná hezky zapadat. Fletcher odjel do skladu složit kulomety, zatímco Ngunyen, možná s Rawllingsem, zajel pro Brenninkmeijera do hotelu. V Daru v přístavu se Ngunyen přesvědčil, že zbraně dorazily a že byly odvezeny k Fletcherovi do skladu. K finančnímu vyrovnání však asi dojde až zde.“


  „Jdeš na to trochu moc zhurta, Dášo,“ krotil její nadšení Junior. „Bold ten Fletcherův sklad skutečně objevil, vlezl do něj a ty krabice prohlédl.“


  „A v čem je tedy potíž?“


  „Potíž je v tom, že v žádné z nich zbraně nebyly.“


  V pokoji se rozhostilo ticho.


  NOC Z PÁTKU NA SOBOTU


  Bylo již po jedenácté a Vosmík se rozhodl, že půjde spát. Prohlásil, že ráno je moudřejší večera a že jak pozoruje, tak stejně nejsou schopni s vraždou Victora Fletchera postoupit ani o píď, a že tohle ponocování tudíž není vůbec k ničemu.


  „Docela vás chápu. Běžte si klidně lehnout, my už to taky zabalíme,“ pravila Dáša a s Juniorem opustili pokoj. Došli do hotelové haly, kde hodiny nad recepcí ukazovaly jedenáct dvacet.


  Junior se odmlčel.


  „Někde v té naší teorii něco nehraje,“ řekl, když se probral ze svého zadumání, ale Dáša ho neposlouchala. Její soustředěný pohled směřoval k barovému pultu, kde za půllitrem piva seděl opálený, asi padesátiletý dobře stavěný svalovec s hustými kudrnatými vlasy a obrovským knírem.


  „Něco mě napadlo,“ otočila se k Juniorovi. „Počkej tady chvíli,“ požádala ho a vstala.


  „Nezapomeň, že za chvíli musíme vyrazit, čeká nás možná dost náročná noc.“


  „Neboj, za chvíli jsem zpátky,“ řekla, došla k baru a přisedla si k muži s knírem.


  „Jsem jednou z vašich pasažérek,“ zahájila s ním hovor, „a chtěla jsem vám říct, jak obdivuji vaši práci. A taky vám ji trochu závidím.“


  „To mě těší,“ odvětil. „Jak se vám cesta líbí?“


  „Ohromně,“ řekla po pravdě. „Je to velkolepé, krajina, příroda, vlak, kabiny, vše naprosto dokonalé. Ale poslyšte, vždyť vy si ten vlakový přepych vlastně vůbec neužijete. Kde vlastně spíte?“


  „Máme s kolegou takovou malou, ale pohodlnou kabinku v prvním vagónu za lokomotivou. A je nám tam fajn, vůbec si nestěžujem.“


  „To je v tom voze, co je mechanická dílna?“


  „Přesně tak.“


  „A to tam spíte s těmi techniky?“


  „Ale kdepak, ti spí s personálem, až úplně vzadu, v jednom z posledních vagónů,“ zhluboka si z půllitru přihnul. „Anebo, když někde daleko před námi opravují trať, tak v drezíně. V těchto zemích se nikdo o koleje nestará, teď zrovna někde podkládají pražce, celá trať se tam propadá.“ Zarazil se. „Jsem to ale nezdvořák, ani jsem se nezeptal, jestli vás můžu na něco pozvat?“ zeptal se.


  „A víte, že malé pivo bych si dala?“ Strojvedoucí objednal jedno malé pro Dášu a ještě jedno velké pro sebe.


  „Takže tam máte klid. A kam vlastně chodíte jíst? V jídelním voze jsem vás nikdy neviděla.“


  „Copak bych tam mohl v zamaštěných montérkách? Z kuchyně je to k nám kousek, tak nám tam jídlo nosej.“


  „Skrz zásobovací vůz?“


  „No jo, jeden z nás tam z lokomotivy vždycky přeleze a jde jim naproti, ono se to sice nesmí, ale my už v tom máme praxi.“


  „A když na vás přijde mlsná, tak to máte k zásobám kousek.“


  „Tak to teda né, slečno, to bychom si nikdy nedovolili. I když se ty spojovací dveře většinou nezamykají. Ale jak říkám, to by nás nikdy ani nenapadlo.“


  „Promiňte, to byl jen hloupý žert,“ omlouvala se, ale pan strojvedoucí byl viditelně dotčen. Zhluboka si přihnul a pravil: „I dneska ráno, jak jste byli všichni na tom výletě, tak jsme s kolegou jedli v místní restauraci, no byla to vlastně jen taková špinavá bouda za nádražím, s několika stolkama, ale jídlo tam měli celkem slušný.“


  „A povězte mi, hlídá vůbec někdo ten vlak, když jsou cestující a často i část personálu někde na výletě? Není možný, aby někdo z venku, třeba nějaký místní pobuda, během zastávky do vlaku nastoupil…“


  „To je vyloučené,“ nenechal ji domluvit. „V každém vagónu sedí u dveří služba, stejně jako za jízdy, to jste si jistě všimla. A když tam zrovna nesedí, jako například dneska ráno na nádraží v Kasamě, tak se dveře zamknou. Oba restaurační vozy mají dveře zamčené nastálo a stejně je to i u dveří vozů s kuchyněmi. A i kdyby se tam někdo nějakým zázrakem dostal, tak ho personál okamžitě uvidí,“ vysvětloval a zhluboka si přihnul.


  „Máte pravdu,“ usmála se na něj Dáša, „dělám si zbytečné starosti. Tak dík za pivo a dobrou noc,“ popřála mu a vrátila se k Juniorovi. Hodiny nad recepcí ukazovaly jedenáct čtyřicet.


  „Je čas,“ řekl Junior. „Půjdeme se projít do parku.“


  „Jako párek zamilovaných,“ navrhla Dáša. „To nebude budit podezření,“ a zavěsila se do něj.


  Vyšli hlavním vchodem, prošli pod Stanleyovými terasami a pokračovali podél východního křídla hotelu do temné části parku. Asi po dvou stech metrech došli k obrovitému stromu.


  „To je Swietenia mahagoni,“ blýskl se Junior svými znalostmi a vytáhl malou baterku. „Tady odtud vede pěšinka k nádraží, tou se dostaneme k zadní části vlaku, kde stojí taková stará kůlna, a v ní na nás čeká Harry. Má s sebou termovizi, takže vraha nemůžeme propást.“


  „Ale můžeme tu na něj čekat dost dlouho.“


  Šli pomalu, opatrně našlapovali a mluvili šeptem. Asi po dvou stech metrech došli ke kolejím. Obloha byla bez mráčku, plná hvězd, ale měsíce jen nepatrný srpek, takže z vlaku viděli jen nejasné obrysy. Asi deset metrů od posledního vagónu stála polorozbořená dřevěná chýše, ze které se po chvíli ozvalo jakési slabé soví zahoukání.


  „To je Harry, vidí nás tím svým přístrojem.“ Když se přiblížili, rozeznali přede dveřmi tmavé obrysy jeho silné, ale urostlé postavy.


  „Pojďte dovnitř,“ vyzval je šeptem. „Zatím tu byl klid, nikde se nikdo neobjevil. Moji muži leží na kraji lesa z druhé strany vlaku. Jsem s nimi ve spojení.“


  „Chce-li vrah Fletcherovu mrtvolu dneska z vlaku odklidit, bude sem muset přijet buď autem, nebo alespoň s nějakým dvoukolákem.“


  „Silnice z Livingstonu vede za hotelem a pokračuje dál směrem na Hwange, ale od hotelu sem k nádraží vede krátká spojka.“


  „Tam tudy určitě nepřijede, nemůže riskovat, že si ho u hotelu někdo všimne.“


  „Pánové,“ pravila Dáša, „buďme raději zticha.“


  „Tady nás nikdo nemůže slyšet,“ pravil Junior.


  „To je pravda, ale my neuslyšíme, až přijede.“


  „Auto uslyšíme a přijde-li pěšky, pak ho uvidím tímhle skvělým zařízením.“


  „On nepřijede ani autem, ani nepřijde pěšky,“ pravila Dáša.


  „Takže asi seskočí z letadla padákem,“ pokusil se Junior o vtip.


  „Dost jste mě, pánové, zklamali,“ prohlásila a vyšla po špičkách z boudy, udělala pár kroků, sehnula se a položil hlavu na koleje. Pak se vrátila do boudy.


  „Zatím nic neslyším,“ ohlásila.


  „Co blbneš?“ podivil se Junior, pak se ale praštil dlaní do čela. „To mě teda mohlo napadnout taky,“ pravil a v duchu se zastyděl.


  „Už jsou pomalu dvě hodiny ráno, nastává doba nejtvrdšího spánku spravedlivých, a tedy chvíle, kdy hříšní lidé vycházejí páchat své zlé skutky. Umlkněte a naslouchejte…“ nabádal je Harry.


  „On ale možná taky nikdo nepřijede,“ zašeptal Junior. „Jestli si všiml, že pod krabicemi už mrtvola není, pak pochopil, že vraždu někdo objevil. A v tom případě tady čekáme zbytečně.“


  „To si nemyslím,“ namítla Dáša, „Fletchera zavraždil dnes odpoledne mezi čtvrt na tři a půl třetí.“


  „Jak to můžete tak přesně vědět?“ podivil se Harry.


  „Fletcher přijal hovor ve dvě hodiny a jedenáct minut. A odpověděl na něj. Jen krátce, ale odpověděl. Představuji si, že řekl něco jako ano, dobře, už tam jdu. Ve čtvrt na tři jsme seděli s Vosmíkem u baru, asi pět minut jsme si povídali a dalších pět minut jsem Vosmíka přemlouvala, aby se šel podívat do skladu. Tvrdila jsem mu, že jsou tam zbraně. Nakonec si dal říct. Dorazil tam nejpozději v půl a mrtvola už byla pod krabicemi.“


  „To tam ale vrah ještě musel být.“


  „Asi ano. Právě Fletchera zavalil šicími stroji, když uslyšel, že někdo přichází. Mohl se ukrýt za lednicemi, tam kde na něj před vraždou čekal. Osobně si ale myslím, že tomu tak nebylo. Vrah měl totiž ještě další, daleko jistější úkryt. Dveře mezi zásobovacím vozem a vozem s mechanickou dílnou se nezavírají na klíč. Logicky předpokládal, že do zásobovacího vozu přichází někdo z kuchyně, kdo si odnese nějaké potraviny a zase se do kuchyně vrátí. Zvolil proto daleko jistější úkryt ve vedlejším voze. Vosmíka tedy asi vůbec neviděl, a proto ani neví, že o mrtvole víme.“


  Junior vystřídal Dášu a vyšel poslouchat dunění kolejí, pokaždé ale bez výsledku. Až těsně před třetí zůstal venku o poznání déle, a když se vrátil, hlásil, že po kolejích něco jede.


  „Musí přijet od Dete, dnes tam jeli opravovat trať,“ hlásila Dáša.


  Harry zaměřil svůj přístroj směrem k lokomotivě. Za chvíli bylo v nočním tichu slyšet tichý zvuk dieselového motoru.


  „Už ho vidím,“ pravil Harry. „Zajel na vedlejší kolej a zastavil drezínu přímo vedle technického vozu. Vystoupil a nastupuje do vagónu.“


  „Pošlete tam své muže,“ pravila Dáša a Harry zapnul krátkovlnnou vysílačku. „Obkličte první vůz za lokomotivou. A buďte opatrní, může být ozbrojen.“


  „Jdem na to,“ vyzval je Junior a všichni tři se vydali potichu podél vlaku k drezíně. Asi dvacet metrů od ní se zastavili, jen Junior šel dál a do drezíny nastoupil. Čekali dobrých pět minut, než nic netušící muž z vozu vystoupil.


  „Stůjte a dejte ruce nad hlavu,“ zvolal Harry silným hlasem. Muž se leknutím zapotácel, ale učinil, co po něm bylo žádáno.


  „Co blbnete? Co se to tady děje?“


  „Mlčte,“ pravila Dáša, vytáhla z kapsy Fletcherův mobil a zmáčkla tlačítko zpětného volání posledního přijatého hovoru. Za několik vteřin se z kapsy na mužových montérkách ozvala jakási populární melodie.


  „Někdo vás shání mobilem, můžete odpovědět,“ řekla. Muž sáhl do kapsy, vytáhl mobil a zmáčkl příjem. Na Fletcherově telefonu v Dášině ruce se objevilo oznámení „spojeno“.


  „Můžete ho zatknout,“ oznámila.


  „Pánové, slyšeli jste?“ obrátil se Harry na livingstonské policisty.


  „Jakým právem…?“


  „Jsem důstojník tajných služeb Jejího Veličenstva a operuji na tomto území ve spolupráci a s povolením policejních ředitelství Tanzanie, Zambie i Zimbabwe,“ pronesl zvučným hlasem Junior a jeho autoritativní vystoupení udělalo na všechny náležitý dojem. Policisté muže obestoupili, Harry k němu přistoupil a nasadil mu pouta.


  „Co se to tu děje?“ objevil se u vlaku náhle Vosmík.


  „Zatkli jsme vraha, pane Vosmíku. A co vy tady?“


  „Ale, nemohl jsem usnout, tak jsem se šel projít a slyším, že se tady něco děje. A vy jste zatím chytli vraha? A kde je?“


  „Stojí před vámi.“


  „Vy, pane Browne?“ podivil se a otočil se na Dášu.


  „Měli bychom ho okamžitě vyslechnout,“ řekl Junior potichu Harrymu.


  „Do mé kanceláře nemůžeme, to by vyvolalo v hotelu poprask,“ pravil Harry.


  „Vyslechneme ho ve vlaku,“ navrhla Dáša. „Pane Vosmíku, pojďte s námi, když už jste tady, mrtvolu jste objevil vy, bude dobré, když u toho budete.“


  „Myslíte, že je to nutné?“ ošíval se, ale nakonec vyndal z kapsy klíče, odemkl zásobovací vůz a vyšplhal se po strmých schůdkách dovnitř. Harry se obrátil k policistům:


  „Pánové, běžte se zase rozestavit na svá místa. Kdybyste zpozorovali cokoliv podezřelého, dejte nám zprávu.“ Pak postrčil mechanika v poutech na schůdky a nastoupil hned za ním.


  „Začneš, nebo to necháš na mně,“ zeptala se Dáša Juniora ještě na peronu.


  „Začni, ale budeme se střídat. Je určitě vyděšenej, musíme toho využít.“


  Jakmile byli uvnitř, posadili mechanika na prázdnou bednu od šampaňského, Vosmík vyhrabal odněkud dvě staré židle, na jednu si sedl on, druhou nabídl Harrymu a Dáša s Juniorem zatím zůstali stát. Na chvíli zavládlo naprosté ticho. Pak Dáša přistoupila k mechanikovi a z kapsy u blůzy mu vyndala mobil.


  „Je váš?“


  „Ovšem,“ odpověděl překvapivě ochotně.


  „Víte, komu jste s ním volal dnes odpoledne ve dvě hodiny a jedenáct minut?“


  „Ano.“


  „Komu tedy?“


  Brown zaváhal. „No,… já to vlastně nevím.“


  „Vy nevíte, komu jste volal?“


  „Byl jsem požádán, abych na tohle číslo zavolal.“


  „Kdo vás o to požádal?“


  „Pan Vosmík. Chtěl jenom, abych na to číslo zavolal a tomu, kdo odpoví, abych řekl, že má být přesně ve čtrnáct dvacet v zásobovacím voze, teda tady.“


  „A proč nevolal sám pan Vosmík?“ zeptal se Junior.


  „Měl vybitou baterii a potřeboval prý s tím pánem honem prodiskutovat cosi ohledně zásob.“


  Dáša pohlédla na Vosmíka. Seděl poměrně klidně na své židli a jen kroutil nevěřícně hlavou.


  „Co vy na to, pane Vosmíku,“ otočil se k němu Junior.


  „Já? Vůbec nic, slečna Dáša může sama potvrdit, že ten člověk mluví nesmysly. Ve dvě jsme se společně vrátili z výletu a šli jsme si sednout k baru. Pak mě vybídla, abych se šel podívat sem, pořád kvůli tý její utkvělý myšlence, že jsou tu zbraně. Nic takového jsem tu pochopitelně nenašel. Místo nich tu ale byla mrtvola. A teď mi řekněte, kdy jsem tady toho mladíka mohl požádat, aby za mě někomu volal. Vždyť je to zhola nemožné, ba přímo absurdní. Byl jsem prakticky stále se slečnou Koulovou.“


  „Ano, byli jsme téměř stále spolu. Ale pokud si dobře vzpomínám, tak po příchodu z výletu jsme se šli do kabin převléci. Netrvalo to dlouho, to je pravda. I když já jsem se stihla i vysprchovat. Ale jestli se nemýlím, tak vy jste se nepřevlékl, u baru jste seděl v obleku, ve kterém jste byl u vodopádů. Víte, tohle jsou věci, kterých si ženy všímají.“


  „Plácáte nesmysly, za těch pár minut bych přeci…“


  „A odkud jste volal, pane Browne,“ nevšímal si Junior Vosmíkovy obhajoby.


  „Zrovna jsem se vrátil s drezínou, ještě jsem uvnitř něco uklízel, když šel kolem pan ředitel Vosmík, no a požádal mě, abych zavolal na to číslo.“


  „Vy jste tedy vytočil číslo, které vám pan Vosmík nadiktoval, a tomu, kdo se ozval, jste řekl, že mu pan Vosmík vzkazuje, aby byl ve čtvrt a pět minut v zásobovacím voze. A co on na to odpověděl?“


  „Že je rád, že pan Vosmík dostal rozum.“


  „Tohle přesně vám odpověděl?“


  „Ano, přesně to.“


  „Jak si to vysvětlujete, pane Vosmíku? Proč myslíte, že jste měl dostat rozum?“


  „Jak si mám vysvětlit něco, k čemu nedošlo? Vždyť vám říkám, že to celý je holý nesmysl.“


  „Dobře, přejdem tedy k dalšímu bodu. Řekněte nám, pane Browne, co jste sem přijel dělat dneska v noci, co jste hledal ve tři hodiny ráno v zásobovacím voze?“


  „Pánové, nechte prosím toho mladíka v klidu,“ pravil Vosmík. „Je to jeden z našich nejspolehlivějších a nejobětavějších zaměstnanců. Sami vidíte, v kolik se vrací z trati, kde pracoval celý den a pak i dlouho do noci, jen aby tento vlak mohl bezpečně pokračovat v cestě.“


  „Kde jste ty opravy prováděli, pane Browne?“ ptal se dál Junior.


  „Mezi Hwange a Dete.“


  „Ty opravy ale provádíte ve dvou. Kde jste nechal vašeho kolegu?“ zeptala se Dáša.


  „Zůstal tam. Byl bych tam zůstal s ním, ale pan Vosmík mě požádal o službu.“


  „Tak už dost,“ vyletěl Vosmík. „Říkám vám, nechte ho na pokoji. Je to můj zaměstnanec a já nedovolím, abyste ho tady ponižovali. Pane Browne, ve vlastním zájmu jim už prosím neříkejte ani slovo. Nemají na to právo. Pánové, zavíráme, končíme, vystupovat, jste v mém vlaku, tady rozhoduji já…“


  „Pane Vosmíku, radil bych vám, abyste se uklidnil. Uvědomte si, že vyšetřujeme vraždu. Ještě před chvílí jste si to sám přál,“ pravil Junior.


  „Cože?“ překvapil se Brown. „Vraždu? Vždyť jste mi říkal, že zemřel přirozenou smrtí.“


  „Browne, držte hubu!“ zařval Vosmík a vstal.


  Harry k němu popošel a položil mu přátelsky ruku na rameno. „Vážený pane, jste příliš rozrušen, uklidněte se, nemá smysl se rozčilovat.“


  „Tak, pane Browne, myslím, že jste nám chtěl něco sdělit.“


  „Já nevím, já tomu už nerozumím, pan Vosmík se k nám vždy choval velmi slušně, dával nám práci a dobře nám za ni platil. A proto jsme také všichni připraveni mu pomoct.“


  „To je velmi chvályhodné, pane Browne. A co to tedy po vás tentokrát chtěl pan Vosmík.“


  „Víte, nám všem jde o to, aby si tento vlak udržel co nejlepší pověst. A pan ředitel mi sdělil, že se ve vlaku přihodila nemilá věc, že se tam totiž jeden pasažér velmi vážně zranil a zemřel. A že by to mohlo odradit klienty, kdyby se to rozkřiklo, a že to by byl jeho konec a i konec Rivosu. A proto toho zemřelého tajně uložil tady do toho mrazicího pultu. A že prý nemá rodinu, takže se po něm nebude nikdo shánět. A chtěl, abych ho odvezl drezínou někam hodně daleko a tam ho pohřbil.“


  „A proč jste to tedy neudělal?“


  „Čekal jsem na pana ředitele. Měl jsem s ním sraz ve tři ráno, aby mi ten mrazicí pult otevřel.“


  „Co tomu říkáte, pane Vosmíku,“ zeptal se Junior.


  „Že se k těmto žvástům nebudu vyjadřovat.“


  „Jsou to možná žvásty, ale jsou tři hodiny pryč a vy jste se skutečně dostavil.“


  „Na to už jsem odpověděl. Byl jsem na zdravotní procházce.“


  V tu chvíli se ozvala Harryho krátkovlnná vysílačka.


  „Slyším,“ ohlásil se.


  „K vlaku se blíží terénní vůz. Jede velice pomalu podél kolejí, po louce mezi tratí a lesem,“ hlásila hlídka.


  „Nesmí vás zpozorovat,“ upozornil je Harry.


  „Teď se zastavil. U posledního vozu. Odemyká dveře do předposledního vagónu a nastupuje.“


  „Zůstaňte, kde jste, a hlavně buďte na příjmu. Pokusíme se ho překvapit.“


  „Víte o tom něco, pane Vosmíku?“


  „Nevím o tom naprosto nic. Snad nějaký zloděj.“


  „Dobře,“ převzal velení opět Junior. „Pokusíme se zjistit, co tam dělá. Je to průchozí, Dášo?“


  „Ano, je. Poslední je vyhlídkový vůz, v předposledním jsou kabiny pro personál. Abychom se tam dostali, musíme nejprve projít kuchyněmi, restauračním a pak odpočinkovým vozem, to jsou tři vagóny. Následují dva vozy s Royal Suite, pak myslím čtyři s DeLuxe kabinami, dva vozy Pullman. Pak už je ten vůz pro personál a za ním vyhlídkový vůz.“


  „Musíme tedy projít jedenáct vozů a pak uvidíme. Vydám se tam s Dášou, vy tady zatím zůstaňte. Harry, vaše číslo mám v mobilu, až zjistíme, o co jde, zavolám,“ oznámil, zmizel ve vedlejším voze a Dáša ho opatrně následovala.


  Tiše našlapovali uličkou, po levé straně měli okna se staženými roletami, po pravé dveře do jednotlivých kabin. Když konečně došli do desátého vozu, zastavili se a naslouchali. Zdálo se, že všude panuje naprostý klid. Vešli do dalšího vagónu a opět se zastavili, tentokrát bylo z následujícího vozu slyšet jakýsi šramot a pak tiché kroky. Dáša se přiblížila ke dveřím, vedoucím na můstek mezi oběma vozy. Pomalinku a neslyšně je otevřela a skrčená vstoupila na železné pláty, vytvářející spojení mezi oběma vozy. Velice pomalu a obezřetně se napřimovala, až se očima dostala na úroveň okénka ve dveřích do dalšího vagónu. Do chodbičky neviděla, proti sobě měla vchod na toalety. Nesmírně pomalu stiskla kliku a dveře otevřela. Otočila se a pokynula Juniorovi, aby zůstal, kde je. Udělala dva opatrné kroky, aby viděla do chodbičky. Z předposlední kabiny vycházelo mdlé světlo. Tam, kde stála ona, byla však naprostá tma. Dveře do vyhlídkového vozu byly dokořán, takže skrz oba vozy viděla část hvězdné oblohy. Náhle ji však hvězdy zakryl matný temný stín. Dáša se ještě více přikrčila a čekala. Pochopila, že se někdo vyšvihl na vyhlídkovou plošinu a teď se blíží k jediné osvětlené kabině. Matná postava do ní skutečně vešla a v chodbičce pak už tančil jen její stín. Netrvalo dlouho a tajemná postava opět vyšla, tentokrát se dvěma krabicemi v náručí, prošla vyhlídkovým vozem, kde na pozorovací plošině obě krabice položila. Na víc už Dáša nečekala a potichu se vrátila k Juniorovi.


  „Zavolej Harrymu, ať nechá obklíčit poslední dva vozy, tentokrát ale bude namístě veškerá opatrnost. Vynáší nějaké krabice.“


  Junior si rozepnul sako a z pouzdra v podpaždí si vyndal Berettu M92F a cítil, že mu naskočila husí kůže. Měl z ní nastříleno tisíce ran, ale vždy jen do terče. Střílel ze stoje, v kleče i v leže, na pevný i pohyblivý terč a vždy byl mezi nejlepšími. Nyní, poprvé v životě, vyndal svoji zbraň z pouzdra, aby ji použil v akci.


  Pak konečně zavolal Harrymu.


  „Je třeba obklíčit oba poslední vozy. Někdo nosí krabice z kabiny předposledního vagónu do vyhlídkového vozu,“ hlásil mu šeptem. „Ať jsou chlapci opatrní. Já s Dášou mu zamezíme ústup vlakem. Kdyby chtěl odjet nebo uprchnout do lesa, musíte ho zadržet. Akci zahájíte vy, jakmile budete připraveni. Vosmíkovi a Brownovi pro jistoto dejte pouta a řekněte jim, ať jsou zticha. Seberte Vosmíkovi jeho univerzální klíč a oba je zamkněte v zásobovacím voze.“


  „Tak a za pár minut to vypukne,“ řekla Dáša potichu.


  „Vypadá to tak. Připrav si zbraň.“


  „Žádnou nemám,“ odpověděla. „Nikdy mi žádnou nesvěřili.“


  „Ty nemáš zbraň? Jak to?“


  „Sehnoutka, to je můj šéf, tvrdí, že dělám spoustu hloupostí i beze zbraně. Tak mě do akce posílá vždycky neozbrojenou. Ale všechny ostré střelby jsem vždy absolvovala a téměř vždy jsem byla nejlepší.“


  „To od něj není rozumné.“


  „Já vím,“ řekla smutně, „ale já už to nějak zvládnu.“


  „Neboj,“ pravil Junior, „já na tebe dám pozor.“


  „Třeba ji nebudeme vůbec potřebovat,“ uklidňovala sebe i jeho. „Měli bychom se ale pomalu a potichu přesunou trochu blíž k němu,“ navrhla, Junior přikývl. Chvíli tiše naslouchali a pak neslyšně vešli přes spojovací můstek. Z poslední kabiny na konci chodbičky stále vycházelo slabé matné světlo. Dáša s Juniorem stáli ve tmě nehnutě již několik minut a napjatě pozorovali onen malý osvětlený kousek chodbičky v zadní části vagónu. Nikde se nic nepohnulo, nikde nebylo slyšet žádný zvuk. Až po chvíli se ve vyhlídkovém voze konečně cosi pohnulo a po několika vteřinách se objevily dvě siluety, blížící se k osvětlené kabině. Bylo slyšet, že spolu tiše hovoří. Pak se zastavily před kabinou.


  „Tak a máme to snad konečně z krku,“ pravil jeden z nich a Dáša vzpomínala, odkud ten hlas zná.


  „Ano, docela mi spadl kámen ze srdce,“ odpověděl jeho společník angličtinou s přízvukem, který Dáša okamžitě poznala.


  „To se nedivím, musel jste si dělat starosti, co?“


  „Ani ne, důvěřoval jsem vám.“


  „A důvěřujete mi i nadále?“


  „Ano, ale přesto si myslím, že nastal čas, kdy bychom se už konečně měli vyrovnat, zboží máte v autě, takže…“ větu nedokončil.


  „Takže co?“ zeptal se jeho protějšek a v ruce se mu objevila pistole.


  „Co to má…, to přeci nemyslíte vážně…, to nemůžete…,“ koktal.


  Dáša uslyšela tichounké cvaknutí, jak Junior odjistil zbraň.


  „Ale můžu. Vpředu čeká drezína, Vosmík s Brownem do ní zrovna nakládají toho ubožáka Fletchera. Za chvíli s ní jen o kousek popojede a my k Fletcherovi přiložíme další mrtvolku. Pak drezína odjede a ani pes už po vás neštěkne. Až se Barry vrátí do Daru, nahlásí, že jste se vydal na Kilimandžáro sám a že on na váš návrat nečekal. To byste nevěřil, kolik už se na té hoře ztratilo turistů. A nikoho určitě nenapadne hledat vaše tělo zahrabané podél trati někde mezi Livingstonem a Kapským Městem.“


  „Poslouchejte, nemusíte mi nic dávat, žádný diamanty nechci, budu mlčet, nikdy nikomu nic neprozradím, ale tohle mi přece…“


  „Na tyhle řeči já nejsem citlivej, kdybyste slyšel, co všechno nám ve Vietnamu slibovali zajatí američtí vojáci. A stejně jsme jim pak všem prohnali hlavy kulkou.“


  „Ty svině,“ zašeptal Junior a zvedl ruku s pistolí.


  „Ale to byla válka a my byli vždy na vaší straně,“ začal zoufale škemrat muž, když v tom Junior vypálil. Byla to dobře mířená rána a Ngunyenovo tělo se otočilo kolem své osy a pak se sesunulo k zemi. Muž, který právě unikl jisté smrti, stál nyní jako zkamenělý, pak se otočil a začal těžkopádně prchat do vyhlídkového vozu.


  „Krupko, stůjte, nikdo po vás už střílet nebude!“ volala za ním Dáša, ale Krupka pádil dál, těžkopádně seskočil z vyhlídkové plošiny a namířil si to k lesu, přímo do náruče jednoho z livingstonských policistů.


  „Tak pojď, chlapče, zrovna tady na tebe čekám,“ pravil, zkušeným chvatem mu zkroutil ruce za zády a nasadil pouta.


  Junior zatím poklekl vedle Ngunyenova těla a snažil se mu nahmatat tep.


  Pak vyběhl na zadní plošinu.


  „Harry, už je po všem. Akorát zavolej sanitku. I když si to ta bestie nezaslouží,“ dodal spíše jen pro sebe.


  „Řekl jsem jim, aby byli v pohotovosti, doufám, že tu budou do několika minut,“ odpověděl odněkud ze tmy Harry.


  Dáša už stála vedle terénního vozu, o kterém nepochybovala, že patří Martinu Ngunyenovi. Korba byla plná krabic, které nápadně připomínaly ty, pod kterými ležel Fletcher. Sedla si do kabiny, klíče byly v zapalování. Nastartovala a motor okamžitě naskočil. Rozsvítila světla a vystoupila. Jednu krabici sundala z korby, položila ji do trávy před vůz do světel reflektorů. Byla to stejná krabice jako ty, ve kterých byly šicí stroje, jen páska, kterou byla přelepena, nebyla žlutá, ale modrá. Rozlepila ji, otevřela a obsah vyjmula. Držela v ruce ruční samopal Škorpion, vzor 61. K vozu pomalu přicházel Harry.


  „Tak tohodle je plná korba. Kam to zavezem?“ zeptala se ho.


  „Do jedné z policejních garáží v Livingstonu, zamkneme ji a dveře zaplombujem.“


  Z dálky bylo slyšet houkání sanitky.


  „Johne,“ zavolal na jednoho z policistů, „běžte k nádraží a nasměrujte sem saniťáky s nosítkama. A vy, Abdule,“ obrátil se na toho, který držel v ruce řetízek, pevně připevněný ke Krupkovým poutům, „odveďte ho k nádraží. A ten třetí z vás, co si nikdy nepamatuju jeho jméno, ať dojde pro vůz, kterým jste přijeli, a přiveze ho k nádraží. Tam naložíte tady toho člověka, co ho vede kolega na řetízku. Tam na mě počkáte a já vám otevřu vagón, ve kterým jsou ještě dva, a ty s sebou vezmete taky. Všechny tři odvezete na hlavní policejní stanici v Livingstonu a uložíte do nějakých bezpečných cel.“


  „Ano, pane Harry, už tam běžím. A jmenuji se Hwanabarginyijga.“


  „No a máme to za sebou,“ pravil k Dáše, zatímco Junior šel naproti mužům s nosítky, kteří se již blížili podél vlaku. Zavedl je do kabiny, kam před chvilkou uložil Ngunyena.


  „Má průstřel pravého ramene, asi to zasáhlo i hrudník, ztratil asi dost krve. Zavolejte hned do nemocnice, ať se připraví na operaci. Potřebujeme, aby přežil,“ kladl jim na srdce.


  Bylo půl čtvrté, když se všichni tři sešli u vozu.


  „Mohli byste mi stručně říct, co se v tom voze vlastně stalo?“ zeptal se Harry.


  „Krupka chtěl, aby mu Ngunyen zaplatit jeho podíl, což on odmítl. Z jeho strany to bylo pochopitelné, nechtěl se pochopitelně dělit. A tak se ho chystal odstřelit. Tělo chtěl přidat do drezíny k Fletcherově mrtvole. Když už skoro mačkal kohoutek, napálil jsem to do něj.“


  „Takže jste Krupkovi zachránil život.“


  „Doufám. Budeme ho totiž potřebovat jako důležitýho svědka.“


  „Ngunyena ale taky,“ připomněl mu Harry.


  „Proto jsem mířil do ramene. Myslím a doufám, že to přežije.“


  „A pomůže nám to zjistit, kdo vlastně zabil Fletchera?“


  „No přeci Vosmík,“ pravila Dáša, „to je přeci evidentní. Jakmile jsem našla ve Fletcherově kapse mobil se seznamem posledních hovorů, bylo mi jasné, že tady něco nehraje. Vrah své budoucí oběti zavolá pár minut před vraždou a důkaz i se svým číslem ponechá zavražděnému v kapse. Takže mě ale napadlo, že to byl od vraha možná záměr. A výslech Browna mě v tom utvrdil. Vosmík ho požádal, aby Fletcherovi zavolal, a tak na Fletcherově mobilu zůstalo Brownovo číslo. A proto Fletcherův mobil musel zůstat ve Fletcherově kapse.“


  „Aby podezření padlo na Browna.“


  „No jasně. A málem jsem mu na to skočila. Musím se přiznat, že jsem na tu fintu s mobilem byla napřed docela pyšná. Jenže mě překvapilo, že ho volání na jeho mobil nijak nevzrušilo. Musel si přeci uvědomit, že se tím právě přiznává. A to byla ta chvíle, kdy jsem pochopila, že to asi bylo trochu jinak. A zároveň mi došlo, že Fletcherův mobil zůstal v jeho kapse záměrně.“


  Kráčeli pomalu podél vlaku k hlavní budově nádraží, kde prošli vysokým arkýřem na osvětlenou cestu vedoucí k hotelu.


  „S tím mobilem máte pravdu,“ pravil Harry. „Teď bych ještě rád pochopil, proč musel zemřít Fletcher.“


  „Ale to je taky celkem jasné,“ pravila Dáša. „Fletcher byl v podstatě chudý, ale poctivý člověk, který se snažil uživit, jak se dalo, sem tam něco koupil, uložil do svého skladu, a když měl štěstí, tak se mu to později podařilo, občas i s mírným ziskem, zpeněžit. Rawllings o jeho skladu věděl, a proto ho pořádal, zda by si u něho nemohl uložit určitý počet dovezených šicích strojů, pro které měl v Daru kupce. Fletcher věděl, že Rawllings je majitelem cestovní agentury, která pomáhá Vosmíkovi plnit jeho vlaky. A protože hrozně toužil zažít jednou v životě cestu tímto luxusním dopravním prostředkem, požádal Rawllingse, aby mu místo nájemného za uskladnění šicích strojů zařídil levnou cestu Rivosem. Rawllingsovi bylo Fletchera líto a snažil se mu vyhovět. Aby ho to ale příliš nestálo, přidělil mu jednu z malých kabinek v předposledním vagónu, kde jinak přespává personál.“


  „Už tomu rozumím,“ přerušil ji Harry. „Fletcher si tam všiml, že jedna z kabin je plná krabic, podobných těm, které si u něho Rawllings uložil, překvapilo ho to, zvědavost mu nedala, do jedné se podíval…“ zarazil se. „Ale slečno Dášo, takhle to přeci nemohlo být,“ zvolal. „Jakápak zvědavost, vždyť Fletcher o těch krabicích musel vědět, sám je tam přeci nakládal.“


  „To je pravda, ale nevěděl, co v nich je.“


  „Možná, ale i tak by to bylo pro Rawllingse značné riziko. Přidělit Fletcherovi kabinku ve stejném voze, ve které tajně převáží zbraně? A také mu musel nějak zdůvodnit, že jednu část krabic má uložit do zásobovacího vagónu a druhou do kabinky v předposledním voze.“


  Ten člověk má pravdu, uvědomila si zahanbeně.


  „Možná, že Rawllings Fletchera o skutečném obsahu modře přelepených krabic opravdu informoval. Dokonce ho mohl požádat, aby mu na ně dohlédl.“


  „A slíbil mu za to nějakou odměnu.“


  „Přesně tak,“ souhlasila Dáša. „A Fletcher okamžitě pochopil, jaká báječná příležitost k získání peněz se mu tady nabízí.“


  „Ano, od Rawllingse to byla zásadní chyba, prostě Fletchera podcenil. Myslel si, že tohoto nenápadného, povolného a snaživého človíčka využije ke svým cílům nejen v Daru, ale i tady ve vlaku.“


  „A Fletcher si uvědomil, že se neúmyslně stal důležitým článkem jakési vysoké hry několika, v jeho očích mocných mužů. A ze dne na den se v něm probudil nový člověk.“


  „Nějak tak to asi bude,“ přitakal Harry.


  „A rozhodl se, že této příležitosti využije. Už měl dost neustálého shánění drobných kšeftíčků, nekonečných oprav rozpadajícího se náklaďáčku i chátrajícího hangáru. Svou roli hlídače přijal, ale chtěl za to být náležitě odměněn. Buď zaplatíš, kolik si řeknu, vyhrožoval, nebo to ohlásím policii.“


  „Asi to zkusil nejprve s Rawllingsem, ten pochopil, že udělal chybu, a běžel se svěřit Vosmíkovi. Pro toho to musela být krutá rána, na tom obchodu se zbraněmi totiž záležela celá budoucnost jeho společnosti, výsledek jeho celoživotního snažení. Říká se, že je finančně téměř na dně.“


  „Fletcher si nad sebou sám vyřkl ortel,“ řekla potichu.


  „Ano, ten chudý dobrák musel zmizet. Takže Rawllings, nebo Vosmík?“


  „Těžko říct. Třeba i někdo třetí, to se snad zítra dozvíme,“ vzdychla a rozloučila se. Ve svém pokoji pak nemohla dlouho usnout. Zapnula tedy laptop, připojila se k internetu, do vyhledávače zadala klíčová slova „železniční neštěstí“ a pak se chvíli probírala nekonečným seznamem stovek vlakových nehod. Asi po půl hodině našla to, co hledala, zvedla se a šla si konečně lehnout.


  SOBOTA


  Ten den vcházel major Sehnoutka do své kanceláře snad ještě rozladěnější, než bylo v posledních dnech u něj obvyklé. To, že byla sobota, Sehnoutkovi příliš nevadilo; od té doby, kdy se rozvedl, bylo mu ve své zatuchlé kanceláři lépe než samotnému doma. Spíše ho trápilo, že se včera večer u pana ředitele nechal příliš unést. Ráno moudřejší večera, povzdechl si a zaujal místo za psacím stolem.


  Vlastička, pokud měla čas, mu i v sobotu chodívala ráno připravovat snídani. Dnes, když vstoupila do jeho kanceláře s kávou, rohlíkem, plátkem šunky a kouskem sýra, ji ale téměř nevnímal. Hlavu zvedl až v okamžiku, kdy na něj tato jeho věrná duše promluvila.


  „Pan ředitel dnes také přišel do úřadu,“ pravila opatrně.


  „Ano?“ odpověděl nepřítomně.


  „A před chvílí volal,“ dodala.


  „A co chtěl?“


  „Máte se u něj stavit,“ špitla.


  Sehnoutka spojil kývnutí hlavou s hlubokým povzdechem a podíval se na hodinky.


  „Je sobota a na nikoho nemám náladu,“ odpověděl.


  „Pan ředitel říkal, že můžete přijít kdykoliv, ale pokud možno co nejdřív,“ odpověděla, jako by jeho reakci byla ani nezaznamenala. „To bude asi kvůli té Koulové, nemyslíte?“


  „Nevím,“ zavrčel, „a je mi to jedno.“


  „Myslíte, že ji Interpol už dopadl?“ odvážila se ještě další otázky.


  „Interpol? Jak jste přišla na Interpol? Už jsem vám jednou řekl, Vlastičko, abyste se nemíchala do věcí, které se vás netýkají,“ odpověděl, ale tón jeho hlasu už nebyl útočný, ale spíše odevzdaný a rezignovaný.


  Pokrčila rameny a zklamaně opustila jeho kancelář. Sehnoutka dopil kávu, snědl jeden plátek šunky a půl rohlíku, zapnul počítač a připojil se k internetu. Pak se s povzdechem zvedl a po širokém schodišti se odebral do vyšších pater. Zaťukal, vešel, byl vyzván, aby se posadil. Hned nato zahájil pan ředitel proslov.


  „Tak jsem si to nechal prošetřit, pane majore, a musím vám říci, že to nevypadá vůbec dobře. Ta vaše agentka utratila pro své osobní potřeby finanční obnosy, které byly plánovány pro celé vaše oddělení na více než půl roku. To je jedna stránka problému. Ta druhá, daleko závažnější, spočívá v tom, že ve výkonu služby nejen naprosto zklamala, ale ona dokonce zradila. Ještě včera večer jsem informoval generála Lichého, který, jak jistě víte, se o tento případ neobyčejně zajímá a s mým návrhem na její okamžité odvolání z mise, vydání mezinárodního zatykače a požádání o pomoc Interpolu naprosto souhlasil. Věci jsou již v pohybu a policie v Evropě a některých afrických státech byla již informována.“


  Sehnoutka dobře věděl, že Dáša je neobyčejná dívka, mající zvláštní dar a schopnost přivolávat na sebe i na celé oddělení pohromy a katastrofy všech druhů, věděl ale také, že se jí až doposud vždy nějakým zázrakem podařilo tyto zoufalé a zdánlivě neřešitelné situace obrátit ve svůj prospěch.


  „Tak co mi na to řeknete, pane majore,“ přerušil Sehnoutkovo tiché přemítání. „Nějak vás to sebralo, jestli se nemýlím.“


  „S vašimi názory musím samozřejmě souhlasit,“ začal opatrně, „asi je to opravdu jediný možný postup. I když, na druhou stranu,“ snažil se Sehnoutka nechat si pootevřená vrátka, „se slečnou Koulovou už jsme zažili mnoho neobvyklých a překvapivých zvratů.“


  „Co tím chcete naznačit, Sehnoutko? Po tom všem, co provedla a čím se provinila, máte ještě odvahu ji omlouvat?“


  „Nevím, pane řediteli, je to jen takové tušení, něco jako by mi říkalo, že…“


  „Takže náš šéf tajných služeb pracuje na základě tušení? Vy posloucháte jakési své vnitřní hlasy? To ale mnohé vysvětluje. No nic, nechci se vás nějak dotknout, ale upřímně vám říkám, že tyhle vaše zvláštní metody se do tajných služeb příliš nehodí.“


  Sehnoutka pochopil, že další diskuze je zbytečná, rozloučil se a odešel zpět do své kanceláře.


  „Tak jak jste dopadl?“ chtěla vědět Vlastička.


  „Asi si začnu hledat nové místo,“ odpověděl.


  „Nemám zavolat pana doktora Kolouška? On tu dnes náhodou také je,“ navrhla, neboť dobře znala zvyky svého dlouholetého šéfa.


  „No, to byste nakonec mohla,“ odpověděl. „Zrovna jsem s ním chtěl něco probrat,“ dodal, i když mu bylo jasné, že ji touto chabou výmluvou neoblafne. Z registrační skříně vyndal namátkou několik spisů a rozložil je ledabyle po stole. Láhev s francouzským koňakem stála ještě od včerejšího večera na konferenčním stolku. Uslyšel známé nesmělé Kolouškovo zaťukání a vyzval ho, aby vešel.


  „Tak jsem tady, pane kolego, říkala mi paní Vlastička, že slečna Dáša má v té daleké zemi stále ještě nějaké trable.“


  „Jako obvykle, doktore, jako obvykle. Vždyť ji přece znáte.“


  „To máte jistě pravdu. Ale na druhou stranu, pane majore, pokud se pamatuji, vždycky se nakonec ukázalo, že měla pravdu.“


  „Jestli měla pravdu, to je zatím ve hvězdách. Spíše bych řekl, že mívala z pekla štěstí a ještě při ní stáli všichni svatí.“


  „Měl byste si vybrat. Buď ji podporují pekelníci, nebo všichni svatí, ale spolupráce těchto dvou institucí nemůže dělat dobrotu.“


  „A to je právě příčinou všech těch zmatků,“ zamyslel se Sehnoutka. „Chvíli s ní šijou všichni čerti a za chvíli se zase chová jako svatoušek. A pak se v tom vyznejte.“


  „No já nevím,“ děl pan doktor. „Já bych spíš dal na ty svaté a jen doufám, že ji doprovázeli i do té vzdálené divočiny. A jsem docela ochoten tomu věřit,“ pokoušel se Koloušek o poněkud svéráznou psychoterapeutickou léčbu svého přítele a kolegy.


  „Kdybyste tak měl pravdu,“ odpověděl Sehnoutka a konečně nalil do obou již připravených, i když od včerejška nevypláchnutých kalíšků.


  ♦♦♦


  Jitro v hotelu Victoria Falls bylo kouzelné a rozhodně se nedalo přirovnat k bezútěšnému ránu majora Sehnoutky v Praze. Junior se probral až po deváté, protáhl se, odhrnul síť proti moskytům a posadil se na posteli, odkud měl výhled přes hotelový park až k Victoria Falls Bridge. Natáhl ruku po telefonu na nočním stolku a objednal si klasickou anglickou snídani do pokoje.


  Dáša vstala o něco dříve než Junior a došla si na snídani do hotelové restaurace. Nyní již byla zpátky ve svém pokoji a seděla před svým notebookem, na kterém psala Jurkovi zprávu. Věděla, že by měla též informovat svého šéfa, a byla také rozhodnuta to udělat, ale Jurek měl zatím přednost.


  Dnes v noci, ve spolupráci s agentem 099 a místní policií, jsme zajistili celou dodávku pašovaných zbraní (jednalo se skutečně o Škorpiony, vzor 61). Při jejich předávání jsme zatkli Krupku, podnikatele Vosmíka (za podezření z vraždy) a vyslechli jednoho zaměstnance Rivosu (podezření z napomáhání k vraždě). Při přestřelce byl těžce zraněn hlavní místní překupník, zdá se ale, že jeho život není v ohrožení. K prvnímu výslechu dojde patrně dnes odpoledne.


  Text si po sobě přečetla a odeslala. Zbývalo ještě informovat Sehnoutku. Pak si všimla, že se blíží desátá, a zprávu pro Sehnoutku zatím odložila. Notebook vypnula a vydala se do konferenčního salónku. Když procházela kolem recepce, všimla si, že klič od Barryho a Krupkova pokoje visí na svém místě. Zastavila se a obrátila se k recepční.


  „Pan Barry není ve své pokoji?“


  „Pan Barry se v časných ranních hodinách odhlásil a odcestoval,“ odpověděla recepční. Dáša poděkovala a zamyšleně pokračovala ke konferenčnímu salónku.


  Junior o několik pokojů dál právě dospěl k názoru, že by mu ještě několik hodin spánku neublížilo. Zvítězila v něm však profesionální zodpovědnost, a on proto dojedl, vysprchoval se, oblékl a jen s malým zpožděním spěchal za svými kolegy do salónku. Dáša s Harrym už tam na něj čekali.


  „Máme problém,“ oznámila mu Dáša okamžitě, „a to pořádnej.“


  „Tak mluv,“ vybídl ji a posadil se.


  „Barry se dnes ráno z hotelu vypařil.“


  „To nás mělo napadnout.“


  „Já bych to neviděl tak katastrofálně,“ pravil Harry. „Po silnici se odtud nedostane, vůz tady nemá, a i kdyby ho měl, tak stačí zavolat a naše hlídky ho kdekoliv zadrží. Takže má jedinou možnost, a tou je letadlo,“ dodal a popadl sluchátko. „Zavolám na letiště, letový dispečer je můj známý.“


  Jakmile ukončil hovor, pravil:


  „Tak dnes ráno žádná pravidelná linka neodlétá, až ve dvanáct deset letí jedno éro do Lusaky a ve dvanáct čtyřicet jiné do Johannesburgu. Mezi pasažéry žádný Barry není.“


  „To nic neznamená, může letět pod falešným jménem,“ poznamenal Junior. „Půjdu se podívat do odletové haly, Barryho snad poznám.“


  „Už je pozdě,“ pravil Harry. „Ráno v osm totiž odlétalo soukromé letadlo se třemi pasažéry na palubě. Mělo namířeno do Moshi.“


  „Se třemi pasažéry?“ podivila se Dáša.


  „No jistě,“ pravil Junior. „Barry a Brenninkmeijer s manželkou.“


  „Máš pravdu. Je to od nich ale nerozum,“ uvažovala. „Vždyť jim musí být jasné, že si tam na ně po příletu můžeme na letišti počkat.“


  „Vážně? V Moshi?“ zeptal se Junior.


  „No, my ne, to je fakt, ale dá se tam zavolat a tamní policie je tam zadrží.“


  „Jestli ovšem nedonutí Jima, aby přistál jinde.“


  „Jima?“ zeptal se Harry.


  „To je pilot toho letadýlka. Letěl jsem s ním včera sem. Je to skvělý pilot a zná to tady nazpaměť. A určitě ví o řadě míst, kde se dá cestou přistát. Moc bych za to nedal, že ti dva do Moshi vůbec nedoletí.“


  „To není tak jisté,“ ozvala se Dáša.


  „Proč myslíš?“


  „Ngunyen dnes v noci ve vlaku převzal zbraně a Krupka po něm chtěl, aby mu za ně zaplatil. Jenže na odměnu měl nárok v první řadě Barry. A ten se dnešní noční akce nezúčastnil. To znamená, že od Ngunyena dostal zaplaceno už předtím. A já si myslím, že právě přitom se domluvili, že se Krupky zbaví. Bylo to výhodné ze dvou důvodů. Za prvé proto, že od Krupky byla vlastně drzost požadovat ještě další peníze, když už byl vyplacen v Praze. Ale hlavně chtěli umlčet nebezpečného svědka. Proto, když se v noci Krupka nevrátil, usoudil Barry, že jejich plán vyšel a že Krupkovu mrtvolu už odnáší Brownova drezína někam na jih. O tom, jak to vše ve skutečnosti dopadlo, se patrně vůbec nedozvěděl.“


  „To je fakt,“ přikyvoval Harry. „Kdyby tušil, že Krupka, Vosmík a Brown jsou v chládku, asi by ráno neodjížděli v klidu taxíkem na letiště.“


  „Teď jim ale musíme zabránit, aby nám někam neunikli,“ pravila Dáša.


  „Poslyšte,“ řekl Junior po chvilce. „Jsou ve vzduchu teprve asi dvě hodiny, tedy stále ještě v dosahu livingstonského letového dispečera. Myslíte, že bychom je mohli požádat, aby Jimovi vysvětlili, že má přistát v Daru? Mohl by simulovat poruchu nebo tvrdit, že nad Moshi řádí tropická bouře s krupobitím.“


  „Zkusit to můžeme, ale je to trochu riskantní,“ namítla Dáša. „Jestli Barry začne něco tušit, může to skončit špatně.“


  „Já myslím, že to stojí za pokus,“ pravil Harry, „tady je minimální letový provoz, na který stačí dva dispečeři, a já naštěstí oba znám.“ Podíval se na Juniora a ten přikývl. Harry tedy zvedl telefon, znovu zavolal na letiště a zapnul hlasitý odposlech. Po krátké úvodní rozmluvě, při které probral s dispečerem stav jeho těhotné manželky a sám podal zprávu o prospěchu svého syna na místním gymnáziu, se zeptal na letový plán soukromého letadla, které odstartovalo dnes po osmé ráno, se třemi pasažéry na palubě.


  „Tyto informace zásadně nepodáváme,“ odpověděl však dispečer nekompromisně.


  „Poslouchej, příteli, ti pasažéři na palubě jsou mezinárodně hledaní zločinci. Dnes ráno nám tady proklouzli mezi prsty…“


  „Tak jste si je měli líp pohlídat,“ odpověděl muž na kontrolní věži.


  „Měli, to je fakt, ale nějak se nám to vymklo z ruky.“


  „No jo, to se stává. Tak povídej. O co ti vlastně jde?“


  „Víme, že mají namířeno do Moshi, ale mysleli jsme, jestli by nebylo možné, abys nějak nenápadně požádal pilota, aby přistál v Daru.“


  „Poslouchej, Harry, to je zajímavé. Pilot totiž sám před chvílí požádal o změnu destinace. Už nechce do Moshi, ale právě do Daru.“


  „To je skvělá zpráva,“ zvolal radostně Harry, „máš to u mě. A pozdravuj doma.“


  „Slyšeli jste, přátelé?“ obrátil se na Dášu s Juniorem.


  „Slyšeli,“ odpověděl Junior a už vyťukával na iPhonu číslo svého školitele, který se mu ozval už po třetím zazvonění. Junior mu stručně vylíčil jejich noční dobrodružství a pak ho požádal o pomoc se zadržením Barryho s Brenninkmeijerem a jeho ženou na letišti v Daru. Bold chtěl vědět přibližnou hodinu přistání.


  „Odstartovali po osmé, do Daru je to vzdušnou čarou necelé dva tisíce kilometrů. Letová rychlost tak čtyři sta kilometrů v hodině. Za čtyři až pět hodin po startu ho tam můžete očekávat.“


  „To znamená po druhé odpoledne. Zařídím to, spolehni se,“ odpověděl.


  „James Bold, agent 009 Jejího Veličenstva a můj dlouholetý školitel, slíbil, že Barryho s Brenninkmeijerem a jeho manželkou na letišti v Daru odchytí,“ informoval Junior přítomné.


  ♦♦♦


  Boldovi zazvonil v kapse iPhone a on odložil sklenici s mangovou šťávou i talíř s míchanými vajíčky na nejbližší stolek, takže již po třetím zazvonění mohl odpovědět. S potěšení si vyslechl Juniorovu zprávu. Zdá, se že si ten chlapec vůbec nevede špatně, pomyslel si s jistou hrdostí a znovu se pustil do jídla. Včera večer mu zavolal místní policejní náčelník, kterého o přítomnosti Bolda v Daru informoval přímo Londýn. Bold mu stručně popsal situaci a na dnešní ráno ho požádal o schůzku. Domluvili se, že pro něj přijedou v jedenáct hodin do hotelu, a Bold je poprosil o maximální diskrétnost. Náčelník navrhl, aby Bold čekal u recepce, až si ho tam někdo v civilu vyzvedne. Ve tři čtvrtě na jedenáct Bold opustil jídelnu, prošel halou k baru, kde už pro něj pozorný barman připravoval martini s ginem.


  „Dnes o maličko méně ginu, příteli,“ požádal, opřel se zády o pult, po troškách usrkával a pozoroval vstupní dveře. Dvě minuty před jedenáctou vešel do haly urostlý padesátník v civilních šatech, došel k recepci, kde se kolem sebe začal rozhlížet.


  „Toho znám, to je jeden místní policejní inspektor,“ upozornil Bolda barman.


  „Taky se mi zdá,“ odpověděl. „Buď tak hodný a nikomu neříkej, že se s ním znám,“ dodal, odložil dopitou skleničku na pult a rozešel se k recepci. Inspektor byl k němu otočený zády, Bold mu poklepal na rameno a muž se prudce obrátil.


  „Jste vskutku dokonale nenápadný,“ řekl Bold místo pozdravu. „Kde máte auto?“


  „Venku,“ odpověděl nejistě. „Vy jste ten…“


  „Ano, já jsem ten, koho jste tu měl nenápadně vyzvednout. Tak jdem,“ vyzval ho, společně vyšli před hotel a zabočili za první roh, kde stál modrobílý policejní vůz. Bold nasedl a komisaři stručně vysvětlil situaci.


  „Rozumím,“ přikyvoval pan komisař, mobilem zavolal letištní bezpečnostní službu a řidiči přikázal, aby jel na letiště. Cestou se domluvili na postupu.


  Odpoledne proběhla celá akce naprosto hladce. Dispečera požádali, aby letadlo nechal zarolovat k hlavní budově, kde všechny tři pasažéry ihned při výstupu obklopilo několik členů letištní ochranky. Barryho i Brenninkmeijera odvedli do jedné místnosti, kde byli oba podrobeni osobní prohlídce, paní Brenninkmeijerovou pak totéž čekalo v místnosti vedle. U Barryho se našla malá modrá krabička, plná diamantů a byl na místě zatčen. I Brenninkmeijer byl podroben osobní prohlídce, u něho se však nic nenašlo. Naproti tomu, v tajné kapsičce drahé kabelky paní Brenninkmeijerové našli celníci další podobnou krabičku, jen s několika diamanty. Přítomný znalec si je však s obdivem dlouho prohlížel. „Jsou jen tři, ale až je někdo správně vybrousí, budou mít stejnou cenu, jako ty všechny, co jsme našli u Barryho.“ Z letiště měli být všichni tři převezeni do věznice v Daru, Boldovi se však paní Brenninkmeijerové zželelo a zařídil, aby ji převezli do jednoho menšího hotelu a před její pokoj nechal umístit stráž.


  Spokojený Bold pak sepsal s místními policisty protokol a diamanty nechal v kanceláři velitele letištní bezpečnostní služby uložit do trezoru. Pak se nechal zavést zpátky do hotelu, odkud poslal siru M obšírnou zprávu, ve které barvitě vylíčil úspěšnou akci tandemu Koulová-Junior, kteří uprostřed divoké africké přírody, po nebezpečné přestřelce dokázali zabavit dodávku zbraní zimbabwským povstalcům a zadrželi další důležité organizátory tohoto rozsáhlého spiknutí.


  ♦♦♦


  Pan ředitel třetího odboru seděl za svým pracovním stolem v hlubokém zamyšlení. Když se konečně probral, zvedl se a šel si na chvíli poklábosit se svou pohlednou sekretářkou, které nedávno naznačil, že by velmi ocenil, kdyby mohla svoji pracovní dobu přizpůsobit té jeho, neboť nepokládal za správné, aby on seděl v úřadě a ona se někde na chatě bavila s přáteli. Ostatně, byl na ni hezký pohled a on nepřestával doufat, že se mu brzy podaří zlomit její vytrvale odmítavý postoj k jeho návrhům. Když i dnes zjistil, že jeho naléhání je zbytečné, odebral se otráveně do nedaleké kavárny, kde ho v sobotu ráno pravidelně očekávala jeho stálá přítelkyně Zuzanka.


  Hned od vchodu ji uviděl, jak sedí u stolku s prázdným hrnkem od kávy a talířem bohatě zaplněným sladkostmi všeho druhu. Její výraz se však panu řediteli ani trochu nelíbil.


  „Čekám tady už hodinu,“ přivítala ho nepřátelsky a z očí jí sršely blesky.


  „Nezlob se, Zuzanko, mám v práci plno problémů,“ bránil se.


  „A tos nemohl zavolat?“


  „Promiň, ale během důležitých jednání volat nemůžu,“ pravil a objednal si becherovku.


  „Důležitý jednání? V sobotu ráno?“


  „Ano, u nás se i v sobotu ráno mohou dít závažné věci.“


  „A nebyla u toho závažného jednání náhodou taky ta tvoje sexy sekretářka?“ optala se jízlivě.


  Pan ředitel Podlipný znervózněl.


  „Byla, neboť z každého významného jednání je třeba učinit zápis,“ řekl opatrně.


  „Tak ty tomu říkáš zápis,“ pravila útočně. „A zrovna v sobotu ráno, když jste na úřadě jen vy dva…“


  „Prosím tě neblázni,“ snažil se ji zarazit. „Prostě jsem toho měl tento týden moc, tak jsem to musel dohnat dneska.“


  „No jo, ty chudáčku, co ty se jenom nadřeš…“


  „Budeš se divit, ale nadřu,“ odpověděl pan ředitel otráveně. „A koukej to dojíst, ať můžeme vypadnout, přátelé na golfu čekají.“


  „Najednou spěcháš, ale před hodinou, s tou tvou krasavicí v kanceláři, jsi měl času až až,“ pokračovala a ředitel začal přemýšlet, jak tuto hloupou hádku ukončit. Otřel si čelo kapesníkem, vzdychl a na chvíli se zamyslel. Pak ho něco napadlo.


  „Probůh,“ zvolal, „musím ještě honem vyřídit jeden telefon,“ řekl a tvářil se při tom nadmíru důležitě. Pak vyndal mobil a vyťukal na něm Sehnoutkovo číslo. Ať tahle káča pitomá vidí, že jsem ráno v práci skutečně řešil závažné problémy. A Sehnoutkovi zároveň ukážu, jak vypadá rozhodné a nekompromisní jednání. Ještě před chvílí se u mě v kanceláři choval jako nekňuba a chvílemi měl dokonce tendenci jednání Koulové omlouvat.


  Pan major zvedl telefon hned po prvním zazvonění. Podlipný se představil a Sehnoutka se zeptal, čím může ještě sloužit.


  „Mám pro vás nějaké novinky,“ pravil. „Od té naší ranní schůzky se totiž situace o něco posunula,“ pravil pan ředitel a Zuzančin zarputilý výraz lehce ztratil na umíněnosti.


  „Ano?“ opáčil bez zřejmého zájmu Sehnoutka, což pana ředitele mírně rozladilo.


  „Budete se divit.“


  „Já už se asi nebudu nikdy divit ničemu,“ odpověděl major a pan ředitel měl pocit, že majorův nezájem by se dal klasifikovat jako nedostatek respektu k nadřízenému.


  „Vás to nezajímá?“ položil rafinovanou otázku.


  „Ale jó, jenže je sobota a já tu mám ještě plno práce, takže prosím stručně,“ odpověděl Sehnoutka, který ve skutečnosti proseděl poslední dvě hodiny u počítače, na kterém se snažil vyhledat veškeré dostupné informace o Livingstonu a Victoriiných vodopádech.


  „Tak vy máte moc práce? Tak to pro vás mám dobrou zprávu,“ pravil pan ředitel jedovatě.


  „Předpokládám, že jsem dostal výpověď,“ odpověděl Sehnoutka, „to by se mi totiž docela hodilo,“ dodal.


  „Žádnou výpověď,“ odvětil pan ředitel zklamaně, neboť tak daleko se bez souhlasu generála přeci jen rozhodovat neodvážil. „Jste zatím dočasně zproštěn výkonu funkce.“


  „Tak fajn,“ odpověděl major. „A máte to písemně?“


  „To vám nestačí, že vám to říká váš nadřízený?“


  „Raději bych to měl černé na bílém,“ odpověděl Sehnoutka.


  „Dostanete to domů doporučenou poštou.“


  „Tak já si zatím sbalím věci. Už se těším, že si konečně jednou užiju klidnou sobotu,“ odtušil major a pana ředitele tím krutě zklamal.


  Ale já mu ukážu, říkal si v duchu a rychle přemýšlel, jak Sehnoutku přeci jen nějak pokořit.


  „Ještě jsem neskončil,“ pokračoval. „Ještě pro vás mám jedno překvapení,“ řekl a učinil dramatickou odmlku. „Na tu vaši agentku už byl vydán zatykač.“


  „To jste si pospíšil,“ opáčil pan major. „Pro mě to ani žádné překvapení není. Jo, a nezapomeňte mi poslat to lejstro,“ dodal a položil sluchátko.


  Jen si hraj na hrdinu, říkal si pan ředitel, však ono tě to brzy přejde. Jen až se to rozkřikne, budeš všem pro smích, představoval si a pomalu se ho začal zmocňovat onen příjemný pocit těch, kteří mají moc nad svými bližními.


  „Ty seš ale přísnej šéf,“ řekla Zuzanka obdivně a nacpala si do úst celou kremroli.


  Dopil becherovku, a zatímco se Zuzanka snažila nasoukat si do pusy ještě i zbytek sacherova dortu se šlehačkou, zaplatil a odebral se k východu, kde pak dlouho netrpělivě přešlapoval.


  Po obědě v golf-clubu si objednali kávu do salónku. Když už se pan ředitel chystal odejít do šatny a převléknout se, zazvonil mu v kapse mobil.


  „To jsem rád, že jsem vás zastihl, pane řediteli,“ ozval se velitel pohotovostního sboru, „dostali jsme před chvílí příkaz urgentně vypravit tři muže někam do Afriky, mají tam odtud prý někoho eskortovat do Prahy.“


  „Cože?“ podivil se pan ředitel a začal horečně přemýšlet.


  „Prý je to na žádost britské tajné služby a nějaké naší agentky, jisté Dagmar Koulové. Víte o tom něco?“


  Pan ředitel Podlipný o tom sice nevěděl zhola nic, neboť vše, co až doposud ve věci Koulová učinil, bylo, že o jejích aktivitách v Africe dosti vágně informoval generála Lichého, při čemž si neopomněl postěžovat na pana majora a nenápadně naznačit, že by snad bylo účelné ho z případu odvolat. Svoji neinformovanost však pochopitelně nechtěl nyní přiznat. Chvilku uvažoval, jak se v této ošemetné situaci zachovat, pak ho ale napadlo, že by mohl zabít dvě mouchy jednou ranou.


  „Samozřejmě, že o tom vím,“ odpověděl sebevědomě. „Jenže vy jste to, jak se mi zdá, dokonale popletli. Ono to bylo asi psané anglicky, že ano, a tak se to někomu podařilo pěkně překroutit,“ vysvětloval.


  „To je možný, ale za to my tady nemůžeme, rozkaz zní vyslat okamžitě tři muže do Tanzanie, do města dár es salám,“ slabikoval podplukovník.


  „To je správně,“ pokračoval již opět sebejistý Podlipný. „Ale tu žádost poslala pouze britská tajná služba a žádná Koulová, ta je naopak osobou, pro kterou poletíte. Byl na ni na můj popud vydán mezinárodní zatykač. A podle toho, co mi říkáte, tak ji Interpol již zatkl. Vašim úkolem teď bude bezpečně ji dopravit zpátky do Prahy. Ale upozorňuji vás, že je to všemi mastmi mazaná podvodnice. Musíte být opatrní, je možná ozbrojená a zdá se, že tam nepracovala sama. Hned vám pošlu přesné instrukce a vy to těm vašim třem chlapcům dobře vysvětlete,“ pravil přísně a hovor ukončil.


  No to je skvělé, mnul si ruce pan ředitel, jedna dobrá zpráva za druhou.


  ♦♦♦


  Sehnoutka si zatím ve své kanceláři lehce poklidil a pak zašel k panu doktoru Kolouškovi. Když procházel kolem Vlastičky, sdělil jí jen tak mimochodem, že od pondělí bude asi nějaký čas mimo. Paní Vlastička jen trochu zklamaně přikývla, nerada si totiž vymýšlela odpovědi na zvídavé a dotěrné otázky kolegů, týkající se důvodu šéfovy nepřítomnosti.


  „Takže máte nyní pár dní volno,“ pravil Koloušek, jakmile Sehnoutka vešel.


  „Víte, doktore, já jsem na celou tu záležitost trochu změnil názor,“ děl a lehce se pousmál, „dobře víte, že Koulová je pěkný kvítko a že všechny případy, na které ji pošlu, řeší tím svým osobitým způsobem. Ale mám-li být spravedlivý, tak musím také přiznat, že je vždycky všechny nakonec úspěšně zvládla.“


  „To máte naprostou pravdu,“ souhlasil radostně Koloušek.


  „No vidíte. A já si myslím, že i tentokrát se z toho nějakým kouzelným trikem nakonec dostane. Ona už mívá takové štěstí.“


  „Já bych ani neřekl, že u ní jde jen o štěstí. Ona se řídí intuicí neboli instinktem, oba přeci dobře víme, že některé ženy jsou v tomhle ohledu nedostižné.“


  „Kéž by tomu tak bylo i tentokrát,“ povzdychl si Sehnoutka a chystal se k odchodu. „Kdybyste pro mě příští týden měl nějakou důležitou zprávu, tak mi dejte vědět,“ řekl na rozloučenou a odešel.


  ♦♦♦


  Oběd s livingstonským státním zástupcem a policejním ředitelem proběhl v přátelské pracovní atmosféře. Junior nejprve jménem Jejího Veličenstva královny Alžběty II. velice taktně poděkoval místnímu policejnímu sboru za dokonalou spolupráci, která pro zdar akce byla naprosto rozhodující, a poznamenal, že to nezapomene ve své zprávě ředitelství britských tajných služeb náležitě zdůraznit. Pak již nebylo obtížné obdržet od obou pánů laskavé svolení k výslechu všech tří zadržených ještě dnes odpoledne.


  Po bohatém a velmi chutném obědě se všichni odebrali do zasedací místnosti místního policejního sboru s velikým stolem a několika židlemi. Junior, Dáša, Harry, policejní ředitel i státní zástupce se kolem stolu usadili a jednu židli umístili k protější stěně. Na tu usedl nejprve mladý Morgan Brown, který pak ve své výpovědi jen potvrdil svá tvrzení z minulé noci v zásobovacím voze.


  Výslech Vosmíka byl poněkud složitější, nebo spíše vůbec neproběhl, neboť Vosmík odmítl vypovídat bez přítomnosti advokáta.


  Jako poslední byl přiveden Krupka, jehož psychický stav byl zcela zřejmě ještě pod vlivem včerejších dramatických událostí. Když Dáša viděla, jak je rozrušen, zeptala se ho raději nejprve česky, je-li ochoten vypovídat již zde, nebo přeje-li si být předveden k výslechu až po převezení do Prahy. Krupka okamžitě odpověděl, že je ochoten být podroben výslechu okamžitě a tady, aby svou úplnou a upřímnou výpovědí smyl alespoň část své viny. Po chvilce ještě dodal, že si je vědom, že mu zde přítomný džentlmen zachránil život a že i z tohoto důvodu je připraven spolupracovat.


  „Poslouchejte, pane Krupko,“ pokračovala stále česky, „velice si cením vašeho vstřícného přístupu. Byla bych proto raději, kdybychom ve vašem výslechu mohli pokračovat v příjemnějším prostředí. Myslím, že to bude lepší i pro vás. Zkusím to zařídit,“ pravila a otočila se na ostatní, tentokráte v angličtině:


  „Pánové, velice lituji, ale pan Krupka odmítá vypovídat, a jak jistě víte, má na to právo. Je českým občanem, a jeho vyšetřování proto spadá pod českou justici. Už jsme požádali o vyslání českých policistů do Daru, kteří zajistí jeho bezpečný návrat do Prahy. Byla bych proto ráda, kdyby se pan Krupka s námi mohl vrátit do hotelu, kde bude pod naším neustálým dozorem, a já se zaručuji, že se postarám o to, aby jeho případ byl českými úřady řádně vyšetřen.“


  „My jsme ho zatím z ničeho neobvinili,“ pravil státní zástupce. „Jestli na tom trváte, je váš.“


  Dáša si uvědomila, že se jí možná naskýtá možnost dostat do Prahy i Vosmíka.


  „S panem Vosmíkem je to pochopitelně o něco složitější,“ začala opatrně, „ale vzhledem k tomu, že i on je českým občanem a navíc celá tato aféra má své kořeny v Praze, bylo by pro obě strany výhodné, kdybychom mohli i pana Vosmíka, i jeho samozřejmě v policejním doprovodu, také dopravit do Prahy.“


  „Ani proti panu Vosmíkovi jsme zatím žádné obvinění nevznesli.“


  „Velmi vám děkuji, pane,“ uklonila se Dáša panu státnímu zástupci. „Jeho bych ale raději až do zítřka viděla ve vaší cele.“


  „Bez problému. A co bude s panem Brownem?“


  „Myslím, že jeho provinění spočívá jen v jeho přílišné důvěře v pana Vosmíka.“


  „Rozumím,“ odpověděl, „zítra ho propustíme,“ oznámil a Dáše se zdálo, že mu spadl kámen ze srdce. V té chvíli zazvonil Juniorovi mobil. Omluvil se, a aby nerušil, vyšel na chodbu.


  „Tak, pane, půjdete s námi,“ obrátila se na Krupku už opět anglicky Dáša, „v hotelu se domluvíme na dalším,“ a požádala, aby mu byla opět nasazena pouta.


  Z chodby se vrátil Junior. „To volal 009. Barry a Brenninkmeijer s manželkou byli v Daru zadrženi. Bold pak přemluvil Jima a teď právě nastupuje do letadla, večer ho tady máme a zítra se s ním můžeme všichni vrátit do Daru.“


  „To vám skutečně volal ten věhlasný agent 009?“ zeptal se nesměle policejní velitel.


  „Jestli myslíte Jamese Bolda, tak ano, byl to on,“ odpověděl pyšně Junior.


  „Myslíte, že bychom ho mohli, třeba i tady s panem státním zástupcem, večer na letišti přivítat? Takovou slavnou návštěvu tu moc často nemíváme.“


  „Já myslím, že mu to udělá radost. Jakmile budou na letišti vědět, kdy přiletí, brnkněte nám na hotel a my přijedeme taky.“


  ♦♦♦


  Jurek seděl u okna v salónku svého klidného a teple zabydleného bytu na pražském Žižkově, na klíně měl poslední číslo časopisu Vesmír. Zatím si přečetl pouze úvodník hlavního redaktora Ivana Boháčka a nyní přemýšlel, zda je možné, aby se mionová neutrina pohybovala rychleji než světlo, jak naznačuje jeden překvapivý pokus fyziků v CERNu. Přemýšlel nad tím problémem dost usilovně, přesto, že toho z fyziky mnoho neznal. Po dočtení článku si ale s překvapením uvědomil, že ti fyzikové při svém bádání používají podobných logických postupů, jako třeba obyčejný kriminální komisař. V okamžiku, kdy mu jeho tichá a věrná manželka přinesla odpolední kávu a položila ji na parapet okna, zazněl na Jurkově domácím pracovním stole krátká melodie, oznamující příchod nové mailové zprávy. Odložil časopis, udělal několik kroků a podíval se na obrazovku. Když uviděl, že mail je od Dáši, usedl za stůl a zprávu si okamžitě vyvolal na displeji.


  Dnes v noci, ve spolupráci s agentem 099 a místní policií, jsme zajistili celou dodávku pašovaných zbraní (jednalo se skutečně o Škorpiony, vzor 61). Při předávání jsme zatkli Krupku, podnikatele Vosmíka (za podezření z vraždy) a vyslechli jednoho zaměstnance Rivosu (podezření z napomáhání vraždě). Při přestřelce byl těžce zraněn hlavní místní překupník, zdá se ale, že jeho život není v ohrožení.


  A hrome, řekl si, Koulová už je tase ve formě. A jak se zdá, zvládla oba úkoly, Vosmíka pro Sehnoutku i Krupku pro mě. To snad pana majora potěší, on už to potřeboval, dělal si o ni poslední dobou tolik starostí. A pak si řekl, že by mohl Sehnoutkovi pogratulovat, vždyť je to i jeho úspěch, a sáhl po mobilu.


  „Tak vám gratuluju, pane kolego,“ pravil na uvítanou.


  „Vy už to víte?“ odpověděl Sehnoutka a Jurek se podivil jeho podivně truchlivému tónu.


  „Zrovna jsem se to dozvěděl. Vy z toho nemáte radost?“


  „Jestli z toho nemám co? Radost? Pane komisaři, tento druh vašich šprýmů je vskutku nechutný. Starejte se prosím o své problémy a mě nechte laskavě na pokoji,“ odpověděl Sehnoutka a ukončil hovor.


  Jurek se zamyslel, ale Sehnoutkovu reakci pochopit nedokázal. Nedá se nic dělat, pomyslel si, prostě stárne a stává se s něj nerudnej dědek. I když je pravda, že jsem ho poslední dny trochu škádlil, ale tahle jeho reakce byla skutečně přehnaná. Za tím musí vězet ještě něco jiného, říkal si a zadumán se vrátil ke svému časopisu.


  ♦♦♦


  Dáša, Junior, Harry a již opět spoutaný Krupka se nechali odvézt do hotelu, kde se všichni přesunuli do Harryho kanceláře. Tam Krupkovi pouta sňali a okamžitě začali s jeho výslechem. Junior položil na stůl před Harryho svůj dokonalý mobil a zapnul nahrávání. Dáša se Krupky nejprve česky zeptala, zda s výslechem a jeho nahráváním souhlasí.


  „Ano,“ odpověděl Krupka, „je to myslím i v mém zájmu.“


  „Určitě,“ odpověděla, „chcete, abychom vám kladli otázky, nebo nám raději sám popíšete, jak se to všechno seběhlo?“


  „Raději bych vám to napřed sám vyložil, můžete mě ale kdykoliv přerušit, budete-li si přát podrobnější vysvětlení.“


  „Můžeme přejít do angličtiny?“


  „Jistě, v případě potřeby mi pomůžete,“ odpověděl a dal se do vyprávění.


  „Od konce osmdesátých let jsem pracoval ve Zbrojovce v Uherském Brodě, v devadesátých letech jsem začal celkem úspěšně podnikat, ale před nějakým časem, zároveň s přílivem levné elektroniky z Číny, se můj podnik ELA v Mladé Boleslavi dostal do značných finančních potíží. Trochu jsem se znal s René Zavadilem, do jehož herny jsem občas zašel. Bylo to místo, kde se setkávali jednak nedávno zbohatlí podnikatelé, ale i řada vlivných, zejména pražských osobností, včetně generála Lichého. Věděl jsem, že Zavadil je bohatý člověk, že vlastní kasina, tajné herny a řadu nočních podniků, a proto jsem se mu jednou svěřil se svou neutěšenou finanční situací. Zavadil nic neslíbil, ale jednoho dne, po partičce pokeru, mě pozval společně s generálem, který právě prohrál značnou sumu, do odděleného salónku.“


  „Ten znám,“ pravila Dáša, „tam jsem nedávno s 009 zažila docela zajímavé dobrodružství.“


  „To jste byla vy?“ zarazil se Krupka. „Slyšel jsem o tom.“


  „Dobře, ale mluvte raději k věci, pane Krupko.“


  A Krupka tedy pokračoval.


  „U Zavadila v salónku seděl ramenatý a svalnatý pořízek, kterého nám Zavadil představil jako Howarda Barryho. Po krátkém úvodu mi Barry udělal zajímavou a na první pohled zcela nezávadnou nabídku. Byl ochoten ode mne odkoupit větší množství šicích strojů, které v mých skladech v Mladé Boleslavi ležely již léta. Nabídka to byla lákavá, měla však jeden háček. Zároveň se šicími stroji by rád dovezl i značné množství malých spolehlivých samopalů vzor 61, které již dlouhá desetiletí používají bandy různých povstalců v řadě afrických zemí. Prý máte dobré kontakty na pány v továrně, kde se ty krásné zbraně vyrábějí, usmíval se na mě svou pokřivenou hubou a Zavadil mi hned začal vysvětlovat, že nejde o žádnou protiprávní akci a že je téměř jisté, že vývozní povolení bude kladně vyřízeno, neboť o vývozních povoleních rozhoduje zde přítomný generál Lichý.


  To mě tehdy velice udivilo. Nedivte se, ujišťoval mě Zavadil, jeho dlužní úpis leží u mě v trezoru.“


  „A co na to generál?“ zeptala se Dáša.


  „Generálovi se tato poznámka samozřejmě vůbec nelíbila, ale nic k tomu neřekl. Já se pak zeptal, proč o to povolení k vývozu nepožádá přímo Barry, ale bylo mi sděleno, že jednak je cizinec a navíc má za podnikání v této branži jakýsi škraloupek, nic vážného, zdůraznil Zavadil, ale přesto by nebylo dobré, aby na sebe zbytečně upozorňoval.


  A pak Zavadil vytáhl ze šuplíku jakési listiny s hlavičkou tureckého ministerstva vnitra. Byla to žádost adresovaná společnosti SEMALA, import a export zboží všeho druhu, o dodání značného množství kulometů Škorpion, vzor 61. Pak mi podstrčil další listinu, ve které společnost SEMALA žádá o povolení k vývozu pro kulomety Š61, podal mi propisovačku a požádal mě, abych dokument podepsal. Podepsat jsem to pochopitelně nechtěl a tvrdil jsem, že s touto společností nemám nic společného. Zavadil se však zasmál a prohlásil, že s ní naopak mám společného mnoho, neboť jsem jejím ředitelem. O její zaregistrování prý požádal mým jménem před dvěma týdny a jako základní vklad do ní vložil z vlastních zdrojů půl milionu. Dalších sedm milionů mi slíbil poslat na firemní účet do Mladé Boleslavi hned potom, co tuto žádost podepíšu. Vidina sedmi milionů mě natolik oslepila, že už jsem se ani příliš nerozmýšlel a žádost o povolení podepsal. Zavadil pak všechny dokumenty shrábl, odevzdal Lichému a slíbil mu, že v okamžiku, kdy budou zbraně na místě určení a on za ně dostane zaplaceno, mu dlužní úpis vrátí.“


  „Pane Krupko,“ přerušila jeho vyprávění Dáša, „vy tvrdíte, nebo spíše naznačujete, že generál Lichý podepsal vývozní povolení proto, že na tom vývozu zbraní byl sám finančně zainteresován. Můžete tuto hypotézu podepřít ještě nějakými dalšími fakty?“


  Krupka se zarazil a Dáša získala pocit, že Krupka ve svém vyprávění možná nebyl zcela upřímný.


  „Řekl jste nám před chvílí, že jste rozhodnut říci vše a podle pravdy,“ připomněla mu a upřela na něj pátravý pohled.


  „Ano, to jsem slíbil.“


  „Doufám, že jste svůj záměr nezměnil.“


  „Nezměnil, jen jsem si nyní uvědomil, že odpovím-li na vaši otázku, budu vypovídat částečně také proti sobě.“


  „Dobře, pane Krupko, uděláme nyní krátkou přestávku, abyste měl čas si to rozmyslet,“ řekla a vypnula nahrávání.


  „Pane Krupko,“ pokračovala mimo záznam, „uvědomte si, že v Praze budete muset vypovídat tak jako tak, a to v podmínkách podstatně méně příjemných, než máte nyní tady. A navíc, budeme-li moci předložit justici po našem návratu vaši kompletní a dobrovolnou výpověď, která pomůže odhalit jak hlavu celého gangu, tak i způsob jeho práce, bude to pro vás znamenat velmi silnou polehčující okolnost.“


  Krupka seděl naproti trojici vyslýchajících mírně předkloněn, se svěšenou hlavou a se zavřenýma očima.


  „Asi máte pravdu,“ řekl potichu.


  „Mohu tedy znovu zapnout nahrávání?“


  „Zapněte to,“ odpověděl.


  A Krupka se dal do dalšího vyprávění:


  „Generál Lichý Zavadilovi příliš nevěřil. Hned druhý den mě pozval na utajenou schůzku do jedné pražské restaurace a tam mě obvinil, že jsem se předešlého večera dopustil podvodu. Na to jsem generálovi sdělil, že on, vydáním povolení na základě této podvodné žádosti, se dopouští podobného, ne-li horšího přečinu. Generál mi odpověděl, že on zatím žádné povolení nepodepsal, a já si v tu chvíli uvědomil, že do role vydíraného jsem se náhle dostal já.


  ‚Co tedy ode mne chcete?‘ zeptal jsem se tehdy.


  ‚Nevěřím, že mi Zavadil ten úpis skutečně vrátí,‘ odpověděl, ‚a proto potřebuji nějakou záruku. Chci, abyste odjel tam, kde zbraně budou předávány a zaplaceny. Pokud vím, Zavadil se s Barrym domluvil na tom, že se bude platit diamanty. Vy ty kamínky přeberete a odevzdáte je mně, do vlastních rukou. Jakmile je budu mít, tak už se pak se Zavadilem dohodnu. Kdybyste mě chtěl nějak podrazit, tak vše popřu, nechám žádost firmy SEMALA přezkoumat a vy přijdete nejen o peníze, ale i o svobodu.‘


  Vzal jsem si den na rozmyšlenou. Pak mi ale na konto přišlo sedm milionů. A to rozhodlo. Odjel jsem do Uherského Brodu, u svých bývalých kolegů objednal škorpiony pro společnost SEMALA, zaplatil je z peněz, které mi poslal Zavadil, a zanedlouho už odjížděl do Istanbulu kamion, naložený šicími stroji, ale i samopaly Š61, s platnými vývozními povoleními jak pro šicí stroje, tak i pro samopaly. Zároveň ale vezli i stovky složených kartónů, na kterých byly nalepené štítky podniku ELA. Do nich pak byly v Istanbulu samopaly přeloženy a zalepeny modrou lepicí páskou. V tamním přístavu už měl Barry mezi celníky, kteří mu pomohli veškerý náklad, tedy jak šicí stroje, tak i zbraně přeložit na loď do Dar es Salaamu.“


  „Takže vy jste pak oznámil Barrymu, že za ním do Daru přiletíte. A jemu nijak nevadilo, že u toho budete?“ zeptal se Junior.


  „Asi mu to moc po chuti nebylo, ale co mohl dělat? Nakonec mi poslal zprávu, že se sejdeme v hotelu Kilimandjaro-Kempinski v Daru, odkud si uděláme výlet na Kilimandžáro.“


  „Ano, a domlouvali jste váš výlet u bazénu, to jsme si s Juniorem vyslechli,“ přerušila ho Dáša. „Víme také, že jste tam odtud odletěli do Livingstonu.“


  „Ano, Barry už předem zajistil letadlo. Ty zbraně se totiž měly předávat až tady. A tady také mělo dojít k vyrovnání. Přebrat si je měl Martin Ngunyen. Je to bývalý voják, který už ve své vlasti bojoval proti Američanům a později, když se v Tanzanii dostal k vládě Nyerere, který se tam rozhodl budovat komunismus, opustil Vietnam a odjel do Tanzanie podporovat komunistickou revoluci. Teď, když se země opět orientuje na západ, pomáhá různým povstaleckým bandám a shání jim zbraně. Vydává se za doktora veterinární medicíny, a možná, že jím i je, a to mu umožňuje jezdit volně po všech místních rezervacích. Má dobrou pověst a lidé si ho tu kupodivu váží.“


  „Dobře, ale teď nám popište, jak probíhalo vykládání v Daru,“ ozval se Junior.


  „U toho jsme nebyli, ale pokud vím, tak Ngunyen si chtěl na to vykládání dohlídnout. Z lodě nechali vše naložit na náklaďáček, kterým pak Fletcher zavezl část žlutě označených krabic do svého skladu, prý pro klienty šicích strojů z Daru, a druhou k vlaku, kde zbytek žlutě přelepených krabic, tedy šicích strojů určených pro Kapské Město, naložil do zásobovacího vozu a modře přelepené do jedné z volných kabinek v předposledním vagónu. Během té doby se pak asi někde sešli Martin Ngunyen, William Rawllings a Alex Brenninkmeijer, aby domluvili podmínky a způsob placení. Jak to přesně dopadlo, nevím, ale určitě se dohodli.“


  „Proč myslíte?“ zeptal se Harry.


  „Protože se tady nyní všichni sešli.“


  „A tady jste měl být vyplacen i vy.“


  „Ano. Ostatní už svůj díl diamantů dostali.“


  „Jak to?“ podivila se Dáša.


  „Ngunyen přijel už včera po obědě a Barry s ním měl schůzku. Řekl mi to, když jsem se ho ptal, zda a kdy budeme vyplaceni. On se jen zasmál a řekl, že on už zaplaceno dostal. Chtěl jsem vědět, co bude se mnou, a on mi odpověděl, že se s Ngunyenem právě dohodl, že mě vyplatí v noci při překládání, jakmile budou zbraně naloženy v jeho autě.“


  „A vy jste mu uvěřil,“ pravil Harry. „Konečně, co jste měl dělat, že ano.“


  „Právě. Moc se mi to nelíbilo, ale neměl jsem na vybranou.“


  „A pokračování známe, toho jsme se už všichni zúčastnili,“ dodala Dáša. „Ale poslechněte, co dělal Rawllings dneska v noci?“


  „Když jsem kolem půl třetí ráno odcházel, byl v pokoji. Byl vzbuzený, večer si totiž nařídil budíka. Asi si chtěl být jistý, že jsem do toho vlaku šel.“


  „A kde myslíte, že může být teď?“


  „To nevím, ráno jsem se nevrátil, a to ho asi přesvědčilo, že se moje likvidace zdařila. A zároveň to potvrzovalo, že Ngunyen dostal své samopaly, se kterými už ujíždí někam do divočiny za svými povstalci.“


  „A nebude mu divné, že se zatím neukázal ani Vosmík?“


  „Těžko, tady ráno odcházejí všichni hosté téměř bez výjimky k vodopádům, které si nikdo nechce nechat ujít. A navíc chyběla i slečna Koulová, logické a pravděpodobné vysvětlení pro něj bylo, že jsou spolu někde u té hřímající masy vod, kde po celý den přebíhají z jedné vyhlídkové plošiny na další. A kdo ví, jestli si nezaplatili vyhlídkový let helikoptérou, to je tu běžné.“


  „Takže chápu, že ráno mohli odletět docela klidní…,“ souhlasil Junior, ale větu nedořekl, neboť v tu chvíli Harrymu zazvonil na stole telefon.


  „Za půl hodiny přiletí 009,“ oznámil. „Pomalu abychom se mu vypravili naproti. Já alespoň jsem na tu živoucí legendu zvědavej.“


  „Tak to tedy ukončíme,“ souhlasila Dáša. „Pane Krupko, potvrďte nám ještě, kdy a kde jste tuto výpověď učinil, číslo mobilu, na který to bylo nahráno, a že jste vypovídal dobrovolně a podle pravdy.“


  Krupka tak učinil, Dáša vypnula nahrávání a mobil podala Juniorovi.


  „Děkujeme vám, pane Krupko, velmi jste nám pomohl. Zejména vaše výpověď týkající se generála Lichého může být velmi důležitá.“


  „Nezapomeň, že v mrazáku máš pořád ještě mrtvolu,“ upozornil ji.


  „To je fakt,“ vzdychla si a otočila se na Harryho. „Začíná toho na nás být trochu moc. Myslíte, že byste ho mohl nechat převézt na ústav soudního lékařství?“


  „To by neměl být problém,“ souhlasil Harry. „A požádám samozřejmě o soudní pitvu, u soudu to budou pochopitelně vyžadovat.“


  ♦♦♦


  Letadlo s Boldem na palubě přistálo chvíli po osmé hodině večerní a zarolovalo rovnou k letištní budově, kde stálo uvítací komité ve složení státní zástupce, livingstonský policejní velitel, šéf hotelové bezpečnostní služby Harry, Dáša Koulová, Junior a značně rozrušený Libor Krupka. Motory ztichly a hned nato se ve dvířkách objevil Boldův rozzářený obličej. Rozhlédl se, opatrně vstoupil na schůdky a zamával na hlouček stojící před budovou, aniž by si byl zcela jist, zda mává správným směrem a na správnou skupinu lidí. Bold totiž odmítal nosit brýle, přesto, že jeho kdysi ostříží zrak už dávno nebyl dokonalý. Sešel na trávník a poněkud nejistě, ba téměř klopýtavě se rozešel směrem, kterým před chvilkou mával, a uklidnil se až těsně před cílem, kdy zcela jasně rozeznal siluetu Dáši a vzápětí i Juniora. Dášu přátelsky objal a Juniorovi stiskl pravici. Ten se jen nepatrně uklonil a představil Boldovi nejprve státního zástupce, pak policejního náčelníka a nakonec i Krupku.


  „Tak snad abychom si dali skleničku na shledání,“ zvolal Bold a už se hrnul do letištní haly, kde, jak doufal, budou mít bar.


  „Ještě ani nevíš, co tě tady čeká, a už podléháš svému ohavnému zlozvyku,“ napomínala ho Dáša, ale v obou místních potentátech jeho počínání očividně vzbudilo sympatie.


  „Jistě, Mr. Bold, zvu vás na skleničku, bude to pro mě velká čest,“ zvolal státní zástupce a policejní náčelník se okamžitě přidal.


  „Tak na jednu,“ svolila Dáša. „Pak tě musíme seznámit se situací a připravit plán na zítřek.“


  Během hodiny strávené u baru se Bold velice spřátelil s policejním náčelníkem i se státním zástupcem a Dáše dalo dost práce, než se jí podařilo slavného agenta odvléci do hotelu, kam došli už za tmy. Bold se přihlásil v recepci a šel se ubytovat, zatímco ostatní se ve svých pokojích jen rychle opláchli. Krupkovi objednali jídlo na pokoj, a jakmile dojedl, nasadili mu pro jistotu náramky. Asi za deset minut se Dáša, Harry a Junior sešli v hale, odkud se všichni společně odebrali do jídelny.


  „Rawllings sedí s Lombardem támhle u stolu,“ pravila Dáša a naklonila se k Harrymu. „Vy jako hotelový detektiv jistě máte univerzální klíč,“ a Harry přikývl. „My si k nim teď půjdeme klidně přisednout a vy mu zatím prohledejte pokoj. Hledejte takové malé šedivé kamínky,“ snažila se mu vysvětlit.


  „Vždyť já vím, už jsem jich taky pár viděl,“ odpověděl bezmála dotčeně.


  „Když je najdete, zabavte je. Bez nich nám neuteče.“


  „Máte pravdu,“ zabručel, otočil se a odešel.


  Dáša s Juniorem se zastavili u jejich stolu.


  „Dobrý večer, pánové,“ pozdravila, „můžeme si přisednout?“


  Oba pánové zvedli hlavy.


  „Samozřejmě,“ odpověděli téměř současně. Sedla si naproti Rawllingsovi a Junior se usadil vedle ní.


  „A kdepak máte mého přítele Vosmíka?“ zeptal se Rawllings.


  „Nevím, myslím, že někoho doprovázel k vodopádům,“ odpověděla.


  „A co vy? Jak jste si to užili?“ otázal se Lombard.


  „Také jsme se byli obdivovat té kráse,“ odpověděl Junior, „byl by hřích toho nevyužít.“


  „Svatá pravda,“ odpověděl a pak se s Rawllingsem pustil do jakési politické diskuse, která Dášu vůbec nezajímala. Rozevřela před sebou jídelníček, kde přečetla a prostudovala vše od předkrmů po moučníky, pročetla i značky vín a likérů, jména šéfkuchaře a jeho profesionální kariéru. Nakonec jídelníček odložila a nezbylo jí, než se unaveně rozhlížet po sále. Náhle si všimla Harryho, který se objevil na opačné straně, než byl hlavní vchod, takže se nacházel za zády pánů Rawllingse a Lombarda a pomalu se blížil k jejich stolu. Rawllings stále ještě v hlubokém přemítání hleděl do jídelníčku rozevřeného na stránce s červenými víny. Pak se mírně naklonil k Lombardovi, patrně aby se s ním poradil o výběru. V té chvíli mu kolem zápěstí zacvakla pouta.


  „Co si to proboha…“ vyskočil, ale mohutný Harry, stojící už za jeho zády, ho vybídl, aby ho následoval.


  „A v klidu, pane Rawllingsi, v tomto hotelu nemáme rádi skandály,“ pravil Bold, který se u jejich stolu náhle zjevil a položil Rawllingsovi ruku na rameno. A tak všichni tři, Rawllings uprostřed a Bold s Harrym po jeho pravici a levici, v klidu odkráčeli do Harryho kanceláře.


  „A je to,“ pravil Junior a usmál se na Lombarda, který na to vše hleděl s otevřenými ústy.


  „Neměli bychom jít za nimi?“ uvažovala nahlas Dáša.


  „Myslím, že to nebude potřeba. Bold jistě zavolá policejnímu náčelníkovi a požádá ho, aby si přijel pro další velkou rybu.“


  „A ten přikvačí přímo radostně,“ smála se Dáša. „Spolupráce s 009, to je pro něj zážitek, o kterém bude vykládat ještě svým vnoučatům.“


  „A my si takovou prkotinou přeci nenecháme zkazit tuhle gurmánskou večeři,“ dodal Junior.


  „Dámo a pane,“ ozval se konečně stále ještě zkoprnělý Lombard, „můžete mi říci, co se to tady děje?“


  „S tím si nedělejte starosti,“ odpověděla Dáša, „a raději nám objednejte nějaké dobré červené, pan Rawllings už to nějak nestihl.“


  „Ano, jistě,“ odpověděl rozpačitě a přivolal obsluhu. Objednali si a pak se kolem stolu rozhostilo jakési zaražené ticho. Lombard se kolem sebe nejistě rozhlížel, Junior si pročítal poslední zprávy na mobilu a Dáša se snažila rozpomenout na text mailu, který poslala Sehnoutkovi do Prahy. A hrome, řekla si, když si ho konečně vybavila. Jak znám pana majora, tak ten text pochopí zcela po svém, neboť jeho uvažování se ubírá mně neznámými cestami a jeho závěry rozhodně nebudou odpovídat skutečnosti. I když jsem mu napsala jen a jen pravdu. Ale jak ho znám, tak on je schopen z těchto informací vyvodit zcela falešné závěry. No, co se dá dělat, on už je takový. Ale snad bych mu přeci jen měla poslat krátkou zprávu, jen tak pro jistotu, aby si nepředstavoval kdoví co, řekla si, vyndala z kapsy mobil a vyťukala na něm:


  Krupka, Vosmik i Barry zatceni, zbrane zkonfiskovany. Zitra se vracime do Daru a pak tam odtud do Prahy.


  Zprávu po sobě přečetla a zamyslela se. Pak připsala ještě další krátké sdělení:


  Mame Krupkovo svedectvi, do Tanzanie ho nevyslal Zavadil, ale gen. Lichy.


  Znovu si celý text přečetla a pak ho odeslala na Sehnoutkovu i Jurkovu adresu. Mezitím se na stole objevily předkrmy a hned poté se do jídelny vrátili Harry s Boldem. Zdálo se, že se rychle spřátelili a skvěle si rozumějí. Přisedli si a objednali si jen hlavní jídlo.


  „Tak už ho vezou do vazby v Livingstonu,“ usmíval se Bold.


  „To bylo nějaký rychlý,“ konstatoval Junior.


  „Bylo. Jakmile jsem mu ukázal modrou krabičku, kterou měl zcela důvěřivě v nočním stolku, sesypal se,“ vysvětloval Harry.


  „Jo, a abych nezapomněl,“ informoval Bold Dášu, „už včera jsem tvým jménem požádal Prahu, aby nám sem někoho poslali, povezeme do Prahy Krupku, Vosmíka a Barryho.“


  „A slíbili, že někoho pošlou?“


  „Zítra přiletí do Daru tři členové eskortního komanda. Nějak dost složitě, jinak by to prý nestihli, ale ráno tam prý určitě budou.“


  „To jsem tedy moc zvědavá,“ pravila Dáša. „Říkal jsi Krupku, Vosmíka a Barryho. A co bude s Rawllingsem a Ngunyenem?“


  „Rawllingse nechají převézt do Kapského Města, Brenninkmeijera do Amsterodamu a Ngunyena, až ho pustí z nemocnice, budou soudit v Daru.“


  „Oni něco provedli?“ optal se Lombard s plnými ústy.


  „Proč myslíte?“ zeptala se ho Dáša a Lombard se na ni zadíval dlouhým, zmateným a bezradným pohledem. Nakonec jen pokrčil rameny, odvrátil pohled a nabral si na vidličku další sousto.


  ♦♦♦


  Sehnoutka seděl zamyšleně před televizní obrazovkou, kde právě běžel pořad o přírodních krásách Antarktidy. Tak to by pro mě nebylo, pomyslel si pan major a šel postavit vodu na vařič, do hrníčku odsypal kopeček čerstvě umleté brazilské kávy, vhodil kostku cukru a vedle hrníčku připravil lžičku. Po chvíli se voda začala vařit a Sehnoutka do hrníčku nalil vroucí vodu. Cestou zpátky k televizi popadl do volné ruky z kuchyňského stolu načatou láhev francouzského koňaku. Těžce dosedl do křesla a v té chvíli si uvědomil, že nemá skleničku na koňak. Vrátil se do kuchyně, z příborníku vyndal štamprle a k tomu si přibral kornout smažených brambůrek.


  Konečně seděl před obrazovkou, na které se však nad zasněženými pláněmi už neproháněl mrazivý vítr, a ani se po nich neprocházeli lední medvědi. Tvůrci pořadu se rozhodli, že po ledové Antarktidě zařadí pohled z helikoptéry na tropickou savanu. Sehnoutka chvíli z výšky pozoroval stádo žiraf a pak úprk skupinky jakýchsi antilop. Hlasatel popisoval přírodní krásy Zambie, Botswany a Zimbabwe a zdůrazňoval důležitost přírodních rezervací pro přežití vzácných druhů zvěře. Pak zdůraznil, že Afrika oplývá i krásami přírodními, a na obrazovce se objevily působivé záběry mohutných vodopádů, o kterých komentátor diváky informoval, že byly objeveny v roce 1855 skotským lékařem, cestovatelem a misionářem Davidem Livingstonem.


  Až do této chvíle se Sehnoutka cítil v celkem dobrém rozpoložení. Po odpoledním rozhovoru s panem ředitelem se těšil na odpočinkový večer před televizí, i na zítřejší klidnou neděli, kterou procourá po Malé Straně, dá si někde decku jihomoravského vína, dojde si na Kampu do rybí restaurace na oběd a veškeré pracovní záležitosti hodí za hlavu. Poté, co televizní komentátor uvedl, že onen dotyčný Livingstone objevené vodopády pojmenoval po královně Victorii a že město, které u těch vodopádů leží, dostalo později zase jméno pana Livingstona, pochopil, že se mu starosti spojené s africkou misí slečny Koulové z hlavy jen tak lehce vyhnat nepodaří. Vtom uslyšel, že mu v kapse pípnul mobil. Podíval se na displej, byla to esemeska od Dáši:


  Krupka, Vosmik i Barry zatceni, zbrane zkonfiskovany. Zitra se vracime do Daru a pak tam odtud do Prahy. Mame Krupkovo svedectvi, do Tanzanie ho nevyslal Zavadil, ale gen. Lichy. DK.


  Sehnoutka se na tu krátkou zprávu fascinovaně díval. A pak si konečně vzpomněl na ten podivný dopolední telefonický hovor s Jurkem. Že by ho byla Dáša informovala dřív než jeho? Vypnul televizi a nalil si vrchovatý kalíšek. Takže on už to možná věděl a chtěl mi snad opravdu a možná, že i upřímně poblahopřát, pomyslel si. On je to ve skutečnosti asi docela fajn chlap, uvažoval dál, jen kdyby se pořád nechoval tak povýšeně. Nakonec v Sehnoutkovi zvítězila jeho lepší stránka, vzdychl a na mobilu vyťukal Jurkovo číslo.


  „To jsem rád, že voláte, pane kolego,“ pravil Jurek s nepředstíranou radostí, což majora uvedlo do nepříjemných rozpaků, no jo, stále ještě se raduje z mého odvolání, pomyslel si s trpkostí.


  „To říkáte upřímně?“ zeptal se.


  „Samozřejmě. Slyšel jsem, co se vám přihodilo. Chtěl jsem vám říct, že mě to docela mrzí.“


  „A víte, že mě ani ne? Už jsem si potřeboval dát trochu oddych,“ opáčil Sehnoutka, který původně doufal, že si s Jurkem promluví o zcela jiném problému.


  „Obávám se, že se vám to asi nepovede,“ mínil komisař Jurek. „Myslím naopak, že v nejbližší budoucnosti nastane v tajných službách přímo horečná aktivita.“


  „To už se mě ale nebude týkat. Jen ať si to pánové nyní vyřeší sami.“


  „Máte svým způsobem pravdu,“ pravil Jurek, „ale pomyslete na Koulovou. Vy jste ochoten ji v tom nechat?“


  Tohle byla od Jurka rána tak trochu pod pás, pomyslel si Sehnoutka, vždyť přeci musí vědět, že jsem naprosto bezmocný, copak jí tady odtud můžu nějak účinně pomáhat?


  „A co si myslíte, že teď můžu asi tak dělat?“ řekl rozladěně. „To jí tam mám poslat na pomoc komando ozbrojenců?“


  „To bych ani neradil,“ pravil Jurek.


  „A co byste tedy dělal na mém místě?“


  „Není tam s ní náhodou ten její Angličan?“ zeptal se Jurek.


  „Myslíte 009? Myslím, že ano, moc mě to ale netěší.“


  „Já bych to neviděl tak černě.“


  „Kéž byste měl pravdu.“


  „Věřte mi, Koulové se určitě opět podařil parádní kousek. Měl byste na ni být hrdý.“


  „Víte, problém je v tom, že s ní člověk nikdy neví, jak to nakonec všechno dopadne. Víte, co mi napsala dneska?“


  „Jak to mám vědět?“


  „No já myslel, že když vás tak pravidelně informuje…“


  „Občas mi něco pošle, ale jak mám vědět, co napsala vám?“


  Sehnoutka se na chvíli zarazil.


  „No, to o panu generálovi,“ začal opatrně.


  „O žádném generálovi mi nic nepsala,“ odpověděl Jurek překvapeně. „Myslíte generála Lichého?“


  „Ano, právě toho,“ odpovídal Sehnoutka tiše, jako by se obával, že by ho mohl někdo slyšet.


  „A můžu se zeptat, jakého druhu to sdělení bylo?“


  „Psala, že proti němu mají Krupkovo svědectví.“


  „Ale svědectví o čem?“


  „Že Krupku do Afriky poslal právě generál.“ Ve sluchátku bylo chvíli ticho, Sehnoutka slyšel jen Jurkovo oddychování.


  „Jste tam ještě?“ zeptal se po chvíli.


  „Jsem,“ odpověděl Jurek. „Co kdybychom si dali někde skleničku, ještě není tak pozdě. Co byste řekl Slavii?“


  Sehnoutku pozvání trochu zaskočilo, ale na druhou stranu se mu nechtělo trávit večer doma sám.


  „Nakonec proč ne,“ souhlasil major, hodil do sebe ještě jednu sklenku koňaku a vyrazil do teplého pražského večera.


  ♦♦♦


  Rotmistr Ladislav Nerad, nadrotmistr Pavel Čaloun a praporčík Rostislav Winter po komplikovaném letu přes Stuttgart a Londýn konečně vystoupili na letišti Jomo Kenyatta v Nairobi. Bylo půl druhé ráno a letadlo do Dar es Salaamu mělo startovat až v sedm hodin. Poslední let z Londýna do Nairobi byl únavný. V letadle cestovalo několik rodin s malými dětmi, které rodiče nedokázali uklidnit, takže nikomu z těchto tří chrabrých vojáků se nepodařilo ani na chvilku usnout. Jediným příjemným momentem z celé cesty byly okamžiky, kdy při přestupování obcházeli fronty unavených pasažérů před celní a policejní kontrolou. Stačilo ukázat diplomatické pasy, které jim byly v Praze vydány.


  Nyní všichni tři seděli na nepohodlných a rozviklaných kovových sedačkách v letištní hale, Nerad a Čaloun popíjeli teplé pivo z plechovky, Winter usrkoval kávu z kelímku a přitom si už po několikáté prohlížel fotografii JUDr. Dagmar Koulové.


  „Docela pěkná,“ konstatoval.


  „Ukaž, vole,“ řekl rotmistr Nerad a natáhl k Winterovi ruku.


  „Neposlintej mi to,“ napomenul ho šéf mise.


  „Tý vole, to je kus,“ souhlasil Nerad. „A co vlastně provedla?“


  „To vás, chlapci, nemusí zajímat,“ odvětil pohrdavým velitelským hlasem Winter. „Rozkaz je převzít na letišti v Dar es Salaamu od policistů Interpolu agentku Koulovou a dopravit ji do Prahy. A máme si na ni dát pozor, tady v těch instrukcích píšou, že je chytrá, nebezpečná, všeho schopná a patrně i ozbrojená. Podepsán ředitel třetího odboru, Mgr. Otakar Podlipný.“


  „Takže ji nebudeme muset někde honit?“ ozval se Nerad.


  „Jak už jsem řek, zajal ji Interpol a na letišti v Dar es Salaamu nám ji v klidu, bezpečí a předpokládám, že i spoutanou, předají.“


  „Takže už ji snad i odzbrojili,“ pravil zřejmě uklidněný Čaloun. Vstal a vydal se k nejbližšímu koši odhodit prázdnou plechovku od piva. Když se vrátil, leželi již Winter s Neradem na lavici a pod hlavou měli cestovní brašny. Čaloun se rozhlédl, ale všechny další lavice už byly obsazené. Popadl svůj cestovní vak a odešel se natáhnout na špinavou zem k protější stěně.


  ♦♦♦


  Dáša, Junior, Bold a Harry dojedli, opustili jídelnu a přemístili se do Harryho kanceláře, a tam se usadili kolem jednacího stolu.


  „Zítra bychom měli letět do Daru,“ pravil Bold na úvod. „Letadlo z Daru do Curychu odlétá v půl desáté večer, místa máme zamluvená, do Curychu přiletíme ráno kolem šesté a po osmé máme spojení do Prahy.“


  „Ještě dneska večer upozorním policii v Livingstonu, aby vám ráno na letiště dovezli ty naše zločince,“ navrhl Harry.


  „Až do Daru by ten let neměl být problém,“ uvažovala Dáša. „A tam na letišti na nás čekají ti tři chlapci z Prahy, kteří nám pomůžou s převozem. A musíme si tam vyzvednout Barryho.“


  V té chvíli Boldův iPhone zahrál krátkou melodii. Bold se podíval na obrazovku a pak se mu tváři objevil pobavený výraz.


  „O co jde?“ chtěl vědět Junior.


  „Ale celkem o nic vážného,“ pravil Bold. „Je tu s námi Dáša, a tak se věci konečně začínají vyvíjet způsobem, který jsem od začátku s napjatým zájmem očekával.“


  „Nebuď jedovatý, Bolde,“ durdila se Dáša „a řekni, o co jde.“


  „Nejsem jedovatý, podívej se sama,“ odpověděl a podal Dáše iPhone. Dáša si zprávu přečetla a zbledla.


  „Tak co tomu říkáš?“ zeptal se jí jízlivě.


  „Říkám, že nejsi jen jedovatý, jsi i zlomyslný a škodolibý,“ pokračovala Dáša. „Nakonec ještě prohlásíš, že za to můžu já. Jsi pomalu horší, než můj šéf Sehnoutka.“


  „Dozvíme se už konečně, co se děje?“ ozval se Junior.


  „Vysvětli jim to, Bolde,“ pravila uraženě.


  „Pánové,“ začal 009 slavnostně, „jsem zde jediný, kdo už měl to potěšení spolupracovat s agentkou českých tajných služeb, zde přítomnou slečnou Dagmar Koulovou. Mohu proto zodpovědně prohlásit…“


  „Bolde, nešaškuj a mluv k věci,“ vyzvala ho.


  „Ale to je k věci. Aby se některé podivuhodné a kuriózní situace staly pochopitelné normálním smrtelníkům, je třeba nejprve vysvětlit určitá základní fakta,“ pravil a zarazil se.


  „Čekáme na ta fakta, 009,“ procedila Dáša mezi zuby.


  „Ano,“ hlesl, „jenže ono je to těžké. Já tomu vlastně vůbec nerozumím.“


  „Tak si tady necintej na vestu a vysvětli kolegům, o co jde.“


  „Raději se toho ujmi ty, třeba pro to máš nějaké vysvětlení.“


  „Žádné vysvětlení nemám, ale dobře,“ souhlasila, „009 chtěl asi říct, že během našich předchozích spoluprací se už stalo, že se situace někdy poněkud zvrtla, stala se lehce spletitou a občas snad i nepřehlednou, ale díky naší dokonalé spolupráci, mému důvtipu a Jamesovým zkušenostem jsme ji pak vždy bravurně zvládli. Je to, co si chtěl říct, Bolde?“


  „Více méně, ale řekni snad raději to hlavní,“ mračil se Bold.


  „To ale není vlastně nic tak moc důležitýho. Bolda se tady v tom mailu ptá jeho nadřízený, je-li pravda, že mě hledá Interpol. A já vám mohu odpovědět jen to, že to sama nevím a že si myslím, že jde buď o nejapný žert, nebo o omyl.“


  „Konečně nějaké vzrůšo,“ prohlásil Junior. „Ale neboj, my tě v tom nenecháme.“


  „To je od vás milé,“ pravila. „Ale neměli bychom jít už pomalu spát? Zítra nás čeká plno úkolů.“


  NEDĚLE


  Letadlo z letiště Jomo Kenyatta v Nairobi odstartovalo přesně v sedm hodin. Praporčík Rostislav Winter seděl u okénka a už po několikáté si pročítal instrukce, které před odletem obdržel. Tak v první řadě, říkal si, musíme být ostražití a opatrní. I když, jak tady pan ředitel píše, bude nám ta slečna předána na letišti v Dar es Salaamu. Předpokládám, usuzoval praporčík, že bude spoutaná, žádné velké nebezpečí by nám z její strany tedy hrozit nemělo. Nepíše se tady už, kdo nám ji má předat, ale protože ji hledal Interpol, tak asi nějakým členem této mezinárodní policie. Ale jak ho poznám? Nosí tihle lidé uniformy? A kde na nás budou čekat? Nakonec usoudil, že na každém letišti je bezpečnostní služba, a že bude tedy asi nejlepší obrátit se nejprve na ně. Jenže jak se s nimi mám domluvit? Jakou se tady vlastně mluví řečí? Pak si ale uvědomil, že stejně žádnou cizí řeč nezná, takže mu tento problém nemusí dělat starosti. Znervóznělý praporčík zastrčil od neustálého prohlížení ušmudlané lejstro do kapsy a ještě jednou si prohlédl fotografii agentky, o jejíž bezpečný převoz do republiky bude za chvíli zodpovědný.


  Z Nairobi do Dar es Salaamu to není ani šest set kilometrů, a tak pár minut po osmé už vystupovali z letadla, v ruce drželi své diplomatické pasy, nerozhodně se rozhlíželi a pomalu postupovali frontou ke dveřím do hlavní budovy: V čele šel praporčík Winter a uniformovanému černochovi u dveří zamával před očima pasem a vyštěkl na něj:


  „Is zér Interpol? Ví ár ček polísmens.“


  Černoch se na něj chvíli nechápavě díval, a protože jediné slovíčko, které pochytil, obsahovalo výraz, mající patrně něco společného s policií, ukázal mu rukou dovnitř do veliké haly, kde za několika okénky seděli policejní úředníci a velmi bedlivě, pomalu a svědomitě listovali v pasech cestujících, seřazených před okénky do nekonečného zástupu. Praporčík se marně rozhlížel po místě vyhrazeném pro diplomaty, ale jak se zdálo, na tomto letišti žádné podobné výhody zavedeny nebyly. Poslušně se tedy postavili do pomalu postupující fronty. Když na ně konečně došla řada, podal praporčík do okénka diplomatický pas a zopakoval svůj dotaz po Interpolu a sdělení, že on a jeho doprovod jsou ček polísmens. Muž za okénkem zdvihl hlavu, chvíli si praporčíka prohlížel, pak začal dlouho, pomalu a rozvážně listovat pasem. Budil přitom dojem, že o něčem usilovně přemýšlí. Po chvilce opět zvedl hlavu a Wintera se zeptal, zda je tedy diplomat, jak je uvedeno v pasu, nebo policista, jak se mu snaží namluvit. Pan praporčík sice dotazu příliš nerozuměl, ale pochopil, že policistovi kontrolujícímu jeho doklad se cosi nelíbí, a rázem velmi znervózněl, což se muži za okénkem začalo zdát podezřelé. Zvedl telefon a chvíli s někým hovořil. Za několik minut se k okénku dostavili dva další policisté, kteří odebrali našim třem hrdinům jejich příruční zavazadla a odvedli je do malé zaprášené kanceláře, ve které seděl za psacím stolem zcela holohlavý mohutný muž v civilním obleku. Vyzval pány, aby se usadili na dřevěnou lavici u protější stěny, a převzal od policistů jejich pasy. Oba policisté zasalutovali a opustili místnost. Muž za stolem pasy prolistoval, položil je před sebe na stůl a spustil na ně anglicky:


  „Vidím, že jste všichni tři přiletěli z České republiky,“ pravil na úvod a všichni tři zadržení souhlasně přikyvovali. Zdálo se, že se podařilo navázat zárodek jakési komunikace. „Dobře,“ pravil pán v civilu s nadějí v hlase, „řekněte mi, za jakým účelem jste do naší země přicestovali.“


  V obličejích všech tří členů eskortního týmu se opět zračil naprostý zmatek.


  „Rozumíte mu někdo?“ ptal se Čaloun svých druhů.


  „Ani ň,“ odpověděl Winter.


  „Seš náš šéf, tak něco vymysli.“


  „Ví ár ček polísmens,“ pravil tedy Winter dnes již po několikáté a čekal na reakci muže za stolem.


  „Policemen or diplomats?“


  „No jo, vole, von vidí, že máme diplomatický pasy, a ty mu říkáš, že jsme policajti. A to mu neleze do makovice. Musíš mu to nějak vysvětlit.“


  „Nou polísmens, ví ár diplomats,“ opravil svou výpověď stále více zpanikařený Winter.


  V té chvíli zazvonil na stole telefon. Muž zvedl sluchátko, chvíli poslouchal, vzdychl, něco odpověděl a sluchátko opět položil.


  V následujícím okamžiku vešel do místnosti jeden z obou policistů a položil na stůl tři pistole.


  „Jak mi vysvětlíte tohle?“ zeptal se.


  „Ty vole, to je asi průser,“ zareagoval Nerad.


  „Yes, mister, tohle jsou naše služební zbraně,“ pravil česky, „dyť jsem vám říkal, že ví ár ček polísmens.“


  Muž za stolem jen zakroutil hlavou a nechal naše tři hrdiny odvést do vedlejší místnosti se zamřížovanými okny, tam je zamkl na dvojitý západ a před dveře přikázal postavit stráž.


  ♦♦♦


  Ředitel třetího odboru, pan Mgr. Otakar Podlipný, se probral až po deváté hodině. Během včerejší partie golfu se mu poprvé v životě podařil bogey a pak dokonce par, což mu jeho již beztak výbornou náladu ještě vylepšilo. Pozval proto všechny své golfové přátele na jakousi menší oslavu, během které se vypila hezká řádka poměrně drahých vín. Zábava byla ještě v plném proudu, když se po jedenácté hodině se Zuzankou pohádali. Zavolala si taxíka a odjela. Podlipnému se ulevilo a objednal další pití pro celou společnost. Domů se vrátil až dlouho po půlnoci.


  Nyní seděl na kraji postele a mnul si bolavé čelo. Pohled na nepořádek všude kolem ho rozladil a on začal konečně chápat důvody, které nedávno dohnaly jeho mladou a pohlednou ženu, aby ho opustila. Pomalu vstal, posbíral své svršky poházené po židlích, skřínkách i po zemi a pověsil je do skříně. Pak došel do koupelny a tam přemýšlel, zda mu ten včerejší večer stál za to. Dnes se cítil prachmizerně, byl lehčí o sedm tisíc a veškerá včerejší dobrá nálada byla vystřídána těžkou morální kocovinou.


  Vyčistil si zuby, osprchoval se, oblékl do domácího a vrátil se do kuchyňky, kde zapnul automat na kávu.


  V té chvíli uslyšel z ložnice zvonit mobil. Když k němu došel a podíval se na displej, přidal se k jeho kocovině ještě i nepříjemný pocit hlubokého provinění. Volal generál Lichý, kterému slíbil, že ho bude pravidelně a průběžně informovat o průběhu vyšetřování případu agentky Koulové. Znal generálovy pověstné výbuchy zlosti a vzhledem k tomu, že informace, které mu až doposud poskytl, byly velmi povšechného rázu, obával se nyní nejhoršího.


  Opatrně zvedl mobil, zmáčkl příjem a ohlásil se.


  „Čekal jsem, že zavoláte, pane řediteli,“ začal pan generál překvapivě klidně.


  „Zrovna jsem se k tomu chystal, pane generále.“


  „Tak povídejte.“


  „Sehnoutkovi jsem ohlásil, že na Koulovou byl vydán zatykač,“ začal pan ředitel opatrně.


  „Jak to přijal?“ chtěl vědět generál.


  „Musel se s tím smířit,“ odpověděl pan ředitel a pak si uvědomil, že včera z vlastní iniciativy Sehnoutku také dočasně odvolal z funkce a tím značně překročil své kompetence. Nyní přemýšlel, jak na to generála nějak šetrně připravit.


  „Myslím, že značnou část viny za situaci, do které nás Koulová přivedla, nese také pan major Sehnoutka,“ pravil obezřetně.


  „To bezesporu,“ souhlasil generál. „Už jednou jsem ho musel od podobného případu odvolat, jenže on se z toho tenkrát nějak šikovně vyvlíkl, myslím, že mu v tom tehdy vydatně pomohl ten anglický agent, jestli si vzpomínáte. Doufám, že ten v tom tentokrát nejede,“ strachoval se generál.


  „Nevím, ale kolují různé zvěsti. Vyloučit se to nedá.“


  „Opravdu? O takové eventualitě mě nikdo neinformoval,“ rozčiloval se starý pán.


  „Ono na tom, pane generále, myslím ani příliš nezáleží. Dostal jsem zprávu, že Koulovou tam někde v Africe už zadržel Interpol a chtějí nám ji předat. Tak jsem tam vyslal tři naše schopné a ozbrojené členy eskortního komanda, aby nám ji sem přepravili. Předpokládám, že v tuto dobu už je pod jejich dohledem.“


  „To rád slyším. A o panu Krupkovi žádnou zprávu nemáte?“


  „O něm bohužel nic.“


  „Jakmile budete něco vědět, dejte mi vědět.“


  „Jistě,“ odpověděl, „a co uděláme s tím Sehnoutkou? Nemyslíte, že by bylo dobré alespoň na čas ho odvolat?“


  „Myslím, že zatím ještě ne,“ odpověděl, neboť měl ještě v čerstvé paměti, jak nešťastně Sehnoutkovo odvolání dopadlo při nedávné aféře s kufříkem diplomata Krejčího.


  Při posledních generálových slovech pan ředitel poněkud zpanikařil, dokázal ale celkem plynně generála ujistit, že udělá vše, co bude v jeho silách, odložil mobil, utřel si zpocené čelo a vrátil se do kuchyně, kde už voněla čerstvě nakapaná káva. Vzal si ji ke stolu, pomalu upíjel a přemýšlel, jak se z této zapeklité situace vymotat. Generála se mu uklidnit nepodařilo, sedm tisíc je v čudu, ještě, že se manželce nepodařilo prosadit rozvod, takže zatím nemusím platit alimenty, uklidňoval se. Už aby byl zpátky Krupka, pak bude vše jednodušší. Bude ale nutné, aby nyní co nejrychleji získal informace z Dar es Salaamu, ať už o zatčení Koulové, nebo cokoliv o Krupkově osudu.


  Vrátil se do ložnice pro mobil a položil ho v kuchyni na stůl vedle šálku s kávou. Vzpomněl si, že kauzu Zavadil vyšetřuje na pražské kriminálce komisař Jurek. Pan ředitel jeho číslo v mobilu měl. Může ho ale v neděli ráno vyrušovat? Jsem přeci ředitel odboru, řekl si. Na druhou stranu, kriminálka spadá pod jiný resort. Jenže tohle je kauza, kterou lze považovat za přímo státně důležitou. Napil se kávy a dal si chvíli na rozmyšlenou. Uřízl si krajíc již okoralého chleba a v lednici se snažil najít máslo. Pak si vzpomněl, že ho spotřeboval již před několika dny. Vrátil se ke stolu, tvrdý chléb si namáčel do kávy a přitom se konečně rozhodl, že Jurkovi přeci jen zavolá.


  ♦♦♦


  Ještě před půl osmou se Dáša, Harry a Junior sešli na snídani. Harry jim sdělil, že livingstonská policie dopraví Vosmíka na letiště kolem půl desáté a že Jim se svým letadlem už tam bude.


  „Kromě osob musíme do Prahy taky dopravit předměty doličné,“ pravila Dáša, když se od snídaně přesouvali k Harrymu do kanceláře.


  „Odpoledne vám nafotím v policejním skladu ty zbraně,“ oznámil jim Harry, když vešli do jeho kanceláře, „napíšu zprávu a pošlu vám to zítra mailem. A pak tady mám dvě krabičky s diamanty, jednu jsme našli včera v Rawllingsově nočním stolku a druhá byla v Ngunyenově autě.“


  „A dvě další jsou v sejfu v kanceláři bezpečáka na letišti v Daru,“ hlásil Bold. „Jednu jsme zabavili Barrymu a druhou měla v kabelce paní Brenninkmeijerová.“


  „Tady je protokol, kde je všechno podrobně popsáno. Jsou tam podpisy několika svědků, včetně pana státního zástupce,“ pravil Harry, „zbytek přivezu zítra na letiště.“


  „Ngunyena budete soudit vy, jeho diamanty tady musí zůstat. Brenninkmeijera budou soudit v Amsterodamu, jeho diamanty poputujou tedy tam, zbývá Barry, kterého budeme soudit v Praze, kde je zapleten do složité aféry, kterou tam policie právě řeší,“ vysvětlovala Dáša. „Jeho diamanty na nás čekají v Daru.“


  „Tak jo,“ souhlasil Harry a klíčky od trezoru si dal zpátky do kapsy.


  „V devět na vás budu čekat s autem před hotelem,“ dodal.


  Dáša se vrátila do pokoje a začala do své krásné nové módní brašny skládat svoji novou garderobu. Její milovaný jozífek ležel srolovaný na dně. Tak to ne, pomyslela si, cesta luxusním Rivosem, pýchou Afriky, pomalu končí. Vybalila jozífka a na jeho dno tentokrát uložila tu krásnou cestovní brašnu a přes ni naskládala všechny ty drahé, nedávno zakoupené textilie. Přesně v devět vyšla před hotel v džínách, modré sportovní košili a s jozífkem přes rameno.


  Na letiště dojeli asi za dvacet minut. Již z dálky viděli stát před vchodem velký policejní minibus, kolem kterého stál zástup čumilů. Harry zastavil u chodníku, zamával na policistu stojícího před svým vozem, došel k němu a potřásl mu rukou.


  „Tak tady je máš,“ pravil policista Harrymu.


  Dáša, 009 a Junior zatím vystoupili a stáli nerozhodně na chodníku. Harry se k nim vrátil, otevřeným okénkem se natáhl do vozu pro aktovku a vytáhl z ní červené desky.


  „Tady máte veškeré dokumenty, zatykače a povolení k repatriaci pro Krupku, a pro Vosmíka a Barryho povolení k vydání do České republiky, podepsáno šéfem místní policie i státním zástupcem. Tak a teď už je to jen na vás, jak to zvládnete. Na letiště v Daru jsem volal, očekávají vás.“


  Bold se přátelsky šklebil, desky uložil do příručního kufříku a pak s ostatními přešel k policejní dodávce. Policisté odemkli zadní dvířka, vyvedli z vozu zatčené s pouty na zápěstí a vešli do letištní budovy. Tam na ně už čekal Jim.


  „Tak s takovýmhle nákladem jsem ještě neletěl,“ smál se. Všichni vyšli před budovu a vydali se k letadlu. Dáša s Boldem a Juniorem nastoupili, následováni policisty s Vosmíkem a Krupkou, připevnili jim pouta k sedačkám, klíče od náramků odevzdali Boldovi, zasalutovali a opět vystoupili. O několik minut později letadlo vzlétlo.


  ♦♦♦


  Major Sehnoutka se probudil a cítil se v neobvykle dobré formě. Skrz záclony probleskovaly sluneční paprsky, dávající tušit počátek krásného prosluněného letního rána. Vstal, rozhrnul záclonu a okamžitě se rozhodl, že uskuteční svoji plánovanou nedělní procházku. Pomalu a rozvážně se oblékl a nasnídal se. Podíval se na pracovní stůl, kde již několik týdnů ležela tenká složka s nápisem Závěry z únorového zasedání KEB. Přeložil Dr. Koloušek. Chvíli se na ty papíry nepřítomně díval. KEB, no jo, to byla ta konference, kde mě Koloušek nechal ve štychu, uvědomil si a ten štůsek papírů přeložil a zasunul do pravé kapsy. Dávno jsem si říkal, že bych si to měl přečíst, dodnes nevím, o čem se tam vlastně jednalo. Pak si do levé kapsy u saka zasunul sobotní noviny a vyrazil.


  Nyní seděl s novinami v ruce pokojně na lavičce v parku na Kampě a snažil se soustředit na článek o politické kultuře našich vládních představitelů, myšlenkami však bloudil jinde. Noviny odložil vedle sebe a zadíval se na řeku a na protější nábřeží. Tam kousek vedle, v kavárně Slavia, strávil včera s komisařem Jurkem příjemný večer.


  „Máte kliku, kolego,“ pravil v prvorepublikové atmosféře slavné kavárny nad šálkem cappuccina Jurek, „vy od toho případu můžete teď dát ruce pryč. Ale co mám dělat já?“


  „Jen si nestěžujte. Koulová se vrátí, přiveze vám nahranou a podepsanou Krupkovu výpověď, vyslechnete Vosmíka, usvědčíte Barryho a budete slavnej,“ opáčil Sehnoutka a polkl doušek irské kávy.


  „To nebude tak jednoduché, oba dobře víme, že v té aféře je nějakým podivným způsobem namočen pan generál.“


  „Koulová vám veze nahranou Krupkovu výpověď, která by vám měla pomoct.“


  Jurek jen smutně zakroutil hlavou.


  „Milý příteli, včera vám pan ředitel sdělil, že na Koulovou je vydán mezinárodní zatykač, a včera večer jsem v úřadě zaslechl jakousi zvěst, že ji Interpol už dokonce polapil. Koulovou už možná v poutech eskortují do Prahy a Krupkovu výpověď jí jistě zabavili. Jsou to přeci generálovi lidé.“


  Posmutnělý pan major se ještě chvilku hřál na sluníčku a přemítal o té včerejší rozmluvě. Pak složil noviny, zastrčil si je do kapsy, vstal a pokračoval v procházce. Šel pomalu a marně se snažil najít nějaké vysvětlení pro všechny ty protichůdné informace, které k němu za posledních několik hodin dorazily. Během svého rozjímání dorazil, téměř podvědomě, až před starou budovu s nápisem Restaurace Rybářský klub. Vešel, posadil se ke stolu u okna, ze kterého byl krásný pohled na Vltavu, zapálil si cigaretu a cítil, jak se mu pozvolna vrací trochu lepší nálada. Pak mu v kapse zazvonil mobil.


  „Nezlobte se, že vás ruším v neděli,“ ozval se hlas komisaře Jurka.


  „Zrovna na vás myslím,“ odpověděl.


  „Hm…,“ zabručel Jurek.


  „A při tom si prohlížím jídelní lístek. Koukám, že tu mají plno lákavých pochoutek.“


  „Obávám se, že vás z toho příjemného duševního rozpoložení trochu vyvedu,“ pravil opatrně Jurek.


  „Mějte se mnou slitování, pane kolego, takový krásný den,“ hořekoval Sehnoutka.


  „Poslouchejte, právě mi volal váš ředitel.“


  „Podlipný? A to v neděli ráno?“


  „Ptal se mě, jak je to s Koulovou a co vím o Krupkovi.“


  „A co jste mu řekl?“


  „Že žádné zprávy nemám a že Koulová spadá pod vás.“


  „Dobře jste učinil,“ opáčil Sehnoutka, „mně se zavolat neodváží. Jak to ale, že o ní dnes ráno shání zprávy, když včera večer rozhlašoval, že je zatčená?“


  „Asi na něj tlačí generál. Je možné, že se doslechl o té nahrávce.“


  „To je možné.“


  „Generál v této aféře hraje o hodně.“


  „Já vím, ta jeho směnka…“


  „No právě,“ odpověděl Jurek.


  Sehnoutka se na chvíli zamyslel.


  „Víte, pane kolego, mně pořád nejde z hlavy ten poslední vzkaz od Koulové,“ pravil. „Když ho psala, nezdálo se, že by měla nějaké starosti.“


  „Nevíme, kdy ho přesně posílala.“


  „Včera večer.“


  „No vidíte, co my víme, co se tam od té doby odehrálo.“


  „Nevíme, ale Koulová už se dostala z jiných potíží,“ zastal se Sehnoutka své agentky. „Já mám chuť se zítra ráno podívat na Ruzyň.“


  „Je to trošku riskantní,“ zaváhal Jurek.


  „Informoval vás někdo o tom, že na Koulovou je vydanej zatykač?“


  „Nic oficielního jsem nedostal,“ pravil Jurek.


  „Takže klidně můžete jet se mnou. A já byl postaven mimo službu, můžu si tudíž dělat, co chci.“


  Jurek chvíli neodpovídal a Sehnoutka s napětím očekával, jak se rozhodne.


  „Máte asi pravdu,“ řekl po chvíli. „Uvidíme se tedy zítra na letišti,“ ukončil rozhovor a Sehnoutka si konečně mohl v klidu prostudovat jídelníček.


  „Takže napřed smetanovou rybí polévku,“ objednával o několik okamžiků později, „pak smažené mlíčí a jako hlavní chod bych prosil candáta se šípkovo-zázvorovou omáčkou. A k tomu lahvinku Rulandského šedého, Augustiánský sklep, prosím.“


  ♦♦♦


  Po telefonickém rozhovoru s panem ředitelem stál generál Lichý dlouhou dobu u okna a hleděl na nedělní provoz na Evropské třídě. Měl z té rozmluvy podivný pocit. Podle informací, které se k němu až doposud dostaly, ale i podle osobních zkušeností, byla slečna Koulová poněkud svérázná osoba, ale nezdálo se mu pravděpodobné, že by byla schopná dopustit se tolika zásadních, ba přímo trestuhodných prohřešků proti služebním předpisům. Nebylo přeci jen trochu ukvapené požádat o vystavení mezinárodního zatykače? A to jen na základě informací toho mladého a až příliš ambiciózního ředitele?


  Pan generál se vrátil ke stolu a v adresáři vyhledal pevnou linku majora Sehnoutky. Nechal telefon vyzvánět, ale major doma zřejmě nebyl. Znovu se podíval do adresáře, ale mobilní číslo v něm nenašel. Pokrčil rameny, adresář zaklapl, vrátil se k oknu, kde setrval až do chvíle, kdy ho žena přišla upozornit, že už je nejvyšší čas odjet.


  „A kam máme namířeno?“ zeptal se.


  „No přece na oběd, vždyť jsi mi to slíbil.“


  „Na oběd?“ podivil se starý pán a jeho žena obrátila oči v sloup.


  „Copak už se nepamatuješ?“


  Pan generál si vzpomněl, omluvil se a objednal taxíka.


  „Bude tady za deset minut,“ oznámil ženě, „úplně jsem na to zapomněl. A to jsem tam včera objednal stůl.“


  „To nic, máš tolik věcí, na které musíš myslet,“ omlouvala ho velkoryse a šla se učesat. Starý pán se rychle převlékl do sváteční uniformy a za deset minut už před domem nasedali.


  „Tam kam to bude?“ zeptal se taxikář.


  „Do Zlaté studně,“ oznámil generál.


  ♦♦♦


  Z Livingstonu do Daru je to asi 2000 km, Jim udržoval průměrnou letovou rychlost kolem 400 km/hod, takže chvíli po půl třetí začal sestupovat na letiště Julia Nyerere v Dar es Salaamu a ve tři čtvrtě zaroloval na stojánku pro soukromé lety. Ještě než si stačili všichni připravit věci k výstupu, přijel k letadlu policejní vůz a z něj vystoupil mohutný holohlavý běloch v bezvadném obleku a za ním několik uniformovaných a ozbrojených policistů.


  „To nevypadá dobře,“ řekl Junior a podíval se koutkem oka na Dášu.


  „To je velitel letištní bezpečnosti služby,“ oznámil Jim a vypnul oba motory.


  „A co nám asi tak může chtít?“ ptala se Dáša.


  „No co asi? Včera dostal 009 jakousi zprávu. Už jsi zapomněla, co v ní bylo?“


  „Ty tomu, Bolde, věříš?“


  „Že tu na nás čeká Interpol? Nevím, s tebou je možný všechno. Počkejte tady, jdu to zjistit,“ řekl a vystoupil. V té chvíli se policisté postavili do pozoru a salutovali, zatímco holohlavý muž se s napřaženou pravicí a širokým úsměvem na rtech rozešel Boldovi v ústrety.


  „Vítám vás, komandére, je to pro nás velká čest, že vás zde můžeme už zase přivítat,“ pravil a dlouho si s Boldem potřásal pravicí. Ten odpověděl několika zdvořilostmi a pak se s ním dal do důvěrného rozhovoru. Po chvíli se oba něčemu srdečně zasmáli, Bold se vrátil k letadlu a nahlédl dovnitř.


  „Pojďte ven, představím vás. Kromě těch našich gangsterů, pochopitelně, ty tam nechte zatím připoutané.“ Dáša s Juniorem se vysoukali ven.


  „Představuji vám velitele bezpečnosti na místním letišti, plukovníka Johna Gregoryho, se kterým jsme tady včera odchytili Barryho a Brenninkmeijera s manželkou. A zde, pane plukovníku, vám představuji mého nástupce, zatím teprve 099, ale věřím, že bude rychle postupovat,“ představil nejprve Juniora, což se Dáši nepříjemně dotklo. Chodí všude nažehlenej, v kompletu, bílé košili a s motýlkem, ale je to prachobyčejnej nevychovanec, pomyslela si a nasadila výraz naprostého nezájmu, lhostejnosti a hlubokého rozladění.


  „A zde,“ pokračoval Bold, „vám představuji slečnu Koulovou, zcela výjimečnou agentku českých tajných služeb. Ve své dlouhé kariéře jsem zatím ještě s nikým lepším nespolupracoval.“


  Dáša opustila svůj zarputilý a opovržlivý výraz, na plukovníka se dokonce usmála a podala mu ruku.


  „Rád vás poznávám, slečno. Jestli jsem dobře rozuměl panu komandérovi, jste občankou České republiky.“


  „Ano, slyšel jste dobře.“


  Plukovní Gregory si promnul bradu. „Pak bych na vás měl prosbu, slečno kolegyně.“


  „Ano?“ zeptala se Dáša.


  „Rád bych vás požádal o malou, ale trochu zvláštní pomoc.“


  „Ráda, ale večer odlétáme.“


  „Vím. Nebude to trvat dlouho. Mám tady nějaké vaše krajany, a nejsme schopni se s nimi domluvit. Byla byste ochotna mi v tom pomoct?“


  „Bude mi potěšením,“ odpověděla, „musím se jen postarat o tři zatčené, dva jsme si přivezli, třetího vám tady nechal včera Bold…“


  „Vím,“ přerušil ji, „Harry mi ráno volal. Proto jsou tady moji muži. Barryho vám přivezem a ty dva vám do odletu pohlídáme.“


  „Tak jdem na to, plukovníku,“ pravila Dáša a John Gregory jí galantně pomohl do vozu. Cestou ji stručně informoval o problémech, do kterých se její tři krajané dostali. Dojeli k hlavní budově, vystoupili a Dáša si všimla v nedalekém zamřížovaném okně obličeje, který na ni vytřeštěně zíral. Na okamžik se zastavila.


  „To je jeden z nich,“ pravil plukovník.


  „Co provedli, že jsou za mřížemi?“ zeptala se.


  „To právě nevím,“ odpověděl, zavedl Dášu do své kanceláře, pokynul rukou k jedinému slušnému křeslu, které v místnosti bylo, a vzdálil se. Za chvíli přivedl Wintera, Nerada a Čalouna, vyzval je, aby se posadili na lavici, a sám se uvelebil za stolem. Přinesl si s sebou desky, ze kterých vyndal několik hustě popsaných listů.


  Winter se svými dvěma pomocníky zatím seděli odevzdaně a se sklopenou hlavou na lavici a s obavami čekali na další vývoj své neutěšené situace. Po chvíli zvedl Nerad hlavu a zadíval se na mladou ženu v křesle. Pak nenápadně šťouchl do Wintera a pošeptal mu:


  „Ty vole, to je fakt vona. Já ji viděl, už když vystupovala z policejního auta.“ Winter se na Dášu pozorně zadíval.


  „To teda je,“ šeptal překvapeně a z tváře se mu vytratila veškerá barva.


  John Gregory konečně odložil svá lejstra.


  „Tak to zahájíme, vysvětlete jim prosím, slečno Dášo, že tu jste jako překladatelka.“


  Dáša přikývla a otočila se k mladíkům.


  „Pánové, mé jméno je Koulová, ocitla jsem se zde dnes náhodou na letišti, a protože mám před odletem do Prahy chvilku volného času, vyhověla jsem prosbě pana plukovníka, abych vám pomohla jako překladatelka.“ Chtěla říct ještě několik slov, ale výraz všech tří mladíků ji zarazil.


  „Něco není v pořádku?“ zeptala se, Winter otevřel ústa, ale nevyšla mu z nich ani hláska.


  „Takže můžeme začít?“ zeptala se a Winter několikrát naprázdno polkl a pak bezmocně pokrčil rameny.


  „Jsme připraveni, pane plukovníku,“ oznámila Gregorymu.


  „Zeptejte se jich prosím, jaký byl důvod jejich cesty do Daru.“ Dáša otázku přeložila a Winter odpověděl, že jsou všichni tři diplomaté a že žádají, aby byla respektována jejich diplomatická imunita. Dáša jeho odpověď přeložila.


  „Dobře,“ zamyslel se plukovník, „jste tedy diplomaté. Proč tedy cestujete ozbrojeni?“ Dáša opět přeložila.


  „Protože jsme sem byli vysláni na důležitou a nebezpečnou misi,“ zněla odpověď.


  „Tanzanie je bezpečná země,“ opáčil plukovník, „a diplomatů si velmi vážíme.“


  „Měli jsme se zde setkat s příslušníky Interpolu,“ vysvětloval Winter a Dáše se rozbušilo srdce.


  „Takže pistole jste měli proto, abyste se bránili policistům z Interpolu?“ ptal se dál plukovník a Dáša hbitě překládala.


  „Ne, to v žádném případě.“


  „Tak z koho jste tedy měli strach?“ zněla další otázka a Dáša vynaložila veškerou vůli, aby se jí při překladu netřásl hlas.


  „Měli jsme od nich převzít nebezpečného zločince a převézt ho bezpečně do Prahy.“


  „A kde k tomu předání mělo dojít?“


  „S agenty Interpolu jsme se měli setkat tady na letišti.“


  „Nezdá se vám, pánové, že by v takovém případě byl velitel bezpečnosti tohoto letiště předem informován?“


  „Ano, to jsme předpokládali.“


  „A jak to, že o tom nic nevím.“


  „Někde muselo dojít k nějakému nedorozumění,“ mínil Winter.


  „A nezdá se vám pravděpodobnější, že k žádnému předání nebezpečného zločince dojít vůbec nemělo?“


  „Ujišťuji vás, že mluvíme pravdu.“


  A pak přišla otázka, které se Dáša od začátku obávala.


  „A mohl byste nám sdělit, o jakého zločince se mělo jednat?“


  „Pan plukovník se ptá, zda jste ochoten mu sdělit jméno onoho zločince,“ pozměnila Dáša poněkud smysl plukovníkovi otázky.


  Winter, který celou dobu odpovídal překvapivě pohotově, se nyní zarazil.


  „Upozorňuji vás, že pro vás bude asi lepší, když jméno neprozradíte,“ dodala, „plukovník by vám stejně nevěřil a vaše postavení by se ještě zhoršilo. Budete-li mlčet, mohu se pokusit nějak vás z té šlamastiky dostat.“


  Winter si vzpomněl na instrukce, které si s sebou vezl z Prahy. Koulová je inteligentní, ale nebezpečná a všeho schopná. Jak má tedy nyní její slova interpretovat? Chce nám opravdu pomoct, nebo je to jen součást nějaké její ďábelské hry? Zcela dezorientovaný Winter si uvědomil, že potřebuje získat čas, aby si utřídil myšlenky. A proto se rozhodl, že se zatím bude řídit Dášinou radou.


  „Dobře, řekněte mu, že jméno je služební tajemství.“


  „Pane plukovníku,“ překládala Dáša, „snažila jsem se mu domluvit, ale pan Winter tvrdošíjně odmítá jméno onoho zločince prozradit,“ překládala po svém a plukovník se zamyslel.


  „No, je to nakonec jeho právo,“ pravil a v zamyšlení si popotahoval ušní lalůček. „Jenže co s nimi mám teď dělat? Mohl bych je předat k soudnímu stíhání, ale co když se ukáže, že jejich pasy jsou pravé a oni jsou skutečně diplomaté? Dovedete si představit, jaká mezinárodní nepříjemnost by z toho mohla vzniknout?“


  Dáša se zatvářila zúčastněně.


  „To by pro vás asi opravdu nebylo příjemné. Mohu se na ty pasy podívat?“


  Plukovník souhlasil a pasy jí podal. Dáša v nich listovala, důkladně prohlížela jednotlivé listy a pak na plukovníkově stole rozsvítila stolní lampu a prohlížela je skrz ostré světlo žárovky. Tvářila se při tom velice zasvěceně, mhouřila oči a každou stránku prohlížela z různých úhlů.


  „Ty pasy jsou pravé, pane plukovníku. Hologram souhlasí a tady ty vodotisky, které se objeví jen v ostrém světle a v určitém úhlu, jsou v pořádku. Asi byste měl s těmi třemi výtečníky opravdu jednat opatrně.“


  „Vy jako zkušená agentka českých tajných služeb to musíte vědět nejlíp. To je ale zatrápená situace. Jak s nimi mám teď naložit?“


  „Možná, že byste je mohl vyhostit,“ navrhla.


  „To by bylo nejjednodušší. Jenže na to musím mít soudní příkaz, a to je spojený se spoustou administrace. A k soudu musím mít nějaké důkazy a to, co proti nim mám…“


  „Poslouchejte, pane plukovníku,“ přerušila ho, „měla bych možná řešení. Ale musím se jich napřed na něco zeptat.“


  „Máte volnou ruku. Jen když mě těch tří nějak zbavíte.“


  „Zkusím to,“ odpověděla a obrátila se k lavici obžalovaných.


  „Pánové, myslím, že bych vám mohla pomoct. Ale na oplátku budu potřebovat, abyste pomohli vy mně. Souhlasíte?“


  Winter chvíli neodpovídal. Koulová je inteligentní, ale nebezpečná a všeho schopná, vracelo se mu znovu a znovu. Je to ale skutečně tak? Slíbili nám přeci, že tu budou agenti Interpolu, a není tu nikdo. Vysvětlili nám, že tu na nás bude čekat spoutaná a odzbrojená nebezpečná teroristka Koulová. Ta tu sice je, ale je volná, krásná, příjemná a dokonce nám nabízí pomoc. Tak kdo má vlastně pravdu, ptal se Winter sám sebe a pak se obrátil na své dva druhy.


  „Co si o tom myslíte?“


  „No, zkusit bysme to mohli,“ ozval se Čaloun. „Jde jen o to, co po nás budete chtít,“ obrátil se přímo na Dášu.


  „Jsem agentkou českých tajných služeb,“ pravila Dáša vážně a ukázala jim svůj průkaz, „a ve spolupráci s anglickou tajnou službou jsme zde v Tanzanii odhalili skupinu pašeráků českých zbraní. Tři zatčené převážíme do České republiky. Požádali jsme o vyslání eskorty, která by nám je pomohla bezpečně dopravit do Prahy. Vidím, že eskorta vyslána byla, ale obávám se, že s jiným úkolem. Chtěla jsem vám navrhnout, abyste se vrátili k původnímu poslání.“


  „A vy myslíte, že pan plukovník by nás pustil?“ ptal se Nerad.


  „A vrátí nám pasy a zbraně?“ chtěl vědět Čaloun.


  „Myslím, že jsem schopna to zařídit,“ odpověděla a prohrábla si své krátké neučesané vlasy.


  ♦♦♦


  Po rozhovoru se Sehnoutkou zavolal komisař Jurek panu řediteli Podlipnému a s politováním mu sdělil, že žádné informace o zatčení agentky Koulové, ani o osudu pana Krupky se mu zjistit nepodařilo, a poněkud zlomyslně mu znovu doporučil, aby se zeptal majora Sehnoutky, který je přímým nadřízeným slečny Koulové. Pan ředitel na to dosti podrážděně odpověděl, že to by bylo asi příliš složité a že raději počká do zítřka.


  „Myslíte, že zítra už budete mít nějaké informace?“ zeptal se Jurek.


  „Doufám, zítra se nám snad podaří vyslechnout Koulovou.“


  „Koulovou?“ hrál Jurek překvapeného.


  „Ano, předpokládáme, že zítra během dopoledne bude zpátky v Praze.“


  „Její mise tedy už skončila?“


  „Dá se to tak říci.“


  „A s jakým výsledkem, smím-li se ptát?“


  „Velice nás zklamala.“


  „To mě mrzí,“ pravil Jurek a s ředitelem se rozloučil. Usadil se do křesla k oknu s výhledem na starý Žižkov a znovu se začetl do článku o mionech, které se snad pohybují rychleji než světlo. Po chvíli zjistil, že se na fyziku elementárních částic se stále ještě není schopen soustředit. Sedl si k počítači a vyvolal si maily od Dáši. V tom včerejším se pravilo:


  …Při předávání jsme zatkli Krupku, podnikatele Vosmíka (za podezření z vraždy) a vyslechli jednoho zaměstnance Rivosu, (podezření z napomáhání vraždě)…


  A pak další zpráva, tentokrát esemeska:


  Krupka, Vosmik i Barry zatceni, zbrane zkonfiskovany. Zitra se vracime do Daru a pak tam odtud do Prahy. Mame Krupkovo svedectvi, do Tanzanie ho nevyslal Zavadil, ale gen. Lichy. DK.


  Sehnoutka měl pravdu, uvědomil si, Koulová si ještě včera určitě myslela, že zítra už bude v Praze. A to i se třemi zločinci a také s nahrávkou, usvědčující generála Lichého. Generálovi muselo být již z minulého vyšetřování jasné, že v aféře Zavadil je jedním z hlavních podezřelých. A asi tuší, že nyní proti němu máme v ruce další důkazy. A tak chce být první, kdo se tady v Praze s Koulovou setká a zabaví jí kompromitující nahrávku.


  Jurek se v křesle opřel, zavřel oči a zamyslel se. Dobře totiž věděl, že starý generál vždy vyznával strategii, podle které nejlepší obranou je útok. Přesto bylo v generálově chování cosi zvláštního a Jurek marně přemýšlel, co mu vlastně v chování starého pána připadá tak podivné. Z jeho zadumání, plného obav, ho vyrušila až jeho laskavá a ohleduplná paní, když mu před polednem přinesla na podnose jeho tradiční nedělní aperitiv.


  „Jsi dnes nějak málomluvný,“ pravila a položila tác se skleničkou na stolek vedle křesla.


  „Poslouchej, Martičko, co bys dělala, kdyby za tebou někdo přišel a začal ti tvrdit, že mu dlužíš peníze?“


  „Proboha, Toníku, tys někomu dlužnej?“ zděsila se.


  „Ale né, nejsem. Jen tak uvažuju,“ pravil zamyšleně, „snažím se vžít do situace člověka, ze kterého se někdo snaží vymámit peníze pod záminkou, že mu je dluží.“


  „No to přeci záleží na tom, jestli mu je opravdu dluží.“


  „No právě. O to tady jde. Představ si, že bys nikomu nic nedlužila, ale přesto by za tebou někdo přišel a mával ti před očima dlužním úpisem, že mu jako dlužíš velkou sumu. Co bys asi udělala?“


  „Řekla bych mu, ať mi ten úpis ukáže,“ pravila, ale pak se zarazila. „To je ale přece blbost, Toníku. Uvažuj trochu. Kdybych mu nedlužila, tak žádný úpis nebude mít. Leda,“ zamyslela se na chvíli, „leda, že by ten úpis byl falešnej. Jenže to bych mu s ním zase nemávala před očima. Jestli chceš znát můj názor, tak taková situace vůbec nemůže nastat.“


  „Děkuji ti, Martičko,“ pravil komisař Jurek a nábožně se napil portského z pravé Moserovy skleničky.


  „Tak, a teď už pojď ke stolu, oběd je na stole,“ oznámila mu láskyplně a Jurek ji poslušně následoval do jídelny k nedělně prostřenému stolu.


  „Dneska jen málo,“ pravil, zatímco mu Martička nakládala do talíře. „Budu muset ještě zaskočit do práce.“ Jedl rychle a byl stále jakoby duchem nepřítomný. Jakmile dojedl, odložil příbor, odstrčil talíř a odešel telefonovat.


  „Neměla bych ti udělat kávu?“ navrhla a Jurek souhlasil. Vypil ji ale v rychlosti a ve stoje a pak se okamžitě vydal do kanceláře.


  ♦♦♦


  Major Sehnoutka, kráčející po dobrém obědě rozvážně přes Kampu ke Karlovu mostu, se zastavil na břehu Vltavy a chvíli zasněně pozoroval rybáře u protějšího břehu. Sluníčko příjemně hřálo, kolem se procházeli turisté ve skupinkách, ale také zamilované dvojice i výskající děti s maminkami a na trávě odpočívali znavení poutníci. Jak to, že všichni vypadají tak spokojeně, ba téměř blaženě, ptal se sám sebe, a proč jen mě stále cosi trápí a zneklidňuje?


  Odvrátil pohled od řeky a pokračoval v procházce. Než došel ke Karlovu mostu, uvědomil si, že mu z podvědomí už opět vyplouvají vzpomínky na tu zatrolenou Koulovou. Ano, to je ono, vždyť já musím neustále myslet jen na tu bláznivou holku, uvědomil si již po několikáté, to ona mi bere můj obvyklý klid a rozvahu.


  Proč mě tahle osoba dokáže vždy tak rozhodit, uvažoval cestou k Malostranskému náměstí, vždyť mi ta holka může přeci být ukradená, působí mi jen starosti a problémy v práci a já pak musím myslet jen a jen na to, jak ji z těch jejích malérů vysekat. A hned nato si ještě vzpomněl na domluvu s Jurkem. Zítra se sejdou na letišti. Tam by to ale mohlo být docela vzrušující, usoudil a tato nová perspektiva ho mírně povzbudila. Jestli ona ale vůbec přiletí. Volnou chůzí pokračoval dál Tomášskou ulicí.


  Pan ředitel u toho zítra určitě bude chtít být, stejně tak i generál Lichý. A major už si začal představovat, jakž letadla, hned mezi prvními, vystupuje Dáša a povede jednoho ze zatčených. Bude to Vosmík nebo Krupka, přemýšlel, nebo snad přímo Barry? No, rozhodně první vystoupí Dáša a až za ní ta dvě anglická esa s dalšími zatčenými. A pak bude asi chtít zasáhnout generál, nebo spíše jeho lidé. Zatknou Dášu a záznam Krupkovy výpovědi jí zabaví.


  Sehnoutka došel na Valdštejnské náměstí a zahnul doleva, do mírného kopečka směrem ke Zlaté studni.


  Podlipný mě požádal, abych vyslal Koulovou do Afriky sledovat Vosmíka. A Jurek si zase přál, aby tam sledovala Krupku. A přede dvěma dny i pan ředitel nařídil, abych Koulovou přesměroval na Krupku. Přitom, jak Dáša píše, Krupku do Tanzanie vyslal generál. Patrně aby shrábnout peníze, nebo spíš diamanty, za zbraně, jejichž vývoz povolil. No jo, starý pán potřebuje splatit dluhy, které si nadělal v herně u Zavadila. Jenže ten už je teď v chládku a vše nasvědčuje tomu, že si tam pobude pěkných pár let. Generál by tedy měl mít od Zavadila na dlouhou dobu pokoj. Proč tam tedy toho Krupku posílal? A proč si hned nato přál, aby ho Dáša sledovala? Není přeci vůbec v jeho zájmu, aby Dáša vypátrala, co tam Krupka provádí. Čert aby se v tom vyznal, zoufal si major nad všemi těmi záhadami, až si náhle uvědomil, že stojí před Restaurací Zlatá studně. Podíval se na ceny a chystal se udělat čelem vzad. Ale co, řekl si potom, jednou mám čas, sluníčko svítí, proč bych se nepotěšil v krásném prostředí výjimečným pohledem na snad nejkrásnější pražskou čtvrť. Vyjel výtahem a pak po několika schodech vystoupal na terasu.


  Ale stejně je to divný, že Krupku do Tanzanie vyslal generál, pokračoval ve svých úvahách nad dnes už několikátou sklenkou šedého Rulandského. Asi ho tam opravdu poslal pro diamanty za zbraně, protože potřeboval zaplatit Zavadilovi dluh. Dluh, který stvrdil svým podpisem na dlužním úpise. Sehnoutka tu směnku viděl. Já, níže podepsaný gen. Alfons Lichý, potvrzuji… stálo tam a dole bylo datum, bylo to někdy koncem února, a podpis.


  Sehnoutka si objednal další skleničku a upřel pohled na malostranské střechy. Pak si uvědomil, že si chtěl přečíst Kolouškův překlad závěrů komise pro evropskou bezpečnost. Vyndal z kapsy na několikrát přeložená lejstra, položil je před sebe na stůl a začal je pročítat. Přitom se mu vybavilo těch posledních deset dní měsíce února, kdy jeho přítel a kolega doktor Koloušek odjel jako překladatel na služební cestu a majora tak opustil zrovna v době, kdy se v Praze konala konference šéfů evropských tajných služeb. Vinou nepřítomnosti jazykově vybaveného doktora se pan major se svými zahraničními kolegy jen těžko domlouval a dostával se pravidelně do svízelných a trapných situací. Ano, to bylo koncem února, vzpomínal a pak vyskočil a praštil se dlaní do čela. Jazykový odborník doktor Koloušek opustil svůj úřad na deset posledních únorových dnů přeci proto, aby mohl doprovázet pana generála na jeho pracovní cestě. Pan generál Lichý koncem února směnku, ani nic jiného tedy podepsat nemohl. Sehnoutka zůstal několik minut bez hnutí sedět před svou nedopitou skleničkou.


  Buď je ona důležitá směnka antidatovaná, uvažoval pan major, a pak by bylo zajímavé zjistit proč, anebo, a tato eventualita se panu majorovi zdála daleko pravděpodobnější, je tento doklad o generálových dluzích falešný. A Sehnoutka si vzpomněl na Zavadilovu dokonale vybavenou tiskárnu v suterénních místnostech pod kasinem Happy Winner.


  Dopil a usoudil, že se pomalu zvedne. Rozhlédl se po číšníkovi a zarazil se. V první chvíli měl pocit, že má vidiny. Promnul si oči a podíval se znovu. Mýlka byla vyloučená, o několik stolů dále se právě zvedal od stolu pan generál Lichý se svou štíhlou, vysokou bělovlasou manželkou. Naposledy se potěšili pohledem na Malou Stranu a pak se rozešli k východu. V tu chvíli se generál ohlédl a uviděl Sehnoutku. Zdálo se, že ho téměř okamžitě poznal. Došel k jeho stolu a pokusil se o přívětivý výraz.


  „Vidím, že jste znalec dobrých pražských restaurací,“ pravil a Sehnoutka vstal, pozdravil paní generálovou a pak i generála.


  „Znalec rozhodně nejsem,“ odpověděl, „ale rád se tady občas stavím na skleničku.“


  „Ano, to je dobře, škoda že na takovéto příjemné chvilky máme čas jen o víkendu,“ pravil generál a svým hlubokým hlasem se zasmál. Sehnoutka s odpovědí chvíli váhal.


  „No, já na to teď budu mít času dost,“ odpověděl.


  „Času dost?“ zatvářil se starý generál nechápavě.


  „No ano,“ pravil s omluvným úsměvem, „jsem nyní přeci…“ zakoktal se Sehnoutka.


  „Jste nyní co?“ podivil se generál a Sehnoutka propadl panice. Že by si to dědek už nepamatoval? Mám mu to teda připomenout?


  „Jsem přeci nyní postaven mimo službu,“ pravil odvážně.


  „Vy jste byl postaven mimo službu?“ podivil se. „Jak je to možné?“


  Sehnoutka jen bezmocně pokrčil rameny a pomyslel si, že pan generál poslední dobou hodně sešel. Tělesně i duševně.


  „Tak to se na to budu muset podívat,“ brumlal si nespokojeně starý pán, Sehnoutkovi pokynul a se svou ženou opustili restauraci.


  Sehnoutka se po generálově odchodu opět posadil a zůstal na terase v tichém meditování ještě několik minut. Pak konečně zaplatil a na několik okamžiků své úvahy přesměroval k problému, jak strávit zbytek odpoledne. Nakonec se rozhodl pro zoologickou zahradu. Objednal si taxíka a nechal se odvést až před její brány. V zoo se pak až do večera procházel mezi výběhy, pavilony a klecemi s mnoha druhy exotických zvířat, při čemž nejvíce pozornosti věnoval fauně, dovezené z Afriky. Když se pak večer vrátil domů, cítil se tělesně i duševně dokonale odpočatý. Když si vyndaval z kapsy mobil, všiml si, že mu Jurek poslal stručnou esemesku: Ráno v 8 hod na Ruzyni, podlaží 1., v Costa Coffée.


  ♦♦♦


  Dáša se obrátila na plukovníka Johna Gregoryho.


  „Mám pro vás, pane plukovníku, návrh.“


  Gregory zvedl obočí a tázavě se na ni podíval.


  „Myslím, že tito tři pánové v podstatě za nic nemůžou. Dostali se do této nepříjemné situace kvůli hlouposti svých nadřízených, trochu též vinou vlastní naivity a souhry nešťastných okolností.“


  Pan plukovník pokyvoval hlavou a Dáša se podívala na hodinky, blížila se osmá hodina a letadlo do Curychu odlétalo v 21:15.


  „Jejich pasy jsou pravé a jejich zbraně jsou služební…,“ pokračovala, ale Gregory ji přerušil.


  „Rád bych vám tohle všechno věřil a ještě raději bych se těch tří nešťastníků zbavil. Ale propustit je nemohu, dokud mi nepodáte nějaké rozumné vysvětlení pro jejich přítomnost na letišti Julia Nyerereho.“


  „Tito tři pánové,“ prohlásila Dáša, „sem byli vysláni na žádost Jamese Bolda, agenta 009 Jejího Veličenstva.“


  Plukovník Gregory se zatvářil velmi nepřístupně a pak zvedl telefon.


  „Porozhlédněte se, je-li tam někde náš přítel Bold,“ pravil, „a jestliže ho najdete, požádejte ho laskavě, aby se tady u mě stavil,“ dodal a položil sluchátko. Netrvalo dlouho a Bold, ve společnosti jednoho z policistů, vešel do kanceláře.


  „Nezlobte se, že vás ruším,“ obrátil se na něj Gregory, „vaše kolegyně tvrdí, že tito tři pánové sem dnes ráno přiletěli na vaši žádost.“


  Bold se obrátil a pozorně si prohlédl tři nebohé a utrmácené postavy, sedící u stěny na lavici.


  „Ano, požádal jsem naše české kolegy, aby nám sem, na letiště Julia Nyerereho v Dar es Salaamu, poslali tři muže, kteří by nám pomohli s převozem našich zatčených do Prahy,“ pravil a znovu se na ty tři nešťastníky ohlédl. „Ale, po pravdě řečeno, nejsem si teď úplně jistý, budou-li nám skutečně platnou posilou.“


  „Slečna Koulová tvrdí, že veškeré jejich dokumenty jsou v pořádku.“


  „Dobře,“ opáčil 009, „tvrdí-li to slečna Koulová, pak je patrně jejich zubožený stav jen výsledkem dlouhé a únavné cesty, a lze tedy doufat, že jakmile se trochu zotaví, budou schopni plnit úkol, pro který sem byli vysláni.“


  „Pevně doufám, že ano,“ pravil Gregory s určitou dávkou skepse v hlase a obrátil se na přítomného policistu. „Přineste jim jejich zavazadla a zbraně.“


  „Děkuji vám, pane plukovníku, za nás, i za tyhle tři nešťastníky,“ pravila a obšťastnila Gregoryho jedním ze svých okouzlujících úsměvů.


  „I já vám, slečno Koulová, musím za vaši pomoc poděkovat,“ uklonil se. „Pomohla jste mi zbavit se jednoho nepříjemného problému. A abych nezapomněl, náš společný přítel, James Bold, si tady u mě v trezoru uložil jakousi maličkost, kterou zabavil tomu zločinci Barrymu, kterého jsme tady včera společně zatýkali. Tady vám ji předávám,“ řekl, otočil se k trezoru a pak podal Dáše malou modrou krabičku.


  „Díky, plukovníku,“ řekla a ledabyle tu drahocennost zastrčila do kapsy.


  PONDĚLÍ


  Sehnoutka se na letiště do Costa Coffée dostavil s mírným předstihem, Jurek se objevil až těsně po osmé a cestou kolem baru si objednal cappuccino, zatímco Sehnoutka už u umakartového stolku usrkoval svou oblíbenou irskou kávu.


  „To jsem rád, že už jste tady,“ pravil komisař místo pozdravu. „Trošku jsem se zpozdil, chtěl jsem se zastavit u kapitána Blažka, to je šéf letištní bezpečnosti,“ omlouval se, „jenže on tam ještě nebyl. Mám pro vás ale nějaké novinky.“


  „Já pro vás taky,“ opáčil Sehnoutka, „ale začněte raději vy.“


  „Tak poslouchejte,“ začal Jurek, „včera večer jsem se sešel v laborkách kriminálního ústavu s doktorem Nejedlým a znovu jsme si prohlédli tu generálovu směnku. A představte si…“


  „…že je falešná,“ přerušil a doplnil ho Sehnoutka.


  „Vám to došlo?“ podivil se Jurek. „A jak jste na to přišel?“


  Sehnoutka v tu chvíli nevěděl, nemá-li se urazit. „Vydedukoval jsem si to,“ zakabonil se.


  „Blahopřeji, pane kolego. A to jste mi to nemohl říct dřív?“


  „Přišel jsem na to až včera odpoledne. Ale máte pravdu, měl jsem na to přijít už dávno.“


  „A jak jste…“


  „Jak jsem na to přišel? Jednoduše. Generál směnku podepsal koncem února.“


  „Ano, šestadvacátého,“ potvrdil Jurek.


  „No a v té době byl prokazatelně mimo republiku.“


  „Třeba ji antidatoval.“


  „Proč by to dělal?“


  „To nevím. Ale to je teď vedlejší. Doktor Nejedlý prokázal, že byla vyrobená v Zavadilově tiskárně.“


  „K čemu ji ale ten mafián mohl potřebovat?“


  „To mi zatím také není úplně jasné. Rozhodně ji nemohl uplatnit proti generálovi, ten by se mu jednoduše vysmál a věc by klidně předal policii.“


  „Zavadil jí ale mohl použít k ovlivnění jiných osob,“ uvažoval Sehnoutka. „Představte si, že něco od někoho potřeboval. Ten člověk ale váhá. Nebojte se, řekne mu Zavadil, a pak mu ukáže generálův úpis, tenhle pán to zaštítí, podívejte se, já ho mám v hrsti.“


  „To je možné,“ souhlasil Jurek.


  „Na druhou stranu,“ zamyslel se Sehnoutka, „generál byl o vyšetřování dobře informován. A navíc věděl, že přes Krupku byly z Uherského Hradiště exportovány do Turecka zbraně. Sám to povolení podepisoval.“


  „A mohl Krupkovi naznačit, že existuje udání, podle kterého zbraně, které vyvezl do Turecka, propašoval dál do Tanzanie. A pak mu naznačil, že za určitých okolností by toto udání byl schopen zamést pod koberec. Krupka se pak pochopitelně zeptal, za jakých by to bylo okolností. A generál mu sdělil podmínky: ‚O ty diamanty, které tam odtud přivezete, se podělíme.‘“


  „To by i potvrzovalo to Krupkovo svědectví,“ pravil zamyšleně Jurek. „Zatím jsme ale ještě neměli možnost si to poslechnout. A pak by bylo jasné, proč vydal na Koulovou mezinárodní zatykač. Předpokládám, že se jí dnes pokusí, hned při výstupu z letadla zde na letišti, tu nahrávku zabavit.“


  „Je to možné, ba co víc, je to i pravděpodobné,“ děl Sehnoutka smutně. „Přesto v tom jedna věc nehraje. Pan generál mě z funkce neodvolal.“


  Jurek se zatvářil překvapeně. „On vás neodvolal?“


  „Zatím jsem žádné písemné odvolání nedostal. A včera jsem ho náhodou potkal a prohodil jsem s ním pár přátelských slov. Pan generál byl překvapen a tvářil se, že o žádném odvolání neví.“


  „Asi se styděl a nechtěl to přiznat. Nebo už je tak sklerotický, že si to nepamatuje.“


  „To se mi nezdá. Tu akci s Krupkou zorganizoval dokonale.“


  „Vy dokážete, pane kolego, každou krásnou teorii rozbourat.“


  „Naopak,“ ohradil se major, „právě jsem k oné teorii přidal další kamínek do mozaiky.“


  „Kamínek, který se ale nikam nehodí.“


  „Ale až se nám podaří ho někam usadit, pak budeme o něco chytřejší.“


  „Jenže my bychom potřebovali být chytřejší teď, protože Koulová s tím svým spolkem přiletí z Curychu ve čtvrt na deset. A do té doby se musíme rozhodnout, jak budeme postupovat.“


  „Navrhoval bych jít teď navštívit náčelníka letištní bezpečnosti, třeba pro nás bude mít nějaké zajímavé informace.“


  ♦♦♦


  V pondělí ráno, ihned po svém příchodu do kanceláře, požádal generál Lichý sekretářku, aby ho spojila s ředitelem Podlipným. Po několika minutách se dozvěděl, že pan ředitel je k nedostižení, neboť dohlíží na jakousi důležitou a silně utajovanou policejní akci na letišti v Ruzyni. Pana generála tato zpráva silně znepokojila, neboť dobře věděl, že dnes ráno se vrací do republiky agentka Koulová. Zároveň si uvědomil, že tuto kontroverzní dívku vyslal na misi major Sehnoutka, který včera odpoledne na terase Restaurace Zlatá studně mluvil v podivných náznacích o svém údajném zproštění z funkce, a generálův neklid ještě vzrostl.


  Usedl za svůj masivní starožitný pracovní stůl, zvedl sluchátko, vytočil číslo letištní bezpečnostní služby a vyžádal si k telefonu jejího náčelníka.


  „Ano, pane generále, pan odborový ředitel se čtyřmi muži jsou zde. Letadlo z Curychu přiletí v 9:15,“ odpověděl na jeho dotaz kapitán Blažek.


  „A jaké jste dostal instrukce, pane náčelníku?“


  „Vše si tady organizuje sám pan ředitel a my jsme mu ve všem vyšli vstříc.“


  „To znamená?“ zeptal se svým hromovým hlasem generál.


  „To znamená, že než pustíme ostatní pasažéry z letadla, bude jednotkou pana ředitele vyvedena nejprve zatčená osoba a okamžitě odvezena k výslechu. Ostatní, tedy ti, kteří tvoří její doprovod, budou pak eskortováni na místo, které mi nebylo sděleno.“


  „Děkuji vám, náčelníku. A panu řediteli o mém telefonu nic neříkejte, nechtěl bych, aby si myslel, že ho snad kontroluji,“ řekl, hovor ukončil a pak zůstal s hlavou v dlaních několik minut zamyšleně sedět.


  Když konečně vstal, uhladil si pečlivě faldy na své generálské uniformě a sekretářku požádal, aby mu okamžitě objednala vůz s řidičem. Z Evropské třídy to měl na letiště kousek. Po deseti minutách již vstupoval do letištní haly.


  ♦♦♦


  Bold ještě v Daru, z kanceláře plukovníka Gregoryho, informoval přes londýnskou centrálu bezpečnostní složky curyšského i pražského letiště o příletu skupiny Koulová-Bold-Junior. Let z Dar es Salaamu do Curychu proběhl bez potíží a přestup do letadla směřujícího do Prahy se za tiché a nenápadné asistence příslušníků švýcarské bezpečnosti odehrál bez komplikací. Jak v Daru, tak i v Curychu byli piloti a palubní personál předem informováni a celou Dášinu společnost v klidu usadili do dvou prvních řad první třídy, kde pak budili dojem skupiny obzvlášť významných cestujících.


  Dáša, sedící vedle Juniora, vyndala z kapsy tužku, zápisník a značně zmuchlaný, ušmudlaný a potrhaný lístek papíru, položila si ho na koleno a rukou se jej pokusila uhladit. Několik minut si ho soustředěně prohlížela, chvílemi se zamyšleně podívala z okénka a pak k těm škrábanicím občas připsala vlastní komentář. První řádka nyní vypadala takto:


  LK: 7M  MB:


  Zavadil poslal na Krupkovo konto do Mladé Boleslavi 7M,


  a vzápětí připsala vysvětlení i ke druhé řádce:


  Š61: MB  I  DeS  VF:


  Š61, tedy samopaly Škorpion, vzor 61, byly zároveň se šicími stroji naloženy na nákladní vůz a odvezeny do Istanbulu. Tam vše přeloženo na loď do Daru, kde jejich část byla dále Victorem Fletcherem přeložena z lodě do skladu, druhá část do vlaku. Zbraně pak naložil do kabinky v předposledním vagónu.


  Třetí řádka:


  VF: Š61 MN:


  Ve Victoria Falls si ve vlaku přebere škorpiony Martin Ngunyen a naloží si je do své mohutné terénní dodávky. Tenhle bývalý bojovník za komunistický Vietnam žádného raněného starého nosorožce léčit neodjel, jak se mi snažil namluvit ve středu večer.


  No, a nyní už je i jasné, co si Zavadil poznamenal v řádce čtvrté, která je jen pokračováním řádky předešlé. Zbraně jsou přeloženy, a nastala tedy chvíle finančních, nebo spíše diamantových transakcí. Ngunyen se již v Daru přesvědčil, že zbraně skutečně dorazily a byly přeloženy do vlaku. V Daru se také ještě sešel s Barrym, Rawllingsem a Brenninkmeijerem. S prvními dvěma se dohodl na ceně, Brenninkmeijer pak odhadl cenu diamantů, které Ngunyen nabízel. Za to měl i slíbenou slušnou odměnu. Takže nyní je ta čtvrtá řádka celkem lehce pochopitelná a Dáša si k ní poznamenala další vysvětlení:


  MN: D  AB + HB + WR:


  Martin Ngunyen vyplatí diamanty Alexandru Brenninkmeijerovi (za odbornou spolupráci), Howardu Barrymu (za zorganizování celé transakce) a Williamu Rawllingsovi (za umožnění převozu zbraní z Daru k Victoriiným vodopádům ve Vosmíkově vlaku).


  Zbývá už jen poslední řádka, a i ta je naprosto jasná:


  AB + D  Am:


  Zde si Zavadil jen poznamenal, že Brenninkmeijer už dál Rivosem nepojede a že se i se svými diamanty vrátí z Livingstonu domů do Amsterodamu.


  No vida, co jsem si s tím před několika dny nalámala hlavu, a teď je to jasný a všechno do sebe hezky zapadá, uvažovala Dáša. Až na Vosmíka, o kterém v plánu není ani zmínky. Dáša se ohlédla. Vosmík seděl vedle svého strážce dvě řady za ní. Dáša se zvedla a došla k nim.


  „Neprohodíme si na chvíli místa?“ navrhla praporčíku Winterovi.


  „Proč ne, vy jste tady šéfem,“ odpověděl a uvolnil jí sedadlo. Vosmík se na Dášu ani nepodíval.


  „Budu vás muset v Praze předat kriminální policii,“ pravila Dáša.


  „To předpokládám,“ odpověděl s pohledem upřeným před sebe.


  „Před několika lety se v jednom stoupání zadní část vašeho vlaku utrhla a sedm vagónů se pak řítilo po trati zpátky, v zatáčce se převrátili, čtyři lidé zahynuli a všech sedm vagónů bylo téměř zničeno.“


  Vosmík přikývl. „Jak to víte?“


  „Je to vše podrobně popsáno na internetu.“


  „Byla to všechno chyba toho neschopného personálu…“


  „Vyšetřování ale potvrdilo, že vám mechanici několikrát hlásili, že mechanické ruční brzdy ve většině vagónů nefungují.“


  „Dostali příkaz, aby to opravili.“


  „Snad, ale vy jste se o tu záležitost potom už nezajímal.“


  „Nemůžu se starat o všechno.“


  „Soud rozhodl, že to byla vaše vina. Kolik jste musel zaplatit postiženým rodinám?“


  Konečně se otočil čelem k Dáše. „Několik milionů,“ odpověděl tichým hlasem a výraz jeho ztrhaného obličeje vyjadřoval zoufalství a beznaděj.


  „Tato akce se zbraněmi měl být poslední pokus o záchranu vašeho vlakového impéria, jestli se nemýlím.“


  „Ano. A mohlo to vyjít, nebýt vás a toho ubožáka Fletchera.“


  „Který vás chtěl vydírat.“


  „Byl to hlupák. Přišel a chtěl po mně polovinu zisku. Jinak prý, jakmile dojedeme do Livingstonu, vše oznámí policii.“


  „Tak jste ho raději zavraždil.“


  „Nic jiného mi nezbývalo.“


  „Mohl jste přijmout jeho nabídku.“


  „Snad, ale nakonec jsem se rozhodl to neudělat,“ odpověděl Vosmík zamyšleně.


  „Proč?“


  Sklopil hlavu a dlouho neodpovídal. Letuška jim přišla nabídnout poslední osvěžení před přistáním, Vosmík jen neznatelně zakroutil hlavou, ale Dáša si objednala pomerančový džus.


  „Víte, v této akci byli zpočátku tři hlavní hráči,“ rozhodl nakonec přeci jen promluvit. „Barry, Nguyen a Zavadil. Barry je známý pašerák, začínal s drogami, teď se čím dál víc specializuje na zbraně a poslední dobou je dodával i Martinovi, který už dlouho podporuje různé bojové skupinky v jihovýchodní Africe. Nedávno dostal Barry někde kontakt na Zavadila a hned za ním odjel do Prahy. Pražský mafián mu zbraně slíbil a přes Krupku je i obstaral. Barry tedy oznámil Martinovi, že zbraně budou a že je doveze do Daru lodí z Istanbulu. Martin Nguyen byl rád a chtěl si je převzít přímo v přístavu v Daru. Jenže Barry to odmítl, protože správně tušil, že je sledován, a proto chtěl, aby k předání zbraní došlo na nějakém bezpečnějším místě.“


  „Už je mi to jasné,“ přerušila ho Dáša. „Martin jel několikrát vaším vlakem, umí prý poutavě vyprávět o místní přírodě a zvěři a pasažéři si ho velice chválili.“


  „V tom měli naprostou pravdu,“ pravil zasněně Vosmík.


  „A tak ho napadlo, že by zbraně mohl odvézt někam do bezpečí právě vaším vlakem.“


  „Ano,“ přisvědčil. „Nemluvil sice o zbraních, ale snažil se mě přesvědčit, že se jedná o naprosto legální záležitost. Pak ale vycítil, že mu nedůvěřuju, a tak mi přinesl ukázat vývozní povolení, které se mi zdálo být v pořádku, a pak i smlouvu s vývozcem, podepsanou mně tehdy neznámým Liborem Krupkou, ředitelem jakési továrny v Mladé Boleslavi. Shodou okolností jsem měl zrovna v plánu odletět na pár dní do Prahy. Hned po příletu jsem se s Krupkou spojil a už během první schůzky jsem pochopil, že vývoz zbraní z České republiky do Istanbulu je snad více méně legální, ale všechno další je ohromný, ale i velmi výnosný podvod.“


  „A zároveň jste pochopil, že se vám tu nabízí možnost zachránit neutěšenou finanční situaci své firmy.“


  „Ano, začal jsem o tom přemýšlet, zpočátku se mi to ale zdálo dost riskantní. Krupka se mě pak ale zeptal, zda bych tedy neměl zájem o dovoz malých jednoduchých a robustních šicích strojů. A přitom jsem dostal nápad. Zavolal jsem do Kapského Města příteli Rawllingsovi, který mi tak obětavě plnil vlak bohatými turisty, a o této možnosti jsem mu řekl.“


  „A on souhlasil?“


  „Téměř okamžitě. Krupkovi jsem pak vysvětlil, jak bych si ten převoz představoval.“


  „V Istanbulu zamíchat zbraně mezi šicí stroje.“


  „Ano, tohle ale musel posvětit Zavadil. Krupka mě k němu dovedl a tam jsme vše domluvili.“


  „A Zavadil si přitom dělal poznámky,“ dodala Dáša.


  „Ano, když jste mi je tuhle ukázala, dost mě to vyvedlo z míry. A od té chvíle jsem pochopil, jak velké nebezpečí pro mě znamenáte.“


  „To věřím. Takže ne Barry, ale vy jste se Zavadilem domluvil konečný plán.“


  „Ano, ale v hrubých obrysech už to měl Zavadil s Barrym domluvené před mou návštěvou. Spolu jsme plán rozšířili o dovoz šicích strojů a hlavně převoz zbraní k Victoriiným vodopádům, tak jak si to přál Barry. Než Barry z Prahy odjel, za zbraně Zavadilovi zaplatil. Viděl objednávku škorpionů podepsanou Krupkou i vývozní povolení s podpisem generála Lichého. Mám dojem, že si Zavadil s Barrym dost důvěřovali.“


  „Z toho poslal Zavadil Krupkovi sedm milionů a ten za to zbraně nakoupil. Asi tisíc kusů. Tato zbraň se dá dnes v Praze běžně koupit, na internetu ji nabízejí za 4970 Kč, při nákupu ve velkém cena jistě nepřesáhne tři tisíce. Celkem tedy Krupka zaplatil za zbraně kolem třech milionů. Dostal na to milionů sedm. To je celkem slušný výdělek. Proč tedy jezdil do Tanzanie, to mu čtyři miliony nestačily?“


  „Tohle přesně nevím, ale vycítil jsem, že z vlastní vůle to nebylo. Víte, Krupka do Tanzanie jet nechtěl, ale jakmile Zavadila zavřeli, změnil náhle názor. Nebo spíše, někdo ho donutil změnit názor.“


  „To je i můj dojem,“ souhlasila Dáša.


  „A ještě mám jednu otázku. Jakmile vám Fletcher oznámil, že o zbraních ve vašem vlaku ví, zavraždil jste ho. Když jsem vám totéž oznámila já, nechal jste mě žít. Příležitost jste přitom měl ideální, mohl jste tvrdit, že jsem uklouzla na mokré skále a zřítila se do hřmících vodopádů…, nikdo tam tehdy nebyl, nikdo by vás byl nepodezíral…“


  Letuška se k Dáše naklonila: „Budeme přistávat, vraťte se prosím na své místo,“ požádala ji, „a abych nezapomněla, dostali jsme z věže v Ruzyni zprávu, že po přistání zarolujeme poněkud stranou, abyste mohli vystoupit samostatně a odděleně od ostatních cestujících.“ Dáša přikývla a vstala. Vosmík zvedl hlavu.


  „Uvažoval jsem o tom, až když jsme se z té skály vraceli, a tam už to nešlo,“ odpověděl. „Kdybyste mi o těch zbraních řekla cestou nahoru, nebo tam nad těmi vodopády, pak nevím,“ pravil zadumaně. „Pak jsem se vás mohl zbavit ještě v zásobovacím voze, když jsme si šli prohlédnout Fletcherovu mrtvolu, jenže to už jsem neměl zbraň, já ji totiž opravdu vyhodil z jedoucího vlaku.“ Zamyslel se. „Ale víte, asi bych se byl hodně rozmýšlel, mladá, krásná…“


  „Kdežto Fletcher,“ pravila, „to byla taková nicka, človíček, o kterého nikdo nestál, nikoho nezajímal, snad jen kromě ženy ho nebude nikdo shánět, že ano…“


  Vosmík na to nereagoval, jen se naklonil k okénku.


  „Támhle už je vidět Praha. Tak si myslím, že tentokrát si jejích krás asi moc neužiju,“ zašeptal téměř neslyšně.


  ♦♦♦


  Náčelník bezpečnostní služby pražského letiště, kapitán Blažek, našel ráno v sedm hodin na svém stole depeši z Londýna, ale ani po několikerém přečtení si s ní nevěděl příliš rady. Pravilo se v ní, že v pondělí ráno, tedy dnes, přiletí pravidelnou linkou Dar es Salaam-Curych-Praha jakási prapodivná skupina pasažérů. Má v ní být jistá česká agentka, dva členové britské MI6 a tři příslušníci české eskortní služby. Těchto šest osob prý z letiště Julia Nyerereho v Dar es Salaamu přepravují do Prahy tři nebezpečné zločince.


  Pan náčelník dlouho váhal a pak si vyžádal seznam pasažérů dnešního ranního letu Curych-Praha. Seznam mu byl doručen, jména mu však nic neříkala. Spojil se tedy s kontrolní věží a svěřil se letovým dispečerům se svým problémem. Za pár minut dostal odpověď. Ano, kapitán letounu potvrzuje, že má na palubě skupinu šesti osob, která pod vedením slečny Koulové, členky českých tajných služeb, eskortuje do Prahy tři nebezpečné zločince. Pan kapitán Blažek se polekal a zavolal si k sobě velitele zásahové jednotky.


  „Mám tady něco pro vás, poručíku,“ pravil a podal mu depeši. „Přečtěte si tuhle zprávu a pak mi řekněte, co si o tom myslíte.“


  Poručík zvolna četl. „Já tomu moc nerozumím,“ řekl trochu ostýchavě, „ono je to anglicky.“


  „Dobře, vraťte mi ten papír, já vám to přeložím,“ přešel kapitán poručíkovy lingvistické mezery ve vzdělání a seznámil ho s obsahem depeše.


  „A co budeme dělat?“ zeptal se poručík.


  Kapitán Blažek se zamyslel, protože si uvědomil, že v té depeši mu sice britští kolegové cosi oznamují, ale v podstatě po něm nic nežádají.


  „No,“ váhal kapitán, „asi bychom jim měli zajistit bezpečný výstup z letadla, odděleně od ostatních pasažérů,“ pravil nejistě.


  Poručík souhlasil a navrhl, že by mohl poslat na stojánku číslo jedenáct pancéřovaný minibus se šesti členy svého komanda. Kapitán s tímto návrhem souhlasil a ihned ohlásil své rozhodnutí na řídící věž.


  „Tak se běžte připravit,“ přikázal poručíkovi, „Curych má přistát v 9:15.“


  „A to je máme do toho obrněného vozu naložit všechny?“


  „Ano, to bude asi nejjistější,“ rozhodl kapitán.


  „A co když nebudou chtít?“


  „Tak je k tomu musíte donutit, nemůžeme přeci nechat volně pobíhat po letišti tajné agenty, policajty od eskortní služby a neznámé zločince.“


  „No dobře, ale oni budou možná ozbrojeni. A my nemáme právo použít zbraně. Leda, že by si začali.“


  „Já myslím, že oni střílet nebudou. Ale pro jistotu si s sebou vemte těch maníků raději víc, alespoň tak deset.“


  „A to si myslíte, že se do toho minibusu všichni vejdem?“


  „Tak si tam vemte ten velkej obrněnej transportér, ten tady přeci taky někde máme,“ pravil znervóznělý kapitán. „Tohle ostatně není moje věc, nějak to prostě vyřešte, jste na to vyškolenej a dostalo se vám odpovídajícího výcviku, takže si máte vědět rady v každé situaci. Kdyby došlo k nějaké nepředvídané situaci, pokuste se spolupracovat s agentkou Koulovou, podle zprávy z paluby by tomu měla velet.“


  „A jak ji poznám?“


  „Bude to mezi těmi devíti asi jediná žena,“ vzdychl kapitán a poručík pochopil, že kapitán považuje věc za uzavřenou. Zabručel tedy něco ve smyslu, že se podle toho zařídí, a odešel informovat své muže. Jakmile se za ním zavřely dveře, ozval se na kapitánově stole telefon.


  „Chce s vámi mluvit ředitel třetího odboru, pan magistr Podlipný,“ ozval se službu konající poddůstojník.


  „Tak mi to sem přepojte,“ odvětil Blažek.


  „On ale stojí tady, za vašimi dveřmi.“


  Kapitán se zarazil. O tom mladém ambiciózním řediteli třetího odboru už toho mnoho slyšel. Usoudil, že si nemůže dovolit ho odmítnout.


  „Tak ať jde dál,“ odpověděl otráveně a zaujal obrannou pozici za psacím stolem. Za několik vteřin Podlipný bez zaklepání vešel.


  „Nebudeme se zdržovat formalitami, pane náčelníku,“ oznámil mu energicky, „musíme totiž jednak rychle. Dostal jsem zprávu, že v letadle z Curychu, které za chvíli přistane, je několik mezinárodně hledaných osob, které bych si zde rád osobně převzal.“


  „Ano, pane řediteli, vím o tom. Už jsem přijal náležité dispozice. Pod velením velmi spolehlivého poručíka Křena jsem na stojánku číslo jedenáct poslal deset zkušených a ozbrojených mužů s obrněným transportérem. Nepředpokládám ale, že by mělo dojít ke komplikacím, na palubě prý je vše v pořádku, zdá se, že naše agentka Koulová má situaci pevně v rukou.“


  „Koulová má situaci pevně v rukou?“ zalapal po dechu ředitel Podlipný. „Jak tohle všechno víte?“


  „Před chvilkou nám to z paluby nahlásil kapitán letadla.“


  O Podlipného se pokoušely mdloby.


  „A vy jste tomu věřil?“ zeptal se a hlas se mu třásl.


  „Nemám důvod o této informaci pochybovat.“


  Pan ředitel třetího odboru si stoupl před kapitánův stůl, hlavu měl skloněnou a špičkami prstů poťukával na tlustý pořadač.


  „Mé informace jsou poněkud odlišné,“ pravil po chvilce.


  „Odlišné?“ podivil se kapitán Blažek. „V jakém smyslu odlišné? Když já tady mám i hlášení z Londýna z oddělení MI6. A tato depeše potvrzuje, že na palubě letadla…“


  „Na palubě letadla se nachází skupina nebezpečných zločinců,“ přerušil Blažka ředitel Podlipný. „A této tlupě nebezpečných gangsterů velí prohnaná a všeho schopná bývalá agentka českých tajných služeb, jakási slečna Koulová. Podle toho, co jste mi právě řekl, je zřejmé, že má nyní pod kontrolou už i posádku letadla. A na to hlášení z Londýna zapomeňte, to je samozřejmě podvrh. S Koulovou je na palubě vysloužilý agent MI6, známý 009, mimochodem milenec Koulové, který odeslání podobné podvodné depeše hravě zvládne. Nařizuji vám, abyste učinil vše, co je ve vašich silách, abyste celou skupinu zneškodnil, zajal a nechal dopravit na bezpečné místo. Máte tady nějaký takový prostor?“


  „Samozřejmě, pane řediteli, máme zde, tedy ve vedlejší budově, celkem slušně vybavené cely pro zadržené nebo podezřelé a pak také místnosti pro vyšetřovatele.“


  „Tak je tam pak navedete a rozmístíte do cel.“


  „Spolehněte se, pane řediteli,“ odpověděl poněkud zmatený kapitán Blažek, který si teď nedokázal přesně spočítat, kolik gangsterů a banditů v tom letadle vlastně je. Bude na ně našich deset ostrých hochů stačit? A máme tady vůbec dost cel? Můžeme si dovolit dát dvě osoby do jedné cely? Pomalu začal propadávat panice, neboť cítil, že se dostává do situace, s jakou se ještě nesetkal a se kterou si naprosto neví rady. Pak ho ale napadlo, jak by se snad mohl, alespoň částečně, z této zapeklité aféry vyvléknout.


  „Pane řediteli,“ pravil téměř úslužně, „je dobře, že jste mě na tuto novou situaci upozornil. Vidím, že jste daleko lépe informován než já, a proto i lépe připraven ji řešit. Navíc, jako náčelník letištní ochranky musím být neustále k dispozici, kdyby bylo potřeba…, že ano, zavolám ale na stojánku číslo jedenáct poručíku Křenovi a přikážu mu, aby vám předal velení celé akce.“


  Magistr Podlipný řediteloval třetímu odboru a vzhledem k tomu, že tam měl na starosti prakticky jen poměrně jednoduché administrativní úkony, zvládal tuto funkci celkem úspěšně. Nyní ho kapitán Blažek postavil před zcela odlišnou situaci. Ale protože ego tohoto sebevědomého mladíka se vznášelo někde v nebeských výšinách, kde o svých schopnostech nikdy nezapochybovalo, blahosklonně k tomuto návrhu přikývl a pyšně odkráčel na stojánku číslo jedenáct.


  Kapitánovi se ulevilo, ale ne nadlouho, neboť krátce po jeho odchodu se znovu ozval telefon. Tentokrát volal pan generál Lichý. Kapitán Blažek ho ujistil, že panu řediteli ve všem vyšel vstříc, a měl pocit, že to pana generála potěšilo. Pak rychle zavolal poručíku Křenovi a nařídil mu, aby Podlipnému předal velení, což poručík až překvapivě ochotně slíbil.


  Už dávno neměl Blažek v tuto ranní hodinu tak nabitý program, a proto usoudil, že po tomto náročném a vcelku úspěšném jednání si zaslouží posilnění, a odebral se do jedné z blízkých kafíren, odkud se vrátil asi za půl hodiny. Dříve, než měl čas se do čehokoliv pustit, ozvalo se zaklepání a do místnosti vešel inspektor Jurek, následován majorem Sehnoutkou.


  „Co se to tady dneska děje?“ podivil se Blažek. „Už je tady ředitel třetího odboru, a teď ještě i kriminálka a vojenské tajné služby.“


  „Vážně?“ podivil se naoko Jurek.


  „No jo, máme tady dneska trochu tóčo.“


  „Nemá to náhodou něco společného s agentkou Koulovou?“ zeptal se komisař.


  „Řekl bych, že ano,“ přiznal opatrně Blažek.


  „Takže jsme tady správně,“ konstatoval Sehnoutka.


  „Zrovna před chvílí odtud odešel pan ředitel Podlipný. Také mu šlo o Koulovou.“


  „A kampak měl pan ředitel namířeno, smím-li se ptát?“ chtěl vědět Jurek.


  „Na stojánku číslo jedenáct,“ odpověděl Blažek. „Tam totiž za chvíli zaroluje to éro z Curychu, s Koulovou a s celou tou její společností na palubě.“


  „A Podlipný tam na ni bude čekat.“


  „S obrněným transportérem a desetičlennou přepadovou jednotkou, tak jak si to pan ředitel přál,“ vysvětloval ochotně kapitán Blažek.


  Jurek se Sehnoutkou ztuhli. Do toho se ozvalo zaklepání a do místnosti vstoupil generál Lichý.


  „Tak tady jste,“ ozval se jeho mohutný hlas.


  „Dobré ráno, pane generále,“ pravil Sehnoutka, „jak jste nás tady vyslídil?“


  „Viděl jsem vás na chodbě, tak jsem šel jednoduše za vámi.“


  Komisař Jurek se podíval na hodinky.


  „Pánové, devátá hodina odbila, rozuzlení se blíží. Máme nyní deset minut na to, abychom si vyjasnili několik důležitých a závažných maličkostí.“


  „To je i mé mínění,“ odpověděl generál. „Předpokládám, že jsme zde všichni kvůli té jedné a stejné záležitosti. Neposadíme se na to?“


  Pánové přikývli, rozsadili se kolem konferenčního stolu a generál se okamžitě obrátil na Sehnoutku.


  „Rád bych věděl, pane majore, zda jste byl, či nebyl odvolán z funkce.“


  „Písemně jsem nic nedostal.“


  „Pak vám oznamuji, že jste stále ve funkci,“ konstatoval generál, zatímco Jurek doloval z náprsní kapsy jakýsi papír, položil ho na stůl, rukou se ho snažil uhladit a pak ho posunul před starého pána.


  „Než se pustíme do strategických příprav na přílet agentky Koulové, myslím, že by bylo důležité vyjasnit si některé věci. Podívejte se na to, pane generále, a řekněte mi, co si o tom myslíte,“ pravil a zkoumavě mu hleděl do tváře. Starý pán si papír přečetl, aniž by hnul brvou.


  „Kdo to vyrobil?“ optal se po chvíli.


  „Je to tedy falzifikát?“ zeptal se Jurek. Generál se napřímil, na tváři se mu objevily rudé skvrny a Sehnoutka očekával jeden z jeho pověstných výbuchů hněvu. Starý pán však jen několikrát naprázdno polkl.


  „Samozřejmě,“ řekl po chvíli.


  „Myslel jsem si to,“ pravil Jurek, „můžeme tedy mluvit na rovinu. Pane náčelníku, můžete nás seznámit s podrobnostmi vašeho plánu na přivítání Koulové a té její skupiny?“


  Kapitán Blažek jim stručně sdělil, na čem se s Podlipným domluvili.


  „Tak to jste to tedy parádně vymňoukli a zadělali si na monumentální mezinárodní ostudu. S Koulovou přiletí dvě esa anglických tajných služeb a vy tady na ně vyšlete jednotku rychlého nasazení, zatknete je, nasadíte jim pouta a vsadíte je do vězeňských cel.“


  Blažek měl dojem, že se proti němu dneska všichni spikli.


  „Co mám tedy dělat?“ zasténal zcela zničený a zoufalý kapitán.


  Generál se na své židli napřímil.


  „Teď, pane kapitáne, nebudete dělat nic,“ pravil hromovým hlasem, „teď se tady poradíme, jak tuto kritickou situaci budeme řešit,“ a přítomní se celkem bez odporu podřídili jeho přirozené autoritě.


  „Tak pánové,“ ukončil pan generál po asi deseti minutách válečnou poradu, „navrhuji nyní, abychom si šli sednout na terasu. Tam si můžeme objednat kávu, a navíc, já se od malička hrozně rád koukám na letadla,“ oznámil a Sehnoutka si pomyslel, že zprávy o generálově dětinštění nepřeháněly.


  Blažek telefonicky přivolal dva muže v civilu a krátce s nimi promluvil. Když skončil, oba pánové rychle vyšli z místnosti. Pak všichni odešli na terasu, kde se usadili kolem stolu, odkud byl na stojánku číslo jedenáct dobrý výhled.


  „Oni si tam opravdu objednali obrněný transportér,“ konstatoval Sehnoutka.


  „S deseti muži naší zásahové jednotky,“ připomněl mu Blažek.


  „Pane generále,“ ozval se náhle komisař Jurek, „Koulová, která se nachází na palubě letadla, které mimochodem už támhle přistává, s sebou přiváží nahrávku, ve které Krupka tvrdí, že jste ho do Tanzanie vyslal vy.“


  „To mě ani moc nepřekvapuje,“ odpověděl starý pán. „Nejprve dlužní úpis a nyní ještě tohle. Ale řekněte sám, proč bych měl Krupku někam posílat, vždyť to je nesmysl.“


  „Ne tak úplně,“ osmělil se Sehnoutka. „Ten, kdo o tom dlužním úpise ví, si řekne, že pan generál má dluhy. A aby je splatil, vyslal Krupku do Tanzanie pro diamanty. A slíbil mu, že až se s diamanty vrátí, zařídí mu v Zavadilově případu beztrestnost. Nebo v nejhorším případě malý podmíněný trest. To by mohlo znít docela věrohodně.“


  „Pan kolega má pravdu,“ souhlasil Jurek, „a přiznávám, že jsem se touto možností až donedávna docela vážně zabýval.“


  „Až donedávna? To znamená, že teď už jste tuto myšlenku opustil?“


  „Ano.“


  „To mě těší. Můžete mi říci proč?“


  „Protože dnes už vím, že ten úpis je falešný.“


  „Uf, to se mi ulevilo,“ odfoukl si generál. „Teď bych ale rád věděl, kdo a proč na mě tohle nastražil?“


  Odpovědi se nedočkal, protože letoun společnosti Swiss dosedl na dráhu. Jeho rychlost se rychle snižovala, pilot ale nezamířil k letištním budovám. Místo toho zajel na vedlejší dráhu, kde na něj čekal vůz s mnoha blikajícími světly, a letoun ho pomalu následoval směrem ke stojánce číslo jedenáct.


  „Pane kapitáne,“ obrátil se generál na Blažka, „myslím, že je načase, abychom se přemístili na předem domluvené místo.“


  ♦♦♦


  „Poslouchej,“ šťouchla Dáša do Bolda. „Podívej se, kam nás to zavezli, nezdá se ti, že to s tou naší bezpečností nějak přehnali?“


  Bold se naklonil k okénku. „Obrněný transportér a nejmíň deset těžkooděnců,“ konstatoval.


  „Vezeme sice tři kriminálníky, ale dokázali jsme je nejen chytit, ale i bez problému dopravit až sem, kolegové mohli tudíž předpokládat, že si s nimi poradíme i tady.“


  „Tím spíš, že nám do Daru poslali posily,“ ušklíbl se Bold.


  Letadlo zastavilo, ke dveřím byly přistaveny schůdky, letuška odblokovala dveře a pokynula Dáše, aby se se svou skupinou připravili k výstupu. Každý popadl své zavazadlo, členové eskortní skupiny navíc řetízek, na jehož konci byla připevněna pouta pevně přiléhající na zápěstí vězňů.


  Dáša vystoupila na první schůdek a podívala se pod sebe. Od skupinky těžkooděnců se odpoutal mírně obézní mladík v civilním obleku, z jehož naducaného obličeje čišelo sebevědomí a arogance. Rozešel se směrem ke schůdkům, těsně následován dvěma muži se zřejmě odjištěnými samopaly. Dáša pomalu sestupovala, cítila, že Bold a Junior ji následují. Když se konečně ocitla na ploše, přistoupil k ní mladík a skrz četné dioptrie na ni upřel pohled svých vodnatých očí.


  „Odevzdejte mi své zavazadlo, slečno Koulová,“ pravil a natáhl ruku k jozífkovi.


  Dáša ucouvla. „Jste galantní, pane, ale ten můj vak není těžký, zvládnu si ho odnést sama.“


  „Jste zatčená, Koulová. A okamžitě proveďte to, o co jsem vás žádal.“


  Dáša se rozesmála. „Ale jděte, mladý pane, takhle se přeci zatýkání neprovádí, to byste měl vědět. Koukejte se mi napřed legitimovat a pak mi předložte zatykač. Potom se s vámi možná budu ochotná bavit,“ pronesla tak nahlas, aby to slyšeli i ostatní členové komanda.


  Pan ředitel třetího odboru se na okamžik zarazil, ale nevzdal se.


  „Přistála jste na území České republiky a jste důvodně podezřelá z pašování zakázaného zboží. Okamžitě se podrobíte osobní prohlídce,“ zvýšil hlas.


  „To se vám tady mám před všemi svléknout? Nebuďte směšný, vy jeden tajtrdlíku důležitej,“ zvolala a z řad těžkooděnců se ozval přidušený smích. Podlipný pochopil, že úvodní dějství jím připraveného dramatu se mu začíná vymykat z rukou a pomalu se mění v komedii. A když si všiml, že za Koulovou stojí dva usměvaví, udělaní, elegantní a sebevědomím sršící chlapíci, rozhodl se pro dočasný ústup.


  Po schůdcích zatím už sestupovali i zajatci, připoutaní ke svým strážcům.


  „Samozřejmě, že ne tady,“ téměř zařval. „Teď si všichni nasednete a my vás dovezeme…,“ zarazil se, „uvidíte kam, a tam dojde k celní prohlídce.“


  „My máme diplomatické pasy,“ ozval se praporčík Winter, „a jsme členy elitního policejního eskortního komanda, přivážíme do Prahy tři nebezpečné zločince. Nás nikdo nemá právo šacovat. A za naše zajatce si zodpovídáme, prohledali jsme je už v Tanzanii. Nebuďte bláhovej, ti u sebe nic nemají.“


  „Tak to vidíte, pane důležitej,“ obrátila se Dáša na Podlipného, „nějak se to nevyvíjí zrovna podle vašich představ.“


  „Říkám vám, Koulová, chovejte se slušně, jinak budete obžalována z pohrdání státními orgány a z maření úředních úkonů.“


  Nad jejich hlavami se zatím již opět zavřely dveře do kabiny, schůdky byly přemístěny, pilot přidal jemně plyn a letadlo se pomalu pohnulo.


  „Vy jste dobrej,“ ohradila se mezitím Dáša, „napřed se nepředstavíte, pak mě chcete zatknout, ale zatykač nemáte, nutíte mě, abych se tady veřejně svlékla, chcete někam odvléci a odmítáte mi sdělit kam a nakonec mi vyhrožujete obžalobou něčeho, co, jak mi tady všichni přítomní pánové dosvědčí, jsem neučinila.“


  Dáša se pomalu dostávala do formy a major Sehnoutka, který s Jurkem, generálem a kapitánem Blažkem scénu s napětím pozorovali oknem z místnosti, do které je kapitán Blažek před chvílí dovedl a kam, jak předpokládali, se celá společnost pod vedením pana ředitele Podlipného co nevidět přesune, byl na svou Dášu náležitě hrdý. Byla to poměrně velká místnost, nábytkem rozdělená na dvě části. V jedné stály dva psací stoly s pohodlným křeslem, s telefonem a počítačem. Proti stolu stála jednoduchá židle pro vyslýchaného a u stěny stály dvě registrační skříně. Druhá část místnosti byla vybavena spíše jako čekárna, s několika křesílky, se dvěma stolky a malou knihovničkou.


  Na letištní ploše se mezitím Dáša znovu obrátila na Podlipného: „Teď laskavě uklidněte, zavolejte nějaký normální dopravní prostředek, naložte do něj tyhle tři pány i s jejich vězni, my si k nim přisednem, vaši těžkooděnci nás můžou následovat v jejich obrněném vozidle a takto nás můžete dopravit na nějaké bezpečné místo.“


  Podlipný se zamyslel a Dáša ucítila v kapse vibrace svého mobilu. Poodstoupila o několik kroků, mobil z kapsy vyndala a zmáčkla tlačítko příjem. Ke svému překvapení uslyšela hlas majora Sehnoutky.


  „To je dost, že konečně jednou odpovídáte,“ řekl jí na uvítanou. „Ale jak na vás tak koukám, jste stále ve své obvyklé formě.“


  Dáša poodešla ještě o několik metrů a ztlumila hlas. „Cože, vy jste někde tady?“ zeptala se.


  „Ano, koukáme na vás s Jurkem a čekáme na vás. Je domluveno, že Podlipný celý ten váš ansámbl přivede sem k nám. Buďte v klidu, máme plán a situaci kontrolujem.“


  „Rozumím,“ odpověděla, mobil vypnula a vrátila se k panu řediteli.


  „S kým jste to mluvila?“


  „Starejte se o sebe, a zavezte nás tam, kam máte.“


  „Je to odtud ani ne sto metrů, to můžem dojít pěšky,“ navrhl.


  „Tak běžte, my půjdeme za vámi,“ zavelela a Podlipný se kupodivu rozešel, neboť si uvědomil, že snad ještě není vše ztraceno. Co se mu nepovedlo tady na letištní ploše, může se mu podařit v některé z vězeňských cel v budově, ale to budu muset být opatrnější, pomyslel si.


  ♦♦♦


  „Tak pan ředitel už se sem i s celou svojí družinou blíží,“ oznámil celkem zbytečně generál Lichý, neboť dramatické střetnutí Dáši s Podlipným sledovali oknem z vyšetřovací místnosti všichni. „Pánové,“ deklamoval generál pateticky, „blíží se chvíle pravdy, za chvíli dojde k rozhodnutí, spoléhám na vás,“ zněl místností jeho sytý hlas a všichni poslušně pokyvovali hlavou.


  „Spolehněte se, pane generále,“ zabrumlal kapitán Blažek.


  „Děkuji vám, věděl jsem, že vám mohu důvěřovat,“ dokončil starý pán svůj projev ve stylu věhlasného vojevůdce, „a myslím, že je načase, abychom zaujali bojové pozice,“ dodal.


  „Tak já je jdu přivítat,“ pravil Blažek a vyšel na chodbu, zatímco Jurek, Sehnoutka a generál se přesunuli do vedlejší místnosti. Poslední vstoupil Sehnoutka a zamkl za sebou dveře.


  Na stěně byla připevněna velká obrazovka, na které v barvě a v poměrně slušném rozlišení mohli sledovat vše, co se odehrávalo ve vedlejší místnosti. Pod ní stála na malém stolku nahrávací aparatura, kolem které bylo rozestaveno několik židlí. Jurek se Sehnoutkou se posadili, generál si stoupl za ně s pohledem upřeným na obrazovku.


  „Je zapnuté nahrávání?“ zeptal se.


  „Ještě ne, ale jakmile ten tyátr vypukne, stačí zmáčknout tohle tlačítko,“ informoval ho Jurek. Ve stejném okamžiku uslyšeli na chodbě zvuk kroků a pak hlas kapitána Blažka, informující Podlipného, že vyšetřovací místnost je připravena.


  „Výborně,“ odvětil pan ředitel Podlipný, „ty vaše ozbrojence už potřebovat nebudu, klidně je můžete odvolat.“


  „Asi u toho nechce mít svědky,“ poznamenal potichu Jurek a zapnul nahrávání.


  Z chodby k nim nyní doléhaly tiché hlasy a šoupání mnoha okovaných bot, zatímco na monitoru se objevil ředitel Podlipný, vstupující do vyšetřovny, následovaný Boldem, Dášou a Juniorem. Tři zajatci se svými strážci zůstali patrně na chodbě.


  „Tak tohle je ta vaše vyšetřovací místnost?“ zeptal se Podlipný Blažka.


  „Ano, budete tady v klidu, nikdo vás nebude rušit. Tak, jak jste si to přál,“ odpověděl. Podlipný se rozhlédl a pokýval spokojeně hlavou. „A kde jsou ty cely pro zadržený?“ zeptal se.


  „Na stejné chodbě, šli jsme kolem nich,“ odpověděl Blažek, „máme jich tady šest.“


  „Tak tam zatím odveďte Vosmíka, Koulovou, oba Anglány a toho Barryho, nebo jak se jmenuje, a přiveďte mi sem Krupku, a pak už nás tady nechte o samotě. A dejte mi klíče od těch cel.“


  „Jak si přejete, pane řediteli,“ odpověděl Blažek a vyšel na chodbu. „Krupka, běžte dovnitř,“ ozvalo se z chodby. „A vy ostatní, pojďte za mnou.“


  „Ta Koulová se nějak zklidnila, chtějí ji zavřít do cely a ona jde jak beránek,“ divil se Jurek před obrazovkou.


  „Já jsem ji upozornil, že máme vše pod kontrolou. A tady vidíte, jak svému nadřízenému důvěřuje,“ šeptal pyšně Sehnoutka.


  Na obrazovce se objevil Krupka, vcházející do vyšetřovny.


  Podlipný, pohodlně usazený v křesle za psacím stolem, blahosklonně ukázal Krupkovi na židli, připravenou pro vyšetřovaného. Do místnosti ještě vešel Blažek a položil Podlipnému na stůl klíče.


  „To je od těch cel,“ oznámil a okamžitě se vytratil. Podlipný chvíli počkal.


  „Posaď se,“ vybídl Krupku, který se bázlivě rozhlédl a pak si opatrně sedl.


  Podlipný ztlumil hlas. „Kdo má tu nahrávku?“ zeptal se.


  „Nevím to určitě, ale myslím, že ten mladej Angličan.“


  „A cos jim tam nakecal?“


  „To, na čem jsme se domluvili.“


  „To znamená?“


  „Že mě do Tanzanie poslal generál. Potřeboval diamanty, aby se vyplatil, protože byl u Zavadila zadluženej.“


  „Dobrý,“ pokyvoval spokojeně hlavou Podlipný, „takže tvůj pocit?“


  „Vyšlo to perfektně a naprosto tomu veřej.“


  „To znamená, že tvou výpověď plus ten úpis můžeme proti generálovi použít.“


  „Pochopitelně. I ta Koulová tomu věří, když jsem jí o tom všem vykládal, byla šťastná jak blecha. A když jsme výslech ukončili, ještě mi děkovala. Ti říkám, s tímhle je v tom generál až po uši.“


  „Dobře, ale teď to hlavní. Diamanty máš kde?“


  Krupka pojednou znejistěl, na židli si poposedl a nešťastně vzdychl. „V tom je právě malej problém,“ vysoukal ze sebe.


  „Problém?“ zvýšil hlas Podlipný. „Jakej problém?“


  „V okamžiku, kdy mi je ten jejich překupník předával, tak ho někdo postřelil a ty diamanty mu zabavil.“


  „Nepovídej, ty chudáčku malej,“ vyletěl Podlipný, „tak oni tě okradli. A tomu říkáš malej problém?“


  „Vypadá to neuvěřitelně, ale je to fakt, málem jsem při tom přišel o život,“ lamentoval Krupka.


  „Tak tuhle pohádku vyprávěj někomu jinýmu. Na tohle ti, kamaráde, neskočím,“ pronesl výhrůžně pan ředitel. „Tohle si šeredně odskáčeš.“


  Krupka zbledl. „Já jsem v tom ale fakt nevinně. Mně přitom šlo vo život.“


  „Možná, ale to mě vůbec nezajímá. Já ty diamanty potřebuju.“


  Krupka se na židli přikrčil.


  „Hele, já myslím, že ono možná není ještě všechno ztracený. Já totiž vím, kdo ho postřelil, a hlavně tuším, kde ty diamanty jsou.“


  Podlipný se přes stůl naklonil ke Krupkovi. „Tak ty víš, kde jsou?“


  „Jo,“ odpověděl Krupka přiškrceným hlasem a udělal dramatickou pomlku, „určitě je u sebe má Koulová. A tu tady máme.“


  Podlipný se v křesle opět opřel a začal si zamyšleně prohlížet nehty. Pak si promnul bradu a upřel na Krupku zamyšlený pohled.


  „To si ale teď musíme setsakramentsky dobře promyslet,“ pravil po chvíli. Téměř ve stejném okamžiku se ozvalo zaklepání a Podlipný sebou v křesle trhnul. Vstal, došel ke dveřím a opatrně je pootevřel.


  „Co tady pohledáváte, pánové?“ obořil se na kohosi na chodbě. „A vy, Sehnoutko, copak jste zapomněl, že jste byl postaven mimo službu?“


  „Mimo službu jsem postaven nebyl,“ odpověděl major Sehnoutka a v klidu vešel do místnosti, následován komisařem Jurkem.


  „Co si to, pánové, dovolujete?“ protestoval Podlipný, ale Sehnoutka ho mávnutím ruky umlčel.


  „Nic ve zlém, pane řediteli, ale jistě víte, že vyšetřováním této kauzy jsem byl pověřen já, tedy společně tady s panem kolegou Jurkem, tak jsme si přišli poslechnout výslech hlavního podezřelého.“


  „Už vám prozradil něco zajímavého?“ zeptal se s nevinným úsměvem Jurek.


  „Zrovna začínáme,“ změnil Podlipný taktiku, „ale pan Krupka tvrdošíjně odmítá vypovídat, ostatně, má na to právo. Tak jsem se rozhodl, že výslech zatím odložím, než si pan Krupka obstará obhájce a náležitě se na výslech připraví. Máme přece demokracii a každý má právo na spravedlivou obhajobu.“


  „Pan Krupka už ale vypovídal,“ pravil Sehnoutka, „a to dokonce pod přísahou. Celý záznam jeho výpovědi máme k dispozici.“


  „No to je ale výborné, páni kolegové,“ zvolal Podlipný radostně, „to jsem vůbec netušil. A je v té výpovědi něco, co by nám ten případ pomohlo trochu objasnit?“


  „Myslím, že ano,“ pravil Jurek, „chtěl byste si to poslechnout?“


  „Vy tu nahrávku máte tady?“


  „Nemám ji u sebe, ale přivezla ji sem Koulová, společně s těmi Angličany z MI6.“


  „Tak já pro ně dojdu,“ nabídl se pan ředitel, popadl ze stolu Blažkovy klíče a chystal se vstát z křesla.


  „To není nutné, pane řediteli, oni přijdou sami.“


  „Sami?“ zarazil se. „Pan náčelník je umístil…“


  „Pana kapitána jste o to požádal, to je pravda, ale on myslím správně usoudil, že pro tak vzácné hosty by to bylo jaksi ponižující. A tak je raději uvedl vedle do místnosti, odkud vás všichni od začátku pozorujeme, posloucháme a hlavně nahráváme.“


  Podlipný zbledl.


  „Ve vedlejší místnosti? A kdo jsou to ti všichni? A kdo tohle všechno zorganizoval? Na to nikdo nemáte právo, já jsem ředitelem třetího odboru. A vy, Sehnoutko, jste byl z případu odvolán a i kdybyste nebyl, tak stejně zůstáváte mým podřízeným.“


  „Já jsem v tom nevinně, já nic neorganizoval, pane řediteli,“ odvětil klidně Sehnoutka.


  „Takže to je vaše práce,“ pravil a obrátil se k Jurkovi, „víte, že tím maříte rozhodující fázi vyšetřování? A že požádám nejvyšší místa, abyste byl příkladně potrestán?“


  „Nemyslím, že k tomu dostanete příležitost,“ odpověděl Jurek.


  „Pánové, až se tohle dozví pan generál Lichý, tak s vámi udělá krátký proces, to mi věřte.“


  Sehnoutka udělal pár kroků k oknu a chvíli se díval na ranvej, po které s hlasitým burácením startoval Boeing 232. Se zájmem pozoroval, jak se odlepil od země a stoupá k mrakům. Počkal, až hluk jeho motorů utichne, otočil se a upřel na Podlipného pobavený pohled.


  „Co udělá pan generál, to je myslím jeho věc,“ řekl rozšafně, „ale nemám dojem, že by se k něčemu podobnému chystal. Když s námi sledoval vaši rozmluvu s Krupkou, docela dobře se při tom bavil.“


  EPILOG


  Vyšetřování netrvalo dlouho. Podlipný, který se vždy snažil budit dojem tvrdého a nekompromisního muže, se zhroutil v okamžiku, kdy pochopil, že prohrál, a od té chvíle začal velice ochotně vypovídat. Když se to dozvěděl Zavadil, došlo mu, že i jeho mlčení už je zbytečné.


  Směnka pana generála byl falzifikát, starý pán nikdy hernu mafiána Zavadila nenavštívil. Kdo se naopak v jeho podniku pravidelně objevoval, byl Krupka a později i Podlipný.


  Zavadil si návštěvníky svého kasina vždy dobře prověřoval a tak si vybíral kandidáty pro svou tajnou hernu v suterénu. Pan ředitel Podlipný, který se v kasinu několikrát objevil, se proto brzy stal objektem Zavadilova zájmu. Jakmile se starý mafián dozvěděl, jakou funkci tento mladý muž zastává, zařadil ho mezi horké kandidáty pro vstup do jeho říše hazardu a neřesti. A tak se stalo, že se při jedné z Podlipného návštěv Zavadilova kasina začala kolem mladého ředitele točit pohledná štíhlá žena v přiléhavých modrých šatech. Podlipný ten večer hodně prohrál, a také toho dost vypil.


  „Vím o způsobu, jak se rychle a snadno zahojit,“ pravila Marcela, pohladila ho po ruce a jemně se k němu přitiskla. Dali se do řeči a po chvíli už si ho odváděla do suterénu. Ten večer vyhrál značnou částku a Zavadil ho ujistil, že dveře jeho herny mu jsou kdykoliv otevřené. Podlipný této možnosti začal hojně využívat, ale takové štěstí v kartách, jaké ho provázelo během prvního večera, už ho nikdy nepotkalo. Přesto doufal, že jednoho dne se vše v dobré obrátí. Zavadil ho v jeho přesvědčení utvrzoval a docela ochotně mu do hry půjčoval.


  Jednoho večera, během kterého Podlipný opět prohrál, si ho vzal Zavadil stranou.


  „Ten váš dloužek utěšeně narůstá,“ začal opatrně, „a mě v nejbližších dnech čekají nečekané výdaje.“


  Podlipný pochopil a podlomila se mu kolena. Když Zavadil uviděl jeho zoufalství, poznal, že ho konečně dostal tam, kde ho potřeboval mít.


  „Jedno řešení by tu snad bylo,“ nadhodil a čekal na jeho reakci. Podlipný se upřeně díval do Zavadilova obličeje a zoufale se v něm snažil objevit náznak jakékoliv naděje.


  „A sice?“ vysoukal ze sebe po chvíli.


  „Pojďte na chvíli vedle,“ vybídl ho a společně se odebrali do přilehlé místnosti. A tam se pak toho památného večera oba pánové domluvili. Bylo to den poté, kdy do Prahy přijel Barry a Zavadil mu slíbil dodat zbraně. Objednávku firmy SEMALA podepsal Krupka a Zavadil pak ve své tiskárně vyrobil dokonalé padělky podpisů tureckého ministerstva vnitra. Žádost o povolení k vývozu pak předal Podlipnému a oznámil mu, že jestliže mu ji přinese podepsanou generálem, dluh mu odepíše. Zároveň se domluvili, že kdyby mělo dojít k jakémukoliv vyšetřování, svedou veškerou vinu na generála.


  Podlipný dobře věděl, že jít za starým pánem s podobnou žádostí je zbytečné. V lepším případě ho generál v záchvatu zuřivosti z kanceláře vyhodí, v horším ho na místě propustí. Jenže Podlipný se potřeboval zbavit dluhu. Ambiciózní mladý ředitel generálův podpis dobře znal a ke všem razítkům měl přístup. Za dva dny odevzdal Zavadilovi kladně vyřízenou žádost s dokonale falšovaným generálovým podpisem. Ještě stejného večera pak zasedl k partii pokeru, při které se mu jako zázrakem opět nebývale dařilo.


  Brzy nato byl Zavadil vyslýchán pro předešlé podezření z pašování diamantů a následně na něj byla uvalena vyšetřovací vazba. Během výslechů však zkušený mafián odmítal vypovídat, neboť pevně věřil a doufal, že se Podlipnému podaří ho před spravedlností uchránit. Když se ale dozvěděl, že jeho společník nejen že neuspěl, ale že je sám vyslýchán policií, pochopil, že jeho mlčení už je zbytečné. Najal si jednoho z nejlepších pražských obhájců a veškerou starost o svou obhajobu mu přenechal.


  Mezitím se případem zabýval také štáb třetího odboru a majoru Sehnoutkovi za úspěšně vyřešenou akci udělili konečně jakýsi metál. Na druhou stranu, útraty slečny Koulové byly vyhodnoceny jako zpronevěra, byla jí vyslovena přísná důtka a vyměřena výše měsíčních splátek, které jí budou po několik let strhávány z platu.


  O několik dní později byla předvolána k výslechu a po krátkém čase dospěli vyšetřovatelé k závěru, že agentka Koulová se rozhodující měrou a s nasazením vlastního života zasloužila o odhalení a dopadení nebezpečné a dokonale organizované skupiny mezinárodních pašeráků zbraní.


  Zbrojovka Uherský Brod, když se dozvěděla, že Krupkou již zaplacené zbraně jim budou brzy navráceny, se rozhodla udělit agentce Koulové významnou finanční odměnu.


  Dáša seděla ve své kanceláři a s pobavením pročítala zprávu vyšetřující komise i oznámení Zbrojovky z Uherského Brodu. Pak zvedla telefon a zavolala Sehnoutkově sekretářce.


  „Oznamte prosím panu majorovi, že se u něj za minutku stavím,“ pravila, a aniž by čekala na odpověď, sluchátko položila, hodila na sebe zbrusu nové sáčko a vyrazila dlouhou tmavou chodbou ke kanceláři svého šéfa.


  Vlastička se velmi mračila a sdělila jí, že pan major má jednání.


  „Já vím, popíjejí s Kolouškem,“ řekla, zaklepala a vešla.


  „Omlouvám se, že ruším,“ řekla místo pozdravu a bez vyzvání se posadila na volné křesílko.


  „Nerušíte, zrovna jsme o vás mluvili,“ odpověděl Sehnoutka. „Co vás sem přivádí?“


  „Jdu splatit své dluhy,“ řekla a z kapsy svého módního saka vyndala modrou krabičku.


  „To mi něco připomíná,“ zvolal Sehnoutka, krabičku popadl, nedočkavě ji otevřel a vykulil oči.


  „No né,“ podivil se, „jak jste k tomu přišla?“


  „Jednoduše. Tohle je cena, která byla za škorpiony vyplacena Barrymu.“


  „A jak jste to…“


  „Jak jsem se k té krabičce dostala? Dal mi ji jeden hodný pán na letišti v Daru, těsně před odletem. Strčila jsem si ji do kapsy a pak jsem na ni úplně zapomněla. Až když jsem doma ukládala šaty zpátky do skříně, krabička z kapsy vypadla a kamínky se rozletěly po celé ložnici. Nějaké asi ještě zůstaly pod postelí, musím dát v sobotu při úklidu pozor, abych je náhodou nevyluxovala.“


  „Jakou to tak může mít cenu?“ zeptal se Koloušek.


  „To mě taky zajímalo. Tak jsem s tím zašla do jednoho známého klenotnictví a dneska ráno mi dali tenhle odhad,“ řekla Dáša a položila na stůl úřední listinu s mnoha podpisy a razítky. Zatímco Sehnoutka s Kolouškem s vytřeštěnými zraky pročítali odhadcův dokument a pak jen nevěřícně kroutili hlavou, vyndala Dáša z poličky další sklenku a z oblíbené Sehnoutkovy lahve si ji vrchovatě naplnila.


  „Máte pravdu, Koulová, tohle rozhodně musíme oslavit,“ pravil slavnostně a po dlouhé době se na Dášu usmál téměř láskyplně.


  KONEC


  UPOUTÁVKA (ZE ZADNÍ STRANY DESEK)


  Dramatický příběh známého českého autora zavede milovníky detektivního žánru až do daleké Tanzanie. Právě tam se totiž vydává agentka českých tajných služeb, která má za úkol sledovat dva podezřelé – Roberta Vosmíka a Libora Krupku. Oba muži však sledují jiný cíl: Vosmík má v plánu odjet luxusním historickým vlakem do Kapského města, zatímco Krupka se chystá zdolat slavné Kilimandžáro. Agentka se tedy rozhodne pro cestu přepychovým vlakem, která se na první pohled jeví přece jen příjemnější než výstup na africkou velehoru. To ale platí bohužel jen do chvíle, než se ve vlaku objeví mrtvola jednoho z pasažérů…
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Dramaticky piibéh znémého ceského autora zavede mi-
lovniky detektivniho zanru a2 do daleké Tanzanie. Prd-
vé tam se totiz vyddva agentka Eeskych tajnych sluzeb,
kterd md za kol sledovat dva podezielé - Roberta
Vosmika a Libora Krupku. Oba muzi viak sleduji jiny cil
Vosmik ma v planu odjet luxusnim historickym viakem
do Kapského mésta, zatimco Krupka se chystd zdolat
slavné Kilimandzaro. Agentka se tedy rozhodne pro
cesty prepychovym viakem, kterd se na prvni pohled
jevi prece jen piijemnéjsi nez vystup na africkou vele-
horu. To ale plati bohuzel jen do chvile, ne se ve viaku
objevi mrtvola jednoho z pasazérd.
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